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^LMANAh 

O F 

REGISTER 

DER 



Jaar -getijden. 

Eerste Boek. 

Kül fingen de Latij nflV iaar-^etijden met hin 
ooffakcn, in twaalf maanden gcfbhakeert , cn 
dcnop>cnondergankdcrftarren. Omfanet, 
Gxlar Gerinan-ciis, dit wetk met een blij gelaat,ftuef c 
Jiet ichip van mijn verneken geeft in veile have 3 crt 
yervverpt d0g nietaf-keerig . maar aanvaard goeder^ 
t.cra,k dit gering ftaaltjen van pi.;;t-bctaling; «van 

3enT'r'^'."^'.'^T- ^^^^ gÜ op-gehaak vin • 

den dc Gods-dicnft en kcrk-geuoonten uit d'oudc 
S'^^u " gewroet , cil xvaarom ijder dag fijn bij ^ 
fondeie benaming heeft. Daar onder fult ook vir!- 
den v.er-dagen na u gefiagt vcrnaamt. Dikuijl fi,lt 
p] vaders, diKvvi,! groot-vaders naani lefen : cn dd 

1 roede letteren, die fij f haarder ecrc.in 's Staats p.tii^ 
boeken hebben . ft.lc gij mede ilcvens brordcr Drnfi» 
erven. Laat andere Garfars krijgen dreunen : mij Cr! 
lars autaars, tempelen, cn de feeft-dagcn daar töe vin 
hcmbclchikt. Verleen ugunft, ter^l iU poó, 1^ 
totm van u gellagt cc vubrcidcn: en ontIaft"'m.}n 
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^ ALMANAK. i- Um*^*^- 

hart van vervaarde bloohcid Begenadigt i«ii'^ct ecn 
vricudlijkaanlchijn: dan fultpj m.,ndigt-gceft ftcr- 
k „. wint al mijn geeftighcid «aat of valt , na ' t c^- 
flag van u gcfigt. Mijn digt, geleerde Vorft. beeft foo 
voor de keur fteen vénuootdccl, of t God A polio 
teoverkfen u'as tocgefonden. \% ant met wat fuiverc 
u.clil>rekertheid u tong bcgaaft is , vejnamen w., . 
doen gü de burgerij beweerde cn ^'^^.f ^^«^^^^^^^^ 
geklaagdcn verdedigden.. Ook weten wi, ^^^t «e kc 
ft room van geeftigheid gij ftorte, doen fig ^H^^^^^f't 
ijver op 't dKten fctte. Ment dan, ten minftcn , als t 
eiaaint. felfs digter 'sdigters wagen: op dat h» , 
door u bcftier, geUiklijk fijn jaar-perk om-renne. 
Doen Romulus; Sads Bou-l^er, de getijden fdnkeer- 
de. fch.kte hij in fijn jaar-iing tien maanden Du 
bleek. Romiilus dat gij meer kennis van oorlogen a s 
g ftar'nt had , en meer l-rde om u geburen^e er- 
mceftercn. Evenwel is'ereen rede , Cilar , die hem 
b^voo, . en dient om fijn feil-greep te bewccrcn j h, 
oordeelde dat dit jaar tijds genoeg begreep . a . t be- 
reikte de volle dragt tot de geboorte van een kmd. 

V n gehjke draagt 'een u^duwe na haar mans over 
liiden tien maanden rou. cn rou-teeknen m^t fterf- 
hurHieropn.g dan dc gcftacij-tabbaarde Qu.n.n . 
doen hij fijn onbduoeide onderfaten de ^-^^.^^ff 
afbakende. Sün eerfte jaar-maand was de M-^ « ' ƒ « 
txveedc April. Defe Venus als moeder, gene Mars aU 

V de van 't geflapt fpellende. De derde kreeg de naam 
na d ou^en fdc vierde na de j<,ngelingen : de volgen- 
dcrett kreeg de naam na d'ordre van haar rang- getal 
M, N„,nJ deelde hier nog nog lM^verftur^•C 
v. o. ren misi maar verlengde 't oude laarmet 
Tanuarij en Febrnarij. En om vorder tc weten wat 
iiderdnibijfonderveceift, (Uat te letten dat alle 
aï^n b'„ronderc pl^gt verfchult fijt. Hout dat voot 
l'n yaea,me dag , op welke den -"^P^--^"^^' /'"j;"; 
dc fijn diic getigtsfbtmuliet woorden u; hout. EJat 
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lanuarij. I. B O E K. j 

^crigts-dag fi)n , op welke vuirfclianr mag 
nnen werden. Maai om niet te miflcn , let , dat 
nici doorgaans t lelvc regt tot den avont 
die 's moti^cns onder 't offeren een vacantic- 



die 

liouden 



dagen 



dag was, lal na 'toffer, gcrigts-dag lijn. Want foo 
Iiaaft 't flagt-offer voltrokken is , mag den erntfcften 
ampt-man vrij regt fpreken , en vonniflen in wai fa- 
ken hij wil. Nog fijndor rijks dagen op welke 't volk 
om Magiftraten tc kielen binnen 't mars-veld mogt 
bcheint werden : en mart-dagen die t'clkcns op den 
negenden dag weer komen. Juno fchrijft haar felvc 
de Italiaanfle K^iUnde , of eerltc dagen der maanden 
toe ten offer : op de [agt dagen in de maand] 
wert Jupiter een wit, en vet lam op geoJTetr. De Kone 
[vier of les dagen ter maand] fijn buiten Goden fcliut. 
Den dag die op ilefc voorgaande volgt hout wis voor 
een ongelukkigen dag. Dit voorfpcllen ruft opeen 
ongelukkigen uitflag. \^'ant op die dagen wicrd Rome 
door on voor fpoedige krijgen en flagen hart gekrenkt. 
'T geen ik aangaande die dagen , waar mede den gc- 
hcelen Almanak doorfaait is , vertoonen fal , moet 
eens voor al gefegt fijn , ten einde ik niet gcnootfaakt 
wetde den draad van mijn op gefette webbe hier door 
af tc breken. Hier bied u , Gcrmanicus , Jantu een 
gclukfalig jaar , en fal in mijn digt de voorrogt heb- 
ben. Tweehoofdige jMwy die 't ftil loopend jaar be- 
gint, d'eenigft der Goden die van agtere licn kan , ftaa 
genadig de Vorften bij , door welker vlijtige dienft het 
vrugtbare land en zee in getufte vreede queclt. Ver- 
leen genadige gunft u Roomlfen Raad en volk , en 
ontfluit u marmeren tempel met een knik van toc- 
genegenthcid. De NIEU JAAR-DAG ligt aan. fijt 
ftil met aandagtige eerbiedigheid. Nu moetge op dc- 
fcn heiligen dag niet als heilig fpreken. Wagtuvoor 
kijvagien , en onbcfuifde krakcelcn, en ontiiout u v.m 
L daag, bitfe tong, van vuil-bekkcn. Sict gij met hoe t!e 
mL lugt vol vlam-ligt is van 't reuk-oflcr ,"cn d ontttcke 

T 
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ALMANAK. r. Unurr*^ 

CilUicr faflfraan op d'autaars knakt ? De vlam flikkert 
pp 't guUc kerk-cieraad , en 't otfer-vuir fchittert met 
lïjn lillende ftralen tot *t boog-wcrk der tempelen. 
'T volk ga^t nu in nieu en fuiveren dos na de kerk op 't 
|lot Tarpcja , cn vertoont met nieu gewaad de NIEU- 
\Vf - JAAR- DAG, Nu treden diielbaardicrs in nieu-r 
M'Cn dos , nieuwe Burger- mcellcrcn in nieuwe purperc 
ftacij-tabbaardcn voor, cn 't pragiig cvoirc Staats- 
^eftoelte voelt nieuwe wigt van vers gekoorene Mac^i- 
^traten. Nu bicden de jonge ftiercn , die immer vrij 
van de ploeg in 't land Falifcc weiden , d hallen voor 
de bijl der offeraars. Als Jupiter uit fijnen throon 
't oog over *t aard fijk ^^^W hij niets te bcfdiou- 
wen waardig als Romens vier-pragt. Welkom aan- 
genamcn dag > en verfchijn ons t' eiken aangenamer ; 
>vel w aard gevuiit te werden van een volk dat 't geheel 
aaïd-rijk bclieerft. Maar wat God kan ik u noemen , 
'Janui met u dubbel-aanligt t W ant Grieken vint geen 
Godheid uws gelijk. Ontvou met eenen d'ooriaak, 
hoe *t bij komt , dat gij alleen een God fijt , die voor 
enagterfict. Terwijl ik dit, met fchrijf tuig in de 
Vuifl: , vaft over-peinfe , dogt mi) dat het in de kerk 
ligtcr wierd , als ic voore. Doen draaide mij, 't heilig 
7^^:;« beeld, verwonderlijk om fijn twee aanfigten , 
khielijk de vier blikken toe. Hier over ftont ik ontfet, 
cn voelde dat mij uit vrees dc hairen te berg refen , en 
't hart in t lijf ichielijk verkilde. Doen fprak hij mij , 
met een ftaf in de regtcr , en een fleutel in de linker- 
hand , uit fijn Vüorfte mond aldus toe: fijt onbe- 
fchroomt , digicr , die u bcvlijtigt in kennis der getij- 
den, leert, dat gij foekt te weten, en laat u mijn reden 
ter harten gaan. D'alouden noemde mij den Bajcrt 
( want *k bw*n een oude knegt ) let eens wat oude ge- 
fchiedeniflen ik uit de fchimmel halen fal. Dele hel- 
dere higt, cn defe drie hoofd-ftoffen , 't vuir, water, 
c n aarde waren eerft een vermengde klomp. Sedert 
die , door de ftrijdigheid van fijn cigc leden eens is ge* 
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I. larmJOri], I. B O E K. j 

fchift, en de verdeelde ftoffen haar bijfonderc veiblijf- 
plaatskofen, trok'tvuir opwaarts aan: dc Ingtdigt 
op de hakken : d'aard cn'tu atcr lakten tot een mid- 
del-puntj doen kreeg ik, die cerrt een ronde en vorm- 
loolè klomp was, w eder poftuir en lighaam dat na een 
God geleek. Soo wert nog heden een klein tcckeii 
van mijn oude mengel-vorm geficn > terwijl ik van 
voore en agtcre een en 't felve aanfigt heb. Hoor nu , 
opuvragc de tweede rede van mijn dubbel-vormig- 
hcid, op dat gij defelve , en re ^^elijk mijn Godc-pligt 
[amptj begrijpen moogt. Al wat gij in de wijde we- 
reld liet, den hemel, zee, wolken , lugt en aarde , is 
na mijn behage geflooten of open. Aan mij alleen 
ftaat 't opligt over 't gihtel al , en 't hemel- wiel te 
drajcn. Als 't mij luft pais uit mijn vrecde-tempelcn 
te fenden, wandelt die fondcr aanftoot al haar vegen. 
De hecle u ereld wicrt een bloed-bad , indien ik de 
ftcrkc grendels van d oorlogs kerker niet geflooten 
hield. Ik ben 's hemels dcur-waarder met d' ogtcnt 
avont uren , cn Jupiter felfs ['t ligt] komt en ver- 
trekt uit de lugt door mijnen dienft. Daarom werd' 
\kJunH4 [deiur-wagter] genocmr. Als mij de pric- 
llers koeken en gefoute meel op - otFcrcn , lult gij 
laghen om de namen dielc mij geven. Want dan 
noemen lij mij in haar ofter-taal Pamlcius [ontflui- 
ter] dan Clufxus [fluiter] die ruwe aloudcn hebben 
quanfuis met die twee benamingen mijn twee bijfon- 
derc amptcn , die ik over d'andcre reis bcdiene , wil- 
len uit drukken. Dit 's aangaande mijnmagt: bcfef 
nu doorfaak van mijn poft:uir , die gij nu rects ceniger 
maten vat. Alle deuren licbben wedcrfijts een aan- 
ligt , 't een na buiten na 't volk , 't aiidcr na binnen 
in huis. En gelijk u deur-wagters die ontrent de dor- 
pels van u voor-deuren fittende fien wie uit en in gaar; 
lbo fie ik fcherp, als portier des hemels, tegelijk 
*t oofl en 't weftc. Gelijk Hecate drie koppen op den 
hals draait om wakend' oogcn te houden op kruis- 



%/% v4. j 



wegen 
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$ ALMANAK. I. lanuarv. 

wegen cn drie-fprongen : foo kan ik ook, om in 't ver- 
dra)cn van den hals geen tijd te verliefcn , 't hoofd 
ftil-houdcndc twee tijden lien. Dus fprakhij , en gaf 
met een gocderticre troonje teeken , dat ik vrij meer 
vragen mogt. Dóen greep ik moet , dankte den God 
onbefchroomr, en fprak weinig woorden mer 't gefigt 
ootmoedig neer geflagen. Seg: mij hoe 't bij komt,dac 
c NIELl J AAR met winter aanvangt,*t welk gevoej- 
lijker met de lente moft beginnen \ Dan bloeit het 
jilles : dan here,roent de tijd: dan bot de Mijnftok 
weder , en klimt met fijn nieuwe ranken om d olm- 
(laken : dan fchiet 't faad fijn groente boven d aard : 
dan ftrcelt 't pluim-gediert de laauwe lugt met ge- 
queel , en 't vee rinkelt en huppelt in de klaver- wei. 
l)an hebt gi) lieflijke Ibnne-fchijn , en de fvalu , die 
uit onbekende geweikn over-komende haar flik-huis 
aan hooge balken plakt. Dan laat fig *t land weer ha- 
venen cn beploegen. Op die tijd hoorde 't jaar met 
yej^tiian te vangen. 'Kvcrfogt breet bcfchcid : ir.a-r 
inj antwoorde in *t kort met twee verfen aldus : 

De l^ortfiin da^ is 't ptrhy^fcil d.U de f n hcrmt : 
p.m mtmt de jon m 't yuy an aanv.wl^ en een ent. 
Daar na verwonderde ik mij, waarom den NIEll- 
] AA DAG niet vrij van pleit-krakeel was. waar op 
mij Jiuiki antwoorde. Begrijp mij wel : 'k heb d*eer- 
Oe jaar tijd verordineert om werk te beginnen j op 
dat 't gehetle jaar , anders met ledigheid begonnen , 
niet ledig wcrde door gebragt. Daarom drilt dan 
Vdcr met geweer van fijn konlt , en geeft niet meet 
jIs een fhaltje van fijn gew oonlijk ambagr. Kort daar 
up vraagde ik ; hoe komt het Janu^ , dat ik, in 't vcr- 
foenen van andere Goden, uwen naam juifl: met reuk- 
offer en wijn-plengen voor af fpelle ? Hier op hij : 
om door mij, als deur-waarder, toegank te krjgen tot 
foodanige Godé als gij wilt. Maar waarom op uNiEU- 
]AAR DAGEN woorden vangoet voor-fpook ge- 
* j>rookc,en maikanderc een geluk- f;;Ug KJEU- JAAR 
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gewenft > Hier op antu oordc Jantn leunende op dc 
Ihf in lijn regtcr hand : in 't aanvangen van wcxk 
plagt voor- fpook tc fchuilen. Dan luiftcrtgij kora- 
m.TÜjk na d cerfte ftem diege hoort (laan , en dc vo- 
gcl-wikkcr neemt waar d cerïle vogel die hij fict. Der 
Goden tempelen en oorenrtaan open: nicmants ge- 
beden blijven onvcrhoort, maar hebben klem. Uit 
Iiail J.wi{f i maar foo haart iiij fweeg , vraa2;dc ik hem 
terftont: wat beduit het, dat op uwen dag d'een vriend 
d'andcr fchenkt dadels , rimpelige vijgen , en witten 
lionig in een wit vat ? Om een goet voorbcdicjfel , 
feidc hij, op dat na die foece fmaak wat aangenaams 
volgen, en'tfoet aangevange jaar fijntoer met ver- 
maak voi-rennen mogr. 'K iie nu wel waarom wat 
foers vereert werr. Segt met eenen , waarom KIEU- 
JAAR gifccn gegeven wervien, op dat mij, u vier dag 
aansaande, niets oniflippc. Hij lagre, en fprak : o hoe 
bedriegt u uwe ceu , die meent dat een honig-gift 
Ibetcr is ais geld. 'K fag in Saturnus eeu naaulfjks 
een mens die niet gcelfugtig was. Metter tijd groei- 
de de üierij^cid , die nu in top is, en naaulijks hoogct 
ftij^en kan. Den rijkdom is nu in hooger waarde , als 
in ouden tijde , doen 't volk arm , en Rome eerft gc- 
fligt was : do-n Romulus , Mars kroos , in een klein 
kotje woondo , en op een flegt rugt en biefe bed fliep. 
'T beeld van J-ipiier koft in de bekrompe kerk qualijk 
over eind ftaan , met een gebakken bliklem in dc reg- 
tcr vuirt. 'Tkapitool, dat nu met alle koftlijkhcdeu 
vercier: is , b-pronktenfe met meien : en de Raads- 
heeren weiden haar eigen vee , en Ichaamden lig niet 
op ftroo tc flaoen met een hooi peulu onder 't hoofd. 
Dje:i rigten Scheuren , doen regeerden Burger- 
meellers vers van de ploeg gelwalt: doen was 'teen 
ftr. f A-aardige deugniet die een ftukje fulver had. Mrvat 
fcdcrtdefor uin dit rijk verhiv f^ en Rome den kruia 
aan 't geftarnte ftiet : namen d- rijkdommen toe , eti 
ir.et d^fciye de dolle gierigheid : foo dat , hoeme^ 
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8 ALMANAK. i.Iatmart^, 

rijker is, hoe gieriger. Yder fchraapt om ftrijds om 
tc vcrquirtcn, en 't vcrquifte weer tc loeken, en 't ver- 
wiffelen van dcfe beide verlchaft voedlel tot vuilig- 
heid. Even als de waterlUgtigen , die hocfe meet nats 
fsvelgen , hoefc dotftiget fijn. 'T geld geit nu \ alder- 
meeli Geld maakt Schout, Burger- mcefter en vrien- 
den : een kalis raakt over al in 't onderfpit. Maar 
wilf'c weten of pennink jaar-giften nut hjn, en waar- 
om d'oude penningen jukkende handeivmaken. Eer- 
tijds «^afmcn koper munt , nu fit in 't goud beter luk - 
bedict , cn d'oude kopeic munt fwigt voor dc nieuwe 
goude. W ij Goden woonen ook gaarne in gulde tem- 
pelen, fchoon wij d'oude niet misprijfen. Soo heer- 
lijke wooningen voegen tot Gods-imifen. \V ij prijlen 
d'oude , maar dienen ons beter van de tegenw oordige 
tijden : fchoon d' oude en nieuwe leden even prijs- 
wanrdi}:; fijn. Jmm de portier had uit opmijnver- 
V . als wanneet ik hem nog leer-gierig , foo oot- 
- als voor -heen weder vraagde : 'k heb wel veel 
> .. . , maat waarom ftaat op d^ecn fijdc van u pen- 
nmk een fchip , op d ander u tweehoofdige beeltenis ? 
Gij fout mij aan dat dobbel-poftuir , feit hii, wel ken- 
nen , ten waar de tijd felfs 't munt-werkuit fchuirde. 
Reil no? d oorfaak van 't fchip : Saturnus do feis- 
dragcr fj-ervende eetft als vlugteling de gcheelc we- 
reld' over quam met een fchip den Tyber op. 'T ftaat 
mij wel voor dat ik hem , van Jupiicr uit 't hemel- 
rijk verdreven , hier in 't land ontfink en heelde. Se- 
dert dien hielt t land lang de naam Saturnia , en La- 
tium , om dat iiij daar vetfchool. Maar dc God vrug- 
tige nnkomeliiigen munten een fchip op mijn pen- 
nmk , om uit te drukken d'aankomrt van die vrcmde 
God in 't land geborgen. Ik onthielt mij in de Imd- 
ftreek, dat de fand-grondige Tyber met fijn fagt- 
vlietende ftroom aan d' linker fijde befchaaft. Hier , 
diat nu Rome ftaat , groende een ruig onbehouwc 
bos , CU foo ma!?,tigen ftads grond ftiekte pas voor 

weide 
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rr weide van w einig ollèn. Op defen heuvel was mijn 
hof, die 't volk na mijnen naam, fclfs op den huidigen 
dag LtHii4 heuvel noemt : doen hcerfte ik daar , als dc 
^oden nog op 't aard-rijk woonen, cn onder 't mens- 
lijk Gjeflagt vorkcercn koften. Doen was nog de ge- 
regiighcid door 's mcnlfcn ongeregtigheid niet ver- 
ichopc , die 't laatft d^r Goden 't aard-rijk verliet. In 
plaats van wetten wiert 't volk door eigc Ichaamte be- 
teugelt. 'T was onnoodig fig te bekommeren met 
regtvaardig volk wet klemmen op de ftaart te letten. 
'K had met geen oorlog te fcliaffen : maar was flegts 
Vfccdc en deur waardcr. En, fijn fleutel uitftckende , 
lelde hij: dit 's mijn geweer. Hier mee brak /^««^ af. 
Maar ik gaf hem geen ruft met nieuwe vragen , de- 
wijl'cr foo veel lanut beelden lijn , waarom ftaat gi; 
hier alleen gewijt om offer te ontfangen , juiftineen 
kerk die wederfijts twee maikten heeft ? Hij ftree- 
lende met de hand den baard , die hem tot op de botft 
hing haalde tcrftont op den krijg van Tatius. Den 
Sabijn, een Spartaanflc tuk, en hoe Tarpcja, die wan- 
kle floc bewaarfter , van de Sabijnen door arm-ringen 
om-gekofr , Tatius kxijgs-knegten een weg wees om 
't kafteel te beklouteren. Van dat flot , fcide hij , was 
een fteile neer-weg, gelijk nog heden , na de vallei cn 
markten. Reers waren de Sabijnen tot aan de poort 
gcklavert , en Juno op 't Trojaans kroos jiebcten had 
heimlijk d.* fluit fpeeken af gerukt. Ik bcdu^t om mij 
tegen foo grootcn Godheid te kanten , fttlde mijn 
looic kunft tot onJcrftant in 't werk, ik opende de 
bron aderen , waar mede ik veel kan uit regtcn , cu 
|oot onverhoets een kragt van water uit. Dan ecrft 
propte ik {xavsl in dc voltige aderen , op dat 't wa- 
ter , hier door fiedend , Tatius den pat fonde af fnij- 
den. De Sabijnen met 't heet wnrtr verdreven , en 
d heilfame kragt van 't felve bij dc Romeinen wel bc- 
Icfc fijiide, wierc mij , als 't land weer droog en veilijr 
was , een auta^r nevens een klein |<apcllctjcn gcftigt": 
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op\vcll<c.i i, L'iand-offer u-ert gedaa-n met ofFer-kock 
en t:elbutc mce\. Miat waarom blijft gi) in vreedc 
opgeHooten , in oorlog ontflooten. Hier op kreeg iU 
aanftonts antwoord. Mijn poort ftaat wijd open , ten 
eim^e 't volk , op een krijgs-togt uit , met vreede we- 
der keeren cn in komen mag. als 't pais is , grendel 
ikfc toe , op dat de vrccde , nergens nit-flippe , en lal 
doorCnclars naam langen tijd geflooten blijven. Dit 
gcfegt hebbende , vertiief Jafim fijn voor en agter 
blikken, en over fag al wat'cr op de wijde wereld was. 
'T was vreede , Germanicus , doen hij dces taal voer- 
de , ten tijde ah fig den Rhijn onder ukrijgs-magt 
bukkende fijn aingrenfende volkren tot ftof van fege- 
praal had dienrtbaar over -gegeven. Geef, Janutt dat 
de vreedc en vreedc- makers eeuwig leven , en de ma- 
ker van dit bock niet genootfaakt fij fijn aangevange 
V ' -'tcbreekcn. Maar foo veelik uit de jaar-getij- 
K . .i:,heb konnen afnemen; hebben onfe voor- 
raderen op den NIEU-JAAR-DAG twee kerken in- 
gewijd. Een voor Efculapius , foonc van Febus, en dc 
maagt Coronis , die fijn woonplaats koos op 't eiland 
dat door twee armen van denTyber wert omhelft. 
D'ander voorjupiter ter felvct plaatfe gcftigt,fulks dat 
Efculapius tempel naaft die van den grooten Jupitet 
fijn oom gcbout ftaat. Wie kan mij hinderen ook te 
ontvouwen wat en hoe 't gcftarnt op en onder gaat ? 
Hout dit voor een gedeelte van mi jn belofte. Geluk- 
kig fijn de gecften , die de ftar-konft eerft ter harte 
, en de vertrekken der hemel - huilen doot- 
Jen. 'Tis wel te gelooven dat die fpitsvindigs 
t hoofd hoogcr uit de aardfe dompenftaken, als 't 
vuil cn dom gepeupel. Nog min, nog wijn, pleit- 
licktc , nog oorlogs kommer kreukte haat verhevene 
g.-cften: nooit omrufte haar de wifpelturige hecrs- 
fugtighcid , geblankctte eer, nog geeUugtige gierig- 
heid.' Maar ü] ftelden ons 't hoog geftarntc door haar 
fpitfc verftanden genoegfaara neer getrokken digt 
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vooroogeii. Dat's dc weg ten lieincl : met gelijk dc 
Killen 't pat maakten , ftapelcndc den berg Ofla op 
d'Olympus , en den Pelius tot aan dc ftar-hcmcl. Soo 
lal ik ook 't hemel veld onder 't bclcit van die Vorften 
als quartier-meefter af meten , en ijder dag na de rang 
van lijn hemel-vaandelen [ftatrcn] in ordrc fchikkcnT 
Als dan de nagt voor den III. JANUARI] gel o- 
mcn, en *t aard -rijk met dau vcrvogtigt lal fijn, 
lal de kreeft met fijn agt fchcercn nietje vinden , 
en fcluelijk in zee gedompelt fijn. Pas voor den 
V. JANUARI] lal u een donkre en regcnai;- 
tigc lugt teeken geven dat dc licr op - gekome^n 
IS. Vier dagen daar na [IX.JANUARIJJ moet Janu* 
op den dag van 't feeft Agonalia geoffert werden. 
Dit fcertkan fijn bcnamintr hebben na *t leggen van 
dc fiagter die 't beell voor 't autaar bolt en fteeki , 
cn, eer hij 't mes met warm bloed verft , altijd vraagt, 
wil ik toe ftekcn , [Ltt. ^gone] en geen werk begint , 
als volgens laft. Sommige meenen dat den vuir-dag , 
Agonalia den naam kreeg van 't aan-drijven, omdat 
d'offer-bceftcn niet aan d' autaar quamcn , maarqe- 
dreven wierden. Andere willen dat dit fccft van ouds 
^^Halta genoemt wiett , ióo dat 'er een letter fou 
iiooren uit gewreven te werden. Of ibu om dat 't 
IJa^t-beeft iciirikt voor de kecl-melTcn die 't te voo- 
ren m de watter - bekkens fag leggen; dit feeft dc 
naam wel dragen van dc Ichrik der rammen ? [vm 't 
Gru l^f-a^oort .Agcnio] Nog andere oordcelen dat dien 
dag loo genaanit u iert na dc Grickfe rcn-lpelen [g,-. 
^^o>,es] die ten tijden onfcr voor- vaderen piagten om 
ftrijds m fwang te gaan. Ook noemden d' alouden 't 
beeft ./f^cKia , en defe laatfte rede is na mijn oordcel 
de bt,jid.;ftc. En gcliik die icde nu fckcr is , foo moet 
ook d ofteraar u Godheid een ram op-ofteten. 'T 
ortcr-becft diaagt fijn naam van r.ihrie op den vijand 
b^vogten. 'T flagt-beeft na dc vijanden die verfla- 
gen vvicrdcn. -Totr.-t, dat wel eer dc racnircnraet 
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de Goden koft verfocncn , was meel met fuivcrc fout- 
korlen vermengt. De mirre die uit boomen traant 
was nog door uitheems vaar - tuig over zee hier te 
land niet vervoert: de wierook uit Arabic , nog dc 
coftus-wortel uit Indie toe gcfondcn. De roode faf- 
fraan was nog in Italië onbekent. Men hielt fig ver- 
noei-t met reuk-ofter van SabijnlTe kruiden, en 't 
branden van knappende laurier. Was 'er iemaut die 
in een krans van vcU-bloemcn violen vlegten kolt i 
dat was een rijk man. 'Tllagt-mcs, waar mede nu 
't oftet-bceft gekcelt en ontwijd wert , koft doen m 't 
offeren geen'dienft doen. De graan godin flagte al- 
derecrft 't wroetig Twijn , en ftrafcc met de doodde 
plunderaar van haar goed. want 't Twijn hadTe be- 
trapt *t pas gcTchoote koorn in de voor-lente met dö 
kromme muil uitgewroet te hebben. De Teug kreeg 
fpels loon. Hier aan hoorde gij , bok , uit vrees voor 
gelijke ftraf een Tpicgel nemende, u van de wijn- 
ranken onthouden te hebben. Dien iemant Tiende 
den wijn-ftok beknabbelen , dus luid fijn hart- Teer uit 
braakte: beknaaut vrij, bok, de wijn ftok : uit Tiji» 
vrugt Tal nog 't Tap gcperft werden , dat u, als gij vooc 
't autaar ftaan ftilt om gcOagt te werdcn.tuflTcn d'hoot- 
nen Tal gcTproeit werden. Soo geTcit , Too gedaan i 
dien Tchender van u vrugt wiert u ter eeren , Bacclws ^ 
met wijn op d' hoornen begootc op-geoffert. De 
fcug en bok kregen arbcids-loon. Maar wat misdreef 
den os cn 't vrecdTiam Tchaap ? Arlfteus Tchreide om 
't verlies van fijn bije-Twermen , die geTncuvek dc 
raten onvolwrogt lieten. Wicn fijn blaauwc moeder 
Cyrencnaveel trooft-rcden aldus ter naauwer noot 
tot bedaren bragt j Tpaar , kind, u tranen: Protcus 
fal u Tchade vergoeden, en aan -wijlen een middel 
omu verlies weder in te halen. Maai ten einde hi} 
u met 't veranderen van fijn lighaam niet betiriege of 
ontglippe , Tuit gij hem bei de handen vaft aan een 
fcncTclcn. Dca jongeling quam bij dc waaiTcgger, en 
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I bond den ouden zee-god, uit een diepen flaap ont- 
waakt, d'armcnop een. Hij vervormde fi:- door fijn 
; kunsjes in veel-der-handc gedaanten; maar quam 
• . korts daar aan, genooilaakt door boejen van de 
. handen, in fijn voorige poftuir, keek opwaarts met 
; fijn druipende blaauw en baard , en fprak : wik gij we- 
• ten door wat konrt gij weder bijen kont maken ? Delft 
•i een gcflagtc fticr in d'aard : dat begrave ligiiaam fal 
. ' u uit leveren , dat gij van mij eift. Den harder volgt 
: lijnlaft: bevintdatuit 't rot lighaam fwcrmen kri- 
oeldcn, en een doode kreng ontallijk levend gediert 
voort bragt. 'T onnookl fchaap had lig vergrepen 
met ijfen-kruid te fnoejen daarom moft hetgcflagt 
werden , een kruid dat in oude tijden de land-codctl 
v iert op-geofFcrt. Wat larcr vcrfchoont werden , als 
. de fchapen , dic voor 't wol dragen , en d oflTcn , voor 
aj tland ploegen tot flagt-oftcr gekeclt werden ? Den 
I-erfiaan flagt tot foen-olfer voor dc ftraal- rijke fon 
• een hengft , om die gcfwindc Godheid geen traag diet 
toe te heiligen. 'Thart, dat eens in plaats van de 
. maagt Ifigenia de drie vorm igc Diana is op geoflTert , 
; • wcrt nu , Ichoon niet in plaats van een maagt, gcflact, 
tcn ofter gedoemt. 'Khcb gefien dat deThraciers en 
volkien die ontrent 't fnceu-gebergt Hemus woonen , 
de drie -koppige Hecate honden op-offerden. Ook 
(■ ' V crt Priapiis den hof-w aarder een efel geoffert D'oor- 
:. faak vandecsotfcrhandc te verhalen paft wel een on- 
belchaamde, maar dunkt ons evenwel dien God aan- 
gaande gevoeglijk. Grieken vierde den fecft- dag van 
Bacchus met fijn veil en befijen bckranft , die gcuoon- 
Jilk alle drie jaren op den korften dag van 't jaar ver- 
i lchi)nt. Op't felve fceft quamen onder anderen de 

woud-goden van 't gcbergt Lyceum, cn dic voorts niet 
. at-keerig van bocrterij waren. De vee-goden en fplir- 
kootieseenkittel-krielige jeugt : en dc maagden die 
igalleenm rivieren enop't woefte land onthielden. 
•' van geU^kc quam daar den ouden Siieaus op fijn faaU 
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ruiden c(èl aan faggelen en Prinpiis die 't fchu gc- 
voL^clt met fijn root mes uil de hoven jaagt. Ditge- 
felfchap bekomen hebbende een bequaam woud oin 
vrolijk te bankettecren , vlijde fig op *t groene gras 1 
terneder- Bacchus bragt wijn toe, ijder had fijn ci- | 
gen krans: een beek fchoot 't water om de wijn wat 1 
tc fnijden. Haar vcrfelfchapten de vliet - maagden , . 
fommigc met on^^ekamdo lolTe vlegten , fommigc 1 
gehult en op-gequikt. Defc diende de tafel met 't ^ 
gewaat boven de knien op-gegort , gene met ontrege 3 
cn blooten bocfcm. D' een ging met bloote fchoude- ^' 
ren: d'ander lleepte de vlieger over 't gras. Allewa- 
renfe bar - voets. Hier door ontftaken fommigc de 
boks-voetjes met een kittelige vlam, fommigc u, 
Tec-god, die een pijn krans op 't hoofd draagt. Van 
gelijke blutftc^nle u, Sileen die immer kitlig fijt. Maar 
den roodci! Priapus , der hoven fchut en fcherm > ver- j- 
liefdo uit al dat gros op Lotis. Daar vlamde en jooktc |l 
hij op , om haar alleen fugte hij : haar gaf hij leus en 
minne-wenken. Maar trotsheid i^de fchoonen iyi-gcboo- 
rrn ^ en d' (yivad/t volgt de yvd-^^maal^thcid. Sij ftak 
den draak met hem , cn bevunfte fijn knikken met 
ccn vicfe preut. 'S nagts als den drank fware hoofden 
maakte , lag d* een hier d' ander daar van flanp over- | 
wonnen en ronkte. Lotis was 'tleft van allen, op't 
groene veld , onder de lommer van een ahorn , nu 
moevan'tkors-wijlcn, in flaap gevallen. Als wan- 
neer de verliefde Prir^pus op ftont , cn , fijn adem in- 
houdende Itil op de teencii na haar toe trad. Aan't 
leger van dc fnce-wittc Nimf gekomen , wagt hij fig 
voor 't foclen van lijn adem , en was nu reets nevens 
haar in 't gras neer gelegen , fonder datfe uit haaren 
vaftenflaap ontwaakte. Hij lagtc in de vuift , laapte 
't pak op , e;i bcgoft reets voorfpoedig tot fijn gewenl^ 
voor-neme te komen. Als wanneer SiU nus oor- paard 
juift ontijdii^ rughclcnde een hees gebalk floeg. De 
xnaa^t hier door verfciirikt r'jft op , üool Priapus met 

d'hau- 
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I d handen weg , cn wekt in vlujtcn al wat in 't bos 
>.t fliep. Maar God Priapus haar in fog littcnde inct 
; ' *t root lol-mes in de vuift , bii ligtc mnnc-fchijn, deed 
r ; al de Goden bij-na te berrte lagïicn. Om dat verbraft 
I blaeten moft den cGtl ftcrven : en verftrekken tot 
•I een offer-beeft cn foen van Priapus den Lampface- 
i I ner God. Nog was *t gevogelt vrij , al 't vermaak der 
I land-lieden , gewent in boflchagicn cn lomirer , nic- 
» i mant befchadigende, 't maakt fijn nesjens, broeit 
I.- I fijn eieren, en cjuinkleert een lieflijk gequeel. Maar 
i 1 dit alles verfchoont u niet , om dat gij te Inateragtig 
r I fijt , en de Goden meenen dat gij haar geheimen raad 
1 ontdekt. En't is niet al mis. Want die van n de Go- 
i den 't naaft is , geeft of met fijn vlugr of gequcek wiflc 
; teeknenvan 't toe-komende. 'Tgcflagt der vogelen 
y lang fcheut- vrij , wiert om die oorlaak eerftgematft, 
• cn ijder God behaagde 't grom-offer van fijn verklik- 
y ^ ker. Daarom wert dikwijl een witte duif van haar 
doffer genomen, cn op d'autaar verbrand. En dc 
gans koft met 'tbefchermcn van 't kapitool foovecl 
i niet uit halen , datfe haar lever hielt , cn u offer-fcho- 
- tel , lekkeren Inachus , daar mede geen banket ver- 
. fchafie. 'S nagts wert dc nagt-godin geflagt een gc- 
|kamden haan , om dat hij dag kraait eer de nagt ver- 
ilrekenis. Terwijl ik dit verhaal , rijft den Dolfijn, 
een heldere ftar, uit zee , en fteekt het hoofd uit 's va- 
i ders pekcl-plas. De volgenden dag [X. JANLIARIJJ 
is 't middel-punt van de winter , die dan nog foo lang 
duirt als hij geduirt heeft. Daags daar aan [XI. JA- 
NUARIJ] fal Auroor , van haren Tithon geilheiden, 
befchouwen't feeft vanCarmenta, door dicnft der 
opper-priefteren gcheiligt. Opdien (elven dag is Ju- 
turna's , Turnus (ufters ^ tempel in-gcwijd, ter plaatfè 
daar 't maagdc-water Mars veld om-fpoelt. Waar ftik 
I ik d'oorfaak cn redenen der kcrk-gebaerdcn van dit 
^ ' feeft ? of wat piloot vind ik hier in defe zee van twijf- 

Bfciing? Help mij fclfs tc rcgt , Godin, die u naam 
i BBB z kreegt 
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krecgt van 't voor fpellen , fegen mijnen op-hef, op 
dat u eer niet op lolle grond gcvcft komc neer te fak- 
kcn. 'Tland van Arcadic, dat voor de maan was, 
(dus fprak lij van haar cige lakcn;gclooft'er*t uwe van) 
kreci];iijn naam van den groorcn Arcas. DitwasE- 
vandcrs vader-hnd, die , fchoon liij fijn adel vvederfijtf 
trok, nogtans ccd'ler was om dat hij vaneen heilige 
moeder was gcfprooten. Die foo haaft niet met Gods 
geeft vervult was , offe uitte met duidlijkc ftem ver- 
fen die 't toe komend wis voor-fpelden. Sij had haat 
foon voor fpelt dat hij nevens haar door oproer tc 
land uit fou verdreven Werden , en veel andere din- 
gen , die op haar tijd wis gebeurden. Want den jon- . 
geling vlugte met fijn moeder , die niet als al te wis l 
gewikt had , uit Arcadie en fijn hof. h j hierom fchrei- ^ 
cndcwiert van fijn moeder dus gefterkt : fchrei niet 5 
als een man, dir onheil moet gij kloekmoedig dra- p 
gen. Dus was *t van den hemel bcfchoorcn. Gij fijt k 
geen oorfaak van dit vlugten j maar Gods welbehage. l 
Gij fijt uit u ftad verdreven om dat God verftoort is^ t. 
Gi) draagt geen ftraf na verdienft , maar Gods toorn. 
'T is een groote faak in groote verdrukking onfchul- • 
digtefijn. Nadat ijder fijn gcwiflc overtuigt, port ï 
hemfijndaatof tot hoop, of tot vrees. Denkt ook : 
niet dat gij d'eerfte fijt , die diergelijke Gvarighcid be- • 
treurt i die fclvc ftorm heeft veel andere helden ge- ^ 
troffen. 'T felve onheil over-quam Cadmus die wel ! 
eer uit Fenicie verdreve als bmdijt in 't land van Beo- • 
tic fu'orf. 'Tlelve trof Tydeus , Jafon van Pagafe, , 
CU ontallijkc andere , die te hng vallen op te halen. 
EcH l^loel^munvhfd over al fi)n vader-land ^ gelijk de vis i 
fijn water, en 'tgevogelt allen tMialvelugt. Bchalvcn \ 
dit , foo ftormt het ook 't hcele jaar niet : gelooft 
mij gij fult t'eeniger tijd nog ftilte en aangename ruft : 
vinden. Evander door defe rede van fijn moeder ge- - 
fjcrkt, ftant fclxep, en belcilt Hefpcrie. [ Italië] ' 
t vaar-tuig volgens raad van fijn wel- * 

bedrevc 
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bedrevc moeder , in den Tyber tegen ftroom op ge- 
fticrt : als u'annccr Carmcntis 't oog floeg tei reg- 
tcr-hand over de plaat van Terontum , en dc hut jens 
die hicx en daar op 't woellc land dun gefaait fton- 
den. Sij ftont met los-hangcndc vlegten voor 't pa- 
veljoen , wrong nors en btusk de hand des ftuer-mans 
met den helm- ftok te bak-boord , ftak van verre di 
handen uit over den oever ter regter-hand, en ftamprc 
drie - werf met dc voet als doldriftig op 't verdci;. 
werk , en meer als werk had Evander , om moeder , 
die , voorbarig om de voet op 't droog te ietten, t'eU 
kens dreigde buiten boord te fpringen , fcheep te hou- 
den. Doen fprak (ij : fijt gegroet o Goden van 't ge- 
weft dat wij Ibgten , en gij , o land , dat den hemel 
nicuwe Goden ftlt uit leveren : ftroomen en bron- 
nen , die de gaft-viijc bodem , daar wij ons fullcn 
neer Haan , dient : gij woud en vliet-maagden , ter 
goeder ure moet gij van mij en mijn foon gelicn , en 
delen oever, met geluk en heil betreden v\ erdcn. Heb 
ik 't qualijk ? of (al nog op dees heuvelen een groote 
ftadgcftigt werden? en dele land-(keek den fccptcr 
over 't geheel aard-rijk fwajen. Ik fie de tijd te moet, 
dat dele heuvelen *s wereld hoofd fullcn werden. W ie 
fou gelooven dat dit woeft gewelt foo grooten heer- 
lijkheid befchooren was. De TrojaaniTc vloot wil 
nog aan defc laift landen , alwaar ook een vrou-mens 
oorlaak van nieuwen oorlog welen fal. Wat ichiet 
gi), waarde neef Pallas, veeg, 't harnas aan ^ Schiet 
het aan. W ant een edelen held l*al u dood wreeken. 
Schoon Trojewiert verkragt en uit-gcroeit, nog fal 
'tverrijfen, en dit in (k.rten lal 's\ijands metfel- 
werk verbrij felcn. Blaak vrij verdindent vuir en ver- 
f \ teer Pergamum , Neptuins werk: nog fil d'as her- 
f » viaarts gvftooven den gantlcn aard-bodem overheerf- 
1! , ^^^O'i-vrugte Eneas fal fijn heilige vader, en 

b j huis - godc - beelden herwaart bremzen. Ontfang , o 
fj Vcfta , de Trojaan(rc Goden in u 'tempel. De tijd 
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komt, dat een man u , als opper-prieftcr , dc wereld » 
als een Vorft befchcrmen , en u , door dicnft van een 
God , kerk-pligt gedaan werden fal. Ook fal 's lands 
roer, door d'Auguften bcftiert werden. Dit 's 'thuis 
dat immer 'tftaat- roer paft. Na dien fal dc neef en 
foon van dien God , fclioon hij 't weigerde , den laft 
van vaders rijks - bcfticr op dc fchouderen van fijn 
Godl ij Ie wijsheid torflen. Soo ge>vis ik na delen al- 
tijd altaar en oftcr eer fal genieten, fal ook Julia, 
Auguftus dogter, in een nieuwe Godin verandert wer- 
den. Dcfc voor - Ipelling tot onfcii tijd toe gerekt 
hebbende , brakle haar profecij pas half voltrokken 
af, flapte aan land , en ftont als balling op den bodem 
van Latium. Gelukkig, die vcrbannc falken vlugt- 
plaats gebeuren mag. Kort daar aan ftont 'er een 
nicuPalatium geftigt, enwiert geen magiiger Vorft: 
inAnfonie gevonden als Evandet denArcadier. Als 
wanneer Hercules de knots-drager , na 't fwcrven over 
de gcheele wereld , Geryons runderen herwaart aan 
dreef, en ter vijl hij in Evanders hof verherbergde , 
liep fijn drift in *t wild door 't klaver veld. 'S mor- 
gens vroeg als Hercules wakker wiert , mifte hij uit 
de koppef twee ftietcn. wat hij fogt , hij vont nog 
fpoor nog voet-ftap om de dief-ftal na tevorften. 
De wrcedc Kakus hadlc agtcr uit bij deftanrtinfijn 
fpclonk geflecpt : Kakus een fchrik en fchand - vlek 
van 't Aventijnflcbos , een fchriklijkc plaag voor fijn 
geburen en vrcmdlingen : een hels poftuir , grof van 
lichaam, en fterk na advenant. De vader van dit wan- 
gcdrogt was Vulcaan. Sijn huis was een groot hol , 
vol diepe fchuil- winkels , foo verborge , dat fclfs't 
wild gediert naaulijks ftikken koft. Aan fijn ftijlen 
waren menfle koppen , armen , en beenen gefpijkcrr, 
(])U morfllgc vloer blikte van 't wit mens-gcbccnt. 
H-rcules door 't forglcos hoeden een paar ftieren 
quijtfijnde, trok weg j maar in 't voor-bij gaan loci- 
4cn de gertoolcn buit. 'Khoor , feit hij , een ftcm 
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die mij doet ftant houden , en daar op aan trappende, 
quam hij bij *t moord-hol in 't bos om w raak te ne- 
men. Kakus had de mond van de fpelonk geftopt 
met een berg-brok , foo fvaar dat hem geen tien paar 
paarden van dc plaats foudcn getrokken hebben. Her- 
cules let'crde fchoftenop, (Ichoften die voor Atlas 
dcnhcmeltorften)enftictde iVarc klipomver: die 
van t gat pewreekt , deed de lir^t kraken , en door 'c 
neer plot!i>n 't aard- rijk fakken deed. Doen bcgoft Ka- 
kus cerrt voor de v\i\l\ van üg te taften , met fteen ea 
kncppei fd tc baarbijfteren j maar hier mede niets 
uicrcgtende, en te ligt vallende, keerde hij fig tot 
Vulcaans , fijn vaders , knusjes , en weerde fig mee 
vuir en vlam blaten. Soo dikwijl hij vuir braakte , 
foud gij geleit hebben dat Typhcus de keel op fpaikfe , 
en een h::lflren bliklcm door Etna's llhoorfteen blies. 
Hercules Ichiet hem roe , en kuift den karei drie vier- 
maal met de drie- q.iaftige knots op den ftar, dat hij 
neer viel , rook en bloed braakte , en in doods ftuincn 
met dc breede borft op de vloer plofte. Een van dele 
ftiercnoftl-rde Hcrc;iL's , om lijn vldorij ,Jupiterop, 
verlb/.t Koniuk Evander en de land lieden d' ofïer- 
ftacjj bij tewoonen, en ftigte tot fijn gcdagtnis een 
autaar , genaamt dc Grootfte , op dele plaats , die nu 
na 't Aagten van 't beeft de bcefte-markt genaamt 
wcrt. Ook vcrfweeg Carmentis niet , dat dc tijd aan- 
ftaande was , dat 't aard rijk dienft genoeg van iiaar 
heiland Hercules fou getrokken hebben. En gelijk die 
gelukkige waarlegfter" bij haar leven de Goden over 
aangenaam was , foo heeft fij nu vcr^odct een vuir- 
dag op den XI.jA\'llARIJ.OpdenXIlI.]AN'UAR.IJ 
oftert den heilige prieftet een weer in den tempel van 
den grooten Jupiter : ten fel ven dage fijn al dc pro- 
vinciën 't Roomde volk weder op g,edragen, en u 
groot- vader met den toe-mam v^n Auguftus vcrecvt. 
Leeft de eer-tijtelen onder de beelteniflen der helden 
in dc falsrten der edelen te pronk gefet , gij fult bc- 
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vinden dat geen van allen foo heerlijke namen kreeg. 
Scipio kreeg de naam van Africanus , om dat hij A- 
frica vcrmecfterde : Scrvilius den naam van Ifauri- 
ciis, Metclliis de naam van Creticus , om dat defedc 
Cretenfcrs , gene d' Ifauricrs t' onder-gcbragt had* 
Defc krijgt een eer-naam door 't verwinnen der Nu- 
miden , gene door 't innemen van Meflane. Defe 
kreeg een eer - tijtel van 't veroveren der ftad Nu- 
niantia : Drulus ftierf in Duitfch-landcn hielt na 't 
fclvc een eer - tijtel. Og hoe vroeg Ineuvelde dien 
dapperen held ! Bi)-aldicn Cxfar Auguftus fijn tijtel- 
namen wilde trekken van verwonne volkren, hij kreeg 
cea tijtel- rift die de geheele wereld om reikte. Man- 
lius , om dat hij eens den frans-man de goude keien 
afrukte , cn Valerius om dat hij door hulp vaneen 
rave fijn partij vermeeftcrde, kreegendoorlugtige eer- 
namen. Pompejus , u toe-naam de Groot duide u 
heerlijke daden: maarCxlar, die u vcrmeefterde , 
was nog grooter. Grooter naam wiert niemant ooit 
gej;even als de Fabii : dat huis wiert om fijn heerlijke 
dicnilcn den naam van Grootfte gegeven. Maar al 
dele gcflagten kregen menslijkc eer - tijtclen : daar 
defe Augullus een naam met Jupiter , der Goden 
God gemeen heeft. Al wat heilig is noemen de va- 
d.Ts ^ligHjinm : tempelen door dienft der priefteren 
volgens behoorlijk gebruik ingewijd werden [ 
^«/<^J geheiligt genoemt. Van dit woort heeft ook *t 
vogel- wikken fijn oorfpronk , inlgelijk al wat Jupiter 
door fijn fegen vermeerdert. Hij fegenc de wapenen 
cn gebiet van onfert veld heer , verlcnge hem 't leve , 
cnbéfdiutteu palais-poort met fijn eiken krans. 
wens dat den erfgenaam van foo heerlijken naam on- 
der Godes (cgen den laft van *s werelds beftier foo 
gelukkig en voorfpoedig op fig neme als fijn vader. 
[Auguftus.] Den derden dag daar na [XV. JANUA- 
RI] j hebt gij wederom *t feeft CaYmcntali^t. Want wel 
cci reden d' Aufoonfle Paracs in karrolTcn (die ik^ 
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meen mede gcnoemt rc fijn na Carmcntls Evandcrs 
mcjeder) welke eer hair namaals weder ontrokken , 
bcflooten al de Dameshaar wangunftige mans , on- 
trekkers van dat regt ,§een kinderen te baren : en om 
d'ontfange vrugt niet te late rijpen , drevcnfe ruldoos- 
lijk 't groeiend pak door dranken a£ Hier over , fegt- 
men.'viert't vrou-volk van den Raad wel befiraft.maar 
cvenM'el in haar vooris; kirros regt hcrftelt. Daar- 
om werden nog heden belaft twee offerhanden . d een 
voor de gelukkige geboorte van de knegjens d^ ander 
voor de meisjens gelijk gedaan te werden. In de ka- 
pel , daar dit offer wert gedaan , mag geen dood-aas 
; gcbragt werden , op dat 't ontficlde den luiveren au- 
taar niet befoedcle. Is 'er iemant beluft om die oude 
offcr-gebaerdcn te weten, die fch ikke fig digt bij dea 
offeraar als hij bid : gij fult namen hooren fprllcn 
die gij nooit voor dien gehoor: hebt. Daar wert ver- 
focnt Porrim i , en Poftverta, onfekcr of 't fufters , of 
vliigt - genootjes van d' Arcadiffe Carmcntis fijn. 
D'cenj mentmcn, vertoog oude gefchiedeniffenj d'an- 
dervoor-fpeldchet toekomende. Den dag hier aan 
[XVI. JANUARIJJ is uwen tempel ingewijd, fiiec- 
witte cendragt , en u beeld in een wit-marmere kerk 
op geregt , ontrent den tempel van Juno Moncta, met 
lijn hoog verdis. Nu fult gij, eendragt-godin 't Rooms 
volk na behoore genadig verknogte konnen , nu u 
d heilige prtefters in een tempel verheven liebbcn. 
Ft<nH4 Carn lU , die M'el eer de Tofiraanfte Vejentea 
vermeeftcrde , had die Godin een tempel belooft , en 
nainaals fijn belofte betaalt, D- rede hier van was 
dat fig de gemeente van de Magiflraat gefchift had, 
en Rome voor fijn eige middelen bedu'^twas. Maar 
dele verrteoorfaak is beter, nu fig, crntfeftc Vorft , 
D jitic.i-land met hangende lokI<en ootmoedig onder 
u Itandaard bukt? N'i die viclrorie, en u fege-praal over 
die land aard fchonkt gij aan 't Roomffe volk uit den 
buitgitccncnmaal-tijden, enftigtcecn tempel voor 
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d'eendragt-godin , die gij fclfs dient. Hier in veror- 
dineerde u moeder Livia, (een vrou , die alleen waar- 
dig bevonden wiert met den grooten God Auguftus 
gcpaart te fijn) een altaar en autaar pligten. Als 't 
fecft van d cendragt voor bij is , fal de fon 's anderen 
daags [XVIL J ANUARlJ] de boks-hoorn verlaten , 
en door 't teeken van de water- man beginnen te loo- 
pen. Den fevendcn dag daar aan[ XX IIL J A NU A R IJ ] 
fal de lier in zee gefakt nergens aan den hemel te 
vinden fijn. Na't onder gaan van dit geftarnt , fal 
's nagts daar aan de vuirige ftar die midden op de 
borft des leeus glinftert , verdwenen fijn. 'K lieb drie 
vicr-maal d'oude jaar-getij-boeken doorloopen , maar 
geen (aai-fecft- dag konne vinden. Als wanneer de faai- 
godin (wantfij merktent) mij dus onderrigte : dewijl 
mij dcfendag vand'overheid, na dat 't faaifoen valt , 
wert toe-ge-eigent, digter, waarom dan fchrik-feeften 
in regifters van vafte feeften gcfogt ï En gelijk mijn 
\r»ir-dag in rang onwis is > foo blijft die vaft beftcmt , 
als den akker befaait is. Staat dan, ploeg-ofTen, be- 
kranft omd'hoornenopftalaan de volle kribbe, tot 
dat de foele lente u weer tot den arbeit port. Den 
akker-man hangc , nu fijn taak af gedaan hebbende , 
de ploeg aan de'paal te ruften : 't aard-rijk fchriktnu 
voor kerf of fne. Bou-meefters geeft ulandenhuir- 
lingen ruft die den akker bebouden, als d'aard be- 
Uait is- Laat u dorp mijn feeft vuiren [kerk-mis hou- 
den] fuivert 't felve met kerk-pligten , en offert u 
jaarlijke gaven op de dorp altaren. Verfoen de vrugt- 
j!;odiniien , 't aard-rijk en Cercs met haar meel en een 
bi jge-dragende feug. De graan-godin en 't aard-rijk 
redVn in een fchip : d een vcrfcliaft faad om koorn te 
u innen , d' ander plaats. O Godinnen , die tot een 
en defclve pligt verordineert fijt , door welke d'onge- 
fchaafde oudheid geroffelt is, en d^akel-fpijs voor 
nutter graan koft fwigte i verleen den verlangenden 
.-^I ker nnn overvloedig koorn , op dat hij fijn wcl-ver- 
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diende loon van den fu aren akker bou geniete. Geeft 
dat het pas gefchoote koorn gelukkig rijpe, en door 
geen icnerpc lugt verfcnge. Als u-ij la/en , klaart dc 
ïugt helder op door een koeltje, als 't faad in 'tinnd 
15, begiet het met een regentje. Jaagt 't gevogelt , dat 
happig bi, troepen op 't faai-land valt , 'Van kant op 
dat het tfaadnietuit p.kkc. Taft ook, gij mieren! 
t begrave faad met aan : na den ooft fult m\ rijker 
buit maken. Verleen dat 't koorn allenas fonder plaa- 
van 't roeftig verfengen, of ander weder, onheil oS 
groe,e: dat het door geen fchraalheid qiiiine, noi 
door te weelderige vetheid in 'tfl.jk duike. Suivcr? 
t land van harik , die 't gefigt befchadigt, en wilden 
navcr. Laat den akker een grooten intieft van tar« - 
giaan , fpelt die twee - maal te vuir moet , cn carft 
overvloet uit leveren. Dit bid ik voor u, akker lie- 
den , bid gij nu dat beide dele Godinnen 't gebet ver- 
hooren. Lang fijn dc mannen met oorlog verlet ge 
weeft. T fA'aard was doen dienftiger , als de kouter : 
ac^ploeg-os fwigte voor 't oorlogs-paard : 'tfchufTel- 
ïjler had heilig - avond , de fpaa veranderde in een 
jvorp-fp.es, en de fware hark in een heimet. Dank 
i»J Ue Goden , cn u huis , d'oorlog legt nu al laiv^ cc- 
ketent onder ons voeten. Nu kom d'os weder onder 
t ;iik, en 't faad onder de beploegde aarde. De vreedc 
i$ccn koorn-c]ueekfter, en de graan-godin een voed- 
Iter^kmdvandevreede. Opden/efden dag voorden 
ecrften Februarij [XXVIL JANUARIJJ is den tem- 
PelvanCafloren Pollu.x ingewijd i een tempel voor 
tNvve vergode gebroeders, door twee gebroeders van 
^odlijk geflagt ontrent 't meirjuturne geftiat. Dit 
«igt leid mij felfs na den autaar der vreede. D^at fecft 
icomtopden XXX. JANUARIJ. Kom nader vreedc 
m<?teen AfteelTe fege-krans op 't hoofd, en verblijf 
pp den gcheclen aard-bodem. Terwijl fig geen vijand 
k: j opdoet, geef ook geen oorfaak van fege-praal. Gij 
^fnlt dc vcld-hcercn mccx roem verfdiatfcn als den 
HB oorlog. 

ll 
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oorlog. Degarnifoen-foldaat ftaat flegts gewapent, 
om vijand te teuglen , cn de trompet fchatcie niet an- 
ders als rpeel-pragt-toon. Dat den heelen aard kloot 
fiddcre voor den tuk van Eneas : is 'er een geweft dat 
Rome nietontfieti dat foekc vricndlchap. Offer-rcuk- 
wcrk , o priefters , op de vrecde altaren , en bolt een 
wit flagt-beeft. Bid de Goden, die 't God-vrugtig fme- 
ken 't oor gaarn leenen , dat 't edel- huis , dat u die 
ruft vcrfchatr , niet de vrecde eeuwig leve. Maar nu 
is 't cerfte deel van mijn werk volwtogt , en dii boekje 
mei fijn maand af-gchafpelt. 
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Tweede Boek. 

anuiri) is nu uit : dat nu 't jaar met mijn digt aan- 
grocje , cn d een maand loo s;clukkig voort-rolle, 
als d'andcr. Nu bruiil gij eerft, clf-voetigc verfen, 
met groot feil door zee , die , na mijn onthout voor 
delen klein feil op tlegt water voerde. 'K ben dcfelvc 
Jnan , die aan u dienttbarc geeften had , doe miju 
dinle jeijgc min cn vrijagie qucelde. Nu galm ik 
kerk-pligien en jaar - geiijdcn. \\ ie fou gelooven 
clat 'er een \»'eg van die dartelheid tot rtatigc heiligheid 
J«cp ? Dit is mijne krijg : =k voer uapenen, die ik voe- 
ren l:an , en mijn rcgter-hand is nier t' ccnemaal Ton- 
der dienll te dosn. Sclioon ik geen worp-fpicflen 
met een fterkcn arm fnor , geen oorlogs-ros bcrijde , 
I geen helin op 't hoofd, of rappier op zij draag (met 
dit geweer kan ijdcr leercn om gaan) foo'haal ih 
I «venwcrtlurtop, Cxfat Gormanicus , raetgedica- 
ftiijc eerbiedigheid u lof-tijtclcn en eer-namen op 
Jiaar rang te verklaren. Kom verleen dan u ganft , ca 
tclchouniijn digt-gifc gocdertier, foo u 't bevrecdi- 
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gen der vijanden eenige ruft en ledigheid geeft. 
D' oude Rómcinen noemden dc reinigingen ff6»«.» j 
't elk ook uit veel ken , teeknen is af te nemen. 
D' opper pricftcrs vorderen van d" offeraar en pricftct 
wol löm 't bloed af te wiffen] die in d' oude taal 
Febr^a genoemt>ierr. /Tceroofte meel met korlen 
fout vermengt dat 's priefters ofter-knaap tot (uivc- 
rim^van fekere huilen krijgt, wcrt mcóc februa^e- 
noemr. Dcfclve raam draaft den tak die van een lui- 
vere boom gefnedcn't hoofd der kuiflc pncfteren bc 
lommcrt. 'Kheb lelfs- gdicu* dat 's priefters diena- 
tesfiW eiffcnde een pijivtak gegeven u icrt. Emd- 
lijk al wat dient tot' fuivcting van 't lighaam [ziel] 
w iert bij da ruige voot- vaders Fehrua genoemt. Hier 
van kreeg dc maand haar naam : om dat daATans 
priefters ftads bodem met rcepcn van geite vagten 
om huppelen ; cn dat houden voor een reiniging. 
Of om dat , na gedane offcrhande voor de verfturvc- 
ne , die tijd fuiver is , juift als de ziel-foen-dagen vcr- 
ftrcken fijn. Onfc vcor-vadercn geloofden dat alle 
fonden en oorfaken van quaat met dien dweil van 
fuivcrinc koften werden af-gewalTcn. De Grieken als 
d'cerfte^'vinders van dit gebruik leverde haar d' Iclvc 
over. Dat volk meent dat d' onreine fondaacs met 
wij-Nvatcr geluivert rein en onbevlekt fijn. Pelcus 
reinigde Patroclus , en Acaftus Pelcus felfs, die fiin 
broeder Focus gedood had met 't Theffalis wij-uatcr , 
N-an moord vlekken >is met dit los geloof bc- 
toovert fuiverdc 't luu.. üaal Mcdea , die met haar 
drake-gefpan door de lugt qnam ftuivcn. Alcmeon 
fcide tegen den Naupaftefen Achelöus , was af mijn 
bloed - moord : en hij waftenfe af Ligtgcloovigc , 
riccntgijdat krijtende fonden met vloed-water kon- 
ncn af gewalle werden» Maar opdatjjij in d'ordie, 
die d ouden hielden, door onkondc niet miffcn mogr, 
vat wel , dat , gelijk nu Januari j d' eeifte maand is , 
voor deièn ook d cerftc sc\veeft is. Dc maand die, 
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Januarij yolgt , was de laatfte van 't oude jaar , en gi| 
: \ Terminus door 't hek van de kerk en oflfer-pligten op 
: I dat jaar. Want Januarij is d'ccrllc jaar-maand, om 
: ( dat die 's jaars voor-deur is. De Vebruaru , verordi- 
:t I neert om dan de gecften der verfturvene bij d'ond^r- 
^ I aardie Goden te verfoenen , was de laatfte. Lan^' 
I uaar na gelooftmen dat de tien mannen , de wijd ver- 
! fcheidc maanden bij malkander hebben gekoppelr. 

Den I. FEBRUARI] wiert, foomen fegt , dc 
i Godin Sofpita een nieuwen tempel geftigt naaft die 
' van de Frigifle Cybele. W aar is nu ftuk of ftol tc 
^ vinden van de kerk , die op dien dag wiert ingewijd. 

De tijd vrat hem op. Maar op dat d'andcre van ge- 
I lijke door ouderdom niet mogten tnftorten, wen 
door den heilige Prins naaukeurig forg gedragen : on- 
der wiens beftier geen verval van kerken wert be- 
(peurt. Hij vernoegt fig niet menflen , maar wil ook 
de CJoden pügtig verbinden. 'K wens heilige tcmpel- 
ftigtcr , cn kerk-h?rbouwer , dat 't Godendom u van 
gelijke gaa flaa: dat u de Goden foo veel jaren bij- 
fetten , als gij haar huifen , cn altijd een wakend oog 
voorugeflagt in't feil houden. Op den fclven dag 
ftreeftmen ook met een ftacij-fleep na de vrije-plaats 
in 't woud ontrent d'Avernus , daar deTyber uit an- 
dere land-ftreken door Rome af-fakkende fijn emer 
♦ I in zee giet. Dan wert ook in Vefta's kerk , van Numa 
p j geftig;t , en in 's donderaars tempel , op 't hooge llot 
I een fchaapgeoiTert. Dan fchud de luide wind dikwijl 
I Iwnre ftort-regen uit fijn natte pij , of legt 't aard rijk 
) onder ern fnee-deeken verborge. Daags daar aan 
I [II. FEBRUARI]] als de fon in zee dompelen, 
I cn fijn bcrnend g^fpan de diamant gareelen afnokken 
I fal , lult gij 's nagts daar aan 't hemel dak belchou- 
^ \ wende wel moge vra2;en : waar is nu dc lier die no2 
giftere flikkerde ï en in *t Toeken van de lier bemer- 
ken dat den leeuwen rug halver wegc fchielijk in zee 
gcfönken is. 'S nagts daar aan lal den Dolfijn,, die gij 

C i C z pas 
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pas te vooren met ftar fpikkicn bepronkt fagt , uit 
't gefigt verdwenen lijn. Dus verheerlijkt , of om 
dat hij een gelukkig koplaac was van 't huu lijk tulTea 
Neptuin cn Amfitiite : of om dat hij Arion den Les- 
biër met fijn lier over zee voerde. Wat zee , wat land 
waagt van Arion niet? Hij ftelpte met fij-n galmen 
den loop der rivieren. Dikwijl ftaakte een wolf, door 
't lier-g;::luid verrukt, 't vervolgen van een lam, en 
'tlam het vlugten voor d' hongerige wolf. Dikwijl 
ftcil-oordc hond en haas [om 't aangenaam geluid in 
een hol , d* hind nevens haar vijandige leeuwin , den 
fnaterigc raaf lat fonder krakeel naaft den uil , en 
d'havik bij de duif. Men fcgr, lieflijk galmende Arion, 
dat Diana met u queelen foo verrukt was ingenomen, 
als ofTc haar broeder Febus lier gehoort had. Deii 
naam van Arion klonk al de fteden van Sycilie door , 
cn de kuft van Aufonic was verrukt door u lier-toon. 
Daar van daan trok Arion te water na fijn vader-iand, 
met fig nemende fijn middelen, die hij door fijn 
konft had over gewonnen. Miflchien waartge , onge- 
lukkige , voor ftorm en baren vervaart. Maar vont u 
veiliger in zee, als op'tfchip. Want deftuer-man 
ftont met fijn vloek-verwantcn en bood u *t bloot 
rappier. Wacpaftu, pekbroek, den degen? bemoeit 
u met 't ftuer-manfchap , dit 's geen hclm-ftok voor u 
aan tc taften. Arion fprak onbelchroomt , 'k bid om 
mijn leven niet i maar vergun mij , dat ik mijn lier 
om-hang en nog een weinig ipclcn mag. Sij vergun- 
nen 't hem, en bcfpotten 't verleng van fijn dood. 
Maar hij fette een krans op, die Fcbus hoofd had kon- 
nen eieren bekleed met een tabbaard twee- maal met 
Tyris purper- rood geverft , en knipte met den duim 
cenliefl.jke inaar-galm, cn treur toon, geliikd'oudc 
Iwaan, die d harde peuken der grijfe vederen door 't 
ximplig kopv'jl fteken , voor haar dood quinkiccrt. 
Doen fpron hij met een let in zee , cn befpatte door 
*t neer-plonilen 't blaauwe paveljocn. Als wanneer 

hem. 
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hem, dat wonder luit, een Dolfijn gefegt wert den op- 
gekrolden rug onder- vlijd te hebben. Op welk hij 
lirtende met de lier in de hand , tot loon van 't zee- 
ros een lied fpcelde , en de golven ft teelde. Dc (j^.l' - 
JJ um TiHrl^en der liefde f^.ui. \\'ant Jupitcr verhief u _i. 
Dolfijn aan 't hemel- welf , cn fchikte hem nege ftar- 
xen toe. Nu wens ik om duilent ftemmen , en dat ik 
met defelve digt-kragt gewapent was , die Homerus 
fteef, doen Iiij Achilles lof dreunde. Dit jaar-getij- 
boek krijgt fijn grootfte roode letteren, tciu ijl ik met 
ongelijke verfen den heiligen dag van de V. FE- 
BRUARI] ling. Mijn verftant bcfwijkt , en kreukt 
onder lbo lieerlijken laft : die gefcgenden dag moet 
ik, inlbnderheid foo ftrottig als ik kan, uitgalmen. 
Waarom, fiegt-hoofd, foo wigtigen faak met ligte elf- 
Voet ver(en gelbngen ? die heerlijkheid behoorde met 
helde-verfen gedreunt te werden. Heilige vader van 
't vader land, dien naam droeg u de gemeente, den 
Raad , en wij Ridderen op ; maar u daden ichonkcn u 
die reets voor-heen j te laat kreegt gij u regten naams 
al over lang waart gij *s werelds vader. Den naam , 
die Jupiter in den hoogen hemel draagt , draagt ^ij 
over de wijde wereld : hij is een vader der Goden , gij 
der menllcn. Swigtvoor hem Romulus. Defe Piins 
verhoogt u wallen met fijnen ftaf : gij bouden die lbo 
laag, dat*er Remus over fpringen koft. U ftaal proef- 
den Tatius 't klein Cures cn Cenina. Onder defen 
Vorll: IS 't al Romeins wat d'ooft en wcfter-fon be- 
ftraalt. Gij wont een brokje lands , naaulijks noc- 
mens waard ; Cccfar Auguftus fwaait den rijks-ftaf 
over al wat onder den hemel is. Gij Ichaakte 't vrou- 
volk : defe laft gerroude vrouwen, volgens fijn exem- 
pel, niet t'onteeren. Gij gafc mifdadiger^ een vrij- 
plaats : hij helpfe van kant. Gij wacit eert gewelde- 
^ j naar: onder Cxfar bloejen de wetten. Gij had de 
J j naam van Dwinge land: hij vanVorft. Remus be- 
tuigt u ftrafheid : dcfes;af fclfs fijn vijanden vergif- 
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50 ALMANAK. 9. Febmr/y. 

nis. U vader Mars vergode u, hij fijn vader. Opde- 
fen dag fchiet de water-man tot de navel uit zqe , en 
fciicnkt helder water met neilar vogt vermengt. Ver- 
heugt u ook, die gewent fijt voor noorder ftorm tc 
lillen , nu u 't wcfte loeier koeltjes toe-blaaft. Als de 
morgen. ftar op d-n IX . F E B R U A R I J 't glinftc- 
rent hoofd uit 't water op fteckt , hebtge 't begin van 
de lente. Maar weeft gewaarfchout , nog roert , nog 
roert de winter fijn ftaart , en Icheid niet fonder groo- 
tc ftank» Den derde najt daar aan lultge fien dat dc 
kleinen beer do voeren uit zee getrokken heeft. On- 
der 't heilig rot der woud-godinnen en Diana d' hoofc 
jajr-godln was Kalifto : die , aantaftende den boog 
der Godinnc , feide : boog die ik aanraak 'k befwecr u 
datge getuige fijt van mijn maagdom. [ k fweer bij n, 
dar^k maagc fal blijven J Diana prees haar , en fprak: 
bij aldien g\j bij dien eed blijft , fult gij een adcl-borft 
van mijn ;agr-genooten fijn. Sij had den eed gehou- 
den, waar fi; niet fchoon geweeft : voor mcnflen wag- 
tcn fij haar; maar wicrt van Jupiccr ontecrt. 'T ge- 
beurde eens dat de jagt -godin na een rijke wild- 
vangft, of op , of wat na de middag weder quam , en 
gekomen in een woud , dat bruin belommer -iVhaduwt 
in*t midw-leneendiep, en koel bron bad had, leide : 
baden wij hier, Arcadifle maagt, in dit woi:d. Kalifto 
fJioot een blos , doe fij haar , reets onteert , maagt 
hoorde noemen. D'andere jagt-genootjes , van ge- 
lijke rot baden ge port , ontklceden fig. Maar fij 
fdnamde fij;, en gaf met fammelen teeknen van ag- 
tcrdo^t. AU fij haar ondcr-kleet had uit getrokken , 
verkiüv'ie haar den dikken buik van onkuisheid. Als 
wanneer haar Diana toe-graaude : voor 't meineedig 
ft.:alLvcaöns kroos uit mijn gcfelfchap , en paft die 
fi;:vcr water niet te bemorflen. Na tien maanden 
dra ;ts was de dogter die geiiouden wiert voor een 
maagt, moeder. Dol was de gehoonde Juno , en ver- 
vormde dc deern in een bccrin. Wat doet gij Juno 5- 
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fij was van Jupiter verl<ra;r. Sij , ficndc dcboelin in 
haar wanfchapc poftuir, feide: laat nu Jupiter dit ruige 
fchaapomliellcn. Sij fAorf , dus Icelijk verbeert, over 
't ruig gebcrort, die pas te voore Jupiter bckoorcn keft. 
In fijn vi)fticnJe jaar ging haar Toon Arcas , tcrlluiJc 
verovert, a!s hij moeder ontmoete. Sij ftont hem bot 
en bertaarde , even oflc hem gckent had , en kreunde 
in plaats van fprekcn ; maar Arcas had haar voor een 
onbekende beer met de fchcrps iVijn-fpriet in dc huid 
I gevlaft , ten waar lij beide ten hemel op-gcuomcn 
' waren. Nu glinftercnfc aan 't firmament naaft mal- 
! kanderen. Die voor uit fwicrt is , dienien de grooten 
i beer noemt : de kleine beer heeft de gedaante van 
t een volg-trau ant. Nog woed 'er Juno op , en bid do 
i grijfe Thctis dat Ie d'Arcadicr beer haar r ee- water niet 
• wil larc ra icren. Op den XIII. FECRUARIJ 
i rooken d altaren van de land-god Faunus hier op 't 
Tybcr eiland. Dit was dien dag , op welke in 't land 
' vanVeji drichondert en fes Fabii fneuvelden. Dit 
1 een gcflagt nam alleen op fig Rome's welftant met 
*t Ihai te verdedigen , greep alleen den degen in de 
I vuift die *t gewent was manlijk te voeren. D' edele 
1 foldaten , die ijdcr voor veld heer haddckonne vcr- 
I ftrekken, marcheerden uit haar cige leger- vefting en 
huis. Digt bij Janus kerk op de regter hand hebt gij 
i Carmentis poort : gaat door dedlve niet buiten , wie 
; gij fijt, want daar fchuilt een quaat voorfpook in. 
I Door die poort , fcgtmen , trok Fabius gcflagt op den 
: togt drie hondcrt ftcrk. De poort roifdecd wel niet, 
i maar hccfc evenwel , om haar naam quaat voorfpook 
i in. Als dcfe troep ftcrk aan n\aichecrende quani bif 
de fnel-ftrooinende Cremera, die doen door 't winter 
: opper-water blont gcbrouA'cn vliet e , begroef hij fig 
: daar : kort daar a;ui drongen dc helden met 't bloot 
I fappier wel gehart door 't Tofcaans leger : even als 
; dc Lyblër leeuwen , die van haar klippen vallen onder 
Ucn kudde Uicx eu daar over 't vlai4c veld vcrurooit, 
p CCC ^ De 
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A L M A A /V K. i^.FebmtrV, 
pc vijand ftoof weg, wiett fchandlijk vlugtende van 
3gtcre gewond , en t land was met Tofcaans bloe<} 
geveift. Soo quamenle dikwi)l tc gaft ; maar mer- 
kende datfe voor de vuift geen viftorie koilen beveg- 
tcn, fo;;tenre met lagen te onderkruipen. Daar was 
een veld buiten om bellootcn met heuvelen waar op 
ten bos ftont daar 't berg- wild bequaam in neftclen 
Jtort. In 't midden van 't felve het den Tofcaan wei- 
nig vermomde harders met eenigc beeftcn, de reft 
van 't leger fchool agter ftruiken in hinderlage. Als 
«'?nnecr de Fabii in die vallei ftorten, geli)k een berg- 
ftrqotn , die , gefwolle door tegen , of Iheeu door > 
wcfter foelte ''elmoltcn , over haar dijken ftort , en i 
al'kers en wegen over Ipoelt. Diefe lagen matftenle ; • 
inaar dogten op geen hinderlaag. Hoe holtge dus edel 5 
blQcd } geen vijand is te betrouw en. W agt u , een- i 
voudigcn adel , voor een luipendc vijand. 'T bedrog < 
<^ciimijhrt (ie(l.fi>p(>hri(l. Den Tofcaan fchoot van alle 1 
Umca in 't vlakke dal, en beletten 't allen t* halve. J 
W at koft een klein helden-rot tegen foo veel duiten- t 
ijen in dit parket uit rcgten ? Gelijk een ever Iw ijn, - 
door 't gebas ver boi waart in gcjaagt , de jagt-honden 
met fi)n tande blikfem tornt, en daar na felfs om 
lials raakt ; foo fneuvelden de Fabii niet ongewroo- 
kcn , en wierden kervende geketft. Qp cenen dag 
• al't gcllagt van Fabius op den togt : op eenen 
w icrt in de pan gcliakc. Maar ^t is gelooflijk dat 
iic Codcn forg droegen , dat'cr cenig faad van Hercu- 
\m gcOagt over bleef. VH ant een jonge van Fabius 
|. « , ° ' veerbaar, t' huis gebleven was. Buiten 
: . : ^ gij > FJ»bius Maximus , namaals Ibud 
f',elK)orcn werden , die met dralen den ftaat weder in 
u moft brengen. De bui r Harren den rave en 

V r niet de kclU , diefe in 't midden . 

. ii op don dertiende van de maan4r 

'ien werden, maar komen op, dennagtdaa^ 
IS foo digt bij e?n gefchikt is^. 
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fal ik u verklaren. 'T gebeurde eens dat Febus gercet- 
fciiap maakte oin Jupitcr lijn jaarlijkfc olfcrhandetc 
doen ( k fal mijn tabci niet lang uit rekken ) eu tegen 
de raaf leide : gaat heen, mijn vogel, liaal fuiver bron- 
water , op dat 't God-vrugtig otfer nergens door ver- 
hindert vvcrdc. De raaf greep een gulde kelk in dc 
klaauvven, cn fchoor daar mee door de higt. Ondcr- 
uecg vont hij een digt behange vijge-boom met on- 
rijpe Viugtcn , die hij met den bek tafte, nuar nog on- 
bequaam vont om te plukken. Kij bleef , fcgtmen, 
onder den boom , vergetende lijn boodichap , lbo 
lang fitten, tot dat dc vijgen rijp wicidcn. Eindlijk 
fijn bekomft hebbende greep hij een lange flang in de 
fwartc krawels , vloog daar mee na fijn iiccr , en 
brengt hem dit leiigc-belcheid. Dit ferpent was d'oor- 
faak van mijn lang uit blijven , dit weerde mij van 't 
bron-water , en belette mijnen dienft. Lijmt gij nog, 
antwoordc Febus , leugens aan u mifdaat f en durtt 
gij voornemen aller wikkeren God met leugentaal te 
bedriegen ? 'k fweer u , dat gij geen fontein-water 
drinken fult , foo lang de vijge boom onrijpe vrugtcn 
dragen lal. Dit gefegt hebbende plakte hij, tot eeu- 
wige gedagtnis van 's vogels vals bedrijf, de Hang , 
raaf, en kelk in glinfterende ftarrcn verandert , ne- 
vens malkander aan 't hemcl-wclf. D'.-n derden dag 
daaraan [XV. FEBRUARI]] fietAuroordcn 
ommcgank van d huppelende naakte Pans piiolters > 
en d'ofTer-ftacij van dc gehoornde Faunus. Ontvou 
mij , fang godinnen , d'oorfnak van die offerhanden » 
uit wat geweft die in Italië fijn over gevlogen. D' al- 
oude Arcadicrs , Icgtmcn, diende Pan haren vee-god : 
geen berg of heuvel-top in Arcadie daar hij niet gc- 
dientwiert. Daar van "kan getuigen den bcrgFoloë, 
't Stymfalis mcir, de rivier Ladon die fncl i i 7,cc 
fciiiet , 't gcbergt Nonacris met fijn pijn bos kruinen, 
't verheve Trezcn , en al 't Hiccu gebcrgt van Arcadie- 
Pan was haar beeft hoeder , cn water god , en ontfink 

dink- 
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dank-offcr voor 't befchcrmcn der fchapen.Dic Gods- 
dienft voerde Evander uit Arcadic hier in 't land , ter 
plaat fc daar nu Rome ftaat , dat doen nog een wocft j 
yeld u as. Dat 's d'oorfaak datwe die God dienen en 
Jccrk - pligt op dragen gelijk ons die uit Arcadie 19 
over gelevert : tot welke dienft volgens ouder ge- 
woonte eenjupircrs priefter verkooren vviert. Maaf j 
vraagt gij, waarom de priefters foo loopen , als fij ge- 1 
woon lijn, en waarom lij naakt langs ft raat huppelen ? ' 
yan fclfs fchept fijn vermaak met gints en weer fwer- 
vcnop't gcbergt , cn is gewejit fchielijk te vlugten , 
ferwijl hij felfs naakt is , laft hij lijn dienaars mede i 
na.ikt te gaan : want kleederen verhinderde 't loopen. I 
D'ArcaJicrs bewoonde haar land eer Jupiter gcboo- < 
ïen , cn de maan gefchapen was. Sij leefden als de i 
beeften bij gebrek van converfatie met andere volke- : 
fcn onbcfnoeit : 't was no:; een rou en ongcfdnafden 1 
hoop. In plaats van huifcn kcndenfe niet als loof- v - 
hutten, in plaats van koorn , kruiden : een teug water : 

' een paar handen gefchept kleefde haar aan dc > 

jn. Dj ftier heigde nog voor de ploeg niet , nog . 
den akker onder 's bouwers kouter. Men gebruikte • 
nog geen paarden: ijder was lijn eige ros. Men fchoor • 

• ' ' ' : want 't v.)lk ging moeder naakt » 
. : , . . v>j;tig onder den blaauwen hemel ftorm i 
cn regen gewent. Dit's dc rede, dat noghedens- < 
dnags Pan s' priefters naakt gaande verbeelden d'al- . 
oude gewoonte en armoede der Arcadiers. Maar . 
v^laro!n Faunus infondcrheid af-keer van kleeajie ) 
heefc , blijl't uit een oude fabel vol knoddigheids. ? 
T gebeurde eens dat Hercules met fijn jufFrou (Om- i- 
talc ; gaande , van Faunus op een hoogen berg top j 
wiert gclien. Soo haill kreeg hij Omfale niet in 't oog 5 
of hij verliefde, cn fprak: weg nu berg-maagden , ï ! 
k heb met u niet meer te fehaffen, dit fal mijn vrijfter 1^ 
fijn. De • Omfile brageerde met begeurde iv 

» >M'C"i ovc: .iuuderen, in c;n f'oud-ftrcepigkleet. 

Een 
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15- F'ebruatij. 1 1. B O E K. 
Eengulde Ion fchut overfchadimde haat voor heet* 
fonnc-fdiiiii , daiHerajlcs handen, Ichoon v.os, lbo 
I rocm-rugtig , cvcnw cl lijn juftVou boven 't lioofUliicJ- 
1 den. Als fij op dc wijnberg Tmolus, Bacchus waran- 
: de, gekomen waren , cn den vogtigen avond met lija 
; brum ros quam aan rennen, ftapie Hercules met Om- 
1 faJe m een Ipelonk die de naruir uit tuf en puim- 
1 Iteen had uit geliolt , en voor aan den ingank door een 
j ruisbeek wjcrt befpoelt. Terwjjl 't kleni Kefelfchait 
tafel gerectlchap maakt , ftcekt lij Hercules in haren 
dos: fij ichiet hem aan een fijne kaïmolijncn onder- 
rok , geeft hem haar gordel riem ; maar die was heni 
te naau , de mouwen van d'ondercherp ['t hemt] bof- 
. jten op , eer hij fijn grove armen daar door koft fic- 
' ken. D 'arm- ringen, niet gemaakt na fulke bouten , 
wreekte hjj te berften : de enge fchoenen %ron-cii 
hemde dikke cxter-oogen. Sij daar-cn-tcgen gr?ep 
in de vuilt de fware knots hing de leeuwen- huid om . 
• cn fijn pijl-koker met de ligrfte fchigten. In dit gc- 
tt aat atenfcenfliepenfe op matralVen van malkander 
verlcheide. D' oorfaak hier van was, om datfe ge- 
xcetlchap maakte om God Bacchus , als vinder van dé 
I J ijnjtok , te offeren , 't welk op 't aanligtcn van Jeu 
«lag kuis en fuiver moft gefchieden. 'S middernaota 
r nw toe port de on-jerfw^de ivi» 7,itt ) quam Faurus 
bi) donker na 't bcdaude hol Takken j en rkt 
hebbende dat 't klein gclclllhap door den d: v-r- 
ineefrert lag cn ronkte , hoopte hij , dat Hercules cn 
Omfalc van gelijke in flaap gevalle waren. Op die 
hoop (tapt de geile Faunus los fonder licrt in 't donket 
hol , fteekt de Jiand Voorfigtig uit , cn voli^t fijn cWc 
weg-wijfl-r. Aan de legers gekomen, tafte hijeerft 
loo gelukkig dat van Omfale , dat hem d eer fre keur 
had konnen fijn wens voldoen; maar doen hij de 
hand floeg op de ruige leeuwen-huid , verlclirikte hi; 
, geweldig , trok fijn hand te ruir, en fprong verplet a*»- 
Ucr uit: even als gemeenlijk den rcifer ccnlbngfn 
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»t fiet l<riigcndc van fchrik te rug ftapr. Daar na taftc 
hii op'tfagt dekfel van 't bed daar nevens, en v.el 
door een vals tcekcn bedroogcn uit. Hij Uijgi 'er op . 
en vliid fig aan 't voor-eind ter neder, met ccn lit 
veel ftiivcr als een hoorn. Daar na ligt hij 't pak van 
onder op, en vinfcr beenen lbo poefel als een bccrcn- 
huid. üctet gaat Pan lijn gank , maar kreeg 111 't tut- 
felcn van Hercules fuiken dreef, dat hij van de bed- 
ftec neer plofte. Door dien bons 'tgelcllchap wakker 
ecu erden begoft misbaar te maken. Omtalericpom 
Lt • t welk foo haaft het in gebragt wiert den handel 
ontdekte. Faunus lag vaft van 't hoog Icdekant on- 
faet geworpen en kermde, en was foo gcrabiaakt dat 
hii't liahaam naaulijks van dc harde vloer vertillen 
koft tot een fpoi van Hercules , al die hem fage leg- 
«n,'en-inronderhcid lijn lief Omfalc. Dit 's de rtda 
dat dien God door een klect bedroogcn , dieguighel 
vceren haat , en naakte piiefters tot fijn dienft be- 
roept. Knoop, O fang-godin, bi) dces uitheemflc , 
Latijnlfe redenen , en laat mijn d.gtros op fi)n ge- 
woon fpoor draven. Als de vaders den boks-voet 
raunus volgens gewoonte een geit geoffert hadden , 
quam'tvolk op de foberen afval te gaft. Terwi, nu 
de priefters 't gewei op willige fpceten geftecken 
•s middags braden , rinkinkte Romulus met fi)n broe- 
der , en 't vorder harder rot naakt inde fonne-lchi)n 
't veld waartin, oeffcndc en proefden darmen om 
korswijl met ftrijd kolven [tashaken] Ipeerenlwarc 
ftcene te werpen. AU wanneer een harder van 't ge- 
bern riep : o Romulus ontjaag de roovers de runde- 
lenrdielc u ter fijden de pat af dwars door 't land ont- 
dtiivcn. De tijd Icet met dat fc haar wapende : Ro- 
mulus en Remus liepen , en noegehijdtreenbi)lon- 
dcrc wc'T in i maar dc roovers vielen Reinus met den 
buitind'^handen. Wederom gekomen rukt hi) 't bra- 
dend gewei van dc fpceten , en fcgt ; hicr fal gewis 
niemantvanccicn, als dic dc runderen wcei kreeg. 
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I). FtbrHMv. II. BOEK aj 
Soo hirtd-idc deed hij, merdcFabii. Docnqnam 
Koinulus u cüer met ledige handen . vont den hond in 
de pot, en d'at^^ekluifdc bonken op tafel. H.i EriihTte 
voUp:j£s, dat Remus met dc fabii hadde'konnen 
vtótorie knjgen , en hij met «jn Qiiintilii niet. Dit '$ 
door .aak dat Faiiniis priefters nog naakt looiden , en 
tot gcdagtcnifle van Remus , die 't luk van d' voor- 
noemde vidorie toeviel, ontklect rinkinken. Mif- 
icluen lult gij ook vragen uaarom d offer- plaats "e- 
naamt uvrt Lui^rcal [ t wolfs-veldj en waarom dien 
teelt-dag 't \\ olvc-feeft genoemr ucrr. Il,a Velhs 
Non kraamde,- van Mars bcvrugt. terwijl Imroom 
Anniaus regeerde, van twee kinderen. DenTvr.in 
lalte de uagters van kant te helpen en in den frber 
te verdrenken. Hoe dus ontfint Amulius ? een van 
dictwce kmdertjcns lal een i7.omu!us fijn. Do die- 
naars agtcrvolgcn tegen 't hart met tranen op dc u a-i- 
gen hunnen hi\ , en brengen de tu eelingcn ter nlaat- 
Ie aaar't bevolen was. Doen uas juift d'Albula , die 
na t verdrinken van Tiberijn den Tyber wiert ec- 
iioemt door winter vogt gefwollen : foodanig dat gii 
h.er , daar nu d' oflè en vis-mart Haat en in dc vallei 
ontrent de groorcToernooi-baan fchuitjens koftficii 
varen. De dienaars dus ver gekomen ( want verder 
koftenfe met ) fei d'een of d' and.r van haar : maar 
hoe gcl.^t dit paar malkander! Hoe fchoon fijnic 
Dcide ! Dan in du een Ichijnt meer levens en wakker- 
Ijcid te li,n. Kentmc een geflagt aan 't wcfcn , bc- 
dncgtmcuopflag niet, 't is gew-is dat inu een God- 
lijken aart fteekt, onfcker lioedanig , en van «at God 
Alaar u aart gij van eenig God af komftig , die fou u 
gevaarlijken ftaat in dit flip tijds bij fpringen , gcvvis 
b<< fpnngen , bij-aldien moeder felfs fljn^bijftantnu 
niet van doen had , die op cc.ien dag moeder en kin- 
derloos wiert. Verdrink nu famen, fchaapjcns , die 
gH'ikgcbooren gelijk fterven moet. Dus (prak hij cu 
Iccieiue in 't water. Sij fchrcidcn gclijklijk [in dc krib i 
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1 5 . Februarij. 

offc haar onheil gemerkt hadden. Dc dienaars keerde 
bckrectcn weder na't hof. D' holle krib dreef met 
de tweelingen op 't water. Bloed wat klein lchuu)e 
voelde 't kroos daar Rooms heerlijkheid ftont uit tc 
fprui^en ' Den bak bleef met 't vcrloopcn van de 
ftroom op 't (lik in een lomrig bos fitten. Daar hij 
vlot wiert ftont een boom , wiens ftronk nog heden 
groent, nu Romulus vijse-boom.wcleer de ujer vijge- 
boom gcnocmt. Daar quam , dat wonder luid, een 
füi-cnde wolvin bij de vondelingen. Wie fou 't geloo- 
ven dat 't beeft do kindertjens niet deerde. Niet dce- 
ren was nog nicti maar fij laafdcnfc< fco dat een 
uolvin aan queekte, die ccn bloed- oom fogt te moor- 
den. Sij ftont en bequifpelftaarre de tengere luigclin- 
gen, lekkende d'eerft-geboore rompjcns. 'T bleek dat 
het Mars kroos was , want fij fchrikte met, maar lork- 
ten aan de mammen die haar geboden wierden. Na 
dccs wolvin kreeg die plaats haar naam van 't Wolfs- 
veld : cn die minne- moer een groot eer-loon voor 
haar fo*en. Of wie weet niet dat de Luperci [Pans 
pricftcrs] den naam trokken na Lyceus een berg in 
Arcadic. In Arcadie hebt gij tempelen den Lycefcn 
Faunus toegewijd. Wat moogt gij op kinderen hopen, 
getroude vrou\ven, gij fult nog door kragtige kruiden , 
no ' gebeden , nog door toover-fang moeder werden : 
laat u geduldig met Pans priefters geiteveters kinde- 
ren in den buik kloppen , dan fult gij fchoon-vaar na 
wens lot groot-vaar maken. Want daar is een iiid 
ec^\ eeft , dat ds vrouwen door dc bank , als tot een 
iiraf, fclde kraamden, en Romulus (want dit gcfchic- 
de als hij Konink was ) riep : wat baat het nu , dat ik 
't Sabijns vrou-volk liet fchaken , dewijl mij mijn ge- 
welt geen kragt bij fettc , maar oorlog veroorlaakte : 
♦r was dienftiger geweeft dit vrou-volk met gelchaakt 
te hebben. Aan den teen van den bcrii Elquilijn was 
een woud , gcnaamt 't wond van de groote Juiio , dat 
• " . I -I -O In 't welke de ge- 
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in lanjc jaren niet behousvcn was. 
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I^'Pe^ruarij. I I. B O E K. ^9 
troude vrouwen met haar mans gekomen ootmoedig 
knielende de Godin om kinderen baden. Als wanneet 
fchielijk de boom kruinen ritlcldcn en fchudden , en 
Jiino , w onderlijk uit haat geboomte aldus fprak , 
een tuigen bok rode 't Italiaans vrou-volk af. Tetwijl 
't gros over die twijffelagtige antwoord verplet ftaat , 
quam korts daar aan een wiglaar (fijn naam is door 
laiikheid van tijd uit geflecten) als bandi jt uit Tofcane. 
Dele man ilagte een bok , vilde de huid af, en 't vrou- 
volk liet fig op fijn bevel met de reepen den rug geef- 
fclen. Hier op wiert , na verloop van tien maanden 
de man met'er haaft vader , en de vrou moeder. Ge- 
dankt fij Lucina , die naam kreegt gij van *t woud , of 
om dat gij d'eerft-geboore kindcrtjens in 't ligt helpt. 
Geeft genade, goedertiere Lucijn , de fwangere vrout- 
jcs , verligt den arbeit , en doet de rijpe vrugt onpijn- 
lijk af- fchieten. Als den dag aan ligt , fulrge niet lan- 
ger op de wind vertrouwen , want de wind van die 
dagen haar credijt vetlooren hebben. De gebroeders 
houwen flag , cn 's wind-gods hof-poort ftaat fes da- 
gen wijt open. Nu is de water-man , na 't uit gieten 
van fijn emcr , der fonne loop ontfakt , cn de vis in 
poftuir om vervolgens Febus' roffen in te wagten. 
Men fegt dat gij vis met u broeder ( want gij glinftcrt 
als een paar hemel teckcns aan 't firmiment) twee 
Goden op den ruggevoerc hebt. Venus wel eer vUig- 
tende voor den vervaarlijken reus Tyfon , ten tijde als 
Jupitet 't harnas aan fchoot , om den hemel voor 't 
reufen-gcwelt te bcfchermen , quam met haar wigt 
Xupido aan de rivier Eufrates , en vlijde fig op den oe- 
ver van 't Paleftijns water ter neder. De ftroom- 
dijkcn waren met populier, riet en willige foo digt 
bewalfen , datfe dogten daar een veile fchuil-plaats 
gevonden te hebben. Terwijl fij hier fchuilt , ruifden 
de wind door 't geboomt: fij bcftuif van fchrik, meen- 
den dat de vijand op d'hielen was , nam haar foon op 
den arm , cn riep : help Nimfen , cri doe twee God- 

D 'D D 1 heden 
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heden ondcrftant. Hier op fpringtfc plots in *t water » 
en twee tweeling viflcn vlijden de ruggen onder haar, 
voor welke dicnft die voer lui» in plaats vnnvragt- 
geld te onifangen , in twee geftarnrcn verandert nan 
den hemel glimmen. Dit is dc oorfaak dnt dcbij- 
gcloovige Syriers voor fondc rekenen defc foort van 
gedicrt op tafel te fctten , en befchroomt fijn fig met 
'tviscetcn te vergrijpen. Den volgenden dag heeft 
geen roode letter. Maar den XVIII. FEBRllARIJ 
is de feeft-dag varrQiiirijn , te voore Romulus gc- 
liaamt : of om dat d' oude Sabijnen een piek Curif 
noemden, (want na 't geweer is dien ftrijdbaren held , 
vergodct fijndc, GodQuiri)n genocmt ) of omdat 
dc Quiriten haren naam den Konink alleen op droe- 
gen, cn die van Romeinen aan namen : of om dat hij 
de Curetcn [ Sabijnen] met de Romemen in een 
fmolt. \>'ant na dat vader Mar5 fag dat Rome vol- 
houd en Romulus veel krijgen uit-gevoert had , fprak 
hij : Jupiter , dc Roomfle magt ftaat nu gegronr- 
veftj en heeft den dienft van mijn kroos niet meer van 
zioode. Geef nu vader fijn foon weder : fchoon Re- 
nius d'een van beide dood is , Romulus , die ik nog 
pverighcb, f)l mij voor beide verftrckken. Gij be- 
loofdv.' mij, dat'er een fou wefen , die ik ren hemel op 
nemen foude s nu hou Jupiter fijn woord. Dit bewil- 
ligde hem Jupiter , en deed met fijn knik den gehce- 
kn hemel kloot op Atlas fciiouders daveren. Daar is 
coii plaats van ouds gcnaamt 't Moeras van Caprca > 
al\ia.ti* gij, Romulus, doen bijgeval u volk op dc 
monfteringkrijgs ordre voor-ichreeft , als den hemel 
!iiet wolken betrok, en een Cv aren (lag- regen neer- 
^udfdcn. Hier op volgde dondcr-flngen, en den hemel 
baifte van 't blikfcmcn. 'T volk rtoofweg, en Ko- 
nink PvOinulus wiert met vaders gcfpan ten hemel in- 
gchaalt. Dc burj;erij was vol rou , den Raad t' onregt 
vcrdagt van Koaink- moord , welk quaat vermoede 
nifTchicn niet had uic-gewroet geworden. Maar Ju- 
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ï%. Fel>ruarij. II. B O E K. 4t 
lius Proculus quam namaals van Alba bij mane- 
fchijn, fonder takkel. Als wanneer de hegge op fijn 
linker hand Ichielijk begon te Ichudden , hij te rug 
I fprong , fijn hair te berge rees , en dogt dat hem mid- 
1 den op de weg verfchcen Romnlus in een fchoon 
I poftuir , grooter als een mens , in een Koninklijke 
I Ihcij- tabbaard, en fprak: verbiet do Quiriten 't fchrci- 
I en , op dat fij mijn Godheid met hun tranen niet hoo- 
I nen. Dat fij mij rcuk-otfcrcn, en, in een nieuwe God 
; Qnii\\n verandert, kerk-pligtig dienen, lig oeffenende 
i UI de konftcn der voor- vaderen , en krijgs-handel. 
! Ka 't geven van dien lall verdween hij uit 't gcfigt in 
. dunne lugt. Proculus vergaart den Raad , en verhaalt 
I wat hem Roinulus belaft had. Men ftigt Qiiirijn een 
! tempel, vernoemde den heuvel Quirinaal , en de vafte 
i vier dagen , xiie tot fijn gedagtnis jaarlijks herhaalt 
. werden, 't fecft Quirinaal. Begrijp nu waarom de fel- 
i ven dag ook gcnoemt wert 't Sotten-fceft : d' oorfaak 
I te weten is wel gering, maar evenwel dicnftig. In 
; oude tijden had *t land geen ervarc bouwers , want 
den oorlog gaf de flukfe borftcn d'handen vol werks. 
! Daar was doen meer eer met den degen als met de 
; ploeg te bejagen. D' onga-geflagen akker leverde fijn 
■ Heer weinig vrugten uit. Evenwel faaiden fij en 
maaiden fij koorn , offerende van defelve d'cerftdin- 
. gen aan Cercs. Daar na door ervarentheid beter hc- 
! jaden, roofteufe 't koorn-werkop t vuir ; maar haai- 
! den door haar onverftandig rooften veel ftraffen op 
: den hals. \\ ant dan haalden fij eens , in plaats van 
koorn-gebak , een hoop gruillge as uit den oven , dan 
logten d'hutten door 't oven-vuir aan brand. Hierom 

• maakten fij een oven-godin , die d'akker- lieden heug- 
lijk dienden, en baden datfe 't koorn-gebak matic^ 
rooften wilde. Nu legt der Gilden O ver- man , vo'- 

• gens 't oud formulier , 't volk aan , u anneer 't oven - 
fceft fal wcfcn , cn ftelt geen vaft fceft. Dan wert op 
dc mart , die rontom met gilde fchilden is behangen , 

DDD i ijdcc 
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jjder gilt roet fekcr merk geteekcnt i maar 't fottc 
gtaaij, dat fijn kavel niet cn kent,offert 's avonts als'er 
ander maal gcotfcrt wert. Hier op volgt ook 't graft- 
offef fceft voor de zielen der vcrfturvcne , cn om 
geringe offerlianden op de lijk - ftapels te brengen. 
V\ einig vereiflen d' onder-aartfe gccflen , die laten 
(ig met God-vrugtigheid in plaats van koftlijkc offer- 
handen pajcn. D' hei-goden fijn niet gierig. Si) ver- 
noegen fig als 't graf met kransjens behangen , met 
meci en l'out dun beftrooit , met btoot-fopjens in fui- 
vctc M-ijn geweckt cn loffe violen vereert is. brengt 
dit foen otfcr tc groef op degefarkte graft- wegen t 
koftüjkcr offer kan niet fchaden , maat liicr docr kon- 
nen dc gecften gepaait werden. Voegt hier bij u ge- 
u oonlijke gebeden , na eis van üken , en fet u nagt- 
fakkelsuitd hand. Dit geeft-offet bragt Eneas , een 
beqiiaam invoerder van Gods-dicnft, aldcrecrfi in 
Latium. Hij offerde vader Anchifes geeft jaarlijU 
graf offer , en leerde de Latijnen dien God-vrugtigcn 
divnft. Maar aangefien weleer 't volk een lankwijli- 
gen oorlog had uit tc voeren » is 't ziel oïfet nagela- 
ten. Dit bleef niet ongellraft. want men fegt dat öm 
djc vcrfloffing de graven buiten Rome begoften tei 
leven. Ik kan 't voorwaar niet wel aan nemen : mea 
\\ï\ dat de gecften der vaderen , bij nagt uit de graven 
geVomen , hun bckhg deden , en dat de fchimmcn 
over ftraat cn door 't land van Latium , in rou cn vutl 
gewaat fwetvendc , huilden. Daar na wiert 't graf- 
offrr weder hervat, cn daar door een eind gemaakt 
van *t ijslijk voorfpook , cn fwcrven der gecften. 
Terwijl dcfe offcrhande wert gedaan, fiilt gij u wagten 
van 't trouwen , jonge weduwen, en wagten tot op 
> jitic digcn. Infgelijks lult gij jonge deerns, die reets 
:i iw/ilc moeder huwbaar fchijnt , 't hoofden lok met 
u.-enkrolpriemopquikkcn. Blus, Hymen [Bruilofts- 
. . l] u trou fakkels op dien treut-dag , want in de 
<i*i>f<J gWCn IV' •'•• ••'v .'- fi'.} c'v brp.rden, Dat ook 
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de Goden in haar tempelen werden op-gcflooten * 
d'autaars Tonder reuk-otVer en vuirloos blijven. Wan^ 
nur.vcrvendegccftendcrbcgrave lighamcn , henge" 
Icn om de graven , en verladen fig van de voor-gedift^ 
fpijs. Dit gebot fult gij evenwel niet langer na ko" 
men, als elf dagen van defe maand , even foo vec^ 
dagen als mijn vaarlcn voeten hebben. Dcfen dag 
nocmdenfe ziel-offer-dag , om dat 'er dan ziel ofïet 
in de graven gcbragt wcrt. Dat 's de leftc zicl-foen- 
dag. Dan fiet gij ook een ritnplige bes , onder 't gros 
van deerns lirtcnde , offerhande doen aandefu ijg- 
godin , maar die felfs niet wel twijgen kan : en met 
drie vingrendric wierook korls leggen aan een liooltjc 
dat'tk'.ein muisjen tot lijn heiuilijke nitwijk groef. 
Dan hafpclt fij beprevelden drom op een bruinen 
hafpel , en wentelt leven Iwarte boenen in de mond 
om. Dan fnerkt fij op 't vuir een doods hoofd met 
pek befmecr: , met kopere priemen gelardcert , en 
munt bedriegt, en giet'er wijn op, Toverfchot van 
dc wijn hpt fij, of haar gefelfchap , maar fij meeft, in 
de fpeetjens: en fcgt op 't fchciden vol en fat: nu 
hebben wij de vijandige en bitfe lafter- tongen gc- 
fnoert. Sijt gij graag om te weten wat de fwijg-godin 
voor een is, foo leer *t geen ik uitd'hand vangrijfe 
vaders dien aangaande outfink. Jupiter geweldig op 
Junirna verflingert leed veel dat foo groor'en God niet 
Jiadhooren te lijden. Want dm fciiool fij eens in 't 
bos onder d hafelaar , dan in de beckcn van de Nim- 
fen haar fuflers. Waarom hij alde vlied-maagdcnvan 
Latium deed vergaderen, en onder 't gros dcfc taal 
voerde: u fufter is haar feifs in de weeg , en (chawt 
fig met der Goden God te vermengen , daar haar heil 
aan hangr. Overlegt eens hoe g' ons be de dienft 
mogt doen : want als ik mijn toomlcofe luft mag 
boeren , f>l u fufter wel beloont aan 't befte eind blij^ 
ven. Keert gij haar, alsfe mij univlug^en wil , op de 
kant van 11 vlieten , op datfe mij niet ontduikle. Du$ 
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fprakhij, cn al de Tyber vlied- maagden en Nimfen 
van de Anio belkmde fijn veifoek. Juift was 'er een 
vlied-maagr, Lara genaamt , cn van ouds Lalara , cn 
naam die haar gebrek uitdrukte. Dikwijl feide haat i 
vader Almo : dogtcr fnoert de mond : maar ie koft i 
met fwijgen. Dit ftaal was foo haaft niet gekomen 1 
aan 't me'ir van haar fufter Juturna , of feide : fchuil 
onder water, ftijg niet op u oevers : en verhaalde haar 
watjupiter ter vergadering had voor geftelt. Hier en 
boven fchoorfe na Juno , en diende haar aan , uit me- 
waardigheid van gehoonde vrouwen eer, dat haar man 
met de vlied-maagt Juturna fogt te fluikcn. Hierom 
{\\ ol Jupiter om de kop , rukte haar de lange tong uit 
de mond, en gaf Mercutius defc laft : brengt dit ftaal 
na de jammer-poel , dat 's een woonplaats daar de 
ftommen hooren. Een Nimf falfe fijn , maar een 
heKTcNimf. Jupijns laft wert agtervolgt , fij ftreven 
gcfamentlijk na 't jammer woud , en men fegt dat 
Metcurius haar leids-man lugt op 't lam kreeg. Hij 
maakt de minen om te verkragten : fij bad gena met 
de iroonij in plaats van woorden , en poogde vergeefs 
tongeloos taal te flaan. Hier van wiert 't fchaap fwau- 
ger, cn baarde tweelingen genaamt Lares die de kruis- 
wegen, ftratcn en de ftad altijd bewaken. Den vol- 
genden dag [XIX. FEBRUARI]] wiert van oud»' 
't Iben-feeil [ t vriende-feeftj genoemt , als wanneer 
alle bloed-verwanten van een geflagtbij malkandere 
vergaften. Ongetwijffelt om datfe haar vermaakten , 
na 't zicl-offeren der verfturvcne vrienden , aanftonts 
die nog in 't leve waren bij malkandetcn te ficn , en 
nieuwe geflagt-boom te maken , om te weten hoe na 
d' een d' ander beftont. Op dit fecft verfchijn geen 
fchen-brok : geen broeder pcft , geen beulin van haar 
eigen kroos , geen foon wien fijn vader te lang leeft , 
die moeders jaren kerft , geen ftief-moer die haar 
ftief-kind vijandig vcrhaffebaft. Hier verfchijn geen 
Tanialus gcftagt , geen Medea's wcer-gaa , geen Jmio 3 

die >i 
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died'akker-licdcn gclèngt laad gaf , geen Filomcel » 
geen Prohnc nogTcrciis , die defc beide tel vcronge" 
liikte , nog eenig mens , die lig door ficrlte-rtiikken 
fockt te verrijken. Offert , gij vromen , u geflagr- 
godcn leuk werk. Men legt dat infondcrhcid op dien 
^ d.ig d' een Jragt- godin haar genade verleent. Eet en 
( weeft vrolijk met malkandercn , van dc koft die ter 
I eeren van 't bloed ge fel Ichap in aarde fcliootelcn geu- 
rig wert op gedift. Als nu dc vogtige nagt d' oogcu 
fal bclodderen , grijpt dan voor 't avond gebet volle 
nappen in de vuift , en drinkt op u onderlinge gefont- 
hcid , op 't lang leven van den loflijke Cxfar , vader 
i des vader lands , en toeft malkander vriendlijk met 
I een broederlijken dronk. Als dien nagt voor-bij is , 
j f XX. FEBRUARI]] moet God Terminus, die dc 
landerijen fcheid , na gewoonte geviert werden. 
I Grens god , 't fij dat gij een fteen , of een ftaak in 't 
land geheid fijt, gij drocgt al van ouds de naam van 
: een God. Gij wett van twee land-hccren wedcrlljds 
; bekranft, wederfijds met een bloem krans, wederfijds 
met een offer- koek vereert. Op de land-fcheiding 
' wcrt een autaar opgerigt , waar op de boerin in een 
• confoort - fcherf vuir brengt , dat fij van haar laau 
: haardetjen op fchepte. Den ouden boer houwt hout , 
ftookt een hoogen ftapel , en wringt meien om 't au- 
taar in d harde grond. Dan helpt hij 't vuir met droogs 
1 baftenaan brand. Hier bij ftaat de jonge met een 
i wijde ben met d' offer -gaven. Waar uit als hij drie- 
werf koorn op 't autaar- vuir geworpen heeft, reikt 
. hem fijn klein dogrerrjen recpjens honig raten roe , 
andeien dragen de wijn : van ijder wert een weinig in 
I 't vuir gefmeten. Om den autaar (laat e^n ring volks 
. God-vrugtig en met aandagt toe-lui fterende. Daar na 
iwcrcdc gemeene Grens-God bcfprengt met 't bloed 
van een gcflagt lam , en hout fig niet qwaüjk , a! wcxt 
I hem een fuigende bigge op-geofferr. Dan vergaderen 
Jd'eenvoudige dorplingen , houden kcrk-mis cn quelcn 

1 
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ter eeren van den heiligen Grens-God. Gij Ichcid 
volkrcn , fteden, en rijken : alle landen leggen Tonder 
u over hoop. Gij fijt niet cetfugtig , laat u door geen 
goud d'oogcn uit fteken, maar blijft ovettrou in u toe- 
vertroude akker- fcheiding. Had gij voor defen 't laud 
Thyreatis gelchift i ten had geen drie honderd koppen 
gekoft : nog Oduyades was onder fijn gefneuvelt gros 
begraven gewccll. Og hoe veel bloeds ftorte hij voor 
*t vader-land ! Hoe droegt gij u doe *t nieu kapitool 
voor Jupiter geftigt wiert ? foodanig dat al d' andere 
Goden Jupiter plaats ruimden , en d' autaars van den 
berg Tarpejus lieten vcrplaatfen , maar Terminus (na 
't feggen der ouden ) poft , en nevens Jupiter plaats 
hielt in d.* nieuwen tempel. Nog heden heeft fijn 
kerk-dak een klein gaatje , op dat hij niets boven 't 
hoofd fou fien , als 't geftarnte. Na dien tijd heeft u 
Grcns-God/i li^t verhuilen niet vrij gcftaan,en moct- 
gc ter plaatle daar u poft was, pal blijven ftaan. Wagt 
u d'aangrenfenden buir iets in te willigen, om niet te 
fchijncn menlTen meer in te volgen als Jupiter. Is't 
dat gij of met de ploeg verwreekt , of met d' egge 
op 't lijf geftooten wert, foo fchreeut , en fegt dit is u, 
dat u land. Daar loopt een weg na 't land van Lorette, 
dat Eneas wel eer verfogt te beheerffen , op dien weg 
wert u tereere, Grcns-God, ontrent de fefde mijl- 
fteen [fes mijlen van Rome] flagt-offcr van fchapen 
gedaan. Andere volkrcn hebben haar gelette ftads 
en rijks- fcheits-paleni maar Rome en den gantfen 
aardbodem hebben een en dïfelve grenfen. Nu moec 
ik 't verdrijven des Koninks vertrekken. Want den 
XXIII. FEBRUARIJ daar na fijn naam kreeg. Tar- 
quinius was de laaiftc RoomlTe Konink : een gewel- 
denaar , maar ook een kloek foldaat. Dele veroverde 
cenige fteden , roeido anderen uit, en won Gabii met 
fciiclms bedrog. Want de jongfte van fijn drie foo- 
nen , een kenbare tuk van Superbus [Tarq. den trot- 
fenl n iam'snagts over loopen onder 'svijands fchil- 
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wagt. Die trok fluks van leer ; maar hij fcidc : dood 
imij vrij , 'k ben weerloos: daar na verlangen mijn 
• broeders en vader Tarquinius , die mij liet gccflclen 
als een beul (om dit met waarheid te konnen fcggcn , 
had hij fig late gceflTclcn ) 't was manc-fchijn : men 
: keek de jongeling onder d'oogen , ftak 't ftaal op , en 
. i lag , na 't int trekken van lijn kleed , de roeft- nemen 
iep fijn rug. De Gabiers beueenen fijn ongeval, en 
I bidden hem dat hij nevens haar den oorlog wilde hel- 
pen uit voeren : dit bewilligde dien vos de mannen, 
Idie op geen fchelmcrij verdagt waren. 'T opper- 
I bewint bekomen hebbende font hij een vriend na lijn 
' vader , om te onderftaan , op wat wijle hij de Gabiers 
t bert onder t juk der Romeinen loude brengen. Agtcr 
I 't hot' was een cierlijke bloem- tuin daar midden door 
•een ruis-beekje vlieie. Hier las Tarquinius den gc- 
I heimen brief van fijn foon , en giipte, in 't bij fijn van 
de bode, met een takje de lelij -knoppen af. Alsdc 
■Mgode u eer gekomen was, en verhaalde hoe Tarquinius 
fW^c Iclijen van de ftelen floeg , fprak de loon : kweet 
j nu al w at vader leggen wil. Hier op liet hij aanftonts 
i d' Overheid van Gabii om hals brengen , die, van haar 
' Magiftraat ontbloot , de Romeinen wicrt over gege- 
ven. Siet hier , een hels gefigt , een Hang kroop mid- 
i den uit d'altaar, en fnapte , na dat 't oftcr-vuir was uit 
; gebluft, 't ofFer-gewij op. Febus onder andere dingen 
i na d oorlaak gevraagt gaf dit antwoord : die eetft fijn 
I moeder kuft fal heerflcn. D' ander atgefantcn , niet 
vcrftnande den in.'ioud van de GodsTpruak, liepen 
; gelwint om haar moeder te kullen. Maar Brutus , een 
_ J wijle gek na-aper, om u vervloekte lagen, Tarquinius, 
. te ontglippen , viel voor over , en kufte fijn moeder 
I d aarde , fig houdende of hij fijn voet ftiet , en lbo 
j gevallen was. Midlerwijle wiert den Romeinflen 
I ftaiidaard voor Ardea geplant , cn 't bleef lang belc- 
jgett. Terwijl 't ftil-ftant van wapen was, en den 
^ j Vijand geen veld Ilag wagen derft , fpeclden dc iblda 
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ALMANAK. 15. FchrmA]* 
tenin'tlcget om tijd-korting. Tarquiniiis de jonge 
omhaalt fijn Umcraden met een heerlijke maaltijd , 
cn, van dcfelve over tafel tot Konink gekoorcn , Icide: 
terwijl wij hier, hengelende om 't taai Ardca te ver- 
meeftcren, ionder flag te leveren vcrftrammcn , en 
met geen fatfoen konnen op breken, om u cdcr t huis 
tc komen : foudcn ook ons egt-genootcn wel in haar 
pli-t blijven , en wij haar lbo ter harten gaan , als li; 
ons? Ydcr prees fijngaa, lbodanig dat 't gefellchap 
in 't loven der wijven, na 't drinken van een roes lugt- 
hartig cn fnork-fiek , tegen malkander op ftoof Col- 
latinus die d en edele naam droeg na de ftad CoUatia j 
rees van tafel op . en fprak : geloof geen woorden » li- 
maar u oo^en. Wij htbben de nagt tot onfe wil : ti,eii 
w.) te paard na Rome. Dcfe voorllel keurcnfe voor 
coct, toornen de roflèn en komen in de ftad. Sij Ipoc- 
den fis fclüclijk na 't hof, cn vinden geen fchilwagt 
aan de hof poort. Daar vonden fij Sextus Tarquinms 
wijf met een bloem-krans om den hals 't nag)e onder 
't glaasjen door brengen. Daar van daan fnaptcn lij 
na^Lucrctia , die fat en fpon, cn had een ben met wol 
voor 't bed ftaan. De dienft- maagden fponnen bi) dc 
lamp haar taaken , waar onder fij dees foetc taal voer- 
de : rept , rept u volkje , 'k moet u Heer hoe eer hoe 
liever een krijgs-rok toefenden van decs handen ge- 
weven. Maar wat nieus hebt gij gchoort ? (want gij 
plagt meer nieutjcs te hoorcn als ik ) hoe lang meent 
oij dat de belegering nog duren fal ? Eindlijk lult gi) I 
""t moeien tot u verderf over geven , Ardca, die nu I'. , 
brave hdden weer bied. en onle egt gcnooten op 
hout. 'T mag geen quaat , komen lij maar weer. 
Maar mijn man is te rukeloos , en valt te los over al 
met 't bloot rappier in de vijand. 'Kben bij mi)n 
fclve niet, en fterf, ja 'k ril van kille fchrik , als mij tc 
voore komt, hoe ijslijk hij vegr. Met tranen beflootlc 
haar rede, liet den draad ftippcn , en duw de t aanligt 
iia den bocfem. Dit polluir ftont haat fclts iinooi, 

't fchicicn- 
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J'tlchreicn om haar ega mis-ftonc haar niet, cndc 
itroonij drukte haar innerlijke liefde uit. Si;t geruft 
i fprak haar man , hier ben ik. Si| verquiktc , en viel 
; Jiaar hef vrolijk om den hals. Als uanneer 's Koninks 
) loon hittig op haar verlieiye , en blindeling een rain- 
ne-fchcut onder water krcci?. Hem bekoorde 't braaf 
■poftuir, 't blank vel de blonde lokken , en onbcquikte 
' bevalligheid, u'onder verrukte hem liaar taal, ftem en 
onverkragibare kuisheid : eo hoe hij mmder hoop 
koft hebben, om defelve tot fijn wil te krijgen, hoe hij 
I meer vlamde. In de na-nagt als den haan, 's da^s 
.yoor-bodc, gckraait had, vertrok 't jonk gefclfchap 
'i;dcr na fijn leger. Maar Sex: Tarquinius verkookte 
: t mgewant , als hij fig in fijn eenigheid Lucretia's gc- 
bacrdcn verbeelde, die hem in 't ovcr-peind^n hoe 
f langer hoe meer ontftaken. Sus fat fij : fus uas fii 
■gemokkclt: loo fpon fij fcheer- draad , foo fvvierde 
haar de loflelokkni langs denhals: dus goelijk xvas 
ifij: foo fprak fij: fus bevallik, fusfchoon, fus fchil- 
'deragtig was haar troonic. Gelijk de zee-golven na 
: t ItiUen van een ftorm u el verflaauu en , maar even- 
-vvcl nog ontftelt door 't pas verwaait onweer, blijven 
■bobbelen: alfoo bleef hem de min, die hem de te- 
enwoordigheid van haar fchoonheid had in gedrukt , 
:ldioon die nu niet tegenwoordig uas, in 't hart en 
tiperg hangen. Dus fiedende en kokende op over- 
tlpcl , poogt hij d'cgte vrou met bedrog of gewelt te 
«bekruiperi. Hoe 't af loopcn fal , fprak hij, il twijtfel- 
jagt.g. wil fij niet, 'k fal haar ftoutlijk met de dood 
JJlreigen. Sij mag kicfen of deelcn : V i>cUk er, Tenu* 
^pt de (loutcn. Met ftoutheid won ik Gabii lelfs 
3us gcfprooken hebbende hing hij 't rappier op fijdc , 
jttceg te paard, en reed door de koper- poon binnen 
.^ollatia, ontrent der fonnen ondcreank. Delb vijand 
: Jrecd als een vriend in Collatinus huis , en u ert feell- 
:P»|k v.'rueIkoint, want 't was neef Hoedwaal-^eefti"- 
de mens! D' ongelukkige duif bexcit haar eig? 

lEE vijan- 
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vijanden onwetend een maaltijd toe. Als hij vetfa- 
digt was, cndeflaapfijntijdvereiftc was'tnagt, en 
al de ligten in 't huis uit. Doen ftont hij op , trok 
't rappier met 't gulde gevcft uit de fchcc , en quam in 
de ilaap l<amer van de kuiHe vrou. Op *t ledekant ge- ^ 
ftegcn fprak hij : k ben Tarquinius , 's Koninks loon, 
'k heb 't rappier in de vuift , kieft of deelt. Sij flocg 
geen taal: want fe was foo ontftclt , datfe van haatf 
felve fijnde, geen kragt had om ftem te flaan. Maar fij • 
lilde als een lam , dat buiten ftal betrapt onder wolfs 
felle klaauwen legt. Wat raad hier > krabbel- vuiften ? 
't wijf fal in 't ondcrfpit raken. Schreeuwen? hij heeft 
't lemmer in de vuift om haar de mond te fnocren. 
Ontvlugten ? hij drukt den bocfem met fijn linker- 
hand : 'dien boefem die nooit voor defen iemant als _ 
haar man betaft had. Dc vijandige minnaar hout fterk t 
aan met vleien, beloften, en dreigementen i maati 
koft haar door geen van allen tot fijn wil krijgen.! 
Vergeefs, feit hij, weerftreeft gij mij. 'K fal u eerloos 
vermoorden , en u verkragt hebbende valslijkgetui- j 
gen dat gij ovcrfpcl bedreeft. 'K fal de flaaf, met wel- 1 
kcgij fult gefegt werden in overfpel betrapt te fijn , | 
door-ftooten. Doen befsveek 't fchaap, en volgde fijnu 
u il in, uit vrees voor fchande. Waarom juigt gij over- ï 
weldiger ? dit vermeefteren wil u leven koften. Bloed k 
hoe dier ftont u, en u rijk, decs ftuikerij ! Als den dagp •' 
aan ligte , lat fij op met los hangende lokken , geli)kH • 
een moeder, die gewoon is na haar foons graf te gaati;É 
en ontbiet haar ouden vader met iiaar trouwe man mcl 
•t leger, die aanftonts voor den dag quamen. Als li)i 
haar gewaar en poftuir fagen , vraagden fij waarom (i)t 
dus treurig fat , wie fij voor had lijk-pligt te doen , otj 
vat fwarigheid haar gctroften had. Sij fit lang ftom ,t 
bedekte uit fchaamt het aanfigt mcthaar kleed , ent»- 
traan oogde als een bron. Aan d een fiide vertrooftef . 
de vader 't fclireient fchaap , aan d' ander fijde haarj 
man , bidden dat fij haar opening wilde geven , en 

khteica 





Early European Books, Copyright© 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

32 A28 



l^.FeOmarlj. I T B O E K. 51 

fchrcien en fchrikkcn fonder te weten waarom. Drie- 
werf poogdenfe te fprckcn, drie-werf kroptenfe 't in. 
voor de vierde reis moet grijpende , fprak lij , fonder 
't gefigt op te flaan. Dit hebben wij onder ander Tar- 
quinius ook dank te weten. (al ongelukkige vrou > 
'kfal mijn fchande fclfe openbaren. S' ontvoude datfc 
koft, hart van de (aak bleef in de keel. Sij fchreidc 
cn fchoot een fchaamte blos op haar eerbare wangen. 
De vader en man vergeven haar't gcdwongc over- 
fpel i maar ik niet, fprak fij : en doorftiet fig felve op 
ftaande voet de borft , met een mes , dat fij onder 
kleed verborgen hielt , en viel in haar bloed voor va- 
ders voeten neer. Nu reets bekaait droeg fij nog (brge 
om niet in 't vallen ergens bloot te leggen i foo be- 
kommert was de vrou felfs in haar uiterftc voor d'eer- 
baarheid. Als wanneer vader en egt-genoot kermen- 
de om haar gemeen verlies ongeagt haar reputatie 
over 't ftcrvent lighaam vielen. Ter felver ure quam 
Brutus in Ipringen , die doen eindlijk 't fot masker af 
trok , 't gehegte lemmer uit 't bekaait lighaam rukte , 
cn met'tftaal, daar 't edel bloed af droop, in dc 
hand , fel van opfigt , aldus onbefchroomt uit voer : 
'k hv •eer u, kloeke en kuiile heldin , bij dit bloed , en 
bij u geeft , die ik als een God fal eeren , dat Tarqui- 
nius met fijn gebroet 't land ruimende mijn wraak 
gevoelen fal. 'K heb mijn manhafte deugt nu lang 
genoeg vermomt. Sij draaiden 't reets gebrooke ge- 
Bgt op die taal , en fcheen met 't verfchudden van 
lioofd fijn voor genome wraak te beftemmcn. Dc 
vrou , die een mannen hart in 't lijf had , wiert ten 
I brand-ftapel gebragt, met een fleep van fchreiende cn 
fel gebelgde vrienden. 'T lijk lag voor 't Raad-huis 
inet de gapende wond bloot. Brutus rukte met mif- 
mr de RoomfTe burgerij bij een , en vertrok 't fchen- 
I dig ftiik van Tarquinius. Hier op vlugte den Konink 
! met fijn foonen ter ftad uit: doen nam de jaarlijkfe 
regcering der Biirger-meefteren aanvank [met Brutus 
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cn Collarinus] cn rijk der Koningen een eind. Heb 1 
ik 't qiiaiijk , of is de iValu , een voor-bode van dc ! 
lente , over gekomen , en is bevreeft dat de winter | 
weer aarfelen fal ? 'k verfeker u, fwalu [ProhneJ dat- 
ge u dat voorbarig over komen dikwijl lult beklagen , 
en u man Tereus om u ril -wieken in de vuift fal lag* 
hen. Nu fijndcr nog twee digen van Februari) overig 
fop den XXVI 1. FEBRUARIJ] fweept Mars ge- 
(pan voor dc wagen ruftig voort. D* Equiria ['t kar- 
loernooi] dat God Mars felfs uit fijn veld befchout , 
bchielt tc regt fijn naam uit de faak felfs. Wel te regt 1 
doet gij u hier op, God Mars , want u maand , die, na [ 
uwen naam vernoemt , op handen is , vereift haar 
plaats. Wij iiebben haven befeilt , dewijl dit boek | 
niet de maand uit is. Nu moet mijn fchuitje dit (api 
ontfcilt op een ander water dobberen. 



£/W^ van V tweede Boek. 
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Jaar -getijden. 

Derde Boek. 

Kriigs god Mars, leg u fchilt cn piek wat me 
devuift, ligt den helm van 't blinkenthair, 
cn kom genadig te voorfchijn. Miflchien mogt 
giJ vraj^en u at een digtet met Mars tc fchaften heeft : 
maar de maand die 'k galmen moet \ is na u ver- 
noemt. Gij fiet immers dat Mincrva fchriklijke oor- 
logen uit voert: wilfe haar daarom tc min vcrlcdi- 
gen fot eerlijke letter-konftcn? Neemt na Pallas voor- 
f beeld u tijd waar om r cc Axcr af tc leggen : dan fult 
■ gU ongesvapcnt ook w crks genoeg vinden. Doen 
«vaart gij wel ongewapent , als u de RoomflTc Non 
verrukte , om u heilfaam faad tot grond-flag van de- 
' len ftad aan te quceken. Sylvia een Non van Vefta 
(want wat rede , om van haar geen werk te beginnen?) 
\ %\\\k 's more;ens uit , om water , tot reiniging van de 
:|'crk en heiligdommen, aan den Tyber-boord, die 
^graligflaau na 't water af helt , gekomen , neemt fij 
ld aarde water-kruik van 't hoofd , vlijt lig neder , om 
Mdt tc nulcn , fchcpt een koeltje in den open boe- 
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ALMANAK. i.y,U<ct, 
f^m, en fchikt 't ontrooit haii weer in fijn plooi. 
Terwijl fij hier fit , bekoort hait 't willig lommer , 't 
vogel gelang, cn 't gef^alp van 't w-ater tot flapen. 
Haar bddcreoocen wierden door dz foeten fiaap bc- 
floopcn, foodanig dat haar 't hoofd van den befwi,- 
kcnden arm ftijl i" 't g"^ viel. Dus kieegfc Mars 
in oo- , verliefde op 't lam, boete fi)n lult, en | 
fluiktefoo heimlijk door fijnGodlijke kragt, datü, 
't niet cewaar wiett. Ontwaakt fijnde lag 't Ichaap 
bevru^t, cn droeg nu rectsden Bou-hcer van Rome 
in'tinarewand. Loom ftontfeop , maar wift met wat 
haar loom maakte , cn fprak aldus tegen een boom 
leunende : daar fla geluk en heil toe ; dat ik gcdroomc 
heb Of füu ^t wel wat meer als droom in hebben 
denk ik ? Mij dogt dat ik voor Vefta's brandent autaot 
flont, en dat mij d.iar de Nonnen-huit van t hootd 
vlc!, waar uit te gelijk (dat wonderlijk om ficn was) 
twee dadels fprooten , d' een grooter als d an<lcr , 
die met fijn lange takken den geheclen aard bodsfn 
overlommerde, en met fijn nieuwe krumtotaan t 
h^ogft geftarnte rees. Als wanneer miju oom de- 
f 'Ive pooede uit te houwen. Og 'k fchr.k , en t hart 
klopt mij door de waarfchouwing van dit voor-fpoo.-. 
Denfpegt, Mars vogel , en een wolvin vogteiifoo _ 
fier voor de twee boomen , datfc beide ongcblutft . 
bleven. Na dit verhaal van haar droom, lchortli)Clc ; 
^ '!cwatet-kruik, vrij fwakjes , op , die fij m 't ver- f 
.,.;cn van 't gefigt had vol gclchept Een wi,ldaar 
na Romulusen Remus aangrocjcnde deden moeders 
buik met haar hemcllTe lighamen op Cvellen. Ni « 
tien maanden kraamde Sylvia, en Vefta s beeld. . 
ll-tmcn , dekte 't aanfigt met de maagdlijke han- \ 
den. Immers is 't gewis dat 't autaar , in 't kramen r 
van den Non , fchudde , cn de lillende vlam onder i 
d'askroop. Als AmuliusdenTyranditverftont (want., 
hu had fijn broeder 't Koninkri)k ontdraair) lafte hi) 
de tweelingen in den Tyber te verdrinken.^ ^^^^ 
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't u'ater ijfdc voor fuiken gruwel- ftuk , en de \vi;^rrs 
logten vlot op *t droog. Wie weet niet dat de kin- 
deren door wolve melk gedrenkt , cn dc vondelingen 
door dien ft van dc fpegt gcfpijft lijn ? u naam , Liu- 
rentia, minne van foo edelen bloed, en u lob:re 
middelen , arme Fauftulus , (Iil ik nier ongemelt la- 
ten. 'Kfal neer op dragen , als ik Laurentia's feell- 
da^; [LaurcntaliaJ (al lïngen , die den tienden De- 
cember is , juift als 't volk op Saturnus feeft nitge- 
late vrolijk is. Als Mars kroos nu agcien jaren oud 
was j cn de baard botten door de nelf-veren begoftcn 
te fteken , kofen d'harders en boeren de gebroeders 
tot hun hoofd. Dikwijl quamenfc verheugt van den 
togt weder, na 't matfen dor roevers, en dreven dc 
veivoeide runderen weder in hun weids^n. Vcrftaari 
hebbende van wat tuk , en wie haar vader was , fwol 
hen do moet fw , datfe fig fchaamden langer over 
arme boeren en harders be'A'iiu re hebben. Duswicrc 
Konink Amulius van Romulus door-ftooren, en 'c 
rijk aan groot- vaar Numitor weder op gedragen. Doen 
trokmen ftads-wallen op , die , fchoonfe laag waren > 
Rcr.-ius fuir op brak over-fproiigen te hebben. N:i 
was , 't geen pas te voore bofTchagie en wildernis was, 
reets een ftad geworde: als Romulus denEou-heer 
aldus fprik : krijgs god, wiens foon ik geloof wert 
tewefcn, (welk geloof ik met veol teeknen lal ver- 
fterkcn) vn:i u beginnen wij 't Roomfle jaar te rekc- 
ncn , cn doopen d eerftc maand na vaders naam. Dit 
u^oord wiert agtervolgt en bekragtigt ; want hij noem- 
de d^eerlle jaar-maand na vader Mars, ['Mnrtiu^] wel- 
ke God-vrugte eer dien God gelegt wert aangenaam 
gewecft te lijn : hoewel ook d* alouwlen [voor Ro- 
mulus] d^lcn God voor alle andere dienden , daar 
toe gepor: door haar wapen oeftening. D^Athenien- 
fers dienen Pallas i Cicta , Minos rijk, Diana: 't 
eiland Lemnos Vulcaan : Sparta en Mycene Jimo : 
Arcadie Faunus met fijn pijn-krans op 't hoofd : maar 

£ £ £ f Latimu 
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Latium moft God Mars eerbiedig dienen, om dat 1 
hij d* oorlogs-god is, en die bruske land-aaïd door 1 
den oorlog magt en roemrugtighcid bcvogt. Slaat, I 
foo'tuluft, d'oudc jaar-reglfters van andere fteden L 
in Latium op , daar in fult gij ook een maand vinden 
dicfe MartiM noemden. Defe was bij d* Albanen, 
de derde, bij de Falifcen de vijfde, de fefde bij de 
Hcrnici , die van Aricium en 't vcrhcve Tufculum , 
een ftad vanTelegonus geftigt , konnen in tijd re- 
kening over een [noemen haar derde maand TAartiuó^ 
die van Lorette IklUnfe de vijfde, de norffc Equi- 
colide tiende , die van Foruii de vierde. De ftrijd- 
bare Pelignen accorderen met haar ouden ftam , dc 
Sabijnen : die beide de vierde maand Maart noe- 
men. Maar Romulus, om al defe volkeren in rang 
ten minftcn te overtreffen vernoemde d'eerfte jaar- 
maand na fiin vader Mars. Ook hadden d aloudea 
loo veel maanden niet als men nu heeft: want haar 
jaar liep in tien maanden rond. De Grieken , gellc- 
pc tongen , maar een verkeert kloeke [ flegts taal- 
klockcj land -aard hadden doen nog onvermeeftert 
haar konften den Romein niet over gelevert. Die 
doen wel vogt , wift al de Roomfle konften , die üks 
\v orp fpieflen (horren koft , was een Rabbi. W ie had 
doen den loop der ftarren ga geflagen ? of gemerkt 
dat 'er twee hemel-aflen ? en twee beeren aan 'the- 
jnel - welf waren J waar van Cynofura [de grooten 
beer] bij de Feniciers , Helice [de kleine beer] bij 
de Griekfe zee luiden gaa geflagen moft werden J en 
dat de tceknen van den dwars-riem, die de fon iii 
t en jaar door-rent , van de maan in een maand tijds 
door-rede werden } 'T geftarnt deed fijn koers vrij , 
cn wiert niet in agt genomen om 't jaar daar na tc 
regulceren : alleen wiftmen dat het Goden waren. 
Sij kenden geen op en onder-gaande hcmel-teekncn, 
piaar hun vanen , welke te verlaten of quijt tc raken 
ceniVatc mifd4at wa5. Haar vjjnen waren wel een 

hooi- 
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hooi-\^ is , maar in immers foo grooren eerbiedigheid 
als nu u arend-ftandaars. Boven aan lange ftokken 
haddenfe een hand vol hooi gebonden , uaar na de 
, I rots-gefellen den naam kregen. Derhalve maakten 
dit lUM' , en nog ongclchaafde volk fondcr bondige re- 
denen korte vier )aar-ti)den met jaren van tien maan- 
den . 'T iaar was om , als de maan tien maal d'hoor- 
nen gcvult had. Dit jaar wiert bij de voor-ouders 
doen voor goet en van waarde gckeurt. Of om dat 
een mens tien vingers heeft waar op hij gewoon is 
*t getal te rekenen , of om dat een vrou na tien maan- 
den dragts kraamr, of om dat wij tot 't getal van tienc 
op getelt hebbende, weder op nicus met een be<^in- 
nen Daar na verdeelde Romiilus fijn compagmen 
van honderd man in rotten van tien foldaten van (ge- 
lijken onder en fterktc : even foo veel rotten hadd'^en 
de voor-middel en agter-knegten i van gelijken de 
ruiterij die met 's Staads paarden dienden. Soo ver- 
deelde hij ook fijn Kavels, gcnaamt de Titienfcts, 
Ramnenfers , en Luceres. Das hielt hij in al fijn ver- 
dcelingen, gelijk in 'r jaar ook 't getal vantiene: 
even (oo veel maanden draagt een wedu rou over 
iwnrman. Om niet te twijffelen , of de maand van 
Maart van ouds d'eerfte was, kontge defeken-tee- 
kenen gaa fiaan. De laurier krans die 't geheel jaar 
Voorin de huifen der pricfteren hing. krijgt dan de 
icliop , cn wert tegen een verffe verwilTelt. Dan wert 
er een nieuwen laurier-boom voor de deur des Over- 
priefters , cii d oude Gilde Gods-huifen geplant : van 
gehikeopdatVefta met verfle groente pronkc wert 
de verlepte laurier van haar FrigifTc autaars gerukt, 
üchalven dit , (ïrgrmen , dat in haar maagden tempel 
Jteu vuir geOagcn en ontfteken wert. Nog ftijft mim 
heggen fdat'tjaar met Maart aanvink) niet weinig 
Jat op defe maand Anna Perenna als een Godin be- 
golt gedicnt te werden. Met defclve maand , fchri jft- 
mcn, namen wel eer de nicu -gekoore Magiftraats 

amprcn. 
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ampten , foo lang den oorlog met de ttouloofe Penen 
duirdc,haren aanvank. Eindlijk wiercdc vijfde maand, 
na Maart , QuIntiUs , en de volgende vervolgens na 
*t getal , tot tien toe , genoemt. Numa Pompilius uit 
't ol-jf dtagend land der Sabijnen te Rome als Ko- 
nink in-gehaalt , merkte aldcrecrft dat 'er twee maan- 
den gcbrakcn: 't fii door Pythagoras ondcrrigt, die 
dtiiftdatd'onfterfl'.jkc ziel , altijd van 't een in 'tan- 
der lighaam vcrhuift : 't fij dus geboekftaaft door fijo 
Egcria. Maar evenwel gink 't jaar nog kreupel : tot 
dat Tulius Cxfar onder anderen 't gebrek genas. Dien 
God , en ftam van foo Godlijke telgen , agte dit werk i • 
den °limp van lijn heerlijkheid niet tc lullen hinderen. J 
Hij u ilde *s hemels heiten, waar onder hem een plaats ï 
belooft was, eerft leerc kennen, om namaals vergodet i 
niet als een vremdling in 's hemels wooningen te ko- • 
men. Hij, Icgtmen , merkte ftip af den ti)ddiedc r 
fon in *t berennen van haar kring door bragt , tot datlc i 
opnieus haar koets hervatte. Hij liet het jaar in drie > 
honderd vijf-en- feftig dagen rond loopen , foodanig } 
tbt bij ijder vijfde jaar nog een etmaal vervoegt wiert. : 
Dus begreep hij Ujn jaar. ijder vijfde is een Ichtikkcl- i 
jaar, dat vol gemaakt moet werden met een etmaal i 
[ 14 uren] fij ndc't over fchot van de vier voor-gaande 
jaren. Soo digters de geheime onderrigting der Go- r 
den mogen hooren , gelijk al de wereld wis gelooft 1 
datfc mosen , foo ontvou mij God Mars , aangefien 
Ei) een God fijt om van mannen gcdient te werden, 
ua^om'tvrou-volk u fceft viert. Hier op lei Mars 
fijn ftorm-hocd af, houdende evenwel de worp-fpect 
in fijn regeer --vuift, en antwoorde: dit 's 't eerft 
van mijn leve , dat ik , een oorlogs God , tot werk 
van vreede gcvergt werde , en na een pais-vcld [letter- ( 
le<Ter] mij ongewoon, marcheer. Dit voor -neme: 
vctveelt mij ook niet. 'K moet in dit werk 't hart ook 
eens op halen , dus fal Minerva niet konnen fncrken, 
datfc alleen in Icttcr-krijg ervaren is. Leer , digter > 

dic-l 
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H die u bcvlijtigt in kennis der LatijnlTe jaaf-getijden , 
I dat gij weten wilt , en druk aandagtig mijn onderrig- 
I ting in 't brein. Klein was Rome doen 't ecrft geftigt 
i wiert, maar in dat kleine faad fchool nograns dele 
grooren boom. 'T begrip der wallen uas doen wel 
te eng voor de late nakomelingen, maar in teerft 
vrij ruim geoordeclt voor een hand vol ftedelingen. 
I \V)lrgij weten wat palais mijn foon Romulus had, 
I loo bcfietme een riet en ftroojen huis. Hij Hiep op 
) een (Iroo matras , en wiert evenwel uit die vederen 
.1 ten hemel opgenomen. Doen nu den naam der Ro- 
I meinenfig wijder uitbreide als ftads veftcn , vonden 
I "ifiglonder wijven en fchoon-vaders. Debuir-vol- 
.1 «ren rijk en welig (loegen d'arme kinkels d'huwlijken 
af, en geloofden niet dat ik vader van Romulus en 
I Remuswas. Men verweet haar datfe in kotten ple- 
i gen te woonen , harders en kinkels waren, en pas eea 
hand vol onbebout land befaten. gce» poije jlo fmo 
: 6/ V vmt fi)n dcl^f lt)e : 't gevogclt en 't wild pikt fijn 
gaikens, felft de flang vint fijn onderlaag om op te 
kleven. Uithcemflc hanen wierden op gefnapt , maar 
; met een preut , die aan Roomflc kneukels vergaren 
i Wilde. Dit wasme een priem in 't hart : en duwde u , 
I Romulus , vaders hart en fin onder den riem : we«^ . 
i lei ik, met 't gefleem : vrijd met 't ftaal , dan fiUtgc 
. : op doen. Stelt ter eercn van Confus [den Raad-god] 
1 een feeft-dag in : die fal u vorder raad geven, tctwijlac 
[ : opdievier-dagfijn loffank fingen Tuit. Die van cS- 
res [dcSabijnen] en die den deern- roof vorder prikte, 
■ .1 fwollen van fpijt. Doen bood fchoon-vaar fchoon- 
loon eerft punt i maar den bloed-verv^anten oorlog 
fleurde foo lang , dat de gefchaaktc dogtcrs nu bij-na 
moeders waren. Als wanneer de wijven in Junoos 
tempel vergaderden , en mjn fnaar onder defelve dcfe 
f taal voerde; o fchaak - genoot jes aangefien wij dog 
* metecnfapovergooten fijn, 't ftaat ons niet langer 
toe flaauwe liettlens pligtcn te betoonen. De heiren 
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ftaan fchrap om tc flaan : kieft nu voor uelk wij bc- ■ 
lioorcn de Goden om viaoric te bidden. Aan d'een : 
fijde ftaan ons mannen , aan d' ander onfe vaders 
fclirap in 't harnas. Ku ftaat tc overwegen of wij lic- - 
ver man of vaderloos willen fijn. 'Kweet ons hict : 
goede en dienftigen raad: diefc melde, en kreeg ge- 
hoor. De wijfs rukten de tuiten los , en Ichooten 
rou-gcuaat aan. Terwijl de Hag - ordren wederfijds i 
fchrap ftaan om te fchermutfelen , en de trompetters : 
om alarm te blafen, fchic: 't gefchaakte vrouwen- 
hcir tuffen de flag-orJrcn van man cn vaders in met 
dc kleine fchaapjens op den arm. Op 't midde -veldl 
met Ijangende lol ken gekomen viclenfe op de kaïen ^ 
ter neder. Dc kleine neef jens , even offc reets menl- 
(l-n gewccft waren, ftakcn dc teere bout jens hefkoolig j 
na dc groot- vaders uit. dat koft , riep grootje, dic't ' 
docpeerftfag: dat naaulijks koft, wiert genootlaakt 5 
omtekonnen. Doen ontfonk de mannen d' heftig- i 
hcidcn't geweer uit de vuift: en 't rappier neer ge- ^ 
legt hebbende gaf fchoon- vader fchoon-foon voeder- t 
fijds malkander de hand van vriendfchap , omhelten i 
cnprijfenhaar dogtets , dragen haar neef jens m de 
fthilden , die doen beter als wiegen , dan als wape- 
nen gebruikt wieiden. Dit isd'oorfaak dat 't Sabijns 
vrou-volk tot heerlijke belooning is opgedragen den 1 
ecrften dag van mijn maand te vieren. Of om datle* 
fig vciftoutende tuffen 't bloot geweer m te fchietcn , 
den feilen oorlog einden: of 't vrou-volk offert na» 
oude gewoonte op mijnen vier-dag , om dat Ilia 
mij bcvrugt gelukkig tweelingen baarde. MilTch.en 
ook wel om dat op die tijd dc wimer met f.,n ijs-pi, 
cerft begint een flippert te maken , en de fneeudoor 
foelie tcfmelten. Dan groeit 't boom- loof weder , 
dat de winter- kou af ftroopte : dan botten de tengere 
xvijn-ftok lootcn : dan fchiet 't vrugtbaar i:|ad , dat, 
lan<T onder een liarden korft lag , door "t mollig aard- I 
JÜkV Nu is den akker vrugibaar . nu is 't detegtc» 



BOEK. 

tijd om vee tc fokken , nu breit 't gcvogclt fijn ncsjcn 
in de takken. Mei regt viert 't Latijns vrou volk ceu 
vtugtbarendag , welker kraam-gebet niet anders in 
hout als loldaten te baren. Voegt hier bij , dat de Ro- 
meinen op den berg , die nu genocmt u'crt Efquilijn , 
voor hunnen Konnik plagten fchik agt tc houden : 
op welke de La ti jnfle vrouuen op defèn dag, lbo ik 
't wel onthielt, Juno Liicina [de kraam godin] een 
tempel gcftigt en publijk ingewijd licbben. Maar 
waarom u lang opgehouden en met 't op halen van 
' veel oorlaken 't hoofd overladen ? Hier liet gij voor 
u oogen datge foekt. Mijn moeder [Juno j is de ge- 
troude vrouwen jonftig : daarom loopt mij 't vrou- 




I met tengere blocflem-kransjcns , en fegt : gij bragt 
I ons , O Lucyn , in 't ligt, en verhoort genadig 't gebet 
I als w ij in barens noot fijn. Maar als 'er een wijf be- 
: gmt te kraken , moet fe met lolTe tuiten bidden , ten 
: einde de vrugt onpijnlijkjes mag af fciiictcn. Wie 
- "1 niij nu leggen , waarom de Mars-fdiildctjens, w aar 
' van 't een uit den hemel viel , van fijn dans-priefters 
gedragen , en ter ecre van Mamm ius gelbngen wcrt ? 
OndL-rrigtme hier in , Kimf Egeiia , egt-gcnoot van 
{ Konink Xuma die in Diana's woud cn bron-meer op 
t f»gt liL'bt : \\ ant *k ben gekomen tot dc vier-dag die 
I door u bck it is ingelklt. In de vallei van Aricie , 
I die met gcboomt digt omlommert is , hebt gij een 
I plaats die van ouds tot Gods-dienft gehciligt is. Daar 
liegt Hippolytus door 't hollen van fijn roflen in flen- 
I teren gerukt , waarom geen paarden in dat woud ko- 
imen mogen. Tegen de lange heining om 't woud 
• hangen veel berdekens gefpijkert bchel lende dank- 
jfegglngen aan de genadige woud-godin. Dikwijl gaat 
j't vrou volk met kransje'ns op 't hoofd , en brandende 
fnklvcls van Rome derwaarts om Diana , die haar ge- 
^.detl, F l f- bet 
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bet verhoorde, dank-fcgging te doen. De pnefters 
dk ' begint in -t woud hebben fl'nl<en d.e k oek 
. de vuift en rap ter been fijn , die , gelukfehaat 
ioor fla vermeeftercnde 't opper-bewun bevogten , 
van een kloeker verflagen 't rijk weder m rutmen 

Doo >t woud vliet een beekie ./«V'n u'- 'l K 
mül flaau heen btuift i hier uit dnnktfe d.ku i,l . nu^ 

f^einetcugies. ^^-^ ' ^^^''7^ ^^:^^^ 
nen, fpcuit dit water mt haar bron. Dituas degt 
"enoot en raads-vrou vanNuma , waar ^oor h:, ge- 
ftiift allcrcerft de Romeinen, die te gretig op t oor- 
^^en vcrflingcrt waren goct vond n.et 't regt cn 
Gods dienft tot redelijkheid te vermurwen. Daarop 
butende wetten te voorfchijn , op c^atj.in 
ma-Tt niet most fchijnen uit te rigten al wa Ie vv ildc . 
Te'ïibVookdeGods-dienft, volgens fi,n^^^^^ 
lier behoorlijk waar genomen te werden. Doen uiert 
dc^; woefte péls uit genokken , doen boog 't ftaal voor 
t Jregtighei^^ enfchaamde lig burger tegen burget 
t k'rabbcl^vu.ft:^n. Die te voore brusk en el u.s . 
vermurwde foo haaft hij een autaar fa?, enofterde 
op ddelvewijnen gefoute meel. 'T gebeurde dat Ju- 
^ ter^ doen eens fc'hielijk bl.Kemde en ee„ ftort^ 
?egen uit fijn lugtfpons wrong: foo ^'S» ^PJ^^^^^^ 
het nooit gcweerligt: invoege dat de Komnk ver 
plet, en 't%olk verbaaft w;as ^aar Egeria fprak 
kima een hart in 't lijf, en fe.de : ^^^^'1^ ^^^^Jf^; 
d oorfaak van dit blikfemen k^." ^^"^^^^^"^"^^^^^^^^^ 
fchoonjupiter verbolgen > X^^oTeSe 
xverden Maar Picus en Faunus , bet de Romemlie 
and ^odcn , fullen u konnen onderrigten op wat wi,fc 
gij hem moet verfoenen. Sonder gewc h lult g. 
haar niet uit den hals halen : gn,pt en vlegeltfe . met 
cnderrigtfehemopwat wijfe fij koften geg-P-^^^^^^ 
den. Aan den berg Avem.jn ^j.s - -u 
lommcrt niet eiken. Die ' . S ' J. ., 
d«iouihout fis een Godheid .n. In «"dJ™;"/^ 
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begraaft , en bruifde uit een groen bcmorfte röts een 
friflcbron, waar uit bij-na nieinanr anders dronk als 
Faunus en Picus. Daar quam Konink Numa , offerde 
die fontein een fcliaap , fctte daar bij bekers vol geu- 
rige wijn , en fchool met fijn gefelfchap in een fpe- 
lonk. Ondertulfen quamen de woud goden volgens 
gewoonte na haar bron , en fpoelden 't ftof met de 
wijn luftig van de borft. Op 't fwelgen volgde flaap j 
als Numa uit fijn kout hol kroop, en haar in den 
flaap de handen vlegelde. Ontwaakt fijrde poogdenle 
d handen los te wreeken , maar trokken de ftrikken 
vafter toe. Doen fprak Numa : vergeef ons , o woud- 
goden, dcfe daat : want gij weet wel dat ik geen quaat 
voor-nemen heb , en leert mij op wat wijle dit blik- 
lemen kan werden verfoent. Dus Numa : waar op 
Faunus 't hoornig hoofd fchuddende aldus antwoorder 
gij vergt ons wat groots , en 't geen gij door ons on- 
derrigting niet behoort te leeren. Onfe Godheden 
hebben haar palen. W ij fijn land en berg-bos- goden. 
Jupitcr is blikfem-voogt. Defen God fultge door u 
eigen kragt niet uit den hemel herwaart konnen lok- 
ken , maar milTchien wel als gij onfe hulp gebruikt. 
Dus fprak Faunus ; Picus gaf 't felve advijs, en fcide : 
ontftrikt ons bij provific de handen ; 'k fweer u bij 
de donkre jammer-poel , dat Jupiter , door kragt van 
onfe konft uit den hemel getroont , hier komen fal. 
Ontvlegelt fijnde watfe deden , wat be fweer- ver fcn 
lij dreunden , en door wat konft lïj Jupiter uit den 
hemel trokken , is een mens ongeoorloft te weten. 

wil geen geheimenilfen der Goden galmen, maar 
dat een God vru;ïtig digter fingen mag. Sij troonen 
u uit den hemel, Jupiter: waarom u de na-kome- 
lingen nog dienen onder den naam van Throon-God. 
'T is gewis dat de kruinen van 't Aventijns geboomt 
beefden , en 't aard- rijk , daar Jupiter quam treden , 
door fijn wigt neer fakre. Numa klopten hart , 
l\\'ijnide eu beftuif van fchrik , en den ruigen hair-bos 
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rees te berg. Weer rot fig felfs gekomen fprak hij : 
verleen, o ^rootc God , der Goden vader , wifl'en raad 
om u bhklemende eramfchap tc verfoenen. temeer 
om dat ik 't altaar, dat ik u ter eeren ftigte, met 
reine handen betafte , en 't geen ik verfoek , met 
reine lippen af bidde. Hij kniktent Numa toe: maar 
gaf lbo kort en donker befcheit, dat de man ver- 
twijfTck ftont en beefde. Onthoofd, fprak hij. 
falgefchieden , antAOorde de Konink : 'k moer juin 
uit mijn tuin ontkoppcn. 'T moet van een mens fijn , 
fei Jupicer. Numa : 'k fal 't hair af fcheeren. Hij 
cift 't leven. Numa : 'k fal een vis nekken. Doen 
lagtc Jupiter , en fprak : maakt dan dat gij met juin , 
hoofd-hair en vis-ofFer mijn blikfcm verfoent , o man 
wel waardig met Goden te fpreken. Maar 1< fal ii, 
als de fon morgen den geheelen bol boven de oofter- 
kim fal opgekeken hebben , een onder-pand van vaftc 
en duirfame heerfchappij geven. Dus eindigende 
ftoof hij op donder en blikfem-vlerken ten hemel 
op , en ontflipte Numa , die hem aan bad. Hij keerde 
weer met blijtfchap na Rome, en vertrok fijn bur- 
geren wat 'cr gcfchiet was; maar wiert in 't ccrll 
traag en niet fondcr agterdogt gelooft. 'K fal im- 
mers, fprak hij, geloof krijgen , als de faak na mijn 
feggcn uit valt. Pas op morgen wie wil : foo haaft 
fal de fon niet heel boven den horilbnt gercfen fijn, 
of Jupiter fal een vaft onder-pand van heerfchappij 
toe fendcn. Sij fcheiden twijffclmoedig , fijn toe- 
fcaging fcheen haar fpaa bij te fuUen komen, en al 
haar geloof hing aan den dag van morgen. ande- 
ren daags was 't volk vroeg op de been , doen 't aard- 
rijk pas berijpt was , en ver fcheen voor de hof- poort 
van haar Konink i die voor den dag quam , en mid- 
den in een grimmelendcn ring van mannen op fijn 
ahornen throon gink fitten. Als Febus den bove-kruin 
pas boven d horifont ftak , ftont 't volk beknelt door 
hoop cn vrees. MiarNuma rees op, met fijn witte 

pricfter- 
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prieftcr knp op *t hoofd , ftak d haoden op , die nu de 
Goden wel bekent u aren , en fprak aldus : nu is , o 
Jupitcr > den tijd van u belofte op handen , bekragtig 
nu uw oord. Terwijl hij bad, was de Ton boven dc 
kim geftogen , en begolt den hemel geweldig te kra- 
ken. Drie - werf donderde en bliklemde Jupiter bij 
klaar weder : gelooft dat ik verhaal , 't is wat won- 
ders , maar waarheid. Den hemel bcgoft midden op 
te klieven , en 't volk floeg nevens haar Konink *t ge- 
figt neerwaarts , als wanneer een Ichilt opccnflaau 
koeltje quam neder beuitelen. Doen verhief 't volk 
eengefchreeu ten hemel, en Numa nam, na voor- 
gaande ofter van een vaars , die nooit voor de ploeg 
geheigt had , de Gods-gave op , en noemde dclelve 
*t rondas [ancile ] om dat het allen t* halve geront en 
nergens hoekig was. Vorders indagtig dat 's rijks 
heil en wel-ftant in \ bewaren van dit fchilt beftont , 
verton hij een door-trapten vont. Hij liet meer dier- 
gelijke Ichildetjens maken , op dat de luipcrs , die 't 
mogten ibeken te ontfutfelen , in dc keur vcrbijftc- 
ren ibuden. Mamurius een werk-baas , foo oprcgt 
als konftig maakte nog elf andere otn 't getal van 
twaalf vol tc maken. \\ aarom Numa dankbaar cn 
mildadig feide : eis wat gij wilt tot arbeits - loon : 
kentge anders mijn trou, 'k verfekcr u gij fulthet 
hebben. Reets had hij de dans - priefters , die den 
naam na 't danflen kregen , de Ichilden gegeven , cn 
belaft op fekerc maat lof- lang te fingen: doen fprak 
Mamurius : fchenkt mij eer voor loon , cn laat mijn 
naam op 't left van 't lied mee galmen. Dit is de rede 
dat Mars priefters nog tegenwoordig Mamurius fijn 
arbeits - loon , dat. .hem van ouds hier voor belooft 
•Miert, betalen, cn Mamurius fingen. Sijt gij huw-^ 
lijksgefint, dogtcrs , fchort u trouwen op defen dag 
op , al waart gij wederfijds nog foo haaftig ; een kort 
ult-ftel is u hier geweldig di^nftig. Als de fchildca 
weiden om gedragen , ftaat 'cr plukhauea voor do 

fff 3 dcur^ 
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deur , *t plukhairen voegt geen getrout paar. Als dienri • 
tijd vüor-bij , en de fchilden lullen op-gcflooten fijn , : 
iult gij op beter hoop van voorlpoct konnen werk be- 
ginnen. Opdcfe [drie] dagen moet ook de heilige 
hu-s vrou van dc gekapte jupiters pricftcr ongchnlt 
en gekamt blijven. Als den derden nagt fijn ftar-heir 
weder aan voert , fal een van de villen vcrdw encrt 
welen. Want dair fijn 'er twee: defe is de luider, 
gene de noorder. Beide rijnfe vernoemt na die win- . _ 
den. Als dc gcbloofdc Auroor lal beginnen te dan- .n 
wen, en 't list van den vijfden dag aan te voeren , i 
fal 's bccrs oppafler of den tragen boer uit u gefigt 
verdwijnen j en den druif- fnijer verfchijncn. Hoe dit^ 
geibrntaan 'themel-welf rogt, moet ik mede in'tfl 
kortverhalen. Men fegt dat Bacchus den ongefchoo-^ 
ren Ampelus , foone van een boks-voet en een Nimf.: 
op 't gcbergt Ifmaru.s tot fijn troetel- jongen hielt, i 
Defcgaf hij dewijn-ftok met druiven beladen over , : 
die nu na 's jongens naam Ampelon genaamt wcrr. : 
Terwijl de jonge onvoorfi;];tig op een olm kloutcrt ; 
om blaauwe druiven te fnijden , valt hij dood ter aar- 
de, en wert van Bacchus aan *t firmament verheven. 
[VI. MAART] Als Febus voor de fefde reis ten 
fteilen hemel op ftijgt , en met fijn vlug gefpan 't hc- 
mei-pad berent , toont, wiege hier iijt, en die den 
tempel en Gods-dienft van de kuifleVcfta in eeren 
houd , eerbiedigheid , en brengt reuk-olfer op de Tro- 
jaanlTe autaars. Op delen dag fijii Cxfars onralhjke 
cer-tijtels, die hij liever felft had willen verdienen 
f ^.ls na:imatigea] vermeerdert met 't opper priefter- 

Den oiifterflijke God Caclar draagt d opper- 
iorg over 't eeuwig brandend vuir. Dus liet gij don- 
ci. ^'fvukn van 's rijks beftendigheid vcrknogt. O 

van'toudTroje , te regt van iboeenmanuit 
den brand vervoert , waar mede Eneas beladen Ichcut- 
vrij door de vijand boorde. Eneas nalaat u pricfttr , 
O Ycfta, wakt u m blocd-verwantfchap en amp: s' hal- 
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'j ve , bcfchut , Godin , u bloed , dit doorlugtig hoofd. 
) Gelukkig leeft gij , Troïs vuir , datCarfar met Jij II 
ihcü; - -fter-hand onderhout. Leeft eeuwig, vuir 
; cn Wi.:., 100 bidden leven fchafc.Op de VII.MAART 
I krijgt Mars een roode letter, om dat op dien dag 
fj blijkt, dat den tempel van de jonge Jupiter voor dc 
'! twee wouden is ingeu ijd. Als P.omulus een hooge 
1 fteene muir om een woud had op getrokken , liet hi/ 
: over al verkondigen , dat al wie wilde daar een veile 

• vlugt-plaats hebben kort. O van wat kleintje is den 
1 Romein groot geworden ! Hoe flegt en gering was 

• 'thantje vol (pariten ! Maar opdat ud'onkunde van 
-dcongcwoone naamVcjovis niet hindcre , foo leert 
! wat het voor een God is.en waar uit hij die naam trok. 
' ;'T IS de jonge Jupiter : befiet lijn jeugdige troonie, en 
"i^n fijn hand , fonder blikfem in dc greep. Den blik- 

?m nam Jupiter eerft in dc vuift , ais 't reufcn-ktoos 
: den hemel dorft beftormen : voor dien in fijn jeii:;t 
.was hij bliklemloos. De bergen OlVa en Pelius d op- 
r-kruin, op d'Olimp geftapelt branden alderecill 
'an den bliklem geflagen. Nevens fijn beeld hebt gij 
^ ook een geit : defen legtmen weiden dc Crerenlèt 
' Nimfen. Defe was de minne-moer van Jupiter doe 
^ij nog een kindje was. Nu moet ik fijn naam ontvou- 
"nj'en. f^igattdrut fana noemen de boeren 't koorn dat 
"chraal en klein-k- ' -cwanen i? , cn hietcn kleine 
: en geringe dm^en , , Aaniiefien dan dit woord die 
: betecknis heeft , waarom Ibu jk dan niet moge ver- 
moeden dat Vejovis tempel een tempel is van de 
' icine Jupiter f Als nu 's avonts 't hemel-welf n:et 
^ :arren geborduirt is , lult gij op fiende 't paard Pega- 

• fusopdoen. Dit ros geloof tmen , fptong uit den at- 
I gckapten hals van Medufa met bloed op de manen be- 

roeit. Dit rinkinkte boven wolken en ftarren , ge- 
uikendc de lugt voor land , en wieken voor pootcn. 
^ Ais 't van Bcllcrofon voor 't eerft, nog ftugger en har: 
|. i in den bek , beteugelt was , flocg liet met de iiocf op 

fff 4 den 
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den berg Helicon in Beotie de fontein Hippocreen op. 
Nu is 't ten hemel verheven, daar 't cerft na toe 
fchoor : en glimt met vijftien heldere ihrren aan 't 
firmament. 'S nagts daar aan fult gij aanftonts de 1 
Gnofiier kroon fien. Ariadne wiert een Godin door 
. Thefeus troiiloosheid. En de koninklijke ipruit , die 
den ondankbaren Thefeus met een ree-draad uit den 
dool- hof hielp , verwifTclde gelukkig haar trouloofe « 
c^t- genoot tegen God Bacchus. Dus gelukkig gepaard 1 
wasfc in haar fchik, en fprak: wat mogt ik , Oegce duif, 1 
om fijn trouloosheid huilen ) 't was mijn geluk dat hij I 
mij verliet. Midlerwijle vermeefterde Bacchus den 
lankhairigen Indiaan , en toog met rijken buit weder- 
om uit 't oofte. Onder dc gevangens was een Ko- 
ninks dogter fchoon van leeft , waar op Bacchus 
feer verflingert was. Hierom fchteide lijn lievende 
Ariadne , en fprak aldus , wandelende aan 't boi^ti^ i 
ilrand : hoort nu andermaal , o baren , mijn wee-f 
l(la<Tt als voor-heen: fuig ander-werf mijn tranen, ■> 
fandigftrand. 'Kriep, foo ik 't wel onthiel , o min^ 
cedige en trouloofe Perleus I Maar hij ging door. Nu 
is Bacchus ook een egt-fchender. Nu lal ik luits keels 
iüireeuwen, dat geen vtou op een man vertrouwen 
mag. De naam van man verfchilt flcgts , maar de 
rede van mijn klagt is weder defelve. Og was mijft 
fortuin llegts bij baar eetften ftant gebleven, en had ik 
dele droeve tijd niet beleeft ! \\'aarom mij veege vrou 
van'twoefte ftrand opgenomen 't leven verlengt? 
Doen had ik eens konnen dood treuren. O w iffelti*- 
ricre Bacchus , ligtcr als 't loof dat gij op 't hoofd hebt, 
O Bacchus , die ik leerde kennen om te treuren , durft 
gij een fnol onder mijn oogen brengen , en loo yaften 
huwlijks band ontftrildcen > Heiaas waar is trou belof- 
te , waar al u eeden gevaren J Og hoe dikwijl moet ik 
dcfe taal voeren • Selfs fcholt gij Thefeus, en noemde 
hem een uitftrijker. Nu vergrijpt gij u fchandlijker , 
om t^^t m iö ^«^^5 diQl' t^'^nd-vlck hebt ver. 



f.j 14.T5. Iir. B O E K. ^9 

Ifoeit. 'Klal mijn Icet in-kroppcn cn niemanr mel- 
den , om geen fchijn tc geven dat lU dit veelvoudig uit 
::ftrijiccn moft verdient hebben. Infoiiderhcid wil ik 't 
i'Theleus niet ontdekt hebben: op dat hij niet inde 
ilvuill laghc, dat gij nevens hem mijn egt-brelcer fijr. 
Maar 'k denk lijn oog bekoorde meer een blanke 
moor boclin , als ik bruinet. wens dat onlc vijan- 
1 den füo blank werden als defe mor is. Wat baat mij 
!.d.t? Hoefe fwartcr is, hoefe u meer bekoort. Hoe dus 
onrfint ? Gij fwart u armen met haar tcomhelfcn. 
Hout, Bacchus , u trou beloften , en keurt niet lieflij- 
ker 't fluiken met een fnol als de geftadige liefde tui- 
len egt-genooten. Mijn moeder was vcrlieft op een 
fchoon hoorn-beeft : ik op u, gehoornde God. Laat 
mij niet hinderen, Bacchus , dat ik u bemin : want 
. 't Innderde u immers niet dat gij mij u min openbaar- 
de. En 't is geen wonder dat gij mij ontfteekt , want 
men fegt dat gij in 't vuir gekipt , en met vaders hand 
uit 't vuir gerukt fijt. Ik ben die vrou , die gij u el eer 
ten hemel beloofde tc verheffen : eilaas wat fchoon 
gefchenk krijg ik nu in plaats van den hc.nel ! Dus 
IpMkfe : maar Bacchus had haar wee-klagt il lang aan 
gehoort, doen hij haar bij geval agtcr-volgde , om - 
hclfde 'r fchaap , droogde haar tranen met kusjens op, 
cnfprak: varen wij gelijk ten hemel. Daar fult gij, 
nu mijn egt genoot , ook mijn naam-genoot werden , 
en ineen Godin verandert den naam van Libcra dra- 
n. Ook fal ik maken dat , nevens u , u kroon , die 
ulcaan aan Venus, en Venus aan u vereerde , tot ge- 
dagtnis met ftarren glimmen fal. Hij hielt fijn u oord, 
cn veranderde 't geftecnt van de kroon in ncge ftar- 
ren , die nu als gulde ligten aan den hemel glinftereii. 
Ses dagen hierna [XIV. MAART] hebt gij 'ttweede 
'oernooi-fpc! op 't grafig Mars veld , dat aan d een 
'de van de bogtigen Tybcr bcfpoelt wort. Soo dit veld 
ondergevloeit legt , moet het toernooi op den ftnif- 
tcrgCdius gcfpeeh werden. Op den XV. MAART 
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wett *t vrolijk feeft van Anna Perenna geviert niet vel 
van den Tyber- boord. Dan fwermt het volk bij een , 
vlijd fis hier en daar in 't gras ter neder, en ijdcr hkt 
en fcha'ft met fijn gaiken. Sommige hardcnt ondei 
den blaauwen hemel : sveinige onder tenten , andere 
onder loovcr- hutten : fommige fctten , in plaats var 
zuilen, rict-boflenover-eind, en fpannen daar ovei 
een <rewe\i van haar tabbaarden. Evenwel verhit haatf 
fon en wijn : want fe bidden om foo veel jaren levens 
alsfeglafe drinken, en poojen op de kerf-ftok. Daar^ 
fultge mannen vinden die , drie eeuwen op de kerH 
ftok hebbende , Neftors ouder fullen willen bereikend 
u ijven , die om SybiUa's jaren te beklaveren glafen 
foo digt als rtof-re<Tcn drinken fullen. Daar quinke- 
Jeertmcn de deunen diefe in de fchou burgen leerde ,! 
trararen met de handen na de maat van 't lied , fettem 
de nap in 't midden , en danlfen met haar op gequiktc< 
vrijfters, los van lokken, een boeren ronden- dans.| 
Wederom komende fijnfe klonterig onder de voeten 
een fchou-fpel voor 't volk , en werden van d'ontmoe-> 
tcnde luiden rijk en wceldtig genoemt. Onlangs ont-ri 
moete mij dien fleep(mij dogt 't was verbalens waatd;i 
waar onder een natte bes met haar beftooven befte-r 
vaar quam Hinget-fchorten. Dog aangefien 't maan 
loflTe cerugten fijn, dat van dele Godin gefegtwertl 
heb ik voor-genomen de wairheid dien-aangaande td 
ontvouwen. D'erbarmlijke Dido was opEneas ver-i; 
lieft, en op haar lijk-ftapel verbrant i haar as was m 
debusgefameltenophaarfark dit kort graf-lchn^ri 
dat lij FS voor hn:ir dood "emaakt had, gehouwen : ^ 

£^EAS «A TAAI EV STTRVFNS RtEl 



GA 

xs 't vi.ugtvn , 
Maar Dido wrong 't rappitr 
fIvd' haar SUGTTN. 



't HAR] 



Hier op over rompelen de Marokelcn 't hoofde 
fchermloos rijk, Jarbas drong fig op den throon vi 
't vermecftert Carthago, en nog indagtigfiju geftoot 




Early European Books, Copyright© 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

32A.28 



II L BOEK. 



7» 

'cheen , fprak hij : evenwel heb ik nog cindlijk acces 
^ ' nnen in dc flaap-kamcr van Dido, die mij foo 
wijl de deur voor 't hoofiJ flocg. De Tyriers vlug- 
. jtcn ijder haars weegs in 't wild, gelijk dc iVcrvende 
i^ijen alsfe haar Konink verlooren hebben. Drie-werf 
fwas *t koorn gewonnen , drie-werf dc wijn gcperft 
{[drie jaar daar na] werf Anna ter ftad uit verdreven , 
Kn vlugt uit Carthago , dat haar fufter Dido gcftigt 
■^ad, na dat Hj al-voorens haar uitvaart en lijk-pligt 
jforgt had. Haar mulle lijk-as wiert met balflcm en 
ranen belproeit , en bedekt mct 'thair dat Anna uit 
'tiioofd trok. Drie-werf riep fij adieu fufter : dric- 
merf kuftentc d'as , en dogt dat haar fufter daar onder 
ïwas. Een fchip en vlugt- genoot bekomen hebbende 
iftuift ftj voor dc wind heen, 't oog drajendc na de vcr- 
rmaaklijke ftad, die haar fufter gcftigt had. Ontrent 
onvrugtbaar Cofyre legt 't vrugtbaar eiland Malta , 
^t dc Libyfle zee omfwalpt : daar let fij haar koers na 
■^c vertrouwende op d' oude vriendfchap van dien Ko- 
ïink met haar huis. Haar vriend , die daar 't bewind 
had, was Battus , die, onderrigt hoe 't bei de gefufters 
:vergaan was , feide : dit eilantjc, is , foo 't is, tot u ge- 
lief ten beften. Ook had hij die vriendfchap van lant • 
vergunning ten uiterfte uit gehouden , ten waar hij 
voor tmagtig geweld van Pygtnalion was bedugt qe- 
jweeft. Als nu twee jaren verftreken waren , 't dorde 
_^iep, en Anna genootfaakt was elders te vlugten, 
■|uam haar broeder Pygmal ion voor Malta, en f ifte 
lijn fufter met 't fwaard. Den Konink , een viiand 
rvan den oorlog, fprak i wij fijn geen krijgers , Anna , 
vlugt gij, ioohoutgc't leven. Op dat woord pakt fe 
■toort , en gaat t' feil. Maar haar broeder was woefter 
Is de zee. Ontrent de vis rijke klip-rivier Crathis is 
?n klein ucenjc lands , bij d'inwoonders genan- ^ 
IKamere , daar op was 't gemunt. Niet verder wj.- . 
Idnnrv.indaan nis een flinger in negen reiiên l«oft bê- 
Kaan. In 't certt ftrckenlc 't fciI, en wiewaauden do^x 

varia- 
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variabcle winden, tot dat dc fchippcr riep : riem tc 
uatcr. Terw ijlfc bcfig fijn met 't feil op te gijen, u ett 
't krom fchip door een fuider ftorm fchielijk te rug ^ 
en, watdc ftuer -man martelde, in de bare zee uit 
't "cfigt van 't land gedreven. Dczec fwol heftig , 
wierp de baren van haat afgrond op , en 't fclmimig 
water (locg in 't fchip. Den ftorm verftclt 't kompas , 
dc ftucr man laat 't roer flingercn , en bid nevens de 
reft om genadige uitkomft. 'T Feniciër dier wert 
vlugtcndc op de bolle baren gefolt ,_en dekt 't betraant 
aanfi^'t met de voorfchoot. Doen feife ccrft , dat haar 
iuiiefDido, en al die ftegts een hand vol aards ge- 
nooten , gelukkig waren. 'T fchip klctft door fterkc 
wind tegens de Laurenti)n^^en ftrand in fpaaiideren , 
cn fet lijn vragt in *t fout. Doen had dc God vrugtc 
Encas'ttijk en dogter vanLatinus reeis bekomen, 
en twee volkren in een verbrouwen. Tcr'.\ ijl hij alleen 
met Achates verfeit barvoets langs ftrand van fijn be- 
hu\\ lijkt land fpanftecrt, fict hij Anna wandelen,maar 
dorft niet gelooven datfij'twas (want wat fou haar 
in Latium jagen ) terwijl Eneas in die gedagten is , 
roept Achates : hier is Anna. Op 't fpclicn van haat 
naam kijktfe op. Waar koftfe vlugten, wat uit-rcgtcn, 
v^ at aard kloof foeken om te fchuilcn ? want hem 
fiende hadfe de dood van haar erbarmlijke luftcr voor 
oot-en. Dit merkte Eneas, en fprak haar vriendlijk 
aan maar fchreiende nog indacti? aan Didoos om- 
komen : 'k fAcer u , Anna , bij dit land, dat gij ons 
wel eer hoorde feggcn mij door gunfiige kh.kking 
des hemels toe gclegt tc fijn : bij dc Goden die ik 
iree voerde , en onlangs hier te land gcvcft heb , dat 
f.i mij om mijn lang fammelen onder weeg dik\njl 
heoraaudcn. 'K was waaragtig niet bekommert dat 
fuftet fi? le kort doen fou : die vrees koft in mij met 
komcn.''oj; fij was kloekmoediger als gelocfiijk w as 
Ver-rek mij niets. 'K heb, doen ik t jammer rijk 
dorft i;aan bcfi^iisen, haar wond, te ijslijk voor luiken 
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borfV, gcfien. Maar gij , 't fij gij met opfct hetvvaart 
aan trokt , of een God u na dit gew eft voerde, kont u 
van 't gemak van mijn rijk dienen. U ben ik veel, 
en Dido alles verfchuit. Gij fult ons om u en fuftcrs 
weldaad t' mij-waarts ten hoogften aangenaam fijn. 
Dcfe toefegging geloofde fij (want vorder hadlc ner- 
gens hoop) en ontvoude hem haar fuklingcn. Als 
Anna in haarTyris gewaar in 't hof gekomen was, 
begollEneas aldus tc fprcken , en d'andcre hovelin- 
gen gehoor te geven : mijn fchuldige pligt port mij , 
lief Lavinia , u decs dogter te bevelen. Sij redde ons 
met haar middelen doen ik ichip- breuk leed. 'T is een 
ïenicier fpruit : en Princcs in Africa , die 'k vcrfock 
datge beminncp wilr als u fuftcr. Lavmia belooft al- 
ksgoets, maar voed t'onregt een wond van jaloulij 
Jn 't hart , en heeltfc uit vrees. Alsfe openbaarlijk 
veel verceringen aan 't uitheemfle dier lag fchenkcn , 
dogt fij dat'er heimlijk mecrgefonden wierden. Koz 
was niet vaft beftemt watfe doen fou. Sij was met een 
dollen haat in-genomen , lei haar lagen , en wenfte 
gewrookc te ftei vcn. 'T was nagt , als Dido fchecn 
voor lufters ledekant te ftaan met bloed bekletft en 
klifllg hair, fcggende : vlugt, fa vlugt, wilt gij niet 
Ineu velen , uit dit hof Naaulijks was 't woord uit de 
mond , of de wind blies de kamer deur op datlc 
kraakte. Sij ipringt ten bed uit, greep moet door 
Icbnk, en Iprong gefwint uit een lage venücr buiten 
't hof Sij vlugte in haar ongegorde nagt-rok ( hemt] 
wer A-aarts haar de Ichrik dreef, gelijk een fchuwc das 
die 't gehuil van de wolf hoort. D' hoornige vliet 
Numicius, gelooftmen, ontfin^fe in fijn natte^armen, 
cn verbor^fe in fijn fchoot. Ondertuffen wiert Anna 
met groot misbaar 't landwaart inop-gefpeurt. Men 
volgde de voetftappen tot aan den cevcr.daar de voct- 
druklels nog in ftondcn. Ah wanneer N'umiciu!, die 
van d.* moord wift, fijn droom fonder geruis liet krui- 
pen, cn de maagt aldus fchecn te fprcken : ik ben een 
5rff</. GG<? Nimf 
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Nimf van de fajt-ftroomendc Numicius , mi) ont- 
houd'^nde in dees eeuwig vhctcnde rivier, cn genaarnt 
Anna Pcrcnna Doen Tchaftenfe verheugt op 't land , 
daarlc over gefwörven hadden , cn vierden dien dag 
met 't poojcn van veel wijns. Sommige meenen dat 
dees Godin de maan is , om dat lij met maanden 
't jaar vol maakt : iommige dat het Themis , andere 
dat het Ifisis. Daar fijnder die willen da tge een van 
Atlas dokters fijt. Anna, endat-ij Jup.terallcreerft 
fpijfde bit ll-egen, dal ik verhalen lal, quam mij on- 
der anderen mede ter ooren , en li)Vt de waarheid niet 
qualiik. De gemeente, wel eer veilig genoeg toiider 
Kavel-mannen [ Gemeents-mannenJ trok ter üad 
uit op den heiligen berg. Als 't volk de fpijs die 'i mee 
nam verteert, en 't brood had op-gcfnapt, was'er leker 
oude vrou, geboortig van Boville ontrent Rome , wel 
arm, maar leer gedienftig. Sij knede, een ligte mi)ter 
op t cru s hoofd dra-endc, met de bevende kneukels 
boere koeken, deelde die gemeenlijk loo heet ahle 
gcbakkc waren onder 't volk, en fpijldent tot genoegc. 
Als de burger vrede getroffen was, rigtenfe een beeld 
ter eere van Anna Percnna op om ditfe haarmhon- 
gcrs nood hnd bij-ge fprongen. Nu Ichiet'er nog over 
te ontvouwen waarom de mcisjens dan vuile liederen 
fmgen. Want fij fwermen bij een , cn lingen fekcre 
bordccl-lictjcs. Als Anna pas tot een Godin gemaakt 
was, quam haar Mars aan boord, nam haar alleen , en 
Iprak : gij wert in mijn mnand gcviert : 'k heb mijn 
tïid met^d' u vervoegt , cn veelcoets van uwen dienlt 
te verwa-ten. Ik krij^/.s-God ben op Mmerva dc 
Krii"s-Godin verlicft , en heb al lang dic mmnc-vlam 
Rcvo^'ed. Maakt, dat wij Goden 't ftuk eens werden. 
Dit koplen pift u lieftallige oude vrou. Dus fprak h') , 
maat fij leide den God mctijdele beloften om den 
tuin , en rckie fijn dwafc hoop geweldig met t^A i)ffel- 
a-nige uitbellen. Hij dikwijl op haar aank.oudcndc 
krcci lOt antwoord , cindlijk ter naauwer noot dc bes 
* verbe- 
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verbéden hebbende : huwlijk is gemaakt. Den brui- 
gom is vol vrcugts , en maakt gereeifchap om tc trou- 
W'cn. Doen wicrt hem Anna hu's gebragt , met een 
trou-llcuicr over aanligt, gelijk een bruid plagt. 
Mars willende haar met een kus verwelkommen lag 
terftont dat het Anna was, cn wiert op een Iprong 
fchaam rood en grimmig. Dus foptgc , nieuwe Go- 
din , Minerva s vrijer , en deed Venus nooit meer de 
. lever verlchudden. Dit 's de rede dat'er vuile liederen 
van ouds her ^elbngc werden , cn de meisjens lig kit- 
telen dat dele bes dien grooien God lbo uit-ftreek. 
'K meende de moord van Ccclar voor bij te ftappen > 
maar Vefta fprak mij boven haar kuifle autaars aldus 
toe: fchroomt niet te verhalen: hij was mijnpric- 
fter: die vloek venvamen priemden mij. Ik ftoof 
uit mijn beeld, en rukte de Vorft weg. Dat vermoord 
wiert was Cxlars fchim. Hij is aan 't hemel- welf gc- 
veft, waakt m Jupiters hof falet, cn woont in den 
tempel, die hem op de grooie mart is mgewijd. Maar 
de moorders die lig in wcer-wil der Goden verftou- 
ten de vervloekte handen aan mijn Opper priefter tc 
flaan , hebben haar loon weg, en fijn den bek ge veegt. 
Daar van kan de ftad Filippi , en 't land, daar haar 
verftrooit gebeent op blikt, getuigen. Dit was 't werk, 
dit de God-vrugtigheid> ditd'eerfte ftaaltjcs van Cx- 
far Auguftus , vaders dood regtvaardig met t fwaard 
tc wreekcn. anderen daags [XVI. MAART] als 
Auroor de tengere groente fal verquikt hebben , ililt- 
ge 't voor-gedcclre v.m de fchorpioen konnen fien. 
Den XVII. MAART is den groote feeft dag van 
Bncchus. Verleen Bacchus u digtergunft, dewijl ik u 
vier-dag galm. K lal van moeder Scmelc niet op- 
halen , welke indien Jupiter met fijn blikfem niet bi) 
gekomen was , gij waart een weerloos wigt geweeft : 
nog melden , hoe gij nog onrijp moeders buik ontrukt 
in vadirs dije voldrai;en wiert , om op u tijd gtbooren 
tc konnc werden. 'T ibu te langste verhalen fijn , hoe 

GGG 1 gij 
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gi| dc Thraciers Tarteis en wierook rijken Indiaan t 
vermceftcrdc. 'Kfwijg ook van Penthcus die van lijn 
niocder , u paapin , vcrflonden wicrt : en van u , Ly- • 
curgus, die u felve door doldriftigheid , in plaats van |c; 
dcwijnftok, 't been af-fnccd. 'T luft mij wel te vct- 
iickkcn hoe gij dcTyrrheners fchielijk in dolfijnen 
ca zec-gedrogrcn verwanfchicpt ; ma^ dat 's den eis 
vanditgedigtniet. Dit digt vereift , d'oorfaak te ont- 
vouvi'en.w aarom een flcgte bes 't volk lokt om u offer- 
koeken te koopcn. Eer gij geböoren waart , Bacchus, , 
wicrt op d autaars niet geoflert , die onbcftookt met 
gras bewieOcn. Men fegt , doen gij Indie en 't geheel 
oofte vermecfterde, dat gij den groeten Jupiter d'eer- 
ftelingen vandenbuir opdroegt. Gij waart d' eerfte : 
die dc kanneel en wierook , vrugtcn met 't Iwaard ge- 
wonnen, en ingewand der runderen die gij in u gewelt i 
kreegt, hebt op geoffcrr. 'T woord Libamen [fpijs- 
oficrj trekt fijn benaming van vader Liber [Bacchns] 
als mede Liba [kockj om dat daar van een ftuk ten 
autaar gegeven wert. Koek vert dien God geoffert, 
om dat hij Imaok m ibetighcid heeft , en gclegt w ert 
den vinder van den honig te fijn. Bacchus ipanflccrde 
met fijn fplitkootjcs van de rindij;e ftroom Hebrus 
(deie {knij fal niet onkorswijlii Nxelen ) en was nu 
rcets bij 't gcbcrgt Riiodope en t bloem rijk Pangeum 
gekomen : als fijn gefcifchap de kopcte rinkcl-bom- 
men üet hooren. Op 't gcklank fetre een Iwerm ; 
vremd bije-gevogelt aan.cn volgde werwaarts't btom- 
ment rappaljc fi'g wende. Bacchus famelt de fwer- 
vende f^erm bij een, fliiitd- in een hollen boom ftam, 
en won door dit middel den lof van honig-vinder. 
Als dc Saters en den kale Silenus de fmaak weg had- 
den , fi)'j;tenre 't geliccl bos door na geelen honig- 
raten. Silenus hoorde in een hollen olm een Uctm 
liommclen , fag de raten , en hielt fig of hij nergens : 
van wift. Den traag fchrocf-fcliokkebaft op fijn krom- 
ïu"dcn cfcl tegen den hollen olm- ft ronk aan, hout 
° hal re. 
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halte , ftaat op 't ros , hout fig aan dc takken vafl: , cn 
taft gretig na den honig in 't bije-ncft. Hier op fchoot 
ecnontallijkelu'crmhorflelenophcmaan, die hem 
denkalekopen 'taanli;5t digt dootnaaiden i lbo dat 
hij plots ter neer viel, van lijn ros gefchopt wiert , en 
fijn fplitkooijcs te hulp riep. 'T rappalje fprong hem 
bij , cn la;^tc vader Silciujs uit , om fijn pcuklïg ge- 
fivoUe bakhuis. Maar den ouden bloed was van d'^en 
del gellagen aan fijn knie , en ging kreupel. God 
Bacchus koft fig ook van laghen niet onthouden , en 
gaf hem raad om gelVcl met flik te befmcercn. 
Den lui volgt den raad , cn blnnket fijn prent ntct 
^ modder. Vader Bacchus genui den honig : met regt 
: • offeren wij den honig-vindcr hcete koeken met w it- 
■■■ ' ten honig vermengt. W aarom 't vrou-volk 't volk dc 
i koek aan-prcckt en offert, is ligt te vatten: want 
Bacchus helpt fijn wijn- papinnen met de rank-pick 
aan 't hollen. Vraagt gij waarom dit oude wijven 
! doen? om dat oude kornuitjes , wijnfiigtiger als jon- 
' ge, dc dorre ftrootjcs vetter met druif lap fmeeren. 
' ' NN aarom fe veil kranflen op 't hoofd ];ebbcn ? veil is 
- 1 Bacchus leer aangenaam. De rede hier van is ook ligt 
5 ( te geven. De Nimfen van Nyfus overdekten Bacchus, 

• doen hij pas gcboore van fijn Iticf-moer Juno pefogt 

• wiert, in fijn wieg met veil- loof Reft te onderloeken 
' waarom op uwen fceft dag, Bacchus , d aankomende 

'i'jongensdcn kinder-tabba'ard uit, en man- tabbaard, 
1 ' een kleed van lofler toom , wcrt aan-gcfchootcn. 
Ot, om dat gij altijd een jonge fijt, een jongeling 
fchijnr, en middcljarig tuflèn deVc beide fijt. Of, om 
' dat gij vader Bacchus 'hiet, beveelen d' Heere vaders 
I haar kinderen en lieve panden u forge cn Godlijkc 
■\ gunft. Of, omdatgijLiber [God der vrijheid] fijt, 
wert ook onder uwen zege een kleed vjn vrijheid aan- 
getrokken en vrijer levens pat in-gcflagen. Of om 
d.u, doen wei eer de voor-oudcrs meer gelet waren 
lï j op dc land-bou, doen dc Raads-heeren haar erf landen 
mk QGG i fclfs 
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felfs bearbeiden , doen de Burger- meeftcrs van de ! 
ploc- gekooren wierdvn , en geen fciiant was vercelde : 
handen te hebben: den alkcr-man in delUdquam 
om de feeft fpelcn bijtewoonen, en die fpelcn niet 1: • 
om aar.üen bij menflen , maar ter eeren dtr Goden 
wierden aangeregt. DeVS ijn God had wel eer fijn 
fpelen op delen da; alleen , d'e nu Ceres de fakkel- 
diaagftcr met hem gemeen heeft. Hierom wert dien 
fcert-dag dienftig geooideeli om de manlijken tab- 
baard de fooneu aan te Ichieten , op dat ten felven 
dage veel aankomelingen van 't land in de ftad foude 
komen. Genadige vader Bacchus buk 't gehoorcnt 
hoofd goederlier en fagtfmnigf mi jvvaart, en verleen 
fchip van mijn verftant voorfpoedige wind. Op 
defe en den voorleden dag , loo ik 't wel omhielt , 
(leeptmen na d' Argeën. \^ ie die fijn , fal ffijnei 
plaats gcfcgt werden. 'Snagts vertoont fig 't gcftarnt 
de gier af-fakkende na den noorder beer. Sijtge nieus- 
gietig om te weten , hoe die vogel in een Ibr veran- 
dert v/iert: 'kfal'tufeggen. Saturnus van fijn fooq 
Tuplter uit 't rijk verdreven , hitlU- 't ftcrk rculen- 
kroos ten oorlog en verfogt hun bijftant die 't nood- 
lot hem verfchult was. 'T aard r jk baarde een Ichnk- 
Vnk wan-gedrogt, voor een fticr, agter een flang. 
Dit monfter had de fiik -fieke Styx [ jammet-poel] 
uit laft van de drie Schik- Godinnen , met een drie- 
dubbele muir in een p.-k-donker bos gefchmkooit,. 
Pie C ingewand van die fiang-fticr brandc , louvol- 
cens'tbcfiuit des hemels d' eeuwige Goden konnen 
ïermeefteren. Briareus kuifde 't dier met eendia- 
mante bijl , cn ftont gereet om 't ingewand te ver- 
branden. Maar Jupitcr lallen 't gevogelt^t flagt weg 
te roeven. De gier quam daar mee aanfchorten , en 
wiert om dien dienft aan t hemel-welf verheven. 
O') d^nXlX. MAART beginnen de vier-dagen van 
r.^ncrva , die haar naam trcl ken na de vijf agter een^ 



'v'ord? fcefl: darren. 



Op 4ea ccf ften dag wcrt gceg 
* bloca 
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III. BOEK. 



79 



'( bloed geftort, en is 'tongeoorloft te fchermutfercn, 
ï om dat Minerva op dien dag gebooren is. De vier 
volgende dagen kampen de iVaarde-lchermers in 't 
; fand, en fchepc de Krijgs Godin luft in flikkren van 
' I bloote fwaarden. Dient nu jongens en tengere meis- 
j jens de Godin Pal las. Die defelve u^-(at hebben ge- 
J loen-ofFcrt , lal fijn gewcnftc konft wijs werden. Als 
. { gi) Pallas met offer hebt verleent , jonge dogter , (bo 
J leert wol kaarden, en volle rokkens af fpinnen. Sij 
l leert u ook de fchiet -fpoel door de Icheer-draad flik- 
I ken, cn den infl.^.g me: de kam digt aan flaan. Dient 
I dees Godin , volders , piak- reinigers en wol-vcrwers# 
. Sonder Pallas gunlt kan niemant een goet fchoen- 
: rnaker fijn , al was hij konftiger als Tychius. Schoon 
i iemanr Epcus , die het Trojaans paard timmerde , ia 
I konll over- irof , fondcr Pallas legen fal 't een kruk cn 
' \ krepel fijn. Gij Artfen die door Febus konft krank- 
1 heden geneeft otfer: mede aan Pallas een brokje van 
\ ugifren. Gij Icholiercn, die u ftraffe meefters Ichool- 
K^||;eld vcrfnoeptc , weeft niet af keerig van decs Go- 
pi^din, fij fal wel nieuwe leerlingen aan lokken. Van ge- 
lijke gij beeld- fnijers , fchilders , en beeld houwers, 
l Dit 's een Godin over ontallijke ambagten : gewis 
? en Godin der digters. Ben ik 't waardig , foo bid ik 
• datgc mijn letter-ijvcr genadig fegent/ln 't hangen 
\ [op den teen] van den berg Celius^ daar hij begint te 
.j vervlakken, kont gij een berg-kerkjc van Minerva 
3 Cap^a ficn, dat op haar geboorrcn-dag is ingewijd. 
I D oorfaak van de bij naam Capra is twijtrelastig, 
! tenfchranderveiftantwcrtCapiraalgenoemt : fij is 
, I een fchrandere Godin. Of is 't om dat fij gefegt wert 
j ! fonder moeder uit vaders [hoofd] brein met haar 
i beuklaar gebooren te fijn. Of, om dat fij na'tver- 
1 nieefteren der FalifTen in haar bee'd gcvanklijk her- 
waarts wiert gebragt , gelijk d'oude fchrijvcrs melden. 
Of om dat fij een wei heeft, om Capitaal [met de 
dood] te ftraiTen , die iets uit haai kerk ftecU , en be- 

trapt 
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Waar gij die naam van kreegt , Pallas , 



trapt wert. ^ , „ 

voert altijd den beuklaar tot befchutting en onder- 
ftant van onfc Vcld-heeren. De laatfte van dele vijf I 
dagen is den klarocn-fuivcr-dag , die vereift de kloeke ^ 
KrTjgs-Godin otFerhande te doen. Nu kont gij , *t ge- , 
figt llaande na di fon , fcggen : defe door- rende gifte- [ 
ren voor d'cerfte reis het teeken des rams. Ino die j 
grwalijke fchand-vlek en ftief-mocr van Frixus had | 
'tkoorn-faadheimliikfooverfcngt, dat het in d' aard I 
vertrout niet op-fchoot, als 't plagt. Men font een af- • 
geCint na Dclfi om uit Febus mond te vernemen, wat 
raad hij gaf om *t land weder vrugtbaar te maken. 
Delen af^efant meds d'oogcn uit-gefteken brengt tot 
belcheid'dat Febus God - fpraak Helles en Fnxus , 
haar broeders leven ciftc. Als Frixus tegen de dood 
arbeide, en de burgerij, de bedroetde tijd , en Ino den 
Konink dwongen om uit kragt van de God Ipraaktot 
't gruwlijk nagten te refolveren. Helles met haar 
broeder Frixus ftondcn met loof-kranflen op't hoofd 
voor'tautaar en hefchreiden malkanders dood. D:t 
ipeaabel fag moeder Nefcle , die doen bij geval m de 
luTt hing, Idoptc leer ontftelt met de hand op den 
blSotenboefem, fpringt met ftort-regens verlek m 
Tiiebe, Cadmus ftad , en rukt haat kinderen daar van 
dian. Een ram met een gulde va^t wiert haar gege- 
ven om haar ftief-moer te ontvlugten : die voerde dit 
paar een groot ftuk weegs over zee. Helles, fegtmen, 
hielt de rams hoorens met de linker-hand met vnft 
ccnoeg, doe fij ter neer geftort de zee na haar naam 
doopte. Frixus was bij- na met hair verdronken, doen i 
hij de hand an.^ftig uitftak om fijn gevalle fuft*; r |e j 
jrrijpcn. Hij b-f:hrcidc 't fcliaap nu ta-ee-werf li)n 
cevaar-'-ciioor , als of lij verdronken was , met we- 
tende dat fij van dcblaau veZ'.-e-God in een meer- 
min verandert was. Den ram aan d' ovcr-ftrand gc- 
f*.ommen wicrt in een geftarnc hetfchept. Maar ii)n 
gulde vage wiert in'tCokhis hof gebragt. Als Au- 
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roor drie^wcrf na defcn den dag fal hebben voor-ligt 
.{[drie dagen daar na] [XXVI. MAART] is dag en 
•Jnagt even lank i daar na als den harder fijn geweid 
jt; ivee vier-maal op ftal gebragt heefc, en de veld-grocn- 
(tc vier- maal door verfle morgen - dau vergrijft is, 
rnioet Janus geoffert en aan gebeden werden , en ne- 
ivcns defelve de goederriere Een-dragt , de Roomflc 
jW elvaart- Godin , en Vreede. De Maan regeert de 
jniaanden. Dele fluit met haar vier -dag ook dele 
imaand , en moet dan op den berg Aventijn gedicni 
iwcrdcn. [XXXI. MAART.] 
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NASONIS 

JILMANA 
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REGISTER 

DER 

Jaar- getijden. 

Vierde Boek. 

Verleen u gunft en fegen , alqueekende Venu^ 
beider m"inncn-moeder , bad ik : en de Go*" 
wende 't aanfi^t na den digter. Wat hebt gij 
fprakfe, met mij teïchafTen ? gij dreunde flus voorJ 
waar een grover toon. Hebt gij , weegcre , den oud<i 
minne-wond nog in 't hart ? Gij weet Godm , ant i 
woordc ik , wat van die wond nu is. Sij lagte , ei 
kbarde , daarfe haar blij-gelaat wende, aanftonts dei 
hemel op. Gewant , of heel-huids , 'k heb nooit \ ^ 
bannier verlaten. Gij fijt t' allen tijden het doel ei I 
't oog- wit van mijn werk. In mijn jeugt malde il 
als 't hoort Tonder mifdoen : maar nu galm ik din ^ 
gen van r.vaarder wigt. 'Kfin^ van de iaar-getijdei.r 
met hun oorfakcn , uit de puin van d'oude jaar-boekei 
gewroet, *t op en onder-gaan der ftar-tcckncn. '1 
ben , Godinne Vcnus , gekomen tot de vierde maan( 
waar in gil ijverig wert geviert , en weet dat den dig^J 
ter , en dcfe maand onder u heetfchappij fijn. ^^^fll 
opftrceldede genadige Godin mijn hoofd mctmir^ 




n 



Early European Books, Copyright© 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

32 A28 



HII|Ei 



ALMAKAK. IV . BOEK. Sj» 

. enfprak: voltrek u bcgonnc uerk. 'K gevoelde 
lar Godüjke kragt , en vcrftont gefw int d' oorfaak 
n haar dag-benamingen. Terwijl 't dan pas geeft, 
ïn een voor-wind blaaft , fttkcn wij aK Maar is 'er 
' scntijd in den Almanak, Cnrfar Germanicus , dieu 
)ctrefr, die lal in April de rootite leiter maken. Defc 
aand komt erflijk op u , u van hoog edelen huifc 
la gelaren , en wett u gcllagt-maand om dat gij in 
ilius edel huis als ftamling aangenomen fijt. Hier 
p had vader Romulus 't oog doen hij 't lang tien- 
iiaandig - jaar in ftcldc , en felfs fijn Ibm-wortels 
Mars en Venusj herleven deed. En gelijk hij dc 
^ iruske Mars in rang voor aan ftelde , om dat hij de 
naafte oorlaak van fijn geboorte was ; lbo vond hij 
^,oct dat Venus , die hij bevond met een agtcn- deel 
loonen te konncn bereiken , met de tweede maand 
ludc vernoemt werden : en na fpoorende fijn ftam- 
icn, en 't lang verloop van tijden, vond hij uit van 
-at Goden hij gefprooten was. Sonder dit had hij 
niet geweten, dat Dardanus een foon was van Eledra, 
Atlas do:^ter, en d.it Ele^ra bij Jupiter van hem 
fwanger w iert. Dardanus gewan Erichthonius , defc 
''ewanTros, defe Allaracus , defeCapys, defc An- 
lilcs met welke fig Venus niet veronwaardigde iü 
Jt te treden. Uit dit paar fproot Eueas , wiens God- 
teugtighciddoorvuir enlwaard beproeft uit muntc , 
doen hij 's rijks Goden cn fijn vader, die nog ftont 
-"rgodet te w erden , op dc fchouderen torftc. Nu ko- 
en wij op Julus [Alcanius] wiens verre na-neeven 
^ log Honden die naam te verheerlijken. Dit 's de 
(lam wortel door welke 't geflagt van Juliiis vandc 
Teucrcn af daalt. Julus foon wiert Sylvius bijdcLa- 
'ijnen genoemt , om dat hij in 't bos gebooren was. 
lylvius gewan Latinus , defe Alba , defe Konink Epi- 
:us [Atis] defe Capys , vcrnoeint na fijn oude flatn- 
..'Vortel om de verfturve namen der Trojaanllc voor- 
>udcrcn te doen herleven. Capys gcuan Capetas. 

Tibcrinus 
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Tibcrinus die na vader Capctus Konink was , ver 
drmi tcRtn^en, in de Tofcaanfle ftroom, [den Ty 
ber u 't veroveren van lijn foon Agr.ppa , en nee 
RcmuL Dcfc, f^gtmen, wiert van den bhklem 
^^^a fl;'.en en cl^ an eerft Aventinus , waar na 
tt'T^^ - ^-^^ Aventr,n vernpernt is. 
Nadefc w.erft rijk op sedragen aan «{"^^^ ^^^j 
c^s , die gewan Numitor en li,n broeder den Tervloek- 

fus fneuvelde door ooms T. aard : ^^l' ]^^'^^^^^^^^ 
llia. die de t^.•eelingen Romulus Reinus baarde. 

Romutus noemde Mars en ^^^^ ^^^^^^^ 
wortelen, en toonde met 'er daat dat het waarj* as . 
Wk op dat het de na-komelingen weten mogten 
heetfhU^wec maanden naaft malkandere na fid 
SdUiké (lammen verneemt. Venus maand , gts .W 
Se ' no mdehij met een Grieks woort V>antd.d 
Goï; kreeg den naam Aphrodite, na 't (chu.m , 
rwaar uit fiileboorenis] verwondert u met dat h.cf 
rk^nSieil namen krigen : .u.^^ 
viiil Italië was doen groot Gneke. Evander veihml l 
de herUrt met een vloot Ajcad.ers als mede Ha-, 
cules beide Grieken. De knots-drager ucid. rtm 4 
der"n als vtemdding op den bcgraalden Avent^n ^. 
A KxLu^Zn Tvbcrl fchafte drank voor loo groo- ^ 

nen tukcn de Leftrigoners , en de ftrand d,e nog be- 
d n Chccs ftrand g?noemt wert. Nog heden ftaat . 
tfcS.^ van Teleglnus. en 't water-rijkT^bur van 

SSnind^n geigt. H.er <r-- - ^^^ ^ • 
Hilefu»: Aeamcmnons foon , door huis onhcu \er 
S-even V aar nade Falilli meenen de naam te d;a^ 
cfn Voe't h er bij Antenor die de Trojanen tot ruü 
fn vreld^'rldè, en Diomedes, fchoon- foon van Dau- 
nüsTnlppuUer. Eneas bragt lan. - Ame^^^^^^^ 
Land en Huis. Goden u.t den brand ^'J^^'l^^^^^^ 
Sijnvlugt-genootwasSolymus op t gcber^tWa gc 
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Gerinanicusj 

Pontus ^ j,^.^.^^.., 

San^ Godin , en lange klagten verkropt: 'tvoegtu 
:tn.et heilige dingen met treur-toon te galmen. W aar 
*ru!pt de nijt al niet? men vint'cr, Venus , die u 
'd' eer van defe maand wangunftig foeken tc ontfut- 
selen. \\ antfe drijven dat den April , die fig d' al- 
queckcnde Venus met regt toe - eigent , den naam 
ceg na den ontlaten [open] tijd , om dat dan dc 
-cnre alle dingen opent [doet ontlaten] de fcherpc 
.:lugt verfoeit , en 't groen uit 's aard rijks fu cet-crateii 
joplchict. Venus tempert alles loflijk u'at in de wijde 
wereld is. Haar hcerlchappij fwigt voor niemant der 
; Goden. Sij heerft over hemel , aarde , en zee , waar 
.;uit fij fproot , en verbint God en mens dom met haar 
fcgt-koppcl. Door haar wicrd al 't Godendom [ te 
^.ng oni op te tellen] geboorcn : fij gaf al w at uit 
d aard (chiet groejens ktagt. Sij koppelde 't u oeft 
-lens-dom, en leerden 't paren. Wat fokt allerlei 
/'^^an gevogelt aan, als 't foet gequikftaart ? De 
bccacn fptongen nooit , wierdenfe door geen minne- 
viiir geprikt. D« norflen ram ftoot kopt tegen een 
m, maar fchuwt fijn ooi te befèeren. Denftierdic 
os en woud- wild doet liddcren , ontfronft den brus- 
kenftar, en bequifpelftaarr fijn vaars. 'Tfelvemin- 
_iic-vuirfet ook voort al 't zee gcdiert en doet het wa- 
r van ontallijke viflen krioelen. De min trok alder- 
rft den mens den woefte en rüige pij uit ; li) leerde 
tooicnquik. Men fegt dat d' eerfte vrijer, omdat 
Ji) togt weigerde dc geheclc nagt ftont voor de <^c- 
lloote deur en fong. Doen beftont wel fprekentheid 
ïn 't vermurwen v.in een barfll- tas , en ijder flcep dc 
tong om voor fig fclfs te leffelen. Duifent kunsjcs 
.-li;n door dc mm gevonden , en door behaag - ijver 
el dingen ontdekt, die te voorc verborge "waren. 
OU iemant 't hart hebben de Min -Godin defeii 
l.'lttk BHU maand- 
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itiaand-tijtcl te ontrekken? Soo dol wens ik nooit tel 
werden. Wacw ilik fc^gcn , dat Vcnus t geheel lancj 
door als een grooie Godheid gcdient wert , veel tem- 
pelen haar fijn tocgeheiligt . cn infouderheid Rome 
haar kerk-verpligfte dienares is. Voor u Trojc i o Ro- 
mein , vogt Venus , doen fij met Diomedes Ipeer la 
de hand gcquetft kermde en fugtc , twee Godmncn . 
vokens Paris vonnis, in Iclioonheid had verbluft (og| 
'k wcnfte dat de Godinnen die te leur vielen dca'r 
wrok verkropt hadden!) cn gcnoemt wicrt Inaar van 
AlTaracus ftam. om den grooten Cifar een gellagt- 
boom vande Juliitc pooten. Bequamer maand kon 
niet gevonden werden voor Venus, als dees lente- 
maand. Indelenteis'taard-njknct, en weelig ont- 
laten. Dan fteektdc groente de punten boven d aard 
uit, dan fchiet de knoddi-e wijn-ftok fi)n botten. 
Ook p.ift een lieflijke tijd dees fchoone Godin, en. 
pelijkfij gcwcm is, naaft haren Mars. In de lente 
ïokt fij de zee- man uit, om haar moeder-pias te be- 
feilen, en niet meer te gedenken aan de wmterltot-, 
' men. Na bchooren dientge Venus , moeders, fchoou-J 
dogtcrs en fluikfters , die den naam van maagt metS 
voeren moogt. onttooi den marmeren h^ls vanVo^ 
nus beeld , trek haar juweel en cieraat af: fi) moett m 
gants gewafle werden. Als den hals is ged-^oogt 4 J 
aertfe dan weer op. befteektfe inet verfle Woemeni-^ 
cn nieuwe roofen. Soo laftfe u ook met mirt-kranfleni 
OP 't hoofd 't lighaam te waffcn , daar toe geport dooö. . 
bondige reden, die 'k u Tal vertoonen. Venus lat naakj 
op ftrand 't nat hair en droogde en -."t van de^ 
Saters, een kittelagtig kroos , verlpiet. Si) rook i 
V at fehoolondernMrt-loof. bleef door dat m.d^ 
delfchoot-vrij, enlaftu't felve 
nu. waarom gil de Man-fortuin-Godm wierook of-t 
fe: op een pba's daar 't water [den lyber-ftroom> 
lan,s vloeit. Op die plaats komt ^1 vrou-volk [o« 
deftndagjontkïeetfistuakt, en toont fun ftullce»^^ 
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f'tvuil, gortig, of gaaf is. de Man-fortuin-Godin 
akt door dit gering wierook otter , dat haar vuil 
e mans verholen blijfr. Sijc ook niet af-keerig op 
ie tijdeen likje van geftoote mankop- bol- Ihad , vcrf- 
•^en honig , en mdk to Hikken. Doen Vcniis d*eerftc 
er als bruid Vulcaan wiert t'huis gcbrngr , florpre lij 
ir fuipe, en was na die tijd vrou. Siet Vcnus tot 
riendin te lokken door ootmoedige gebeden : lij kan 
choonheid , fedij;iieid cn ^oec i^erug: verlecnen. Als 
^omedoor kuifleonthoudcnthcid bcgoft uit te ftcr- 
:vcn , beraden fi^ de voor vaders mee d'oude Sibyllc 
ix)ekea hoe 't felve moft werden voor-komen. Die 
aven befcheid , dat Venus een tempjl geftigt moft 
erden. Als die na den eis was gemaakt, wierthij 
enus vercicordia [de hard veranderende Venus] toc- 
ewijd. Slaat altijd, ovjr fchoone Godin , een gcna- 
ig oog op d'Eneadijnen [Romeinen] en befdnit foo 
rooten aantal wijven van u kroos. Terwijl ik fpreek 
nkt den fchorpioen , die : punt van fijn ftaart fchrik- 
ijkopfteekt, in zee. [II. APRIL] Als den nagc 
ertrokken is , den hemel 's morgens begint te bloo- 
èn , 't bedaut gevo2;eit begint te quinkleeren , den 
ïiagt-reifer lijn half verbrande fakkel tegen d heg 
fct, cn den akker- man fijn gewoonlijk werk begint , 
cgint^t (cven-ftar fgelijk't gemeenlijk genocmt wert, 
aar niet meer als fes in 't eetal gefi *n wert] vader 
Atlas fchouderen te vcrligtcn [te verd.vijnen] fes 
flikkren aan de lugt ; of om dat de fes gefuftcrs bi| 
Goden (liepen (want men legt dat Mars Sterope , 
Neptuin Halcyonc , en Jupiter de fchoone Celeno , 
Maja, Eleólra , en Tay-;erc bi^krojp) Meropc de fe- 
fvcndctroade aan u, Si(yfus , dij een mens waart : 
.waar over fi) rou-koop had , cn nog, over ' t flegt huw- 
lijk befchaamt , alleen verfchuilt. Of om dat Eleftra 
't v;!rdek2;cn van Troje niet koft aanfchouwen , cn de 
iiaiid voor d' oo^^^n hielt. Als d:n hemel drie- werf 
op fijn aflen rondgedraait is, en Febus fijn roflen 

HHH 1 drie 
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drie-werf in en uit gefpannen heeft [drie dagen hier Ir 
na V. APRIL] fal 's morgens op kromme cmkcnr 
geblafen werden en de vier dag van moeder Cybelc ) ' 
ftaatüjk gehouden wcfden. In den omgank fultgcr 
hebben verwijfde gefnedenen, 't gebrom van ketel- jjir : 
trommen, en *t gerammel van kopere rinkel -bom- -i* 
men. vetwifft rapalje lal *i Cybcle beeld op do 
fchouderen met ijshjk misbaar midden door de ftad)* 
dragen. De fchou burgen hommelcn, en fpel trora-k 
pcttcrs lokken 't volk. Scaak 't pleiten , rol vijanden, i 
befcliour de fpelen. 'K had gaarn veel gevraagt j maar l 
't fchcrp geklank der klaroenen , en 't vervaarlijk ge- [ 
dreun der lotos-cinken , fchrikt mij af. 'Kbad: ver-| 
leen mij , o Godin, iemant die ik rede vragen raitg. { 
Sij font mij haar wel ervare nigtcn [de Sang Godm--; 
ncn] en lafte dcfclve mij te onderrcgten. Ontvou». 
O Sang- Godinnen , om u laft niet te vergeten , waar- % 
om fig die grootc Godin gedurig in gebrom verluft, : 
Hier op antwoorde Erato : (defc viel Venus maand) 
tot lecn-erf , om datfe na de min genaamt is) Satur- : ^ 
nus was voor-fpelt: regtvaardigftc Konink , u fooni 
fal u uit 't rijk ftootcn. Hij voor fijn k.ndcren ver- : 
vaart, vratfc op, als fij eerft geboorc waren , en flootlc >. . 
in de kerker van fijn darmen. Dikwijl klaagde Rhea , « i 
rn betreurde haar vragtbaarheid, om dat fij foodik-) 
wijlfwangor was , en altijd kinderloos bleef. Alsfi|i 
Jupitcr gebaart had. D'aadhjid moet gelooft wer-j 
den als een wigtige getuige. VN'agt u tc twijffelen aad 
't geen van hand tot hand over-gelevert bij al de we-1 
reldvoor waarheid gehouden wert.) Wiert Sarurnuia 
een gebakerde fteen in d'armen gegeven, die hijop-r 
knappende niet door fwelgcn koft. Soo moftvadet^J 
Saturnus bedroogc werden. Lang weergalmde dea^i, 
hoogen Idavan't gefchal der qucckers op dat 'tge-|f; 
krijt van 't kind niet mogt gehoort werden. Sommigcfej 
donfden met kluppels op fchilden, fommige op ftorm-| 
hoeden. Dit is 't werk van de Curetes , [gcfchoorei 

hooj 
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hoop J dat van dc Corybantes [kop-flingcraars. ] Dus 
bleef vader Saturnus c aanqueekcn van fijn foon ver- 
borgen. Hierom bromt tegenwoordig nog den kerk- 
flcep van Cybele , om d .aloude pligt na re apen , op 
kopere brom bekkens [klokken of bellen] en ketel- 
trommen. In plaats van helmetten kloppen fij op 
rinkel-bommen, in plaats van fchilden roerenfe ke- 
tel - trommen : op de cinken blafen fij den felven 
toon en voois als in Frigie plagt gefpeelt te werden, 
llithadfe. Ik vraaj^dc : waarom dees Godin een irc- 
fpan van bruske en nortTe leeuwen > die nooit plegen 
getcugelt te werden , voor de kromme wagen had dra- 
ven ? Hier op antwo orde Erato : men gelooft dat 
door Imr de wocftheid bcfnocit en tot fcdigheid j.;e- 
bragtwicrt. Dit vertoont fij met haargefpan. Maar 
waarom draagt fij een toorn-kroon op 't hoofd ï Hoe 
na om dat fij de Frigifle ftedcn eerft betoomde ? Sij 
knikte ja. Waarom, vraagde ik, fijn haar dienaars 
foo ontfiiit, datfe fig felve lubben ? Erato antwootde i 
Atys een Frigiër wulp , fchoon van leeft, was Cybeles 
troetel-kind in kuiflfL* liefde. Defe jongeling woufc 
alleen haar ten dicnft houden, om opfigt te hebben 
over haar kerk , en fprak : maakt dat gij altijd u tuigje 
fiks hout [kuis blijfcj hij beloofde dat hij haren laft 
fou na komen , en feide : foo Ik 't niet na kom, moet 
mijn ecrfte fluiken mijn laatfbe knip reis fijn. Hij 
viel leugcnagrig , en verloor fijn maagdom bij een 
Nimf, dogter van den ftroom Sagaris. W'aaiom dc 
Godin vergrimt wraak nam. De boom-maagt kap- 
tenfe met haar boom 't leven af Sij fturf V.'ant foo 
lang haar boom leefde moft fij leven. Hij wiert ra- 
fcnd, dogtdic hem 't wulf van de flaap kimer op 't 
hoofd fou vallen, vlugrc weg, en liep gef.vint ten 
berg Dindymus op , balkende iomtijds : weg met u 
fakkels; dan , weg met u geeflels [brand nog gifpt 
mij niet] dikwijl fwocr hij dat hemde Ra(ernij-Go- 
dinncn agter her laten. Ook fnced hij met een fcher- 

HHH i peftecn 
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pe fteen fijn manlijkheid af, en fleurde 't lange hait 
door de flijk, roepende : 'k bebt verdient, 'k ben waard 
bloed re ftortcn. laat 't Ut , dat mij dit onheil 
baarde , ftraf dragen l Og laat ik 't mij quijt maken , 
bad hij nog in de mond , doen hij de manlijkheid af 
vilde, en (chielijk ü,een ken-teeknen van een man ovec 
liet. Dit 's de rede dat Cybeles verwijfde dienaars 
nog tegenwoordig die uitfinnigheid na-apende, den 
langen hair-bos flingerenüe fig fclfs d'onnutten huts- 
pot af fnijden. Dus beantwoorde de wel fprekendc 
Eratomijn vraag aangaande voorfchreve doUigheid. 
Verklaar nu voort , o leer mecfteres , waar van daan 
de Godin hier te land gehaalt is , hcefife altijd te Ro- 
me geveeft? Moeder Cybele hing 't hart altijd aan 
c gcbcrgt Dindymus C'ybele , den bron-rijken Ida, 
cn 't rijk der Frigianen. Doen Eneas Troje in La- 
tium over bragt [de Trojaatifle Goden] flenderde de 
Godin bij-na mee met de vloot , die d'heiiigc beelden 
vervoerde. Maar merkende dat haar 't nood loc nog 
niet na Latium trok , bleeffe haar oude poll houden. 
Als 't magtig Rome na vijf eeuwen 't hoofJ boven 
den vermeefterdcn aard-bodem op ftak , fag den Hoo- 
ge-priefter de profecijen van de Cumeeffc Sibylle in. 
Den inhoud, fcgtmen, was dele : 

Sfffuyt moeder op. Romein, die feilt 'er, dat's gtTvls. 

Ontfayiitfe die "jm m de l^uijV en beiligft' pf. 
Den Rnad maalde over die twijffelagtige profecij , 
nietbefeffcnde, wat moeder haar ontbrak , of waat 
van daan die moft werden gehaalt. Hierom vricrt A- 
pollo raad gevraagt, die antwoorde : 

Godinne moeder ii V, haalt s' in, die 't nood-lot hout. 

Drn ruiden ida fals" H Uwen uit fijnvout. 
Men font 'er gedeputeerden uit den Raad , ten tijde 
als Konink Attalus over Frigie heerfte : die 't verfoek 
der Romeinen af floeg. 'K lal mirakle fingen. 'T 
aard rijk fchudde cn kraakte wijd en fijd , en fprak al- 
dus uoor haat fteijne mond ui: haai beeld- kapel : 




I 



Early European Books, Copyright© 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

32 A28 



li 



y^priU IV. B O E K. 

Dit vordre wat mijn Tvenst l^ap V faml\ ontjla Siiil , 
Rim' üf 't -waar in te regt al 't Goondom vooncn yvil. 
Attalus verbaaft door 't gedreun van dcfe ftcm , fprak: 
I vertrek dan : gij fult evenwel onfe Godin , fijn j want 
) de Romeinen trokken haar geflagr uit d'oudc Frigiers 
1 onfc voor - vaderen. Doen hicumen aanftonis met 
I kra^t van volk pijn-boomen uit 't bos, uaaruitwel 
! cei- den God - vrugtigen Frigier [ Eneas J uit Troje 
j vlugtende fijn vloot hout gehouwen had. Onrailijk 
j volk fwermde bij een , doen 't beeld van de Godinne- 
1 moeder gebragt wiert in 't ruim van 't gefchüdcrt 
- fchip, Sij voer feer veilig over 't water van haar broe- 
: der [Neptuin] ftakd.' lange en enge ftraatHellclpont 
. in , die Halles , Fri.viis fufter , na haar naam gedoopt 
' had : fiioof langs de ruime zee van Rhetcum , 't Si- 

■ ^^^^ » ^" ^''^"^ Tenedos , wel eet bchectft 
: bijEëaon. Daarvandaan na de Cyclades eilanden, 
I agrcr uit gefcilt hebbende Lesbos , en Cariftoos fan- 
: den, waar op dc zee-g^olven breken. Ook ftoofTe over 
t d Icariflc zee , daar Icarus d'ontlijmde wieken ont- 

■ vielen , ca 't woeftc uarer na fijn naam doopte. Doen 
lieclè op de linker hand Crcta , op de regt er Pelopon- 
ncfe [Morea] leggen , en ftak na Cythera , Vcnus ei- 
land. Daar van daan na dc zee van Sycilic , daar Don- 
deraar, Blikfemer, en Vuir-aambeeld gewoon fijn te 
fmcden : kiefendc van dc Libyffe golf, Sardcnjc op 
dc linker hand latende , de kiift van Auibnie [Iialie.J 
Te Oft ie beland , daar den Tyber 't benaaude hart ont- 
laft , en in 't ruime lap fpanfleert , verw elkomde haar 
den geheelen Raad, Ridderfchap, en gemeente aati 
dc mond van den Tyber. Derwaart Iwcrmde moe- 
ders, dogters , fchoon-dogters en Vefta's Nonnen on- 
der een. Fier liep 't man- volk in 't lijntje , en koft 't 
uitheems fcJiip naauüjks tegen ftroom op arbeiden. 
*T aard - rijk was door lange droo;tc gelpleten , de 

; groente verlept , en 't Ichip bij klein water aan dc 
: grond. D' op - arbeiders wroeten meer alsfe koften , 

HHH ^ en 



ALMANAK. 5. ^pril- I 
cn vérligtcn den fw aren arbeid inet haal , haal roepen. 
'T fchip bleef in de grond fitten of *t een eiland was , 
v aar over de mannen bcl:aait bleven ftaan. Daar was 
ll-kcrc Claadia Quinta een telg uit den ouden edelen 
ftam van Claulus [Claiidius] foo fchoon als edel : 
wel kuis , maar voor een fnol gehouden. Een vals ge- 
lugt vreef haar de vlak aan , waar op iij van vuile on- 
kuisheid wiert bctigt. Sij liep in 't oog om dat fij mooi 
op - gelchikt , met vertclieide cicrlijken hoofd - quik 
voor den dag quam , en de bcftraffing der ouden tiks 
wift te wederleggen. He» goet gcn-ifc jici\t (Un drMt\ 
met valjjc bUam. Maar 's volks geloof fitkte neemt 't 
quaat gerugt te greetig aan. Als dccs dogter uit den 
ircin der kuilTe Dames trad, een hand vol fuiver vloct- 
ater fchepte , drie-werft hoofd bcfproeide, dric- 
u erf de handen ten hemel op Ibk , meenden al diefc 
lagen datfe ontllnt was. Doen vielfe op deknien, 
ftar-oogde op 't beeld van Cybele , en fprak aldns 
met los hangend hair : verhoor , alvoedende Godin- 
ne- moeder , op fckere voorwaarde 't gebet van u oot- 
moedige dienares. Men geeft mij na , dat ik geen 
raaagt ben. Soo gij mij fchuldig doemt , 'k fal be- 
kennen dat ik ftraf van onkuisheid verdient heb. 'K 
fal door u Godlijk vonnis overtuigt met dc dood 
mijn mifdaat boeten. Maar foo ik onlchuldig ben , 
verleent mij nu een klaar ken-teelrcn van mijn leven , 
cn volg , O kuilTe Godin , met maagden handen voort 
getrokken. Dus gcfprookcn hebbende trok fij aan 't 
tou met kleine niocite. (_*T is wat wonders 't geen ik 
leg , maar dat bij al de wereld koft gefien en getuigt 
werden.) De Godin ontfermde fig , dec *t fchip op 
dit trekken voort fchieten , en gaf blijk , met volgen , 
dat Claudia fuivere maagt was. Doen verh ef 't volk 
een blij-gefchal ten hemel , en was reets gekomen 
nan de linker bogt van dc rivier bij de vaderen cc- 
naamt Tibcrijns hof Als wanneer haar den avond 
beliep , fij 't fchip aan een eil e paal valt meerden , 't 




Early European Books, Copyright© 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

32A28 



r 

I 

d 

i 
1 



I 
) 

1 
) 



] 



i 



5. ^pril. IV. B O E K. 

lijf fterktcn , cn tc ruft gingen. Met 't aanligfen van 
den dag ontmcerdcnfc t fchip , na voor-gaande reuk- 
offer op 't altaar daar omrent gemaakt , na ;t bckranf- 
fcnvan't fchip, en 't op offeren vaneen fpicr-witte 
vaars, die nooit onder fticr, nooit voor de ploeg ge- 
heigthad. Daar is een plaats, daar den flibberigcn 
Almo in den Tyber vliet, en den naam van lijn vlieije, 
in een groocer llroom v^-rfinoUe , q-iiji raakt. Daar 
reinigde Gybyies grijfcn Oppcr-pricfter in purperen 
dos 't Godin ne-becld en d'heilige vaten met Almoos 
vlicd-watcr. T i;clubt rappalje balkte, blies op de raas- 
pijp , cn roerde de ketel- trom, van ftiere-vcl gefpan- 
nen. Claudia , na eindlijk ter noot door getuignis der 
Godinnc voor maagt erkent , ftapre met cenllij-ge- 
laat en toe juighing voor den trein heen. Cybele ['t 
Godinne beeld] fat op een wagen , waar van 't offe- 
gefpan, de poort Capena in dravende, met verflc 
bloempjens beftrooit wierden. Scipio Nafica haal- 
denfe in ; maar ftigte haar geen tempel. Dit werk 
nam eerft Merellus , nu Auguftus waar. Dus ver on- 
derregre mij Ento. Een wijl daar na vraagde ik waar- 
om Cybele door kleine Gods penningen een groore 
fchat fogt te vergaren : 't volk , antwoorde lij , bragt 
't geld op , waar uit Mccellus den tempel ftigte , dit 's 
den oorfpronk van 't aalmoelTe geven. 'K vraagde 
waarom meeft op defen foeft - dag 't over en weer 
paften , na 't verkondigen der priefteren , om ftrijds 
in hvang gink > Sij antwoorde : om dat Bcrecynthia 
(Cybele; geluklijk herwaart verhui fde , foekenfedoor 
•t beurtig gaften diergelijk geluk te bejagen. 'K meen- 
de voorts te vragen , waarom de Mcgalefia [Cybeles 
jpclen] te Rome de voor rang hadden ? Hier op fprak 
fij : (want fij mcrk'cn't) lij is der Goden-moeder. 
Die droegen haar de voor rang op , foo datfe 't alder- 
cerft me: haar fpelcn vereert werr. Maar waarom haar 
gefncden ftoet Galli genocmt , daar Frigie foo ver van 
Gailia [Vrank-rijkJ gelegen is ? Sij antwoorde : tuf- 
I fen 
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fcn't groen gebergt Cybele en verheve Celene vlied 
een rivier , Gallus gcnaamt , wiens warcr dolheid ver- 
wekt. Diedaar uit drinkt , raas kalt. Schwt dat nat 
als dc poll, dic'tvcrlhnt g.iarn wil bevaren, die 't 
water drinkt , is dol. Is 't geen fchand dat op dit fee 
groenc-kaas gefchaft wert ? of hcefc het fijn rede ? 
D alouden nuttigde , antwoordc fij , fuivere melk en » 
kruiden die ergens uit't aard rijk van 't fclfs op floe- 
gcn. De wrongel [kaas] wert met 't fap vankru: 
den gegroent , op dat d' aloude Godin de koft van 
d'eerrte eeu mogt kennen. Als Auroor daags hier 
aan [VI. APRIL] 't geftarnt weg gevaagt hebbende 
den hemel op-klaren , cn dc maan haar witte roflen 
fal hebben uit ge fpannen , fal't waar wefen , fooic- 
mant fegt dat op delen dag wel eer de gemeene For- 
tuin een tempel op den berg Quirijn is ingewijd. Op 
den VUL APRIL fal't, na mijn Onthoud, een 
vuir-dag fijn , en geipeclt werden , op delen dag Cit ik 
voor delen inde fchou-burg naaft een oud man, die 
mij verhaalde : dit was den dag dat Cifar 't leger van 
den trou-loofen cn hoog - moedigen Juba in Africa 
vcrflocg. C.xfar was mijn Vcld-heer, 'k heb d eer ge- 
had doen onder fijn beleit als Kornel te dienen. Dele 
plaats als Tien man won ik met 'tfwaard, gij op u 
gemak in ruft cn vrcede. Onfe vordere praat brak 
een fchielijke regen-vlaag af. D' onder gaande Scliaal 
[ libra] gudfde hcmel-water. Maar eer den dag vet- 
ftrcken is , en de fpelen op-houden , fal Orion met 't 
lu aard in de vuiil onder gegaan wefen. Als 's ande- 
ren daags [IX. APRIL] Auroor 't heerflend Ro- 
me belonkt, cn 't geftarnt van 't blaau gebocnt voor 
rebus Iwigtcn lal , lal 't groot tocrnooi-perk pronken 
met een groot aantal van Gode-bcelden , ftatic det- 
y aart gebragt , cn met vlugge roflen na d'eerftc ren- 
palm.^lrcn-prijsj geftcke werden. Hier op volgen 
Ceresfpelen, waar van den oorfpronk niet bocfc on- 
dcifogr re werden : want dc gaven en verdienftcn 

van 
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I van die Godin fig van 't felfs genoeg openbaren. 

Oroene kruiden , die van 't felfs uit d aard op-iloc-^cn 
latend'aloudcnin plaats van brood. Dan Inocidaifc 
groente van 'iklaver-veld; dan banketteerdenfe met 
malflb en pas gelchoote meien. Na-der-hand wief. 
knd eiklen. Klok- fpijs vond hi; , die d ciklen vond • 
doen was den harden eiklaar een koninklijke fchat* 
Ceres «.ees 't menslijk gellagt aldercerft dc vond van 
beter voedfcl te foeken , en rcuildc brood tegen d"ci- 
keleh. Sij dwong de ftieren 't ploeg -gareel op de 
icaohen re nemen, en liet 't omploegde land doen 
ccrft van de Ion bcfchijnen. Doen was 't koper in 
waarde, en 't ijfer en ftaal nog niet gevonden. Or 
hoe had dit moord-ftof eeuwig hooien verboreen te 
blijven. In vrecde bloeit de Graan - Godin. \\ cnft 
dan, akker- lieden, dat de Viecdc en de Vrccde-Vorll 
altijd duir mag hebben. Gij kont volftaan als gij dc 
Godin op haar oude altaren offert meel met krikke- 
knt loutcnsN icrook-korlen. Hebt gij geen wierook , 
ontlteekt dan maar vette fikke's. De goedertiere Ce- 
lesis met een kleintje gepaait, als 't hart maargoet 
IS. Onthoutu, gegorde fgeföiabdej offeraars , van 
ruuder keclen : laat den os ploegen , en fteekt een 
vaddig Uijn. een ploeg-beeft mag hier niet gekuift 
werden. Laat het leven, en den ftraffen akker dik- 
wijl omwroeten. Dit feeft vereirt felfs, Proferpijns 
Ichaking op te halen. 'K fal u weinig ondcrri<zten , cn 
veel te vcrlbpn geven. 'T eiland Trinacria , ^Syciliel 
a dus genaamt na fijn drie - kantigheid , fteekt drie 
ilippige hoofden in de bare zee. DÏt 's Ceres troetel- 
kind [aangename woon plaats] veel fteden heeftfc 
daar tot naren dienft, waar onder Enna met haar 
vn.^tbare land-dou. De kille bron-maagt Arethufc 
had dc Godinnen te gaft gcnooit , waar op de blonde 
Ceres onder anderen mee verfcheen. Proferpijn, haar 
^ogter, fpanffeerde onder- tuflcn met haar fpcel-noot- 
, gelijkfe gewoon was bar-vocts in haar klavcr-wci. 

In 
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In een lommerig dal hebtge ccn rak lands dat vet- 
vogtigt isdoor 't bcfprocjen van bron enuater-val- 
Icn. baar fa^tge foo veel verwen als vrou natuir heefr, 
en een wei gcborduirt met al-der hande gcfchilderde 
bloemen. Defc in 't oog krijgende ricpfe : kom hier , 
fpeel nootjes, en pluk met mij de Ithoot vol bloe- 
men. Dit poppe-goet verlokte de kinderlijke hartjes , 
en *t greetig goetje plukte foo ijverig dat het 't moe 
uerden verent. D een plukt een bennetjcn vol , d an- 
der in de voor-fchoot , dele in de uijden fakvan't 
op-gefchorte klcct. D een plukt gouds - bloemen , 
d'andcr violen. Defe knipt met de nagel heul-blom- 
men [mankop] af, gene is op Hyacint gefet , fom- 
mige op duifcnï-fchoon , fommige op thijm en caflij, 
andere op malloot, vecle plulten toofen en bloemp- 
jes Ibnder naam: maar Proferpijn plukte krokusjes 
[faffraan bloempjes] en witte lelij. Het dier op 't 
plukken verfot ftapte allengs ver van kant, als wan- 
neer 't bij geval van haar ftaat-juffertjes niet gcvolgt 
wicrt , oom Pluto 't lam in 't oog kreeg , ter vlugs op 
greep, en met fijn blaauwe roflcn in fijn rijk voerde. 
Sij fchreeude wel : og moeder lief ik wcrt vervoert, 
cn had felfs de voor-fchoot in flentcren gerukt : maat ' 
inidlerwi)! wiert Pluto open pad gemaakt, want fijn 
paarden konden 't - ongewoon dag-ligt niet ^vcl ver- 
dragen. Haar fpeel-nootjes even oudalsfij, hadden 
de korfjens vol bloemen en riepen vaft : kom nu , 
Pcrfifone , onifang ons bloem-gaafjens. Als fij op 
dit geroep niet antwoordc , huildenfe 't gcbergt over , 
en klopten van droefheid op debloote borsjes Dele 
weeklagt verplette Cetes , die pas te Henna gekomen 
was, foo geweldig, dat fij aanftonts nep: helaas, 
dogtcr, waar fi)t gij? Sij liep doldriftig , gelijk wi, 
ple-en te hooren dat de Tracilfe wijn papmnen met 
hun hangende lokken rinkinken. Gelijk een koe , die 
't fuigcnt kalf van d' uier genomen is , loeit en haar 
vrugt dooi bos cn becmt op-focktj foo kermde Ceres, 




I 
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füo ftuttcrde de Godin , cn begoft van Hcnna's land 
•af fpoof tefocken. Daar na vond fij mcisjcns voct- 
i flappen, en merkte aan de diep getrcdc putten dat 
-thet haar dogters w aren. Alifllhicn was dat den Icften 
dag van haar wild Toeken gcweeft , foo de varkens 't 
j fpoor niet verwroet hadden. Daar na ftooffc voor bij 
't land der Leontijncn , de rivier Anifes de begraafdc 
dijken van Acis ftroom , de bron Cyane , de fagt- 
Ivlietende Anapis , en draai - ftroomige Gelas , die 
rjet veilig over - varen kan werden. Reets was ü] 
^paOeert Oriygic, Mcgarc, de ftroona Pantagie, 
atane , daar de rivier Simethus fijn emer in zee giet, 
Etna 's Imis - Ipclonken die de Cyclopcs [ ftrand- 
jrcufen] uit branden , Drcpanum dat fijn naam na 
fCn kromme leis heeft , Himera , Didyme , Agri- 
jentum , Taurominon, en de vrugtbare land dou van 
'Melas, bcqiiame weide voor otTer-runderen. Hier van 
^an paktcnfe na Camcrina , Thapfus , Tempé, on- 
ent de vlied Elorus , en 't weftcr- gedeelte van den 
rrg Erix. Nu hadfc rccts de drie voornaamfte zec- 
iioornen van haar eiland , Peloor , Lilybeum , en 
iPachijn ['t geheel eiland] doorlnuffclt. Waarfe fogt 
J*ccrgalmdc haar wee-klagt ; gelijk Tcreus in een 
oppe vervormt fijn verloorcn foon Itis betreurt, 
►an riepfe eens Perfifoon , dan clogter, dan over 
d'andcrc reis dogter Perfifoon gelijk. Maar Perfifoon 
koft nog Ceres, nog de dogter moeder hooren , en de 
§alm van bei de namen gelijk vervloog vrugtloos. 
*ig(e harders of boeren in 't veld , fij vraagde anders 
iet, als hcbtge hier geen mcisjcn fien loopcn. 'Twas 
nu reets over al fwart , en met donkre nagt-fchadu 
. Dver- trokken , foo dat'er kat nog hond ritfclde. Den 
Qoogen Etna legt op'taanfigr van den overgrootcn 
;feiis Typheus , die met den heeten adem fijn pak in 
wand blaart : daar aan ontftukle twee pijn Ibken , in 
Plaats van fakkels. Dit 's de rede dat nog tegenwoor- 
lij op Ceres -offer van dc prieftcrs fakkels gedragen 
3. rfa/. lU wcfdcn. 
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V crdcn. Dair is een fpclonk ruw uit-geholt n.t een 
puinvtken-bers, in een oord char mens no^ wild 
Ln nndcren. Hier in gekomen ipantle hnar dn^^cn 
in . en ftu.ft fonder nar tc werden over zee S ont- 
in-ipre de Svrtcs [blinde kl-ppcn] deZank eer Cha- 
nbdis , ScyÜa 't honde-monfter . een tcbr;k der zee- 
lieden, de lange Adriatiffe zee [golf y^n Veneue] en 
Korinthe wedcrlijds met een pekcl-plas bcfwa pr 
Bindüjkbelandenlebi) de have van Athene , alwaaile 
eerft vol druks {;ink fiitc ruften op een kille rots , cüe 
nu noc bij die\'an Atbcnen de iretnr-rots genocmt 
u crr Veel da-en Tatfe daar als vcrftcent onder den 
blaauwcn hemel,onaangcfien de koude na- 1 en regcn- 
yocrt. Geen pUats UryinrrU f.o ^^rrin^offe'-jmt l^a<>r h-h^. 
NV ant dat Au Eleufis Cores ftndgenoemt ^ t , w « 
vel eer 't land van den ouden Celeus Dcfe niati 
bragt eiklen, haag appelen en brand-houd t' '^" ^ » 
klcUi dogterijen dreef twee gei-jens van Je ''Ots n* 
ftal, en'tfoomje Ing S^bakert indewtcgfick. ^el 
moeder, fei 't meisjen , (op 't woord ^'^.«"^^^^ ^ 
f,(^ Ceres) wat fit gij hier alleen m de ^vlld"";^^l: 
rots ? Ook hielt den ouden man ftant , «clioon hem 
lijn vraat drukte, en bad dat lij onder hu.s- dak foot 
dê Goden verleent hadden van Iji" 
komen. Sij ftoeg het af (want fe l^^^^S '"Z^" ^^^fj ^ 
vel cefteken en «en huif op't hooid gefet.) op . 
aanhouden . antwoorde Ceres : gaat uws weegs mei 
vrecde, God geef dat gij altijd vader b tjft : m») % 
^ in dóerer omvoert. Helaas hoe gelukkiger l.jt g 
als ik ' Öp dit gejammer , biggelde haar heldere drup-.^ 
pen of 't tranen waren gewe. ft ( want Goden mogea ^^j 
nietfclireien) op haar laauwen boefem. Den oude J 
man met fijn dogtertjen , beide -cemo^lige harten , ^ 
fchreiden, met haat ingenomen. Dus I prak haar den ^ 
vroiBen ouden aan: ftaat op, ^",^^^^"7^ "^l'" f : ^ 
ring hutje en huis-vefting niet, l^^^» f-^^^ ^'^ 
dat u dogier , die gij klaagt gclciuakt ic fi,n, bchou^ 
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. Hierop antwoorde de Godin : 'k ga met u : gij 
'ift re^re middol tc trcfFca , om mij te bewegen, 
let rtaat lij va i dc rots op , en vob7,c don oude man. 
>:xdcr veeg verhaalde hij haar de fiektc van fijn foont- 
|e , hoe t geen vaak in d* oo^r^e kreeg , en van pijn 
ia:;t-braak:e. Godin plukte , cerfe in 't kotjo 
trae , van 'r onbeboudc veld llaap-verwckkende heul 
3[minkop] tcnjer op-gefchooren. In 'r plukken, fegt- 
nea aifc o:ibedagt van 't kruid , en vorfloeg den lank- 
/ijligen honger ( niet denkende op haar voornemen > 
nr\ niet te eeren voor darfe haar dogter vont) om 
fldac figCeres tulTen ligt en donker ontnugtert had, 
dioudju nu haar priefters en gewijdcn op haar vier- 
iag lchaf-:ijd aUfe 's avonts ftarren gclien hebben 
"op d\ivond fchemering] i:i 't hut je gekomen (aglc 
liei als droef h jid. 'T kind lag buiten hoop van op- 
(komen. Na 't begroeten van de moeder [demoeder 
^( ihict Melanira] begenadigde fij 't kind met een ku5. 
Tier op vcrfehoot de bleekheid , en vertoonde lig in *t 
eind fchiclijk ftcrkte : fuiken levens kragt aamde fij 
m\t haar Godlijke mond. 'T geheel huis-gcfm , tc 
wete vader moeder en dogter, welke drie 't geheel 
huis-gefin uitmaakte, was verheugt. Korts daar aan 
dektenle den dis, en noodigden de Godin op wron- 
gel , ooft , en geelen honii; in tengere raten. ?/Inar 
^.jCjrcs fpeende fig, en gaf *t kind een flaap-drankjc 
wan warme melk en heul in. *S midder-nagrs als alles 
an fagtc ruft lag , nam Ceres 't wigt Tripiolcmus of 
de fehoot, ftreek 't drie-weef met dc hand over 't lijf, 
• fprak drie-werf verf^n , verfen die geen mens kan 
f Jof mag na r^ireken , en begroef 't kind op den haart 
ytwnder d'as en hectc kolen, op dat'tvuir de grove 
'i^ ^fterfli ikheid mogt luiveren. Hier op fehoot de moe- 
"der uit den flaap , toonde haar d vafe kir.der liefde , 
riep ontfiiit; og wat doet gij? en rukt het wigt uit 
vuir. Doen antwoorde Ccres : terwijl gij wilt too- 
Ihcn dat gij niet liefUloos fijt, hebt gij u llhendig licfd- 

III z loca 
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loos gequcten, cn door u moederlijke bedeeftheidi. 
mijn gcfchenk aan u kind [d'onfterflijkhcid] vrugr- - 
loos gemaakt. Hij fal wel fterflijk fijn , maar d' eerft 1 
van allen ploegen, faajen, en vrugt van fijn bcbou- • 
den akker trekken. Dit geiegt hebbende gink fij uit , | 
trok een wolk om 'tlijf, fprong op haar draken-ge- ^ 1 
fpan , cn fchoor met de vlugge roflen weg , fiiorrende t 
over d'uitftekendc kaap Sunium , de veile zee-have 4 
Pireum [d have van Athene] en de GricHe kuft op : | 
dc rcgter-hand. Daar van daan ftooffe na d EgecfTc i 
zee , daar (e al de Cycladcs eilandet jens in 't figt had» > J 
kiefcndede loniOeflik-plas, d'Icariffe zee, en over . 4 
de fteden van Afie na de lange Heliefpont [fwartc c J 
zee] en doorpAorf in de lugt vet verfcheide geweftcn. . j 
Want dan door keek fij onder haar 't wierook rijk f 
Arabie, dan Indie, dan Libye,dan Moröe, dan E^iptc t 
en dcfand-zee : dan weder wcftwaart op den Rhijn 1 J 
[DuitfchlandJ de Rofne [Vrankrijk] de Po en den i I 
Tyber die nog ftont vaderlijke heerfchappij te voeren t j 
over alle wateren. Waar toe 't verhaal foo gerekt ; 
't was oneindig alle geweften op te halen daarfe 
fworf. Om kort te fijn , Ceres doorfnuffelde alle 
hoeken van denaard-bodem. Daar en boven fworf- 
fe ook in den hemel, en fprak't gcftarnt ontrent dc 
noorder as [de beeren] dat nooit in zee lakt , aan , 
feggende : Arcadier ftarrcn , wijft mij aan waar i' 
bedrukte moeder mijn dogter vinden fal : \yant gif 
kont alles weten en fisn , aangefien gij nooit in 't ^^'^'JJ 
ter duikelt. Hierop antwoorde haar Helice [degrooJH 
te beer] aldus : 't fchakcn is bij nagt niet gefchiet.^ 
Vraagt de fon dien-aangaande , die 't geen bij dagge- 
fchiet wijd , en fijd fien kan. De fon hier van gevraagt 
aniwoorde : om niet vergeefs te toeken , u dogtcr die 
gij foekt is Koningin in 't derde rijk [den afgrond] 
gepaart met Jiipijns broeder [Pluto] doenwrocgd^ 
Ceres lang , betreurde bij haar felvc 't ongeluk , ei 
fprak met een bedrukt gelaat den Donder- God aldus 

aan 
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aan : Too gij nog indagtig fi;t bij wat vader ik Profer- 
pijn baarde, behoorde nevens mijuforgen tocfigt 
over 'r kind te gaan. 'K heb de hecle wereld door- 
Togr , en niet anders vernomen als dat mij 't w igt 
cntfchaakt , cn den fchal er ten prooi is. Maar Perfi- 
foon *as immers geen dier om mer een roovcr tc pa- 
ren , 't was immers geen ftijl op fuiken wijle een 
fchoon-foon te krijgen. Wat had mij grootcr fwarig- 
hcid konnen over komen , had 't reus-gefpuis den hc • 
Xnel vermccftcrc en mij gcvanklijk verVoert , als nu , 
terwijl gi[ 's hemels rijks-rtaf fwaait? Maar laat dit al 
engelhaft over wajen , en mij met geweltop t hart 
trappen. Laat Iwm 't kind weder geven, en in *t toe- 
komende fijn feil-crecp verbet ren. Jupiter trooll-c 
cn lette haar ter neder , verbloemende 't ftuk door 
minnc-d.vang [Plutoos liefdens fpoor] cn fcide : w i, 
hoeven ons wegens die fchoon-foon niet te iVljamen. 
Hij iVigt voor mij in adel niet. Ik fwaai den rijks- ftaf 
in den hemel, Neptuin in zee, Pliuo in'i jammer- 
rijk over dc Schimmen. Maat bij aldien gij miflchien 
niet om re fetten fijt, en va ft voor- ge nomen hebt 
dien huwlijks-band , die 't paar eens" koppelde , te 
breken, foo dienen wij ons devoir hier in mede tc 
oen , wel verftaande indienfe [ProferpijnJ nugteren 
bleef: foo niet , moeife met Pluto gepaart bfijvcn. 
Mcrcurins bont de wieken aan , Ichoor volgens ordre 
tia dc hel , quam eer wecr óp fnorren alsmcndagt, 
cn bragt wis bcfcheid van 't geen hij gefien cn verno- 
men had. 'Tgefchaaktedier, ffrak hij , ontnugtcrde 
.fig met drie korlen diede granaat-appelin fijn taaje 
Tchel heeft. De bedrukte moeder ftelde hier over fui- 
ken misbaar als of haar dogtcr doen eerft gcfchaakt 
geweeft was , en koft door lankheid van tijd nog qua- 
lijk bedaren. Soo doende, lèife, kan ik ool< inden 
hemel niet u onen : geef ordre dat ik mede in de liel 
mag woonftc vinden. Sij had derwaarts vcrhuift , ten 
\vaar haar Jnuitcr iKid loe-gefegt, dat [Proferpijn] 

•» fes 
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C's maanden in den hemel [fes maanden in de liel] 
v/cfen fou. Doen ontrimpelde Ccres 't voor hoofd 
endruk-kreuken eerft, en fette den koorn-air-krans 
op 't hoofd. Doen gaf den akker, die lang n.et ge- 
dragen had, overvloedig koorn , foodamgdat de Ichu- 
rcn voor de gefegendenoegft te klein w aren. Ceres 
voegt een wit kleed. Schiet op Ceres-fccft wit gewaat 
aan. Komt wilt gij d oudheid volgen met geen bruine 
rokken ten otfcr. Den Xlll. APML is een roode 
letter voor Tiipiter Viftot [de vcrwinner] op de ten 
dag is hem een tcmpd ingewijd. Soo ik 't wel heb , 
hc?ft op den felven dag de Vrijheid , regt dienfttg 
voor die volk , haar Gods-huis beginnen te hebben. 
Kies. zee-man, daags hier aan een veilige have [ X IV. 
APRIL] want u fuUen van'twcfte hagel • biuen be- 
loopen. 'Tmagdanweerena>o twil, nogtans hce c 
C:cUis [Auguftus] heit op dien dag met een hagel- 
bui *s ftads muit-makers voor Mutina penagen. O? 
den XV. APRIL offert, Opper-pricftcts [Veftas 
priefters] op 't aan-ügten van don dag een kalt- 
dragende koe. een dragt - koe [FordaJ kreeg den 
naamo.n datfe kalf draagt, waar uit men meent da 
>t woord foetus [vrugt] fijn oorlpronk heefc. Nu is t 
vee vol jonge , 't land fwelt van 't faad , en wert t be- 
faait aard-rijk een fwanger offcr-bceft gellagc. Een.gc 
koejen werden gebolt in den tcmpe van Jupiter Ka- 
pitolinus , dertig in de Kavel-Gods-huifen , die dan 
met bloed plaffenbekletft werden. Maar als dofter- 
knapen de kalveren uit den romp gerukt, 't ingewand 
inftukkengerneden, cn op'tautaar-vuir gelegt heb- 
ben, verbrand d'oudfteVcfta's Non [d Opper-Non] 
5; nugtere kalveren, om met die - op Pales- ecft 
volk te reinigen. Doen Numa regeerde, had t ge- 
bet en hoop van den akket-rain geen klem, en d.n 
akker leverde na advenant den arbeit geen vru^t mt 
Want dan was 't eens een droog jaar door lc«a c 
noorde-windcn ; dan ftom'tlaad gcdung onder wa^ 
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; ter. Dikvrijl vont fig de land- man in ccrft op- 
ii fchictcn van 't koorn bedroogen , cn vont fijn erf be- 
J groeit met graanloofe airen op d halmen/T vee wierp 
Imet fmcrt dikwijl fijn vrugt onvoldrage : en d ooi 
Jft»erf dikwijl alsfe'tlam fou werpen. Daar was een 
,woud dat in lange tijd niet behouwen was , Faunus 
) toegewijd. Dele God gaf in de voor-nagt , als 't hart 
in een fiilpe lap legt , antwoord [God-fpraak] Numa 
orterde ter eere van liLMn twee ooien , d een voor Fau- 
nus , d'ander voor de Slaap- God. De vagtcn wierden 
op 't hard aard-rijk gefpreit. Twee-maal doopte hij 
L*t on^efchooren hoofd met bron-water, twee-maal 
>ekranfte hij 't met beuken loof. Hij> fpeende fig van 
' Venus u erk , cn diere- vlees , droeg geen ringen aan 
i de vingers > Ichoot een ruige pij aan, vlijde fig op de 
• vers af geftroopte vellen neder , cn bad God Fauniis 
na den eis. Kort daar aan qaam dc nagt aan fl.niren 
met een krans van mankop bollen op't flaperig hoofd, 
vergefellchapt met een ftoet van fwarte droomen. 
Als wanneer Faunus vcrfcheen met d' harde voeten 
[boks-klaauwenj op de Icliaap vaj^rcn trad , en aan 
Icregrer fijde van'tlcjcr aldus fprak : 't aard-rijk» 
O Konink, moet met *t Aagten van twee runderen ver- 
focnt werden, foodanig dat een offer-beeft twee zie- 
len uit- levert. Numa Ichoot door Ichrik uit fijn flaap , 
over kaaude fi)n droom en dien twijffelagtige laft. 
Ej;eria fijn egt-genoot hielp hem uit den droom , cn 
(eide : u wcrt gcvergt 't ingewand van een dragt-koe 
te offeren. Dat wiert geoffert , en bevonden dat*er 
een vrugtbaar jaar op volgde , en land en vee vtugt 
gaf. Delen dag liet Venus voor defen eens fnelder 
doorlchictcn als ordinair, op dat den jongeling Au- 
guftus door voorfpoedig krijgen daags daar aan [XVI* 
APRILJ den naam van Veld heer bekomen fou. 
*S nagts lakt 't regen-geftarnt in zee. Den derden 
■dag na 't ondergaan van dit geftarnt , fullcn 's mor- 
' geus dc rcn-roffen in dc toernooi-baan ordentlijk . 

/// 4 tullen 
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tuffen haat fchut-boomen ftaan. Nuftaat mij te ver- 
klaren , waarom men dan voflen met brandende fak- 
kels op den ru^ gebonden laat loopjn. De Ilad Gar- 
feoli heeft om fig een koude land:i-dou , onbcquaara 
om olijven, maar fecr weeltgomkoornte quceken. 
Door dit land trok ik na Peligne, 'tnesjcn daar ik 
gccjucekt ben, wel een handje vol lands , nuar rtroom 
cn water-rijk. 'Kgink , na mijn gewoonte , bij een 
oud vriend t' huis , na ibnncn ondergank. Defe man 
plagt mij veel , en onder andere dit , tot ftof van dit 
bock, te verhalen. In dit weer, fprak hij , en wees me 
't weer ['t veld] had een fuinige boerin met haar 
kneukel Lhard-handigeboer] een klein akkertje. Dit 
moft Kees bedillen , 't fij dat het geploegt , bemaait , 
of gclpit hoorde. Neel veegde de fcliuir , die op ftut- 
ten en ftant-vinken ftont , dan Icile eieren onder de 
broct-hen , dan pluktenlc groene malva , of wicte 
campernodje , of ftookte vuir op het haartje , boven 
dien nog gedurig fpinncndc om *t huis-gelin tegen 
fclierpe lugt te wapenen. Haar foon was in fijn kintfc 
jaren, twaalf jaar oud fijnde, <iarcel en potteragtig. 
Defe vong een vos bij den dal floot op 't fcheiden van 
fijn al:ker°mct willigen begroeit , die veel hoenderen 
- de werf gerooft had. Daar na bint hij de vos 
1, . jo cn hooi op 't lijf, dat hij in brand ftak, en Rijn- 
aart aldus liet uit de hand fnappen. Al waar hij liep 
<bk hij 't koorn op *t land in brand , en de wind blies 
i fchadelijk vuir heftig aan. Dat 's gepalfecrt en oud, 
jnaar daar van wert nog gedagtenis gehouden , want 
de Carfeolanen fijn volgens fekere wet gehouden , 
geen gcvange vos 't leven te fparen. En op dat dit 
gedicrtnaverdienft ftraf drage, loopt het met bran- 
dende ftroowillen [fakkels] op 't lijf, en raakt om 
hals op dclelve wijfe, als het 't koorn vermelde. 'S an- 
deren daags als d* oranje Auroor met haarblofende 
roflcn 's aard-rijks heir komt over fien , loopt de fon 
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A tceken van een grootcr beeft [den fticr] of *t een koe 
« of llicr is , kan niet wel onderfcheide werden : want 
* 'tvoor qiiartier vertoont (1^, den agter hiuspot niet. 

IDan of dit ftar-teeken ftier of koe is , 't blinkt even- 
wel aan 't hemel-wclf, fpijt Juno, tot loon van Jupijns 
flüikcrij. Dj nagt is voor-bij , den dageraad ligt aan. 
■ * T is hoog tijd Pales- feeft te dreunen. De kocftereu- 
.i de Pales vergtme dit niet vergeefs, foofe ha^r gena- 

idige gunft verleent. Koefterende Pales fegcn u dig- 
ter die u harder- feeft fingt, dewijl ik u loflijkc dienften 
.: met God vrugtige gedicnftigheid fock te erkennen. 

Immers heb ik u dikwijl overvloedig [hande vol] as 
' van nugrcre kalveren, boon-ftroo, cn ander fuiver 
» offer God-vrugtig toe-gebragt. Immers heb ik drie- 
i werf gefprongen over de vuircnt'uwcreerenopeen 
I rijgeftookt, en ben met de natte laurier in 't aanligt 
.1 gequifpelt. *K bewoog de Godin, datfe mijn werk 
. l fegendc : mijn Ichip loopt van de werf [ uit de haven] 
I cnh eftnüvoor de wind. Loop, volk, haal rook- 
f werk van Vcfta s autaar : Vefta [Vefta s Nonnen] fal 
*t u leveren, door Vefta's genade gifc fult gij rein 
werden. Paarde-bloed , as van nugtcre kalveren , ca 
1 boon-ftroo fal u rook-werk wefen. Reinig, harder, u 
A latte fchapen tegen d'avond ichemering,maar (prcnkt 
cerft de vloer met water , en veegtfe uit. befteek dc 
.1 ftal met groene meien , en hangt een lange krans op 
.) de belommerde deur. brand fuivere l'wavel dat hij 
; blaauwe vlam fmooke , en doet de fchapen benart van 
!i Cilfcr ftank blaeten. Brand-offert ros-man n , hars , 
: Sabijnfte kruiden , cn laurier die in 't vuir knapt op 'c 
: altaar. Haal de gcerft-kocken met de geerft-feven ge- 
i lijk voor den dag. Dit offer is Pales inlbnderheid aan- 
genaam. Brengt dan de melk emer vol, metwron- 
. gel en kaas bij dc hand, en bid Pales d' Harder-Godin 
j [Bos- Godin] als de fpijs gclnedcn , cn de melk warm 
,1 is, aldus aan. Hoed, o Godin, vee en harder: fuiver 
i mijn ftal van alle onreinigheid. Is 't dat ik onnoolcl 

cpccn 
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op een heilige plaars geweid, of onder een heiligen 
boom gefcten heb. Is dat mijn fchap.n onwetend 
op grafien graafde , il< in een heilig woud gink , en de 
Nimfen of Faunu?, om niet gefien te vx crd^n , mofte 
vlugten. Is 'tdat i!< met 't fnoei-mes loof van heilig 
geboomt gefiiedcn , en mijn ficke fchapen tot verfna- 
pcring gegeven heb : vergeef mijn fonden, en reken 
voor geen mifdaad, als ik mijn vee op heilige phat- 
fen berg, tot dat onweer of hagcl-buicn over h)n. 
Laat ml) ook niet voor de fcheenen fpringen , dat ik 
't water grondig maakte, vergeeft mij Nimfen , dat 
mijn vee nvn de pootcn u heldere wateren troebel 
maakte. Vecfoen , o Pales, voor ons de Bron-Godin- 
nen , en Woud- Goden hier en daar in boflchagien fig 
onthoudende. Laat ons nooit de W oud- maagden in 
't oo? krijgen , Diana's bad, nog Fainus den , als hij 
's middags cp 'eland legt en ruft. Verdrijf alle fiekte. 
Verleen mens en vee én wagt-honden gefontheid. 
Geef dat ik 's avonds foo veel fchapcn in ftal drijf, 
als ik 's morgens uit dreef, cn dat ik niet met d hand 
in'thair ftaa, als ik devagrenvan fchapen , die in 
wolfs tanden vielen, weder breng. Weer fchfaal en 
fchaarsheid van gras , verleen loof , en water om te 
Nx aflon , en te drinken. Geeft volle uieren te melken, 
dat ik geld vaa de kaas ma'-e , dat de wei wel door de 
wïing-bak Icke , dat de rammen geil , de ooien vrugt- 
baar,''cn mijn Hallen vol lammeren raken. Laat geen 
kÜs nog fplinterigc , maar fagtc wol groejen waar aaa 
iyy geen deerns verfecren , en geen poeslc vingers 
warren. Amen ['t gefchic na mijn gebet] cn maken- 
we alle jaar voor Pales d' Harder- Godin grootc koek- 
een. Door dit middel moet gij Pales tot gunft trek- 
ken : doet dit gebet vier- maal na 'toofte gewend , en 
waft de handen met levende vogt [bron of rivier- 
water.] Dan moogt gij uit d houte nappen , gelijl: als 
uit bekers, de witte melk , en boerefuipe vegen. Daar 
over de knappende ftroo-vuiten fprmgen. 

'Kheb 
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'Kheb nu ontvout dc wijle van 'tfeeft-vicrcn. Nog 
gebl eekt 'er den ooi lpronk op te halen. Maar de me. 
nigte van ooria!<en doet uiij dutten, en tvvijffelen 
waar il< ecrft Hil beginnen. 'T verflindcnd vuir reinigt 
alles , en lliivert allerlei metaal van vals allooi. Dus 
iuivcrt het ook vee en harders. Of hebben de voor- 
vaderen , om dat de Vuir en \\ atcr Goden ['t vuir en 
't water j uit welker ftrijdige werkinj^ alle dnvTen 
voort komen, dele twee hoofd- ftotVen bij een ge- 
vocgt, cn dienftig gcoordcclt , met vuir en uater- 
fprocjing de lighamen te fuivercn. Of wier een ban- 
dijt 't vuir cn water ontfegt , een bruid 't Ic lvc Gebrui- 
kende vrou, en dit de twee voornaamfteliooid-ftof- 
fen gcnoemt , om dat daar docr alles 't leven heef: ? 
Dit kan ik niet u el aan nemen. Men vint'er die mec^ 
ncn dat hier door vertoont wcrt Faëtons brand , en 
Deucalions lund-vloed. Sommige feggen ook , dar, 
«locn de harders kai tegen kai klonken ) ichielijk vuir- 
vonkcn uit Iprongen. D' ecrftc vonk gink wel uit , 
maar dc tweede viel in 't ftroo cn wicrt aan gcblafen. 
Dit lou d'oorfaak van 't vuir ftookcn fijn cp Pales- 
feeft. Of is die gewoonte van dc God vrugie Eneas 
lierkomen, die reets veruonnc ongc blut ft'^door vuir 
cn vlam vlugte ? Maar dit lijkt de waarheid beft : dat, 
doen Roiiie ecrft geftigt wiert , 't volk belaft uit 
a' hutten in de ftad te vcrhuifen en d' Huis-Goden 
over tc brengen , de ftroo huisjens , daar nu niemant 
meer in woonen foude , in ligten brand ftak , en dat 
doen 't vee nevens de Hut Hecren over t vuir en dooi- 
de vlam fprongen : 't welk nu nog gefchict als Ro- 
mers bon- tijd verjaart. Does plaats Ichaft den di.j;tcr 
ooriaak en gclegentheid om Rome's oorfprgnk op tc 
halen. Kom fegen mijn werk, groore Quirijn , terw ijl 
ik u daden op haal. Als Amulius , broeder van Kumi- 
tor gcftraft , cn al de harder- fchaar onder 't gebiet van 
de Twecling-Vorftcn [Ronnilus cn Remus] u as , hc 
ftemdcn de broeders , 'tgcboci r tc vcri?,aderen 
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ttn ftad te ftigtenj maaftftont in twijffel nau-ie 
defclvc fou genaamt svcrden. 'T is n.et nood.g , fprak 
Romulus, hier een harnas om !^ 
vo^cl vlu-.t [vogel-wikkcr.jj gaat ms : laat on dc 
^o-cle rcl5eiden.%ii vinden t goct. «^"^"'^^^/'"^ 
's^orpens op den lommerigen berg Palaten, Remus 
onden Aventijn. Remus fa^ fes gieren vl.egen . Ro- 
^du t-aalf op een re.. De cond.ne sv.ert gehou- 
den en Romulus den bou en benaming der ftad op^ 
acdragen. Doen wierc een bcquame dig beraamt om 
n XreUderftadsNvallenmetde ploeg ar tefchct- 
?en , en daar toe verkooren 't feeft van Pales . dat op 
handen was. Men groef een put tot de vaftc grond 
Voe waar in koorn en aarde van 't land der geburen 
ceworpe wicrt. Doen wiert de put voort met aarde 
lp .evult, daar op een autaar gemaakt, en O? defdvc - 
voord'cerftereis geoffert. Daarna maakte h.) met 
r nloee waar voor een fneeu-witte ftier en vaars i 
'Snaren, een ontwerp van ftads wallen , en . 
S nldus • O Tupiter , vader Mars, en moeder Vefia . 
£ g n'mi nJn arbeit in 't bouwen van deftad : • 
vakcn ook u gunft en voorfpoet o Goden d:e ik l , 
God vru,tig dienaangaande b.dde,dat d^^^^^^^^^ ; : 

n Godlijken legen mag volwrogt werden. Geef dat t 
Se^s ft d den iijd verdure, over g^^^el aard n,k ^.g 
hce (Te , en'tooft en weft onder haar gebiet krMgc. ^ 
Terwinhii bad. gaf Jupiter ter Imker fi)de met don- . 
Ie "a bl kfcm Jn gelukkig teeken van genad.g ver- 
hlnr De burcrerij door dit voor -teeken verheugt n 
^ror d-vdle de ft^ad en maakte in korten njd de meu- 
Hal op Geler hier toe van Rom.ulu. geport , had . 

far nm't werk te bevorderen, nevens defe laft : : 
fi t 'toe da ^iemant of dc wallen of d omploegde , 
-bewerpen over fpringe matft hem d.e fuik ; 
du ft bci>aa". Remus hier onbevvuft begcft u^^^ ^ 
late veften te veragten , en te leggen : fal t volk hier t 
Z^tlhn. üjn TMet fpringt hi| daar over , en ss cn t 
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.\van Celcr met een houweel foo gegroet dat hij ter 
( neer gcllort in fijn bloed lag en dood nokrc. De Ko- 
mink die verrtaan hebbende , verbeet fig Iclfs , en vcr- 
j kropre lijn droef heid. Openbaar vont hij niet goct te 
ifchrcien, maar volgde *t voorbeeld van kloeke Vor- 
t (ften, en fprak foo moet den vijand in toekomende 
I *c fpringen over mijn wallen op breken. Evenwel 
t deed hij hem de laaifte eer , koft fig doen van tranen 
: niet onrliouden , maar gaf met fchreien teekenen van 
t broederlijke liefde , die hij had hooren te ontveinfen. 
Hij kufte hem voor *t laaift reets op de dood baar 
( leggende , en fprak : adieu, broeder, die mij tegen wil 
i en dank ontrukt fijt. Daar benevens falfde hij t lijk ^ 
! dat branden moft , op 't vcrfoek van Fauftulus , en 
bedrukte Acca Laurentia met haar liangende vlcgien. 
i Doen befchreide de burgers , doen nog geen Quiriren 
: genaamt , 't lijk van de jongelmg , en Haken de lijk- 
llapel na 't wee- klagen in brand. gebou van de ftad 
ices tot poftuijr , die ( wie fou *t gelooft hebben , al 
' waart hem doen ten hciligfteu gefwoore ) degeheelcn 
aard bodem de voet ftont op de nek te fetren. Hecrs^ 
Rome , over al wat'er is , blijft altijd onder 't beftier 
van den groote Cxfar , verander ook dikwijl van Hee- 
ren met dien naani , en laat al wat verheven is , foo 
dikwijl gij, als 's werelds Koningin, fult over-eind rij- 
fen , onder u armen door bukken. Nu heb ik Pales 
idagontvout. 'K (al van gelijke 't wijn- feeft galmen, 
niaar tuflen defc en voorgaande vier-dag is'er een die 
ik over fiaa. Kom, gerieflijke diertjes falie-mans 
1 hoeren] digt inVenus tempel ten offer. Venus kaa 
! de winft der ftads-hoeren geweldig fegenen. Bid reuk- 
offerende om fehoonheid , om 's volks tocgonegent- 
heid , om de gaaf van lief-koofen , en knoddig kers- 
' ^'ijl. Oftcr u Godin haar aangename krul-balHem, 
niirt, en roos-kranflcn met biefen gevlogten. Nu 
nioetge te kerk komen , in den tempel ontrent de 
iJicuvcl poort, die fijn naam kreeg na denberg Erix 
? KKK in 
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in Sycilic. Want doen Claudius Marcellus Syracufe , 
en nevens dien 't gcbergt Erix met de w apenen vet- 
mecfterde , is d'Ericijnflc Venus uit kragte der profe- 
cije van de lanklevende Sibylle tc Rome over gcbragt, 
en had liever in de ftad van haar kroos gedieni tc wer- 
den , als in Sycilie. Vraagt gij waarom Vcnns feeft 
rinMia gcnoemt wcrt , en waarom dien dag een Jiipi- 
ters dag is ? Doen 't fwaard moft vonnis ftrijken , of 
Turnus , of Encas Lavinia trouwen , en de Latijnflc 
Amata tot fchoon-foon werden fou , verfogt Turnus | 
ootmoedig bijftant van 't magtig rijk der Tofcanen. " 
Daar heerfte Mczentius een doorlugtig Prins brusk 
in 't wapc , een held te paard , en Woeker foldaat tc 
voet. Defe poogden Turnus en de Rutilers op haai 
fijdc te trekken ; en wierden aldus van den Tofcaanflc 
Prins beantwoord : mijn dapperheid ftaat mij dier ge- 
noeg : daar van konnen mijn wonden en wapenen,, 1 
die ik dikwijl met mijn bloed befpatte , tuigen fijn.i, 
Wilt gij , Rutilcr , van mijn ondcrftant gedient fijn ,h 
('kvcrfock een geringe vergelding) deelt mij 'taan-l 
ftaande faifoen de helft van de wijn mede die gij perf-3 
fcn fult. 'T is niet te pijne waard hier lang over tec 
Tuffen : gij hoeft dit maar toe te fcggcn , en wij dent 
vijand (legts te bengelen. Hoe wel mogt Eneas wiUeni 
dat mij dit ontfegt wicrt Op de tocfegging der Ru- i 
tilers , fchoot Mezentius 't harnas aan. Encas vani 
gelijke, en fprak Jupiter aldus aan : ]upijn, den vijand» 
beloofde tot loon van viftorie fijn wijnftok vrugtaanl 
denTofcaanffeKoninki ik beloof u, fegen dele wa- J 
penen, Latijnffc moft. Defe wigtigfte belofte deed • 
Eneas bovc drijven: den groote Mezentius fneuvc-' 
len, en vol fpijrs de borft tegen d aard ploffen. Al| 
den hcrfft aan quam bekletft vah 't druive perflen 
{moft] wiert Jupiter na behoore fijn wijn-ofter be- 
taalt. Hier door kreec dien dag den naam van 't wijn- 
feeft Dcfen dag eigent fig Jupiter toe, en is verhe 
dat die onder fijn vicr-dagcn is. Als den April op 

dagco 
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Jdagen'na verftrcken is, [XXV. APRIL] fal 't in't hart- 
i je van de lente lijn. Dan lultgc vergeefs aan 't firma- 
f ment na den ram (beken. Dan giet 't geftarnt regen : 
! dan komt de hond-ftar op. Op defen dag van Nomen- 
,1 turn te rug na Rome gaande ontmoete mij half-wc- 
; gen een witten ftacij -trein [priefters in wit gewaar.] 
" Den offeraar gink na den tempel in *t heilig woud van 
(Ouds Robigo [de RocAof Seng-GodJ toegewijd, om 
1 't gcv\ ei van een hond cn fchaap te offeren. Ik voegde 
r mij aanftonts ontrent hem , om kennis te nemen van 
Idie offcr-gebaerdcn j als wanneer Qj.nrijns pricfter 
aldus bad : fchrale Seng-God verfchoon 't veld gewas, 
: cn laat de koorn-airen ongefchcnt op gladde halmen 
I drillen. Laat 't faad door 't koefterent gettarnt aan- 
;gequeekt weelig opfchietcn, tot dat het bcquaam is 
om gemaait te werden. U fchen-kragt is niet klein: 
^ *t koorn dat gij verfengt hebt , rekent den bedroefden 
akker -man voor verloore : nooit leed 't koorn foo 
veel feeft door fchrale winden , flag-regen , of vorft, 
als van u , ontfaglijke Godheid , als de fon de natte 
koorn-halmen broeit. Verfchoon , bid ik , en hou dc 
fchurfce hand van 't veld- gewas , fchent het nier, maar 
hout u vernoegt met 't ver moge om te konne fchen- 
den. Knaagt geen tenger koorn , maar *t hard ijfer , 
cn vernielt eer dat andere kan vernielen. Nutter fult 
ij fwaarden en fchadclijk geweer verteeren : men 
oeft nu geen geweer , de wereld is in ruft en vreedc. 
Laat nu 't boere-tuig fchuffel-ijlèr , fpaa , en kromme 

• kouter glimmen , de wapenen verroeften cn iemant , 
die van leer meent te trekken , bevinden dat de lem- 
mer door't lang leggen in de fchec vaft fit. Maar 

■ i fchent gij Ccres gaven niet , cn maakt dat u altijd den 
akker-man, om dat gij hem niet befogt , dank-offcr 
ma^ betalen. Dus gebeden hebbende , nam hij in dc 

> regter-hand een ruigen hand-doek, een kelk met w ijn, 

• : cn wierook-vat. fag dat hij wierook- wijn , fchape , 
1:cn't fchandig ingewand van een hond op 't autaar 

KKK 1 wierp. 
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wierp. 'Kvmgde waarom dit vremt flagt- beeft hier 
gcoffert wiert y en kreeg tot antwoord van de pajp» 
Aan 't hcmel-welf is een gcftarnt , jrenaamt de liond- 
ftar; als die op komt , gaapt 't aard rijk van droo!j;te, 
en dort het veld-gev^is eer 't rijp is. Voor dit geflarnt 
wert defen hond geoftert , en moet fterven alleen om 
dat hij de naam van hond draagt. Als Aurcor van 
haren Tithon, broeder van Aflaraciis de n Frigiaan, 
gefcheide drie-werf 't glants-rijk hoofd boven 's we- 
relds kimmen fal hebben op-gefteken [drie dagen 
hierna] komt Flora [de Bloem Godin] met omaU 
lijke bloem - kranflen van alderhande verwen be- 
pronkt , aan-ftreven , en mo:icn in de fchou- burgen 
uitgclatender klugten gefpeelt werden. Flora s feeft 
ftrckt fi^ ook uit tot op den ecrfte Miii. D^^n fal ik *t 
hervatten en ontvouwen : ru noopt mij werk van 
meer gewigt. Vefta eigent defen dag, op welke de 
Godin in neef Auguftus huis [op den berg Palatijn] 
volgens 't rcgtmatig befluit des Raads , is over ge-| 
bragr. Aan d een fijde van dit hof woont Febus , aan \ 
d'andcr Vcfta , 't overig -edcclte bewoont Aueuftus , 1 
als derde God, felfs.^Duir eeuwig Palatijnfle hof-l 
laurieren , en eiken voor 't portaal. In een huis woo- 
nen drie eeuwige Goden. 



JEwde van V vterde Boek. 
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V Y FD E Boek. 

Vraagt gij waar van daan ik meen dat de maand 
van Mat den naam kreeg f Ik twijffel aan den 
regten oorfpronk. Gelijk een reifer op fpring- 
paden fpoor-bijfter blijft ftaan , cn niet en weet wat 
weg hi) fal in flaan j foo ftaa ik hier en dut niet weten- 
I de wat ik kielen wil , om dat ik ftofs genoeg vind om 
' verfcheide oorfaken te konncn ian\^ ijfen , en felfs 
I d' overvloed mijn twijfFcling vergroot. Ontwar dcfc 
I klis, o Sang- Godinnen, die d' liengftc-bron en 't aan- 
' genaam gcdcnk-teeken , dat u d* hoef van Pegafus na 
liet , ten dienft hebr. Sij waren 't ftiik geen van allen 
I eens. Uit welke Polyhymnia aldereerft op hief, d'an- 
I dere ftil fwegen , en op haar rede met aandagt lette. 
Ka dat den Bajert eerft in drie bijfondere lighamcn 
[hoofd ftoffen] was gefchift , en 't gfhffl at. andere 
gedaanten kreeg, fonk den aard kloot neer , en trok 
't water na fig, maat den vuir-hemel ['tvuirj trok 
om fijn ligiheid opwaarts, en befloeg d hoogfte plaats. 
' Van gelijke dreef fon, maan, cn 't geftarnte , dooc 

KKK l gccu 
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geen fwaatte r^ecr houden na 't hoog gewelf. Dog den 
aardkloot fwigte niet lang voor den hemel, rog't 
ander gcftarnt voor de fon : maar d eer en waardig- 
heid uas onder defclve gelijk. Dikwijl vermat fig 
iemant ijit 't Goden-gfau op den throon tc litten , 
Saturnus , die u rijks ftoel was. Dikwijl vlijde lig een 
vtemdcn haan ond.r *t Godendom aan dc fijde vaa 
den Oceaan en moft Tlietis de laagtfte in rang futen. 
Tót dat d' f-ci cn bevalLjke Eerbiedigheid 't Goden- 
lot ordenilijk rangeerde. Uit dit paar fproot de Hoog- 
agibaarheid [ Majcftcit] die al war'cr is peil fct , en al 
groot was doenie eerft gcbooren wiert. Dees Godin 
lette fig cjanftonts onclaglijk in 't goud en purper gc- 
waat.op > hemels hoogftcn throon. Novcns haar faten 
Sciiaamte en Vrees. T was klaar tc fien dat al 't Go- 
dendom na haar dc plooi fette. Terftont beving d'ecr- 
waardigheid alkr harten. D eerwaardijc bc^'often 
hoog gefchat tc werden : en nicmant keurde fig felfs 
u aardig genoeg. Op defcn voet ftont 's hemels ftaat 
Jange fa ren : totdat vader Saturnus door dwang van 
't nood lot 's hemels throon moft ruimen. AU wan- 
neer 't aard-rijk wocfte teufen , ovcrgrootc gedro,2;tcn 
git-leverde , die fig ftonden tc verftoqten om Jupiters 
hof [den hemelj te bcftormen. 'T aard rijk fette 
haar ontallijke handen bij, in plaats van becnen, flan- 
gen, en fprak : beftorm de grootfe Hemel- Goden, 
Terwijl fij met kragt berg op berg ftapelende den 
hemel meenden tc beklaveren, cn den grooien Jupiter 
vegtcnder hand op fijn agterfte kamer re jagen , dreef 
T'jpijn fijn blikfcm cn donder-kogels uit 's hemels 
llot op de reufen ftotm-kat, en plette 't gedrogt ondei 
't fwaar pak- werk. Sedert d' Hoog agtbaathcid dei 
Goden door dit geweer wel beweert is , hic'tfeftanï 
P'X fette een vaften voet, Sij fit nevens Jupiter , i$ 
fijn-cTcijoufte lijf-fchut, cn maakt fijn r jks-itaf londe* 
aewcltontra<j;liil<. Daarna daaldenle ook op 't aard, 
j.\U- l^nimiius, Numa, en d,ai>? na an^ete Heerep , 
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1 ijdcr op haar liJd , hieldenfc in w aarde, Slj is 't die 
\ vaders cn moeders refpcft bewaart , die onder kinde- 
1 len voorrang van kunne en ouder voor ftaat,die '5 rijks 
! cn ftads befticrders, die dc fege-pralendc Veld-hecren 
: bi) 't volk om fat- lijk maakt. Hier mee floot Poly- 
: hyninia haar rede , en w ierc bcftemt van Clio en 
I Tnalia , die geeftig op dc kromme lier weet te fpelen. 
1 Doen hief vervolgens Urania op : de reft fweeg ftil , 
> foo dat er geen ander ftem gehoort wiert als defe. 
; Een grijs hc^ofd wiert eertijds groote eerbiedigheid , 
' en 't rimplig vel lijn eer op gedragen. De ruftigc 
) jonge borften namen d oorlo^T.s-Ukcn en krijgs-hafar- 
I dwU waar , fier wakende om 't land en Goden [Gods- 
I dienft] te befchuiten. D' ouden, fwakker als de jcugt, 
( cn onbequaam oni *t harnas aan te fchieten , dienden 
]*t vader land dikw ijl met raad. Doen rogt niemant 
lop'tkulTen als grljfe koppen, enwiertden Raad na 
j 4' oude mannen gcnoemt den Oud-raad. DenOud- 
;pad ftierde en rigten *t volk , en beraamde fekeren 
< ouder om dan eerli na Magiftraats-ampten te mogen 
Iftaan. D ouden ginfien in 't midden van jongere 
] fonder belgen , en op d hoo^e hand als'er maar een bij 
lar was. \\ ie fou doen in 't bij fijn van een oud man 
ts fchandüjks hebben durve fpreken f De gr ijle 
hairen verftrekte voor tugt-meefters. Hier op (ag 
^ Komulus , en noemde fijn gekoore Raden , Vaders : 
die 't opper-bcftict van 't nieu Rome w iert op gedra- 
gen. Dit doet mij gelooven , dat d* ouden dc maand 
/anA/4; na haren ouder noemden en den Oud-raad 
.daar mee vereerden. Ook mag Kumiior w el gefcgt 
xfiebben : vernoemt , Romulus , dele maand na den 
Oud raad , en neef Romulus dit fijn groot-vader niet 
lebbe durve weigeren. Van gelijke kreeg de vol ;endc 
1 maand , na dat d'ouden defe voor eerfang w as op ge- 
.^dragen, tereereder jongelingen [j^^-jfwfx] den naam 
^y^.^ J'^nim. Poen begoft Calliopc , Princes der Sang- 
j|Qo4inneniiflrt ^en ycilk|a: -s op t ios-liangend hoofd- 
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hair , aldus op te heffen : d* Oceaan die den geheel . 
aard-kloot met lijn pekcl-armen omvaamt , troudel 
wel eer Tethys , Titans dogter. int dit paar fprootc 
Pleïone die, gelijkinen fegt , met Atlas den hemel- 1, 
torfler gcpaart de Pleïades baarde. Onder dces feven 
gefufters , icgtmen , fpande Mau in fchoonheid de 
kroon , fliep bij Jupiter , en baarden op de kruin van 
Cyllene , den Cypres berg , Mercurius , die met fijn 
gevleugelde voeten door de lugt fcheert. Defe wert 
van d Arcadiers, de land ftreken langs de rivier La- 
don, 't groot gebergt Menalus, een geweft en volk dat 
gelooft wert geweeft te fijn, eer de maan gekipt wiert, 
pligtig gedient. Doen Evander uit Arcadie verdreven 
in ^t land van Latium gekomen , en fijn Land-Goden 
mee vervoert had , was op dit rak , daar nu Rome 
's werelds Hoofd-ftad Haat , niet als bos , velden, een 
hand vol vee , en hutjens dun gefaait te fien. Daaf 
gekomen fprak fijn moeder de Profeterfle , flaat u 
hier ter neder , want die wildernis lal nog een plaats 
van Opper-heerfchappij werden. Den Arcadier held 
luirtert na moeders raad £n Hoeg fig als vremdUng op i 
een uitheemflcn bodem ter neder. Daar na leerde hij ;i 
dien landaard wel veel Gods-dienften , maar voorna- \ 
mentlijk die van de gehoornde Faunus, en Mercurius. ^ 
De boks- voet Faunus wert geviert door gegorde dans- i' 
ptiefters, als fij met vagt-reepen de krioelende ftraten 
loope fuiveren. Maar Mercurius , de vinder van de 
kromme lier , en God der dieven, doopte defe maand 
na moeder Maja's naam. Dit was nog 't voornaamftc 
ftaaltj- van u liefde niet: want men meent datge na' 
't getal van de Pleïades ['t feven-ftarj fevc fnaren op.^ 
u lier fpande. Hier mede had Calliope ook uit , en' 
wiert van haar gefufters geprefen. Wat ftaat mi) hier 
te doen ï ijdet van de ftrijdige gefufters bepleit dit 
ftukeven glimpig. 'Kmoet de Sang-Godinnen even 
veel dank wijten , en d'een meer nog mm prijlen als 
d'andcr. Beginne» wij defe maand met Jupner 
° 's nagts 
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rs nagts na dcu I. MAl kan ik't gcftarnt ficn, dat 
ljupiter, nog in dc wieg leggende , eedicnftig was. 
^ ." 'T regen - geftarnt van d' OlecnlTe geit [diptlUoie^ 
^nia] komt dan op, dat aan 't hemel- welf verheven 
• I wiert tot loon van de melk tot opqueken van Jupijn. 
'Dc Nimf Amalthea wel bekent en vermaart op 't 
-Cretenlcr gebergt Ida , verbergdc , fegtmen Jupiter 
lin haar bofTchagie, Defe had een fchoone geit die 
7 twee jonge (oog , en uitmunte onder 't vee op *t 
MDidces gebergr. S' had verheve en over den rug ge- 
kromde hoornen, een uier foo blank en fchoon , als 
'Jupiters minne-moeder fou mogen hebben. Dele 
inde God Jupiter en gaf hem d*uier te fuigen, maar 
irak den ecnen hoorn op een boom af, en was d'helfc 
van t hoofd-cieraat quijt. Defc nam Amalthea op 
r ficrden hem met verfle kruiden en bloempjcns, vulde 
•ihem met ooft , cn btvigt hem dus verficu om Jupiter 
;telpij(en. Daar na als hij 't hemel-befticr kreeg , op 
Ts vaders throon (at, en niets grooter was als den 
fOnverwinlijken Jupiter, vcrftarndc hi) fijn minne, 
cn maakte haar hoorn vrugtbaar [ den hoorn van 
<overvloet] die nu nog den naam na de Nimf Amal- 
thea draagt. Op den I. MAl wiert eertijds een altaar 
fn kleine beeldetjens ter eere van de befchuttcndc 
uis- Goden [Haard- Goden] gemaakt. Knrius had 
idic wel doen maken; maar den tijd hadle allengs 
vernielt , en de fteen verknaagt. D' oor (aak van dien 
fOtoenaam der Huis-Goden wss , om datfe door dwang 
ran 't gefigt alles veilig houden. Ook fijnfe ons voor- 
fegters, ons ftad,en walbefchermers , fij blijven ons 
bij , en bieden de behulpfame hand Maar fij hadden 
i; aan de voeten een hond (laan uit defelve fteen gehou- 
-wen. Waarom ftaat'er een hond bij d* Huis Goden ? 
Haard-Goden] Beide bewakcnfc 't huis , beide fijn- 
haar H?er gctrou. Die Goden en d' honden pallen 
iSgaarn op, opkruis-wegcn : d* Huis-Goden en d*hon- 
34cn jagen dc dieven ten huis uir : beide ftaanib altijd 

op 
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op fchilwagt. 'K fogt om na een paar beekjes van de 
t Aceling Huis - Goden , die door ouderdom verrot 
waren j maar bevont dat de ftad daar van krielde , 
nevens de tweeling Haard - Goden God Auguftus 
beekje die decs vervallc Goden w eer optegte gemaalt 
had, en in de wijken en kruis-wegen drie Goden geUjk 
gedient wierden. Waar wil dit heen ? in de maand 
Auguftus fal ik dit feeft te rcgt moge galmen , en nu 
de vier- dag van de goede Godin [Dca hona] op halen. 
Daar is een rots van de natuir op geworpen , na haar 
ftof genaamt de Steen-rots , fijnde een groot ftuk van 
den berg Avcntijn. Hier op ftont Rcmus vrugtloos 
doen 't dofijn gieren Romulus op den Palatijn dc 
voor-keur gaf. Op de kruin van die rots , die flaau 
rijft , bouden de voor-vaders een tempel daar geen 
man- mens mogt inkomen [die geen man-mens be- 
gapen rnogt.] Delen tempel wijde in Claudia een 
Ipruit uit d' ouden ftara van Claufus die nooit man 
bekent had. 'Tvervalle gebou vernieude Livia , om 
haar mans [Auguftus] werken na te apen , gelijkfc 
in allen deelen fijn fpoot volgde. *S morgens daar 
aan [II. MAI] als Hypcrions dogter [Auroor] op 
haar daagraads gefpan de bloos-vlammige fakkel , na 
"t verdooven van 't geftarnr, op fteekt. Sal een koeltje 
uit 't noord wefte over de koorn-aiten foefen , en 
•t vaartuig van Calabrie [Caprea] met witte feilen 
komen af-fakken. Maar tegen den avond , fal al 't 
gros van 't regen - geftarnt konnen gefien werden. 
Danglinftert de Stiers-kop met fijn feven ftarren , 
die den Gtiekfe Zee-man, om datfe regen verwekken, 
't re^en-geftarnt noemt. Sommige meenen dat dit 
Bicchus minnen : andere dat het Tethys en Oceaans 
nigten waren. Eer Atlas 't hemel-pak op de fchoudc- 
rcn had ftaan , gewan hij Hyas een foon fcer fchoon 
▼an leeft die hem Athra , Oceaans dogter , baarde , 
nevens d' Hyades : maar Hyas was d' eerft-geboore. 
Doen hem de mond pas bekroos , fat hij 't fchrikagt.g 

haic 
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• hart agtcr her , cn voiig bloode hafen. Maar met 'cr 
: tijd nianne-kragt gekregen hebbende, dorft hij op 'c 
cver-fwiin en ruige leeuwen met de fwijn-fpriet af 
. gaan. Tetu ijl hij na een leeuwe leger foekt , en de 
jonge meent uit t neft te ligten , u ien hij felfs , tot 
"prooi van een Libyfle leeuwin , verfchcurt. Moeder 
;.thra lijn bedrukte lufters , en vader Atlas , die den 
«hemel bol op de fcliofien ftont te torflen, bcfchrci- 
•dcn Hyas bitterlijk. Nog overtrofTen de gcfuftcrs va- 
deren moeder in rou-klagt en liefdc-teekenen tegcns 
'Hyas: die liefde-pligt verhief haar ten hemel , daar 
li| na broeder Hyas den naam van Hyades kregen. 
Kom nu, Flora [Bloem - Godin] wiens fceft met 
dartel korswijl geviert moet werden , verleen u gunft 
"Cnfegen: 'k had u vier-dag in de voorgaande maand 
totdeleop gefchorr. U fecft begint in .^;>r// cn ftapt 
'Over in Mat : in 't left van gene in 't cerft van defc 
maand. Dewijl dan 't eind en 't begin van dcfe maan- 
jdcnu is op-gedragen, kan defc of gene t'uwereere 
■geviert en gelooft werden. De ren-'fpclen en klugten 
in do fchou - burgen met hand geklap toe-gejuigt , 
flappen tot op dcfendag, cn met die fpelen ook dit 
digt. Onderrigt mij felfs. Flora, wiege fijt. 'T gevoelc 
der mennen valt te leugenagtig. U eige naam oor- 
Ipronk fult gij beft konncn ontvouwen. Hieropant- 
iwoordc mij de Godin met een roos-geurigcn adem. 
'K hict nu Flora , maar voor dcfen C hloris. " De lette- 
ren van mijn Griekfe naam fijn vcrwiilclt, cn 't woord 
door Latijnflè uitfpraak verbaftert. Ik Chloris wai 
'«cn Nimf van 't wx-elig veld, daar op weleer de ge- 
lukkige [rijke] mannen, gelijk gij leeft , al haar 
ttniddelen hadden. Hoe Ichoon ik was , voegt mij niet 
te verhalen , u ant et^e lof fiiul^t ; immers 'k behoorde 
hier door een God om met mij tc paren. 'T w as lente 
^«Is ik gink fpanfieeren , en Zetytus [de W'eÖcr-W'ind- 
>«odJ mij in 't oog kreeg , ik weg gink , hij na volgde, 
il; door-fclioot , en hij mij onderhaalde. Boreas fijn 
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4- u^rA^r aie Orvthia Erichtheus dogtcr had durvc 

derfte weder van 't gantle jaar. Gcdun 
Leu't— r 't veld s aMgraij^^^ 
'tland. dat ,k tol brmdklu ^J^f-^f^^^^^ 

,il„ vleg;«nJ. ktoom.em .M^ bloem kia,,^^ ^^ ^.^ 

Goden op >. hooH te « ' a.cngeen 
aard-r,)kw.|d cn M. "f"' , blocm-faad hel. 
vctfchiet van verf had, «"^ "T" j van Hyacint 
g=botdui,t. 'K l^^"' ^.t-''"^, „"«urg in'tblat 
"n'"„;,^ttee« o" oókeennaa'm.gedenl.- 
geprent. Door n^i) ^reegi u vorriiT^K: on^eluk- 
tecken in d opscfchjktc l:^°\*=!V. ^ ^ecld aecn vxzt 
kie jongelins, om dat gM en u ^pic,^ ^'^^^ - ^^^^ 

nis op halen , uit >»cik".i 

ieJui. fiin hoofd jcbooten « > f'i^-^^^J gir.U 
men van fijn egt-gcnoot n.et S™f "y,^cn . 
fij om vader Oceaan 't pan van haai aun teuag ^ 
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cn bleef vermoeit van de reis voor mijn hof poort 
ftaan. Soo haaft ik de Godin fag , fcid' ik : u-at dreef 
u herwaarts Saturnus telg ï Sij noemde de plaats daar 
*t op gemunt vas, en d oor faak van haar reis. 'Kver- 
troofte haar met een vriendlijkc tong : maar fij ant- 
U'oorde : mijn hart-fccr is met geen praat te gencfcn. 
Küft Jupiter , fondcr hulp van vrou , vader werden , 
en alleen den naam van vader cn moeder krij^^en : 
waarom kan ik dan ook niet hoopcn , fonder mans 
toe doen moeder te werden , en, behoudens kuislieid, 
onbcnapc, vrugt baren ? 'K fal tot dien einde een proef 
nemen van alle vrugt-middelen die de wijde wereld 
queekr, alles uit Inijfca wat in zee cn *t onderaards 
gcweft is. Terwijl de Godin nog fprak , cn mijn ge- 
laat tc kennen raf dat ik iets fchcen tc willen cn niet 
te willen aanraden , vervolgde fij hier op , cn fprak : 
't fchijnt , Nimf, aan u gelaat dat gij 't een of *t ander 
lotiJ konnen uit regten. Drie - werf ftont ik op 't 
hippon om haar 't baar-middel tc beloovcn , drie-werf 
had ik de klem in de mond , om dat ik voor de grim- 
migheid van den grcote Jupiter vervaart was. Ei lie- 
ve , feifc , dient mij met u middel : 't ial nooit uit 
komen wie mij den raad gaf, en fwoer 't felve bij de 
jimmcr-poel. Doen fprak ik : 't geen gij verfoekt 
lal u een bloem,, die mij uit 't land ontrent Olenc 
is toe gefonden , d'ccnigftc die ik in mijn Iwf heb , 
verlchaffen. Diefe mij vereerde , fei : raakt *cr felfs 
een onvrugtbare vaars mede aan , fij fjl met 't kalf 
>^ erden : ik proefden 't , en de vaars kalfde van fton- 
den aan. Doen knipte ik aanftonts de hancende bloem 
met den duim van de fteel , drukte defclve tegen 
Junoos voor-fchoot, en fij wiert van die tijd af bc- 
vrugt. Een wijl daar na grof-fwangcr trok fij na Tra- 
cie en 't geweft aan de linker fijdc van de Propontis , 
daar kreeg fij 't na haar wens , en baarde Mars. Dc 
Krijgs-Godnog indagtig dat hij door mijn tonft ter 
wereld quam. Sprak : geniet gij ook onder andere 

ILL Godlij- 
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Godlijkc eet in Romulus ftad. Miflchicn laat gij U 
voor ftaan, dat ik flcgts een Godin van ktans-bloemp- 
iens ben. Neen: mijn Godheid ftrekt fig ook over I 
't hou- land. Als 't koorn wel bloeit, fal de fchuir t 
Jkoorn-rijk werden. Als de wijn-ftok wel bloeit, fal | 
'teengoet wijn- jaar fijn. Bloeit d' olijf boom wel, i 
"foo kont gij dat jaar vet olijen : van gelijke hangt 't | 
gewas van 't ooft aan weelige bloeflem. Als den i 
bloe(rem eens geblutft is , is 't gedaan met de wikken, 1 
boomen, en d Egiptilfe linfen. Ook bloeit de wijn | 
in de gtoote vaten , waar opfe , met veel arbeitsge- 4 
perft, gefteken is, en vertoont druif trofle-wafcm | 
boven in 't vat. Den honig is mijn gave: ik lok de | 
honig-bijeop mijn violen, cithifus blaan , en grijfe l 
thijm-bloem. Wij foeken ook de bloempjes, als in 1 
de groene jeugt 't hart weelig wcrt , en 't lighaam felfs f- 
vol levens verdartclt. Terwijl Flora dees taal voerde , 
keek ikfe aandagtig met verwondring aan , en kreeg 
verlof om vorder te vragen 't geen ik nietenwift. . 
Segtmijdan, feid ik. Godin , welk den oorfpronk i 
van u Flora's fpekn is. 'Khad de woorden naaulijks I 
uit de mond , of kreeg dit antwoord : voor defen was i 
nog geld nog koftlijkheid [pragt-tuig] in waarde [op \ 
de baan] den rijkdom beftont in vee en rijf-land-bc- « 
fitting, waar van 't woord Lands - Heer en Geld de t 
paam draagt. 'T begoft de mode te werden , 't ge- • 
meen-lands-goed aan te taften [op gcmeene grond \ 
particulier vee te weiden] en dat bleef lang geoorlofr , , 
fonder dat 'er ftraf of boete op volgde. 'T volk koft i 
haar gcmeene weide niet vrij houden, en 't was een i 
lompe kinkel die op fijn eige veld weide. Dit toom- • 
loos misbruik wiert geklaagt aan 's volks gemeen- - 
lands op fiendcrs ; [fchouteni] maar de mannen dor- • 
i\cn geen ordre ftellen. Tot dat 't volk telfs haar faak ; 
verdedigde , de mifdadigcn in boete geflagcn , en, die ; 
't misbruik voor quamen , met lof gekroont wierden.^ 
Dcfe boete wiert ten deele voor roij gegaan , cn bj) 
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de vcrwinners [breuk- vorderaars] mij ter eeren doen 
' 5 aldereerft met groote toe - gcnegeniheid fpelen in- 
l gcftelt. Sij huirden een gedeelte van den bergCa- 
{ piiolijn : dat doen een ftcile en hakkelige rots was , 
* I nu geflegt , wel begankbaar , en genoemt de gemeen- 
' J lands heuvel [_clhu^ publrcin^] ik meende dat haar fpe- 
1 len van die tijd af jaarlijks wierden hervat j maar 
\ fij antwoorde , neen ; en vervolgde haar verhaal. Wij 
' ) Goden fijn ook eer-gierig : wij verheugen ons in vicr- 
' ' dagen en autaar-pligt , nooit meer in glorie , als wan- 
neer ons fchuldige eer wert op -gedragen. Dikwijl 
* verroorndc iemant de Goden met fondigen, en be- 
' <^ woogdelelve weder tot vergifnis door focn- offer. 

heb dikwijl gefien dat Jupitcr , fchrap ftaandeomfijn 
— ( blikfem uit te fchieten , door reuk offer vermurwt *t 
' geweer t' huis hielt. Maar als wij vergetc werden , 
ftraffen wij 't flofFe volk fwaar , en vergrimmen bove 
maten. Let eens hoe Meleager voer: hij verteerde 
door een vuir daar hij ver van daan was. De rede was, 
' om dat hi; Diana had vergeten te offeren. Slaat 't 
^ oog eens op Tantalus kroos [Agamemnon] defelvc 
Godin hielt fijn vloot op. S' is een maagt, en wreekte 
nogtans 't verfloffen van haar offerhande tot twee- 
maal toe. Hoe moet gij gcwenft hebben , ongeluk- 
kige Hippolytus , dat gij Vcnus autaar-pligt bewefên 
had y doen u de dolle rolTcn in flcnteren rukten. Hoe 
r : (uir 't volk het verfloffen van mijn offerhande cn 
i vuir-dagen nu en dan op-brak, fou te lang vallen om 
op te halen. Selfs den RoomfTen Raad heeft mij 
vergeten. Wat koft ik doen, om mijn fpijt en on- 
f genoege bekent te maken ? wat ftraf koft ik in 't werk 
f ftcUen om mijn aangedane fchand te wreken ? 'K 
nam van droefheid mijn pligt niet waar , ik koefterde 
geen landerijen meer : de hoven leiden woeft , de 
lel ij«n afgevallen, de violen fchielijk verdort, en 
de dradige faffraan-bloem verlept. Dikwijl fei Ze- 
. fytixs : laat u huwlijks goet niet willens verlooren 
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^ , . bmidfchat weinig: biociden 

d'olijf, een ftorm beplunderfe. Bloeide veld-gewas, 
den hagel kniktent. Stont de wijn-ftok fchoon gcblocir, 
den hemel trok uit c luiden en fwanc regen-pij aan » 
cn ftorte loot en bloeflem fchiebjk bij de ftok ter 
neder. Dit quam niet bij , door mijn grimmigheid: 
want ik val lbo fel en wraakgierig van aard niet maar 
ik deed ook geen weer om t felvc te verhoeden. Doen 
vergaderde den Raad , en beloofde onfe Godheid jaar- 
li jkfe vier-dagen , foo 't een goet bloei- jaar wiert. Op 
die belofte knikte ik 't haar toe. De Burger meefters 
Pofthumius en Lenas betaalde die bclofrc met 't aan- 
rigten van fpelen. [Flora s fpelcnj 'K meende te 
vragen , waarom in dele fpclcn meer dartelheid en 
ipoorloofer kors-wijl in Iwang gink, als in andere; j 
maar ik wiert indagtig dat decs Godin blij-geeftig \ 
V as , cn met gaven bcpronkt wiert die tot vreugde Ü 
voegen: dan pronkimo met genaaide bloem kranf- « 
fen op 't hoofd : dan werden de pragtigc tafels met 2 
roofcn gants over-ftrooit. Dc dronke gaftendanflen 
met linde-loofopt hoofd, cn maken, doordewija i 
onthokkeband, valfTe paflcn. De vrijer fingt dron- 
ken met een bloem krans op 't gefalft hoofd voor 
de gegrendelde deur van fijn fchoon liefje. Nooit 
moeide fig een gckranft hoofd met crnftig werk, nooit 
dronk icmant water die bekranft was. Doen Achc- 
lous nog met Bacchus vogt niet vermengt [doen 
water nog met geen wijn gefncden wiert] had 't 
hoofd- kranflen gants geen bevallijkhcid. Bacchus is 
een lief-hebber van bloemen: dat de Wijn God een 
krans- lot was blijkt uit Ariadnes ftar-kroon. Dees 
Godin paft lugte Inakerij cn klugtcn. Sij moet, ge- 
looft mij , fij moet onder de ftatige Godinnen niet 
gerekent werden. Pereden, waarom 't haargefnor 
dan op *t tonneel danft en quikt , kan ligt gegevc wer- 
den. Flora is onder de rang der fronflcn cn ftatige 
Godinnen niet , die haar profcftic van grooic dingen 
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1 maken : maar wil dat haar fpelen van 't graau en flegt 
> i jan ha?;el befchoiu werden. Vorder recommandecrcic 
1 de friflfe jeugt , terwijlfe bloeit , te plukken , en de 
.1 ftekels aan te taftcn als de roos is af gevallen. Maar 
waarom pronkt Flora's rot in gebloemt en veelver- 
I wig gesvaat, gelijk Cercs gewijdcn in witten dos ? 
1 hoe na om dat 't veld-gewas , als't begint te rijpen, 
. I witwcrt, en alderhande fclioone vet A'en in de bloe- 
t men te vinden fijn? Sij knikte ja, en fchudde in 't 
\ knikken de bloem -krans van *t hoofd , die neer viel , 
...j gelijk gemeenlijk de roofen van om hoog opdeta- 
J fv^ls geworpen. Hier gcbrak nog d' oorfaak van de 
.1 fakkels , die ik niet en wift ; maar wiert aldus onder- 
^ . c rigt. Op mijn feeft voegen brandende fakkels > of om 
.1 dat dakkers bernen van roodc koorn-bloemen : of 
.1 om dat bloem nog vuir doof van verf fijn, maardaf- 
\ ftckentheid van beide 't oog na fig trekt :. of om dat 
} onfe dartL'lheid 't vrij nagt - gefommel paft. Def<? 
) derde rede lijkt de waarheid beft. Nogfchort'er een 
) ditje te vragen foo *t mij vrij ftont. Vraag vrij ant- 
f woordefe. Waarom werden op u vier - dagen in de 
j jagr-baan bloodc Capriten en fchrikagtige hafe-jagten 
5 aangeregt, in plaats van Libyfle leeuwen? Sij ant- 
f woorde : datfe geen Godin over bolTchagien was > 
I maar over hoven en faai-land daar Iceu nog beer roe- 
.1 fte. Doen de Godin uit gepraat had verdweenfe in 
) dunne lugtj maar liet een geur na, waar aan wel te 
i kennen was, dat Flora mij verfcheen. Bcfproei, bid 
.1 ik, *s digters hart met uwe gaven, op dat Nafoos 
} digt eeuwig bloeje. Den III. MAI 's nagts fal Chi- 
: ron de mens-paard fijn geftarnt laten fien. InThef- 
: falie hebrge den b^rg Pelion fig ftrekkende na 't fui- 
I den, op den kruin met een pijn-bos , op 't lijf met 
I eiken begroeit. Dit was Chirons erf ; in den berg is 
• een oud hol , waar in men fegt dat den regtvaardigen 
) oude man foude gcwoont hebben. Dit was de meeftcr, 
die men gelooft Achilles , door wiens handen Heöot 
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nog fncuvclcn moft , 't liet-fpcl gelccrt te hebben. 
Hercules quam hem bcfockeu , doen hij 't werk, hem 
van Euryftheus tclaft gclegt , bij-na af gedaan had , 
en den held bij kans had uit gedient. Daar koftgc 
bij geval t A'ec helden bi| malkander lien tot Trojc's 
ondcrgank gebooren , d'een Achilles nog een jonge , ( 
d'andet Hercules Jupijns tuk. Den heldChiron ver- 
welkomde cii fchafte iiem huis-vefting, vraagde na i 
d'oorfaak van fijn komft , en wiert beantwoord. Mid- 
lerwijl flaat hij 'toog op Hercules knots en leeuwen- 
huid , cn rpral< : dit 's een man die fulkc wapenen , 
en wapenen die fuiken man voegen. Ook vcrftoute 
fig Achilles , fchoon nog een jonge , de ruige vagt- 
bulbak te betaften. Tor.v ijl Chiron de vergiftige fchig- 
ten in de hand neemt en begaapt ontglipter een, 
cn fchiet hem in de linker voet. Hij fteende bitter , 
trok 't fpits uit t vlees , cn hielp Hercules en Achil- 
les mee aan 't jammeren. Selfs mengde hij 't lap vaa 
verfch.eidc kruiden op 't Pagafees gcbcrgt geplukt , 
örijkt, enkoeftertfijn wond met verfchcidc gcnecs- 
jniJIen ; maar 't bits vergift hielt d'overhand 't peftig 
vuir drong door t vlees en gebeente. *T venijnig bloed 
van 't Lernees ferpent , met 't bloed van de mens* 
paard vermengt gaf geen refpijt om de quetfuir tc 
genefen. Aciulles ftont met tranen op de wangen y 
gelijk als vpor fijn vadex : even of hij Peleus in doods- 
iluipe befchreide. Dikwijl greep en drukte hij uit lief*, 
de fijn bcfturve handen, en Chiron genoot dc vrugt 
van goede feden , die hij den jonge had in geplant, 
Dikwijl kuftc hi; , en fprak hem dus erbarmlijk leg- 
gende toe: ag vader Chiron leef, ontglip mij dog 
fooniet. Na nege dagen flonkerde 't hoofd van den 
jcgtvaardige Chiron aan 't firmament met een krans 
vaa veertien ftarren. Sija kromme lier had haar iree- 
^er gaarn gevolgt , maar dc weg is nog niet genoeg 
"ebaant. Den V. MAI nagt , ialfe bequaam op ko- 
incn. Op den Yï- MM ^^H^ aanligtcn van 

dcij 



Early European Books, Copyright© 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

32A28 



[9- M^jtf/. V. BOE K. 127 

1 den dag dc helft van dc fchorpioen konnc fien. Daar 
• na, als dc niorgen-ftar drie- werf 't helder aanfigt ver- 
' ! toont heeft , cn 't geftarnt door Fcbus drie-uetf van 
■ I den hemel gejaagt is [drie dagen hier na , op den I X. 
"MAIJ hcbtge aller-zielen dag [/o««rrf/;rf] gelijk die 
I jVan ouds bij nagt plagt gevierc te werden. Dan wcrt 

• |*cr ziel-orfer gedaan voor de geeften der verftui ve- 
nnen. Doen 't jaar nog ticn-maandig was : doen men 

inog van geen Üod-vrugtige reiniging [frWiof 
I maand van Ftbruanj] wift : cn den dubbel- vormi'^c 
'ij.wui [Jmuaru] nog 't jaar niet ecrft aanving, bragt 
l't volk evenwel lijk offer in de graven, en paaide de 
kecften van haar verfturve bloed. Dit gcfchiede in 
fde maand van , die den naam kreeg na Romulus 
^M.vnfl.aat [oude Raads-HeercnJ en is nog heden leu 
■dcclc na ouder gewoonte in trein. 'S midder-na<^ts 
ïals alles door ftilte in ruft is, en fig kat nog hond 
'Vpt, rijft de neef, aandagtig waar nemende 't oud 
|ebruil< van graf- foen , en voor nagt- fpook vervaart , 
•ten bed uit. Eloots-voets fluipt hij heen , cn gecfc de 
Jiagi gccften met vinger-klappen de leus om hem bij 
'donker niet op *t lijf tc loopcn. Drie-maal waft hij 
d har.den rein met bron- water. Hij keert % om , 
neemt drie fwarte boonen uit de mond , en worptfe 
over t hoofd agter lig j maat in 't worpen feid hij: 

• idees boonen worp ik , met dcfc boonen los ik mij en 
kIc mijnen nit 't gcucld der greftcn. Dit feid hij ne- 
igen werf fondcr om te kijken. Dan meent men dat 
dc fchimmen lijn boonen op raapcn , en onfigtbaar 
ibem van agrcr na volgen. Daarna waft hij d handen 
•ttcder, rinkelt op 't kopcre brom bekken, en bid 
datdc Icliim uit haar graf wil komen. Als hij negen- 
jtt-crf gcroopcn heeft : komt te voorfchijn vader of 

root-vaars geeft , dan kijkt hij om , en meent dat 
Jijfuiver ziel-ofter gedaan heeft. W aar dcfen dag na 
. ivernocmt , en w at den oorfpronk van 't woord LemH- 
|i« 15, weet ik niet , maar moet 't fclvc d'een of d'an- 
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der God af-vragen. Ondcrrigt mij , Mercurius, met J.jf 
ukragtigc flang-ftaf: want gij hebt Plutoos rijk dik- t ^ 
wijl gefien. Op die bede vctfcheen Mercurius mij. Ij 
Verfta nu d'oorfaak van de benaming, gelijk ik die !.. 
door Mercurius in-gcven begreep. Als Romulus fijii i ^ 
broeder Remus, die tot fijn ongeluk fijn rapheid toon- \:i 
de, begraven cnlaatftelijk-pligt gedaan had, beftortc l 
d'ongelukkigc Fauftulus en Acca Laurentia , los vari j 
vlegt, 't verbrand gebeente van haar voedfter kind [, 
met tranen. Doen gink 't paar weder bedroeft on- . 
trent de fchecmer avond na huis , cn viel op 't harde 
bed, foo 't lag , mat ter neder. Als wanneer haar doge 
[fij droomden] dat Remus bebloede foliim voor de 
bcd-fteeftont, en met fagt geprevel aldus fprak : ai 
fiet eens hoe ik , de helft van u queek-hoop [een van 
u voedfter-kinderen] nu geftelt ben , die pas te voore 
foo fluks en fier was '. die , indien mij de vogel-vlugt J 
met ftads beftier begelukkigt had , een hoofd van « 
mijn volk had konnen fijn ! Maar nu ben ik andets | 
niet als een ijdelefchim die uit 't lijk-vicr omflipte. i. 
Dit poftuir hielt dien Remus pas over. Helaas waar U 
is vader Mars gebleven (foo gij ons anders de waar-- 
hcid verhaalde , en hij ons vondehngen de wolvin , 
tot minne, tocfchikte.) Een rukloos burger bragtme 
omhals, die den wolvin van de dood bevrijde. 05 
hoe mewaardiger was dit beeft als een mens ! Braak, 
urecdeCclerubloeddorftige ziel door wonden, en 
daal. met bloed befpat , als ik, ter helle. Dit was 
mijn broeders wil niet. Wij hadden malkander even 
lief, enhijftorte, 'teenigfte dathijkoft, tranen in 
mijn lijkbus. Bid hem [Romulus] om u tranen, 
omuop-queeken. om tot mijn gedagtms een teelt- 
dag in te ftellen. 'T paar meende hem, ditbelalten- 
de! te omhelfeni maar de gladde fchim flipte haat 
door dc handen. Als fij na den droom ontwaakten, 
diendcnfegefamentlijk den Konink aan , 't geen haaf 
fi.-a broeder gefegt had. Romulus bcwilligdent , en 




Early European Books, Copyright© 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

32A28 



•Srj9' V. B O E K. 129 

Itioemdc den dag, op welke de voor vaderen graf- 
'^pligt gedaan wcrt , Remus dag [ ficmHria. ] De rouwe 
^ Jctrer , , die woord begint is door lankheid van 
^ itijd tot een gladde, i, gddiaa&. Daar na lijn ook 
• -[alle zielen der verfturvene Lcmans genaamt. Dit 's 
^ iden oorfpronk cn betceknis van 't woord LemurU 
[ L mnr^lut ] maar op dien dig plegen d' ouden de 
^ ncmpden te fluiten, i',elijk gif liet datfe nog heden 
^ »op aller-ziclen-dag geflootcn werden. Dit 's geen dag 
^ •) voor weduwen of vrijfters om te trouwen. Die doen 
' troudc bleven niet lan^ gcpaart. Om defclve reden , 
' fegtmen ook voor een gemeen fpreek - woord (lbo 
gij 't fclve iets wilt toe-fchrijven) dat quade teeven 
^ op dien dag trouwen. Dan ftaat te letten, dat dele 
^ 'drie vier-dagen wel op een en defelvc tijd komen, 
F maar niet agter een. Bij-aldien gij op 't midde van 
ll^ie vier - dagen 't geftarnt van Orion den Beotier 
Hpbekt, fultgij ubedroo^e vinden: want 't fal onder- 
gegaan fijn. Den oorfpronk van dit geftarnt lal ik 
r ontvouwen. Jupiter, Neptuin fijn broeder en Mer- 
5 curius tijden eens gefamentlijk op 't pad, ten tijde 
alfden akker-man uit 't ploegen fcheid, en de lam- 
I meren de volle nieren van d ooi fuigen , [ontrent den 
t avond] als wanneer haar den ouden Hyreus, die een 
i klein ftukje lands bcboudc , foo als liij voor fijn hutje 
i ;ftont , in 't oog kreeg , en aldus aanfprak : gij hebt 
f no:; een groot ftuk weegs te gaan , cn weinig relsbarc 
k I tijdoverig : mijn deur ftait voor vrienden open. Bij 
[ ifijn liefcalligheid toonde hij een vriendli)k gelaat, 
: 'cnverfogt h.ur ander-maal. Sij bewilligen fijn vcr- 
i' foek , vermomden haar Godheid , en traden in 't kot 
It), van den oude man, dat morllig berookt was : fijn 
^ houts-kool van 't vuir , dat hij daags te voore gedooft 
f had, brandeflaautjes. Hij valt op de knie, blaaft't 
f vuir aan en ftookt vonkel - grom en fpaandren op. 
< C Doen gink de por te vuir : een kleine met boonen , 
r' cengroorer met moes, beide fchuim-bektcnfe door 
■B d aarde 
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d'aarde dekfels. Terwijl de koft kookte, fchonk befte- éi 
vaar roode wijn , bood die de gaften met de bevende 
hand , en Neptuin aanvaarde aldereerft den nap. Hif ; 
veegde hem uit, en fprak : fchenk nu vervolgens vooc 0 
Jupiter. Doen hij de naam van Jupiter hoorde fpel- * 
Icn , bekaaide den bloed , en weder tot fig lelvc geko- 
men flagte cn brade hij den os , waar mede hij fijn 
klein rakje lands beploegde. Doen tapte hij wijn uit 
een berookt vaatje , die hij in fijn eerfte jcugt gewon- 
nen had. Kort daar aan gink 't gelclfchap op lage 
bies-bankcn , met lijwaad overtrokken , aan tafel fit- 
ten. Sijn kelk was een rooden aarden tcil.fijn fchenk- 
kan een houten nap. Doen fprak Jupiter : eis nu wat 
gij wcnflèn kont , gij fult het hebben. De vriendlij- 
ken oude man antwoorde : mijn lieffte pand was wel 
eer mijn huis-vrou , die ik van kinds - gebeente gekent 
had , en in mijn jeugt troude : vraagt gij waarfe nu isJ 
in 't graf. 'Kfwoerhaat met eede, uhtot getuigen 
aanroepende , dat ik nooit iemant anders trouwen 
foude als haar. Dien eed kom ik na. Maar nu hangt 
mij 't hoofd na heel u-at anders : 'k wens geen vrou , 
maar een foon te hebben. Sij beftemden gclijklijk 
fijnen w ens , ftonden alle op d'oflen-huid [en pitten] 
ik fchaamt mij vorder te verhalen. Doen begroevcnfc 
de natte vagt met aarde , waar uit na tien maanden 
een jonge foon gebooren wiert. Dit kind noemde 
UytevLsVrion [PiflelinkJ om dat hij uit pis gebooren 
was ; maar d'eerftc letter , V, is met'er tijd in , O, 
verandert. Doen de jonge wakker uit de kluiten was 
gefchoote , nam hem Diana onder haar jagt-rot. Hij 
was een oppaffer en lijf-trawant van de Jagt-Godin. 
Ren onbcdagte fr.ori^-tMl vergrimt de Qodcn. Hij feide : 
daar is geen wild ter wereld dat ik niet foukonne 
vermeeftercn. Hier opwierp 't aard rijkeen fchot- 
pioen op , die fijn beft deed om Diana , de Tweeling- 
Godin , de geweerhaaktc fchigten te omfutfelcn. O- 
rion bood hem punt , en wiert van Diana , tot beloo- 
ning 
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mngvan fijn tromve dienften onder 't gcftarnt ver- 
heven. Maar uaarom mag Orion . en 't ander ftar- 
har van'themel-uclfftuivcn. cn dc n^^tü^l^ 
foo kort afknappen? \Xaarom voert dc glinKde 
i«orgen-ftar'tbI.kke dag- l.gt vroeger aanM'^ dt 
naar, uitdc heldere zee? Hoor ik qualiik > ofklinLt 
^'^-ff -^ompet ? lof kl.k-klaklnier\.pet" j 
,K hoorde niet qual.jk ; het trompet ftak : Mars komt 
voor den dag en gaf in 'r aankomen teeken v n larm 

Jijn teelt -ftaci, bi, te wooncn en in llin hecriiiken 
tempel op Auguft..s markt tc verfchi/nci. D t 'een 
grootcGod, en een groot gebou. In geen geringe 
h.ns hoorde Mars in fijn foons ftad te woonem Dk 's 
een kerk d.eru.m en heerlijk genoeg is, om reufJn! 

ZtX ^T^'''' °P '^^■"'sen. Hier uk^aft het 
Mars t oorloos-trompet tc Heken. 'T lij ons een 
hond van 'tooftefart, of een vijand van •tu"ftetc 
bengelen .s. De Krijgs-God [Mars ftok-beeld be- 
fel om het opper-lpits van fi/n tempel , om te toinen 
da dor,ver.v,nh,ke Goden d hoogfte plaatfen belf" 
cn. H,,bcfchout op de kerk- deuren verfcheide foor- 
te van ge^.•cer , en w apenen van alderhande vermcc- 
ftcrdc vo kren des aard-bodems gefneden. Aan d een 
Siren be;^''"" '^-l'S- -der op de fchou- 

van'reH f P^^^ ftam-wortelen 

van tedclgcflagt vanjulius. Aan d'ander fildeRo 
niulus dr.^ende op fijn fchonderen d> uitgefbhuddj 
J^apenenvan de Veld- heer Acron j en d'eeVtiitelen 
der dappere helden, die vervolgens op een r ftaan 
iHugebeeld Infgelijks befchonf hij dL ten gel die 
Lu,uftus als Bou-hecr met fijn naam cemerkt'^^Keft! 

•x hï^ la ^'^r ' C^^-^ "^^•"> voor 

t hecrl.jkfte gebou van allen. Dcfen tempel beloofde 

h , d.en God te ft.gten in fijn jeugt , doen hij regc 
■raard.g t vvraak-gcwecr in de vnift nam. Met iho 
Peerlijkc proeven moft dien Vord fijn heerfchappij 

beginnen 
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beginnen te aanvaarden. Auguftus ftak de hand uit , . 
hebbende op d' een fijde ü\n krijgs - volk . dat eea . 
regtvaardigc laak verdedigde , op d'andcr fijde, dea 
hooT'loek- verwanten, en fprak aldus : aangefien 
mii mi^n vader, en Vefta's priefter 't fwaard raad 
op e^u" o'ren ik over beide defe Godheden voor 
K ktenemcni foo kom , God Mars , ditlem. : 
mer feeenen . drenk dit fwaard in 't inoorder-bloed , • 
a'ft a^fchrap omdooru gunft dees regtvaardige faak 
"verdedigen. D.nfalik u een tempel ^^^f^l^, 
dcfelve na^mjn vftorie Mars -Taak-tcmpe [d Urk . . 
van Mars de Wraak- God] noemen. Na d e oelottc ... 
ïlo rhU dcnvMand. en quam met blijtfclup weder..: . 
'T was hem nie genoeg dat hij eens viaoricus Mars : 
cL !oe naam win : maar hij deed een torn op dc- 
ftandaarden die den Parther Crafllis had ontwcldigu , 
Dirse nvoLat veilig braveerde op haar velden. . 
gefw- nir^^^^^^^ agter uit lebeten, en,, 

Ongenaakbaar was door 't voordeel van ^vater^bol.|^ 
we?ken rontom haar. Dien landaard was vcrtrotft om ^ 
I neer-laasderCraflen, in welke 't kr.jgs- volk met 
devaandlen%nVeld-heer verloore w.ert Den Pat-., 
ther had de Romeinffe vaandlcn . de pronk des legerg^l 
i fiin aewelt, en den v.jand voerde de Roomlfel*^ 
a eSd ftfndaardsten fege-praal. Gehand- vlek was 

«oeniet mt-gewift,ten ^vaar ^^^^^Vk"^"? 
Roomffe rijk met fijn dapper he»r befchermt ha^-g 
HM neef d' oude brand - merken , en Ichand - vlek* ^ 
ken X en den Romein quam fijn weer - gewoon- 
nc vaandien weder tc kennen. NVat quam u , Par- 
doen tc ftaa u gewoonlijk agter uit fch.e. 
tcnVu voordeelige plaatfen , en gelwmde roflenlH 
Nu brenL gij ootmoedig d' arend - ftandaards we- 
de et? ree« vermeefteri u boogen voor Auguftu«.j 

tc^en" Nu hebt gij geen -j-^-^ ^ 

Qus fchandig verwijt. Hierom xs God Mars na Wjj 
hoorc een tempel ingewijd . gcnaamt de kerk var 
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den dubbel W'raak-God Mars : cn Auguftus betaal- 
de fifn wapen - legenaar d'ccr die hij hem volgens 
belofte fchuldig uas. Swcrm bij malkander, mannen>_ 
in de groote toernooi baan op de jaarlijkfc fpelen : 
fchou-burg-fpclen en ligtc klugten voegen, niet om 
een Oor logs- God te verheerlijken. 'S nagts voor den 
XIV. AlAI fiilt gi) 't feven-ftar en de gehecle fufter- 
rei konncn fien. Dan begint, volgens wifTe getuigenis 
van mannen die fig op tijd - Ichifting verrtaan , de 
fcomer, cn neemt de laauwe lente- tijd een einde. 
Opden XIV. MAI 's morgens rijft 't ftarrig ftiers- 
hoofd op : den oorfpronk van dit geftarnte is bekent 
cn ligt te verklaren. Doenjupitcr in een ftier ver- 
vormt de Tyrifle Europa op den rug nam , greep fij 
met de regter-hand den rouu^en nek, met de linker 
't gcwaat op , cn die fchrik iclfs bepronkte haar fchoon 
poftuir. Een wintje golpte haar vlieger en hair-lokkcn 
agter uit. In dit poftuir moft gij , Fenicier dier , in 
_ Jupiters armen vallen. Dikwijl trok 't lam de voetjes 

Êvan 't water op , en fchrikte voor 't kletfen der golven. 
Dikwijl trok Jupirer den rug met voordagt onder 
u atcr , om dat lij hem te hegtcr om den haU fou 
Jiangcn. Den ftier aan d* overftrand gefwommen , 
Hont hoornloos en veranderde weder in Jupiter. Doen 
fteeg den ftier ten hemel : Jupiter bcvrugte u, Europa^ 
cn doopte 't derdedeel des werelds na u naam. Dit 
gcftarnt houden andere voor de Egiptifle llis [lój 
die van vrou-mens een vacrs , cn van vacrs in ccm 
Godin verandert wicrt. Ten felven dagen plegen ook 
bics-conterfcitfels van d'alouden van de houtcbrug 
in den Tyber geworpen te werden. Die hier uit befluit, 
dat in ouden tijde mannen over de fcftig jaren oud 
düs om hals gebragt wierden , betigt en doemt dc 
voor -vaderen over moordadigheid. Doen dit land 
{Italic] Satmnia genocmt wicrt uitte, volgens ge- 
tuigenis der alouden , een oud Profeet defc Gods- 
fpraak : 
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lyirpi Saturnijnent ^od Sdturnuéytf munreetiy 
In d'^lbuUy tcnfoe», twee mrrtftn uii^elefe. 
'Tmfr,('if r viert, gdiil^ d'Mlees' ^poty voor dcfe 
H,m udrli4bs t,e.gtvfd, ctr Herrits her verfchcen. 
Doen , mccntmen . dat hij [Hercules J ftroo-quinteii 
„i't water wierp, en dat, om fijn voct-ftappen tc 
vol'-cn, fcdcrt bicfc-lighamcn in den Tybcr geworpen 
wierden. Andere meencn dat de jongelingen d oude 
Raden wel eer in 't water wierpen , om haar ftcmmen 
in de vergaderingen onbefnaaut alleen door le drin- 
cen. Ondcrrigt mij , Tyber-God . want u ftroom is 
ouder als Rome, en lan derhalve grondige kenn.s 
hebben van den oorfpronk van dcfe gc\voontc. Ti- 
berijn ftak *t riet-loovig hoofd midden uit fijn Itroom 
op, en antwoorde aldus met een hecffc ftem : 't heugt 
mij dat defe land ftreck, eer Rome gcftigt wiert, 
wocft wei-land was, en wcderlijds mijn oevers de 
beeften graafde : dat defe ftroom , die nu alle volkren 
hebben Iccren kennen en ontfien, felfs bn 't vcc en 
harders in klein - agting was. Gij hebt d.kw.)l van 
Evander den Arcadier hooren verhalen: die quam 
mijn ftroom hier op roejen: daar na Hercules met 
fijnCriekfenfleep: doenhietik, na mijn onthoud , 
Albula. Held Evander herber-dc den )ongcling : 
.r Hercules J en Kakus kreeg cindlijk fpcls loon. Daar 
,u trok den held fegc-pralende voort met fijn run- 
deren, een buit van Gerion , uit 't eiland Eriihra 
verovert; maar fiin makkers weigerden vorder togt. 
Een groot aantal van defcn trein trok uit Argos , en 
plante fig op dit gebergt. Maar dikuajUalmde haar 
Sefoetheidvan'tvader-land op, en fomm.gelaften 
OP haar dood bed : worpt mij verbrand in den Tybet- 
ftroom, op dat mijn r.iclloofc as daar van daan in 
Grieken aandrijve. D erfgenamcn vonden n-.ct goct 
de lijken, volgens die laft, in 't water te begraven . 
maar i^roeveniiaar uitheems as in Aufome, e»^^''"- 
pen , \n plaats van haar hcercn , bicfe-manncn m dca 
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Tybcr na haar gedaante gevlo^tcn , om alfoo ia 
.ï Grieken land weder aan tc drijven. Dus fprakhij, 
cndook» na 't ftelpen van fijn ftroom , weder in 't 
waterig klip palais , dat van nature dus was uit2;eholt. 
Kom nu verleen u gunft , Mercurius , doorlugte neef 
van Atlas , uit Mija , een der Pleïaden, bij Jupitcr op 
't Arcadis gebergt gewonnen : vreede en krljgs-heraut 
van Hemelen Hcl-Goden , die met c;evleugelde voe- 
ten u bode-ampt bedient : die luft fchept in u lier- 
galm en in 't worftelen van glimmende kamp-veg- 
tcrs : door wiens fegen de tong cierlijk leerde fpreken. 
Op den XV. van defe maand wijden u den Raad 
den tempel in , tegen over de groote Toernooi-baan, 
en verordineerden u van die tijd af jaarlijklc vier- 
dagen. Al de kooplieden reuk-offeren en bidden u , 
dat gij haar winft verleencn wilt. Pas buiten de poort 
Capena is een weterin? , genaamt Mercurius water , 
dat, foofe te gelooven fijn, die 't ondervonden , God- 
lijke kragt in heeft. Hier komt de koopman met fijn 
gegorde jak na roe, befprocit en reinigt fig met dit 
wij-water , en fchept een emer om mede te dragen. 
Hier in doopt hij een laurier-tak , en befproeit daar 
mede al fijn waren die te koop fijn, en fijn hoofd, 
biddende dat hij , volgens gewoonte vrij en vrank 
geloogen en bedroogcn mag hebben. Reinigt mijt 
bid hij, van mijn voorlede mineedigheid, reinigt mijn 
voorlede trouloofe leugenagtigheid , en *t breken van 
mijn woord. 'Tfij ik bij u fwoer, of valslijk fpeldc 
den naam van Jupiter , die in dees vielê-vafen na fijn 
naam dog niet en luifterde: 't fij ik met voordagt 
met den naam van andere Goden of Godinnen fpecl- 
de , laat de wind die valfïe eeden en leugen- taal ver- 
ftuift hebben , en mij op ^t aanligten van den dag we- 
der vrij ftaan den ouden ganktegaan, fonderdatde 
Goden op mijn flits-woorden letten. Verleen mij 
fle?;ts winft , geef vreugde bij 't profijt , en maakt dat 
ik bij bedriegen der koopers wel varen raag. Suike en 

M M M 2 dier^ 
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diergelijke bidders hoort Mercurius uit deirhoogen , 
en lagtin de vuift , nog gedagtig , hoe hij fclfs op 't 
eiland Delus Admetus koejen ftal. Maar onivou mi, 
Mercürius , die vrij wat beters bid , op wat tijd de Ion 
den ftier verlatende de tweelingen [G/w/»/] berent. 
H j antwoorde: als 'er even foo veel dagen van dclo 
maand overig fijn , als Hercules fware pagjes uit- 
voerde. fopdenXX.MAll Segt me den oorlpronk, 
fciik, vanditgeftarntc: hij verklaarde die met fi,a 
ceHeepe tong aldus : doen 't paar gebroeders Caftor 
en Pollux, gene ceu ruiter, defe een kamp-vegtet 
fworftelaar] Febe met haar fuller Elaira ontfchaakt 
hadden, greep Lynceus en fijn broeder Idas , beide 
aan die maagden verlooft om Leucippus fchoon- 
fooncn tc werden, 't fwaard op, cneiftenclk haat 
bruit wederom. Dees gebroeders prikten de mmnc 
om haar liefjens weder te vorderen , gene om die met 
te wille weder leveren: dus kampte paar tegen paat 
door een ehdeCelve rede geport. De Laconiers [ Ca- 
ftor en Pollux] koften baar vervolgers wel ontv ugt 
hebben i maar oordeelden 't oneerlijk door de vlugt 
haar prooi te bcho'jden. Daar is feker plain, van geen 
ccboomt bevv-affen , een bequaam veld om flag te le- 
veren : daar hielt 't getrou paar broeders ftand. Lyn- 
ceus doorftiet Caftor , eer hij den fteek yerwagte , de 
borft, dat hij ter neder plofte. Maar Pollux fchoot toe 
cn ftict Lvnceus de fpecr tuffen hals en nek door. 
Doen ftapie hem Idas toe en wiert ter naamver noot 
door Tupijns bllkfem agter uit geOagcn , en l;et even- 
wel , Ibomen fegt , 't geweer , ongeagt den blikfem- 
nae, niet uit de gr^ep vallen. Dit was de n)d , Pollus, 
dafgij ten hemel genoodigt %<^ert, en gi) dus antwoor- 
de : aanhoor . vader ]up.jn, mijn ftem : verdeelt 
hemels eer . diege mij alleen gunt , onder ons bei- 
den , de helft van die genade-gift fal mu meer welen 
als 't geheel. Door defe bede verworf h., , dat lim 
broeder gcbeuxtig met hem aan den hemel flikkerde : 

be ide 
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beide een dienftiggcftarnt voor de zee-man , 0X5 hïl 
in noot is. Die wil w eten *c fceft ^gonalia en lijn ver- 
klaring, doorloop de maand Januari) > fchoon dit ook 
op defcn dag , volgens de gctij-regifters geviert wert. 

nagts hier aan komt dc hond-ftar op , wiens oor- 
fpronk ik elders heb verklaart. Den dag daar aan is 
Vulcaan toe geheiligt : men noemt die de Klaroen- 
fuiver-dag. Dan werden de trompetten , die hij [fijn 
werk-bafcn of 't vuir j maakt, gcreinigt. Hier op volgt 
den dag die gemerkt ftaat met vier woord- letteren 
[(^ R. C. F.] die ordentlijk gelefen , of d* offer- 
gewoonte, of 't fchiclijk vertrek van den Over-priefter 
uit de Raads-kamer in houden. ga u ook niet voor- 
bi; , algemeene Fortuin van 't magtig RoomfTe volk , 
wien daags hier aan een tempel is ingewijd. Als defeii 
dag in zee verdro/iken is , fultge den blonden arend , 
Jupijns lieve vogel, fien opkomen. 'S anderen daags 
vroeg fal den boer [boótes] uit 't gefigt verdwenen 
fijn, en den geheelendag [XXX. MAIj fig 't feven- 
ftar venoonen. 



Thde 'wa?: V vijfde Bo$k. 
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ALMANAK 

O F 

REGISTER 

DER. 

Jaar- getijden. 

S F. s D E Boek. 

Defc maand heeft ook twijffelagtige oorfaken 
van haar benaming. falfe alle aan teeknen , 
kieft uit den hoop 't geen u beft aan ftaat. 
'Kfal wel waarheid verhalen j maar fpotters bejege- 
nen , die fcggen Tullen , dat het uit den duim gelogen 
is , en mcenen dat nooit God van menflen is gefien. 
Daar woont een Godheid in ons digters : door die 
roerinjT ontftcekt onfe geeft , defe drift heeft fiin oor- 
Ipconk uit een Godlijk wcfen. 'T ftaat mij inlondcr- 
heid toe 't aanfchijn der Goden te befchouwcn , of 
om dat ik een digtcr ben , of om dat ik Godlijke 
[heilige] dingen ling. Daar is ll-ker heilig woud , digt 
met gcbnomt bewaflen , en daar geen ftem gehoort 
werc , als alleen 't geruis van 't water. Hier m ondcr- 
fo^t ik , waar den oorfpronk en benaming van dcfc 
maand her quam. Als wanneer ik Godinnen 

in'tflgt kreeg : niet die Heijodus , den Leeraar van 
't boere-werk^, fag , doen hij bij Afcra fijn vee hoede. 
Nog die Paris in dc valleien van d« bron-ïijkcn Ida 
° kewulc J 
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keurde: iiitgcfondert ccn. Een was 'er bi/, die haar 
mans Tuftcr is dclelve , (want ik kcndcnfe) die 

op 't flot Kapitolijn üaat. 'K vcrfchnkte geweldig, en 
toonde met een berturven aanligt cii Itil fu ijgcn hoe 
. mij 't hart lilde. Tot dat de Gcdm den Ichrik diefe 
aiiij aan joeg, felfs vcidtecf. Wam flj fprak : o digtcr, 
die 't Rooms jaar bcfchrijft , cn u vermeet groote fa- 
ken met een maat van flcgte vetfen te galtnen, gif 
hebt u 't regt verworven om Godheden te licn , doen 
gij goet vont de teert-dagen met gedigt te bcfcljnjvci. 
Maar om u uit den droom en 's volks dv.aal-gevoclc 
ite helpen , moetgc weten dat Jum'ki na mij vernoemt 
'is. 'T is rrij wat te feggen Jiipijns egt-gcnoot cn 
üifterteiijn: 'k weet niet waarop mij meer tc ' 
len ftaat, om dat hij mijn broeder, of om dat hij ). t 
Cgt-gcnoot is. Letmen op mijn af komft j ik maakt • 
§aturnus eerft vader , en was fijn cerrtc kind. Wel eer 
hictdeftad na mijn vader Saturnia , op welker piiu 
qu Rome ftaat gertigt. Dit land koos hij , doe 't hc-m 
in den hemel te bang viel. Soo mij 't luiwlijk een eer- 
tijtel fchafc. Ik wcrt genoemt de Vrou des Donder- 
Gods, en heb mijn tempel op 't flot Tarpcja nevens 
Jupiter. Koft een Boelin \M.t].,] dc Mal na haac 
naam doopen , en fou mij defe cct misgunt werden > 
V'aarom mij dan genoemt Koninginnc cn Princcs 
der Godinnen? Waarom mij dan een gouden rijks- 
ftaf in dc regter-hand gegeven ? Souden dc dagen 
[Lhcis] maanden uit maken, ik na dcfclvc Dap;- 
Godin [ lucitM J genoemt werden , cn geen maaüd 
van mij den naam trekken? Soo fou 't mij fpijtcn , 
iar ik troulijk mijn gramfchap tegen 't kroos var» 
ilcara en Daidanus geflagi [de TrojanenJ varen liet. 
Tvvcc redenen had ik van 't vergrimmen. 'T was nu; 
ccn priem in 't hart , dat Ganymedes ten hemel op- 
-{enomcn wiert : ten anderen dat Paris mijn fchoon- 
bij Vcnus af-keurdc. Dan rouden *t mij , dat ik 
:hagoos vcften niet bleef befchctinen , tc niect 
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oin dat ik daar mijn koets en wapenen heb. Dan was \ 
't mij leet dat ik Sparta , Argos , mijn Mycene , en l . 
'toudSamos onder 't gebict der Romeinen liet bui- 
«^en. Voegt hier bij den ouden Tatius en de Falifcen , , 
Junoos dienaars , die ik gedoogde onder Romulus j 
gcwelt te bukken. Maat 'k laat mij dit niet touwen : \ 
want geen volk ter wereld leitmij nader aan 't hart ? ; 
*k wens immer hier gedient te werden , en mijn tem- • 
pel naaft mijnen Jupiter eeuwig te bewoonen. Mars e 
ici mij lelfs : ik beveel defe ftad in u befchutting : gi| j 
fult in neef Romulus ftad groote eerbiedigheid bc- » 
komen. 'T gcfchiet na fijn woord : want Rome krielt 
van altaren mij ter eere geftigt , die ik niet hooget 
fchat als d' eet van defe maand-bcnaming. Behalven 
dit, geichict mij gelijke eet in de buite-ftad eu om- 
leggende ftreeken. Door leeft eens de jaar-getij- 
boeken die no; fijn te vinden te Aricie , te Lorette , 
cn in mijn ftad Lanuvium : flaat te Tibur en Prenefte 
den Almanak op, gij fult'er Junoos maand vinden, eni 
leien in plaats van ƒ ««/w , j^**"»»'"*- G') <ult*er Ju* -, 
noos maand vinden uit-gedrukt fchoon Romulus die 
fteden "iet en ftigte, hoe veel te meer in Rome , daar 
van mijn neef Bou-heer was. Als Juno uit had , keek 
ikomcnfagHebe, Hercules egt-genoot , ftaan.niet: 
tcekenenvanfrilfcjeugtin'taanfigf, fcggendc t loo, 
,nij moeder >«.dcn gcheelen hemel dc-cd ruimen 
'k bleef 'er niet tegen haren wil. lnfgeh)ks druis i 
„u ook niet aangaande 't benamen van defe maand ; 
tnaar fleem liever en fpeel bij-na d'ootmoedige. K wd 
mijngereetighcid liever met fmeeken houden , en ui 
mi^^chien^ot gunftige toeftemming bewegen. M.,n 
gulde moeder heeft op'thooge Ci^P'^^l''" ;^^, 
fcmpel, gelijk 't ook hoort, naaft Jupiter. Maar aj. 
d'eer vznjLm maands-bcnaming is mi, op-gedrag 
tn. Difi d'eenigfte eer-tijtel daar ik mi, veel laat 
a n gelogen fijn. Wat grief koftge vinden , Romem 
CU dankbare nafaten, om Her««l« egt- genoot te. 
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eere met dces maand te vernoemen. Dit land is ook 
^ ecnigfints aan mij verpligt , om den dienlt van mijn 
ï? groeten H.^rculcs. Hij dreef lijn rundcrcn-buit uit 
( Spanje herwaarts aan. Hier verfde Kakus , die 't vuir 
« cn rook , een geweer dat hem vader Vulcaan had bij- 
»< gelet , geen lijt -fchut fchaffen koft , den Aventijnllen 
< bodem met lijn bloed. Maar 'k moet nog nader rc- 
i dcnen tc bert brengen. Romulus Icinften 't volk na 
'1 den ouder in twee klutcen. D' cerlle rang was bequa- 
,. t mer om raad te geven , de tweede om te vegten ; den 
f ouderdom beraamde, de jonkheid voerde den oorlog. 

• volgens die ordinantie verdeelde hij de maanden cn 
./ noemde d'eerlle o^..4pnl Mai, na d'ouden [ Mujorcs^ 
'I de twee J/o?;»* , nadcjeugt [Jumorts] omdclètaal 
( had moeder en dogter , doen Hebe uit had , in bits 
1 krakeel geraakt , en d onderlinge liefde in verbittering 
i verkeert, ten waar d' Eendragt een Godin en werk van 

• de Vreede-vorft Tiberius , met een laur-krans op't 
. lank hair, 't krakeel had kome fcheiden. Dele verhaalt 

hebbende d' oorlogen tuflen Tatius cn den kloeken 
, Quirijn , nevens 't vereenigen van die twee rijken met 
hun ingefetenen, en hoe fchoon-vaar met fchoon loon 
' ineenftaden onder gemeene befchcrming roeftcn, 
dreef , dat na die veteeniging defe maand Jumué 
^ ':l\Vniks van 't woord l/«;o] genaa nu wier t. Drie vet- 
jicheide redenen hebt gij van de maand gegeven : ver- 
"igecf 't mij , Godinnen , dat ik geen van drie voor dc 
befte keur, want dit 's geen faak om van mij uit gewe- 
ien te werden. Scheid van mij met gelijke lof. Tro|c 
rogt door Paris vonnis in d'as : twee Godinnen kon- 
ren meer befchadigen , als een voordeel doen. Den 



I 



1. van dpfe w.rW is een vier-dag van C -rna. Dit 
is de Hmgfel- Godin, die door haar Godheid 't gc- 
flootcne opent, en 'topene fluit. Waar haar die magt 
van daan qiiam, is wild en duifter om tc vinden; maar 
jiit^ uit mijn digt fült gij 't kluw vinden. A.mdcnTybec 
(1^ hebt gij een oud woud Hilcrnus toegewijd , daar nog 

t^geu- 
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tcgciw oordig de pricfters ten oiFer gaan. Dit was de 
vader van de Nimf, die d" ouden Cranc noemden , en 
wel eer van veel vrijers vergeefs wicrt aan-gefogt. Sij 
plagt haar op 't land te onthouden, 't wild met de 
Iwijn-fpriet agtcr her te fitten , en haar knoopige net- 
ten in holle dalen tc fpannen. Sij had boog nog pijl- 
koket , maat wiert evenwel gelooft Febus fuftet te 
fijn , en was foo fchoon dat fig Fcbus dien t' halve niet 
hoefde te fchamen. Preide haar een vrijer met een 
Venus-praatje , fij gaf aanftonts dit antwoord : 't is 
hier tc ligt , 'k fchaamt mij hier : wijft gij mij een 
hcimlijker hol, en gaat mij voot, 'k fal u volgen. Dan 
fnapte de jonk-man te los geloovig in 't hol , fij bleet 
'et buiten , fchool agter ftruik en ruigte , en koft ner- 
gens gevonden werden. Ja^M kreeg dit dier in 't oog, 
verliefde , en had, foo 't fcheen de ftuggere Nimf met 
fuikcrewoortjcsbckout. De feeks hiet hem , na ge- 
woonte, omficn na een heimlijker hol , volgt hem tot 
aan de mond , maar ontflipre haar leider. 'T is ver- • 
Joore gefchuilt, dvafe Nimf, fiet war agtcr fijn 1 

rug geschiet , en waar gij neer huikt. 'T is verloorc I 
gefchuilt, fprak hij, want hij greep u , ontrent een rots 
necrgehoken , in d' armen , en fei , na t boeten van 
fijn luft I 'k fchenk u voor die fnoepreis 't hanglel- 
bcwint , hout dat voor u vcrloore maagdom. Dus ge- 
fprooken hebb.-nde gaf hij haar een witten dootn- 
ftok waar mee fij uit d' huifen foudekonnen verdrij- 
ven de vervaarlijke bijte bauwen [kinder-melkers.] 
Dit is een graag gevogelte i dcfclve fiag niet , die Fi- 
ncus koft van den dis rOofden [harpijen jj maar een 
baftert-gebroet daar af. Sij hebben groote koppen , 
ttijf-ftaande blikken, fcherpe giere-bekken , cnjfe ve- 
deren, fcherp kromme krauwels. Bij nagt vliegenle , 
fnorrcn na kindertjcns daar geen minne bij is, rukkeii 
dc bloetjes uit haar wieg, en fchenden de lighaampies. 
Men fcgt datfe 't ingcaand der fuigelingen , als 't vol 
melk is , uit fuigcn , ea felfs den hals vol bloed fwel- 

• gen 
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JF"'o-^"'^^^*'"' ^^^^^ gemeenlijk bij nagt vervaarlijk 
•ikneirc-len IJhiUau.] 'T fij dat dit gevogelt naiuirl.jk 
» wcrtgekipti of door toovcrij gaiiaakt, en dc Marfcr- 
I hekfcn lig door toovcr-fang in dit gevogelt vcrvor- 
imeni immers 't quam m Trocas flaap-kamer. W aar 
Tin defcKonink pas gcboorc ccn vers aas van dit gc- 
i fpuis vijf dagen wicrt uit gemolken. 'T gevogelt ibo*^ 
i'tkmdmctdcdrooge tongen het bloed uit 't hartjct 
' foo dat 't arm v^igt fchreide en van derft kermde. Dc 
nimne vloog door 't fchreien van haar Voedftcr kind 
verbaaft na de wieg , en vont de kaakjes met d' harde 
nagels op gckrapt. Wat koftfe doen > l]j vetfchoot iii 
i't aanligt , als bij wijlen 't loof van d* ecrftc voift ge- 
( repen. Doen ginkfe na Crane en gaf haar kennis van 
j't uerk j die haar antwoordc : lijt onbevreeft, u vocd- 
ifter-kind lal geen gevaar loopcn. Bij de w ieg gcJcomc 
; vintfe vader en moeder bij 't kind fchreien , en fpiak s 
]rpaar u rrancn ik fal't wigt gencfen. Met beftrcckfc 
cn merkt de deur-ftijlen en drempels drie- werf agtct 
malkander met een groenen hage-tak , den trant bc- 
fpre«ktfe met water daar bijfondere kragt in ftak , 
» neemt 't raau ingewand van een tw ce-maandige big^c 
in de hand , en fpreekt aldus : fpaar , nagt-gevogelt , 
> dit kinder ingewand : u wert voor een klein wigl' een 
Ildein offer geftagt. Neemt hart voor hart, vefcls voor 
jyefelcn : dit bigge flagtenwe ii voor 't leven van dit 
"imd. Dus haat offer-pligt gedaan hebbende , Ic^tlc 
tgefnedcn ingewand onder den blaauwcn hemelne- 
der verbiedende de bijftanders daar na om tc ficn. 
vDoen ftaklè de snitten doorn-ftok , die liaar JuriM 
ft in een klein venftertjen , waar door de Uaap- 
:amer ligt fchepte. Sedert die tijd , fegtmcn, wiert 
*t kind van 't gevogelt nooit meer geplaagt cn kreeg 
|fijn voorige verf. Vraagt gij waarom op dien dag fpei< 
rn boon pap gegeten wert? 't is ccn aloude Godin ; 
(die groeit van fpijs , diefe tc voore plar;;t te nutti<Ten , 
tta geen werk maal<t van uitlandfc IckkerRijcn." 1,1 

iiaren 
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haren tijd aft volk nog geen vis [fwom dcvis nog 
fonder beloert te werdenj en was d' oefter m haar 
fchclpen veilig. De Latijnen kenden nog geen hafeU 
hoenders , di? ons 't rijk loniebij lette ; nog kranen I 
dte dotft n „a t d.^ergen bloed: de paau bekoorde ! 
Lr niet als met de vederen. -ld w.e« ^^^^^^ 
ceen jagers lift gevangen , engcfchaft. Maar t hu)n i 
fv?s -t hSogft in u-aardc : met 't l.vi,n-nagten h.elden- 
fe heilig dag. 'T land droeg niet alsbooncn en hard 
koonfdic^dcfekoft vermengt [tot pap gekookt op i 
den T TUNI] eet, kan . fegrmen, geen hmder .n 't m- 
ocwandkriigin. Men wil ook dat Juuo Moneta bo- 
fe op'tnotKapitolijn een tempel op delen dag ge- | 
fti"t volgens belofte van KamiUus. H,er ftont eerft I' 
'Xns van Manlius , die wel eer de ^-«f , 
van 't kapitool deed beuitelen. Hoe gelukk.g was den 
Teld c^ewecft , gtootc Goden , d.e Jup.)ns hoogcri 
?h oon befchutte . had hij in dat gevegt t-oge Ineuv^^^^ 
len' Maar hij bleef in 't leve, om , van hecrslugtH 
t tigt ter dood gedoemt te werden : d.e brandmerk 
Sem 't lang leven. Ten felven d^g<^. ^7^//"/ 
folgcviert in fijn tempel die aan de Lat,,nl^ ftraat- 
we.%-4/./m4] buiten de poort Capena «^^^ JX .» 
bekennen. Omveer-Godin, datge ook een tempel 
verdTnde doen Marcellus vloot m de Corfiffe zeci 
door t onweer bij-na vcrgink. Defe gedenk-teeknen i 
vanmcnflcn op defen dagfijnklaar. Vraagtg,,na 
TeftaTnt Dan komt denarend op. 'S anderen daags 
f n TUNll 1 vertoont 't ftiercn-hoofd 't regen-gc-j 
^arnJ^t' aard-rijk nat beregent. Als het twee- 
S moraen geworden, de fon twee maal opgeko- 
maalmor^e S twee-maal bcdaut is [t^ec - I 

T':: Zt nal is fn den Tufcaanflen oorlog Bellona J 
if 1^^ Godin] een tempel ingewijd , foomen i 
rt d eLatium [di Romeinen] altijd met voorlpoet^ 
[ ^ ;f ApprClau^ den'ftigter f ^/^^^^jP 
•j Ut/Ja's, fchcrp gefigt vaabelatlud, doe 
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^IPyalms de pais af flocg. Agrer 't hoogftgcdeclt van 
■|.eeii toer nooi-lxiau op ccn klein plein , ftaat ccn klein 
pui l"ilt/c , maar van groot bclan.^. Daar van daan plagt, 
tot een teckcn van;den oorlog tegen ccn Konink of 
Bll(l(|volkrcn op tc nemen een fpeer met dc liand gcworpe 
jp' f te ucrden. 'T ander gedeelte van de toernooi-baan 
I ; , ^'^^^'^ befdiutting van Hercules r ;vicn 

aldaar een tempel wicrt gcftigt volgens dcnin'ioud 
„-jyjvanS.bylles profecijcn. Defe kerk vviert ingewijd op 
\ - üdcn IV. JUNI ƒ. vraagt gij onder wiens naam : SylU 
^nam'twcrkop. 'K viaagde, ofde V. JUNIJ S.nch^, 
i^tiiltiti y otu, vader Stwo, toe-gchciligt was , cn wiert 
-^Van SaitcM aldus geantwoord: wie gij die vandriea 
toe fcJirijfr , d' eer fal aan mij komen. 'K heb die drie 
inanKn , na 't wel-geval!e der Sabijnen. Daarom ftig- 
V te mij ter eercn d' oude Sabijnen een tempel op Qiii- 
iitJjns berg. Ik heb een dogter, die ik langer leven 
\t ens als mij : want loo bngdie in poftuir bfijft fal ik 
altijd gelukkig wcfcn. Doen ik dit dier wilde uit- 
huAlijken , vaft befig was met ccn bcc|uame trou-dag 
tc beramen , cn een onbequame te vermijden , wieril 
ik onderrigt dat den dag na 't feeft van de V. JUNU 

(een bcqiume trou-dag en de dagen , die daar voot 
pan, oudienftig tot 't huwüjk waren. W ant d' heÜijrc 
huis-vrou van Jupijns priefter [ Vefta's pricftcrjonder- 
.wees m:j aldus: eer dc fagt-vlictcnde Tyber de vuil- 
nis uit den tempel van de Trojaanfle Vefta met lijn 
blonde vloed in zee gcfpoclt hecfr , mag ik 't hair met 
den bos-houte lam niet kern men , met de fchaar geen 
nagels l;0rtcn, nog bij mijn manflapcn , ichoor\ hii 
ccn priefter van Jiipiter is , en bij mij alleen genoot- 
laakt IS fijn leven te vcrflijten. Daarom weeft gij ook 
loo voortvarcnt niet : u dogter fal golukkizer trouwen 
als de vuir-tempcl v.in Vefta fal gcreinigt fijn. Op den 
.■derden nagt na den V. JU.\IJ , fegtinen , verdwijnt 
ÉOc kkiHc beer , foo dat Kalifto nu van agterc geen ge- 
* "'Iraai te vrcelen lieefr. Op dien dag daar aan heugt «iij. 

^ ^i'-fi- ^ V ' HiU- 
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ALMANAK. 7- ^«"'«'- ' 
flibbcrigeTyber, dat ik in dc klaver van 't Mars-vcld 
u fpekn befchoude, cn kcrde kennen. Dit 's een feeft- 
da- van de viffers , die met xvand en d' angel-roe vif- 
fcMi. De Sin, is ook vcrgodet. De Sin-Godm fienuc 
een tempel belooft te fijn ten tijde van den oorlog 
der ttoiiloofe Pecnen [Canhaginicnlers.] Als den 
Peen r Africaan] 't fu aard weer op vatte, al t Rooml- 
icvolk, door de neer-laag des Burger- ineefters , voor 
>t eewclt der Mooren fidderdc , en de fchrik a Ic hoop 
benam , beraamde den Raad een tempel- belofte ter 
eere van de Sin-Godin [Raad-Godin] en ^vi^rt daar 
op aanftonts beter te rade. Dus u iert die Godm op 
den VII lUNiT volgens belofte den tempel mgc- 
wijd. Verleen u gunft en fegen, Vefta, nu fal ik u vier- 
dag en kerk-geheimniffen fingen . foo 't ons vn, ftaat 
tof defelve te genaken. Terwijl ik hartljik bad , open- 
baarde fig mij haar hemellTe Godheid ,bernde en flik- 
kerde de vloer door een vuirige glants. ' K beken Go- 
din dat ik u niet en fig (weg hier «^^^ ^'5^" ^^j!" > 
want eij koft van geen man-mens gcfien werden, 
maar gi onderrigte mij in 't geen ik met en w.ft , en 
waaraari iktwijffelde. Deftad Rome Tegtmen, wa» 
veertig jaar geftigt geweeft , doen >^ft^> 
bewaarder, in haar tempel is ingewi,d Dit s een 
werk\eweeftvanNuma, de Vreede-Vorft . diefi,ns 
gelijirin'tland der SaWinen niet en vond m God- 
Lefentheid. De kerk, die gij nu van koper en koft- 
lijk metaal fiet glimmen , was doen met net en ftroo 
ccdakt, de muren met taaje rijs- horden op-gehaalt. 
Dit kkin begrip . waat op Vefta's Nonne vertrek 
TconM was doen 't begrip van 't groot 

%s van den ruigen Numa. ^.fond tatfoen van dc 
Lrk, fegtmen, is nu nog , S^^Mkhet van oiids was 
De rede van die vorm isligtaantcwiifcn. Veltaen 
? oard-ri.k fijn een : beide bewarenfe nlt,,d levend 
vu r en vertionen in war werelds oord l.j haar phats 
hebben, 'r aard-ri.k hangt gelijk eenbol fonder ftuf , 
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aar 't ook is, ronrom in de ligtc lugt. De rond- 




heid fclfs hout den aard kloot in 't^gewigt liaan , om 
£ dat hij hoek nog bult heett om fijn balance te doen 
c overwegen. Aangefien dien bol 't middel- Hip van 't 
KHEi L AL , en over al even ver van 't uiifpanflcl is , 
moet hij nootfaaklijk rond fijo j anders fou 't aard- 
rijk hier of daar 't gewelf nader fijn , en niet net in 
't midde van 't GPHttL al gedronge hangen. Door 
fpitsvindigheid van Archuncdes , "den Syracufaan , 
bleef in de lugt, binnen een glafe uitfpanflel gefloo- 
te , een bol, fijndc een klein af-beeldfel van dc groote 
wereld , in *t gewigt hangen. Defe kloot hing allen 
t' halve, om dat hij rond was , even vervan'tom- 
fpanlTel. Diergelijk is de geftalte van den tempel : iii) 
is nergens hoekig , en door fijn rond dak voor den rc- 
i gen befchuf. Vraagt gij waarom de Godin door maag- 
' .den wert gedient f hier toe lal ik ook reden vinden. 
■ Men fegt dat Ops bij Saturnus baarde Juno Cetes en 
Vefta, haar derde dogter. De twee eerlte paarden , en 
baarde , foo men wil, kinderen j maar Vcfta bleef al- 
leen maagt en bekende geen man. \>'at wonder is 't 
dan , dat de Godin die een maagt is , haar heiligdom 
van maagden en met kuiflc handen wil bedient heb- 
ben ? Verftaat ook bij de Godin Vefta niet anders als 
^ een eeuwig brandende vuir, waar uit gij nooit lighaam 
faagt groejen. Derhalvcn heeft defe maagt , die geen 
raat kan vatten nog queeken en baren , met regt 
maagden tot haren dienft. 'K heb lang foo dwaas gc- 
w eeft , en gemeent dat'er een Vefta's beeld in de fcerk 
uas ; maar ben flus onderrigt dat 'er onder 't ronde 
dak-fchilt nergens een te vinden is. In dien tempel 
• wert eeuwig brandent vuir bewaart. Vefta nog 't vuir 
wert met geen beeld na-geboetft. 'T aard-rijk ftaat 
vaft door fijn eige kragt : na dit vaft ftaan wert het 
Vefta genocmt, die om defelve rede bij de Grieken 
den naam van EflU kan gekregen hebben. 'T woord 
^^facm [haard of ftoofj wicrt foo genoemt om dat 

HKK X door 

1 
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door Hin vuir alles wertgckoeftertcngeftooft. Die 
wel eer plagt voor in de huifen te ftaan. Hier na meen 
ik ook daf't woord f^ijhbulum [porraal] den naam 
kreeg: daarom beginnen wij on Ie gebed.-n aldus : o a 
Vcfta die d tcrftc plaats befit. T was wel eer de ge- 1 
woonte op lange banken voor d' altaren te fitten ec- l 
ten , en te geloovcn dat de Goden aan den dis tegen- 
woordig waren. Soo ftaat en fitmcn nog hrden voor 
d' aiitaars van /^rff««rf [d' Uitfpanning] als die aloude 
Godin offerhande gedaan werc D' oude gewoonten 
fijn ten deele tot in onfe tijden toe waar genomen : 
Vefta wcrt nog; fpijs-ofFcr in reine fchootelen toe- 
gcfönden. D' efcls pronken nu met brood bekraagt, 
en de rouwe mole fteenen[ros-raeulens] met bloem- 
kranffeu. D' ovens diende wel eer niemant als de 
boeren, omhaarkoorn [meei] te rooften : waarom 
ter ccren van d' Oven-Godin jaarlijkle vier dagen fi)ti. 
inecftelt Ydcr bakte fijn brood felfe onder d'as op 
fijn liaard , die met plavuifen bevloert en geheet was. 
Dit 's de rede dat de bakkers, en d'elels, d:e in de ros- 
molen loepen den dag van d'Haard Godin [Vefta's 
vier dag] waarnemen , en heilig avond houden. Wat 
dunkt u, roodmcOlgeTuin God [T,v\v>k^] gaan wij 
u fchandc voor bij , of verhalen wi) die i wat 't is een 
korte klugt die vol korswijl is. Cybele, die een tooren- 
ktoon op 't hoofd draagt, noodigde op haar feeft-dag 
al 't Godendom te gaft , onder anderen de Saters, 
Bos, Bcrs, en Veld Nimfen. Silenus quam ongcnoo- 
*Ji2t op fchuim. Hoe cn wat dc Goden bnncquettcer- 
ilen, luft mij niet, en löu te lang vallen te verhalen : 
immers daar wiert den gel^elen nagt over hefng w,,n 
Ceveen. Sommige hinke- pinkten fondcr bcfi) daar 
hcenTfommige ias;en in de dalen van de lommen- 
Ren Ida neer Vallen, en rutten in 't mollig gras: 
hier wiert aefpeelt , daar geronkt : andere danfteti 
hand aan hand een ronden-dans in 't groen Vcfta 
la-^ gelijkfc was neergevallen, met 't hoofd op een 
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•ard-fode geruft cn llicp. Maar den roö Tuin- God 
fworf gints cn herwaarts Icherp toeliendc hoe fchoon 
hem de Godinnen of Nimfen lagen. Onder anderen 
kreeg liij Vefta in 't oog ; Tonder dat men weet , of 
hij d:e voor een Nimf aan fag, of u irt dat liet Vcfta 
was ; immers hij fegt felfs dat hij 't niet en wift. Den 
Imker wiert krielig, tukt ruin van ftal , en foekt haai , 
terwijl hem 't hart klopt als een Ichape Haart , opdc 
tecne tredende, heimlijk te verlakken. JuiU had Silc- 
nus den oude knegt , lijn cfcl, die hem daar gebragt 
had , aan den oever van een ruis -vliet je in de wei late 
grafen , die , terwijl den Lampfacener (iod [PriapM] 
gink om werk te beginnen , juift als 't op 't hippen 
was , ontijdig rughelde. De Godin door dit balken 
verfchrikt ftont op. 'T geheel gros fchoot toe , foo- 
danig dat hij ter naauwer noot haar klaauwen ontfnap- 
te. De Lampfacencrs llagten gewoonlijk dit oorig 
dier ter cere van Priapus. En wij oifcren na belioo- 
rcn Vefta 't ingewand van den efel die 't fluilccn met 
bulken verhinderde. Dit dier bcpronkt gij , Vefta , 
op u vier dag tot dankbare gedagtnis , met brood - 
hals-cieraad , geeft het heilig avond , en doet den ros - 
mculcn ftil ftaan. Nu Hil ik ontvouwen wat 'tautaar 
van Jupijn den bakker in 't Kapitool , meer om lijn 
naam als waarde in cere , te beduiden heeft. Als 't 
Knpitool van de norflo Franllên [G^i&n] belegert, 
en door lange belctting was uit-gehongert /da,^- 
vaarde Jupiter 't Godendom voor lijn Koninklijken 
Throon,en lei tegcns Mars: lègt nu u at gij in te bren- 
gen hcbr. Hij antwoordc aanftonts : quanliüs weet 
gij niet hoe deerlijk de faken van mijn kroos gcfcha- 
pen ftaan, en moet u mijn iiart-feer nog met gejam- 
mer werden bekent gemaakt. Maar wilt gij enkel dat 
ik die rampen tot fchaamte in 't kort verklaar : Rome 
legt van de Alpifte vijanden [FratiflenJ vermecftert. 
Dit 's de ftad , die d' Opper- magt belooft was : dit 's 
de ftad , Jupucr , die gij als Koningin over 't aard-rijk 

KKU i rtcllcn 
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ftellcnföud. Een tijd herwaarts bengelde de Romei- 
nen haar geburen, en Tofcane : dit werk deed fig voor 
cerft heel wel op om wat groots tc hoepen j maar nu 
lijnfe uit haar ftad verdreven. 'K heb met mijn oogen 
moeten aanficn , dat grijfe helden geftacij-tabbaard 
in haar befte voor faletten gematft wierden : moeten 
aanfien dat 't vuir van de Troïfle Vefta in aarde vaten 
is vcrvocrc. \%>t dunkt u fijn dit teeknen datle eenigc 
Goden vreefen 3 Maar loo fij befeftenopwatnot gij 
woonde , en hoe veel tempelen van u fij met haar be- 
legering bcnaadcn , lij fouden fig konnen in beelden, 
dat dc Güds-dienft geen hulp of voordeel fcha ft , en 
alle offerhanden te vergeefs gedaan wierden. O bloed 
koft mijn volk eens mt-breken om te vegten ,'t ge- 
weer fian grijpen , en , was 't niet mogelijk meeftcr te 
werden, vegtender- band fneu velen ! Nu bmt haar't 
eros der Barbaren op den berg Tarpejus de keel toe . 
Sm fondcr flag of ftoot te ftcrven. Docn lprakVe- 
nus, enOuirijn ftrevende in fijn ftacij tabbaard met 
de wiglaat-ftaf in de hand, nevens Vcfta, veel ten 
beften van haar Laiium. Mnar Jupijn flot-vonnifte 
aldus : de wclvaard van die ftad moet ons alle m t 
gemeen ter harten gaan, en dc FranlTen vormceftert 
Staf dragen. Draagt gij maar forg, Vefta, dat t koorn, 
't geen 'er fchaats in'tftot is, fchijnt overvloedig tc 
fnn, enbegcefu woonplaats niet. Laat alt koorn. 
dat'cr nog is, malen, cn tot deeg gekneed op den 
Jiaard bakken. 'T was midder-nagt als du Jupucr be- 
lafte, en Vefta, Saturnus kroos,broeders laft aan nam. 
Terwijl de krijgs-overftcn vaft af-genooft mruft la- 
ecn, bulderde haar Jupiter uit den flaap, enonaer- 
ligte haar aldus met fijn heilige mond wat .r.) wilde 
gedaan hebben : ftaat op , cn worp van 't k?ftcel nnid- 
deu onder den vijand 't behulp dat gij mmft m.flen 
wilt. Maap en droom verdwenen fijnde , maalden de 
krijfis-hQotïlen ove; die duiftere dwaal-taal wat het 
VooflKhulpwefen iwgt datfc b?la(l w^rde;; en n»ei 
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mog^ce willen den vijand toe te werpen. Als wanneer 
^aar in-fchoot dat het brood moft welen : (ij wierpen 
t brood van dc wallen, dar het op 's vijands lurnaflen 
cn hngc fchildcn donfdcn. Doen ontlbnk haar dc 
moet van *t uit hongeren , en wiert , na 't verdrijven 
des vijands een marmeren aiitaargeftigt ter eerc van 
Jupijnden bakker. Op Vcfta's fecft wandelde ik eens 
bij -geval den weg te rug^ die nu gcnaamt den nieuwen 
weg op de Roomfle markt uitloopt. Daar ontmoete 
mij een vrou bloots vocts , waar over ik veriet bleef 
ftaan kijken. Dit merkte een oud wijf daar ontrent 
wooncndc , die mij in riep , i)iet neder fitten , cn al- 
dus fchudde bollende met een bevende ftem onder- 
regte. Dele grond, waar op nu de markten ftaan, was 
wel eer een warcrig moeras, die blank lag door t over- 
ftolpen van 't Tyber opper-watcr. Dat Curcius Meer, 
daarge dien auiaar Ichoon en droog liet ftaan , is nu 
wel droog land, maar was voor defcn een Meer. Den 
ftreek van f^cUbrum tot dc Toernooi - baan , waar 
langs de Triomf-wagens haar koers nemen , plagt 
allen t' halve met willigen , riet en bicfen ruig bewal- 
fen te wefcn. Dikwijl plegen de gaften hier buiten dc 
ftad door *t water , over 't verdronkc land wadende tc 
fingcn , en in 't wjder keerén , met 't dronken hoofd 
't varent volk je bcfprceuwen. Doen had /-^(r/KW//^^ 
van 't op en af-loopcn des Tybers nog dien naam niet 
aangenomeh. Dit woud plagt ook , ruig met rieten 
biefcn bewaflen , foo verwatert te ftaan , dat het niet 
als bloots voet s koft werden begaan. Nu is 't water af- 
gelakt , en ftroomt weder binnen fijn oevers : nu is 't 
land wel droog ; maar d* oude ge\j oontc [van der- 
waarts barvoets te gaan] blijft ia trein. Dus onder-r 
rigt , fei ik 't oud wijf goeden dag , en wenfte haar 't 
overige van lïaar leyen met gcnugte te moge door 
brengen. 'T geen vorder Vefta's feeft belangt , leerde 
ik in mijn kindfe jaren ( maar moet hier evenwel niet 
^.eVfl S^Aa^ea w?rdf n. Doen IKis , Daid.^nus telg [n;^ 
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neef] Ilus , die doen nog een magtig Konink in Afie 
was, de ftad llium pas geftigt had, fptong , gelijkmen 
gelooft , 't Godlijk Pallas-beeld uit den hemel op een 
berg binnen de ftad of Trojc] 'Kwasnieus^ 

gierig om te kijken , en heb Pallas tempel [de ruine 
vandekerkj en de plaats daat 't beeld bewaart wicrt 
gefien : dit was 't ook al dat 'er te fien was ; want 
Pallas-beeld wert nu te Rome bewaart. Apollo Smin- 
theM [Apollo met de muis] dit beeld aangaande raad 
gevraagt, gaf uit lijn donker woud- hol dees waarag- 
tige antwoord : 

Bt-wMrt dit Godsbeeld t ff'^n f^outg' enjlot cn val 
D tar 't reiji ruft heerfchappii en flaat'er ftiif tnpal. 
Doen bewaarden 't llus , floot het boven op 't kafteel \ 
[in Pallas tempel op] en gaft namaals fijn loon en 
erfgenaam Laomedon in bewaring over. Onder Ko- 
nink Priamus rogt het in de fukkeling ; foo beliefdent 
Pallas felfs , federt Paris haar fchoonheid af keurde. 
Of dit Diomedes , Adcaftus neef , of Ulyfles behen- 
dig tot dief-ttal, of de God-vrugte Eneas weg ge- 
rooft hebben, kan niet voor wis werden uit-gevorft. 
Den dief is niet te vinden : evenwel beruft 't beeld 
te Rome onder de bewaring van Vefta om dat die 
door haar eeuwig vuir-ligt alles fien kan. Helaas 
hoe verbaaft was den Raad doen Vefta's kerk in 
brand ftont, en bij - na in ftortc ! 'T heilig vuit 
vlamde door fchendigen brand ontfteken , en 't God- 
lijk kerk-vuir blaakte met 't ongewijde vermengt. 
Vefta 's Nonnen ftondcn verplet met hangende 
vlegten en fchreiden . en befweeken van de fchrik. 
Als wanneer Merpllus voor den dag quam fchieten , 
en met een hcfiii^e ftem riep : help , help , hier baat 
geen fchreien. Gaat haalt Staats - nooJ - lot panden 
met u maagdlijke handen uit den biand , die fijn niet 
met bidden , maar met de hand uit de vlam te rukken. 
O bloed ftaat gij nog en tammelt , riep hij (want hij 
Éiïdatfijfekelden, cn -- r'.rikbedccftopdckmcn 
® gevalle 
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gevalle waren) met fchept hij wij-water, lieckt de 
hand'cu op , en legt : ik lal , fchoon een man , nu ten 
heiligen tempel in-ftapp;!n , daar geen man mag in 
Jcomen. Is 't kcrk-fciicnderij , de wraak dalc op dit 
hoofd , als Rome maar door *t wagen van mijn leven 
buircn gevaar blijft. Dus gefprooken hebbende drong 
hij ren tempel in,rul<ten *t Pallas-becld uit den brand, 
wierr om lijn kloeke daat van de Godin geprefen , 
(liedus door trouwe dienft van haar Hooge-priefter 
uit gevaar rogt. Nu viamtge eerft wel , heilig Vella s 
vuir, onder d'opfigt van Cxfar : nu brand, en fal 
Trojaans vuir altijd op Vcfta's haard branden. Nooit 
(ai pnder d opligt van defe Vorft een Vefta's Nonne 
. f yan onkuisheid bctigt , nog levend in d* aardgedolvc 
7 werden.* In d aard wert d'onkuifle gedolven, om dacle 
i) 'r aard-rijk ichande aan deed , en 't aard- rijk en Vcfta 
f een Godin is. Op dele vier dag won Jun '>M Brutu^ ^ 
b door 't verdaan der Galleciers , den toe-naam van 
) GttUpcitr ^ en maakte Spanje tot een bloed-bad. Maar 
*t fchijnt dat het bittere bij wijle met het (bet ver- 
mengt wert , op dat *t volk door voorfpoet öiet tc 
feer verdartelen fou. W ant ten fclven dage verloor 
ï Craflus bij d^Eufrares fijn arend (landaards , foon, en 
hcir, vliegende op 't left nog fclfs in de kaars. Waar- 
om juigt gijParihcr, fprakVcrta, gij fult die vaan- 
b delen nog wederom brengen , en een held voor den 
boe;i krijgen, die Crafllis dood wreeken fal. Maar foo 
haaft debebloem kranfte efels ontciert weder in den 
ros-moolen fullen loopeo [daags hier aan] fal de 
fchippcr aan 't roer fittende feggen : t^avond, als de 
fon onder is, fullen wij den Dolfijn aan den hemel 
J fien. Als 's morgens daar aan Tithon den Frigiaan 
klaa.';t dat hem Auroor ontloop: , en den ruftigc mor- 
gen ftar 't hoofd in 't oofte uit zee op-fteekt , gaat 
h'Jen dan goedertierc moeders (want *t moedei-feefi: 
[M/f/r.f/Mj is uwen vier dag) en offert de Thebaanflc 
Godin Le^cqrheageelc koek* TulFcn d'houte bruggq 
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en dc gtoote toernooi-baan hebt gij een levend markt- 
veld genaamt de beefte-markt , na 't oflcn-beeld dat 
'eropftaat. Daar, legtmen, wijde Konink Scrvms , 
opdelen dag moeder Mituta een tempel in. Dewijl 
dit, Bacchus met u veil en bcfij krans op 't hoofd , 
u kerk is , helpt u digtcr te regt , en ontvou mij , wat • 
dit voor een Godin is : waarom fij dienft-maagdcn 
uit haar tempel weert (want fij weert fer uit) en ge- 
bakke koek wil geoffcrt hebben. Doen Semele na 
hiar wens van Jupiter omhelft door den blikfem ver- 
brand was. ontfing ulnouit den brand gerukt, en 
queekte u vlijtig na vermoogen op. Maar Juno fwol 
vanfi^ijt, omdatditftaal 't kind vandeboelin, die 
door haar lift verbrand wa5 , op- queekte. Dan 't was 
Inoos fufters kind. Hierom rogt Athamas bétoovert 
aan 't hollen : en 't klein wigt Learchus , hem fchij- 
nende een leeuwen wulp, deerlijk door vaders hand 
om hals. Als nu de treurige moeder [/w] haar kmd 
Learchus begraven, en deerlijk alle laatfte eer had 
aan gedaan , fchootfe ook op , foo beplukt als haar de 
vlegten in de rouklagt hingen , en rukte 't wigt Me- 
licerta uit de wieg. Daar is feker land , dat , tot een 
fraallcn hals gedrongen , wedcrfijds met een zee be- 
kabbelt wcrt: daar ftooffe dol na toe met 't wigtm 
d'armcn, en fprong los van een rots m zee. De Meer- 
Nimf Panope met haar fuftcr-heir onderfchepte 't paar 
Ibndet belecren, en voerden 't met een fege-dnft 
over haar zee. Nog was Ino niet Leucothea , nog 
haar foon Palemon genoemt , doenfc den draai-ftroo- 
miec mond van denTybcr indreven. Daar ontrent 
was een woud onfeker of 't Semele of Stimele ge- 
noemt wiert , daarmen fcgt dat fig d' Aufoonflc wi)n- 
papinnenplagten te onthouden. Sij vraagde een van 
defelve wat volk dat land be vvoonde: cnverftontdat 
het Arcadiers waren, en dat Evander daar Konmk 
was Juno vermomde haar Godheid en rokkende de 
Latijnfle wijn-p.ipinnen dus liftig op: o al te fagte 
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boters, o gants verfottc truien , dcfc vrcmdc finots 
vervoegt fig niet als vriendin hij onfen tros. S" is op 
bedrog Uit, en loekt den Hcndcr van ons heiligdom- 
men te verfpieden. Ontroovenu-c liaar 't kind datfe 
heeft, dankrijgtfe fpcls loon. Junohadnaaulijksdc 
woorden uit de mond , ot de dolle u ijn - papinnen 
balkten , met lofle vlegten over hals en rug , dat bos 
cn berg waagde , grijpen Ino bij de lurven , en fogtcn 
haar 'tkuid te ontwreeken. Sij aanriep de Goden van 
't land, diefe nog niet kende, en fchrceude : help God, 
Iielp mens een moeder in nood. De klank weergal- 
mende tegen de fteenigcn Aventijn daar ontrent , 
quam Hercules , foo Jiij lijn IpaanlTü kocjcn na den 
oever gedreven had, ter ooren , die op 't geroep ftcvic 
aan hep, en door iljn komll het dol gclhor , dat 't kind 
even meende te ontweldigen , fchandlijk op de vlugt 
joeg Doen fprak hij : wat foekt gij hier (want hij 
kendenfe) Bacchus moei? Hoe na plaagt u defelvc 
Godin , die mij den rug raau rijd. Sij ontvout hem 
ten deele wat haar u edervocr , ten deele wicrtle door 
's kmds tegenwoordigheid , cn Icliaamte van haar dol 
misdrijf wederhouden meer tc vertrekken. U naam , 
Ino , vloog op vleugelen van de faam 't geheel land 
door , en ijder had 'er de mond vol af. Gij wicrt , 
kgtmen , in 't hof van Carmcnta trou onthaalt , en 
ftiet daar cerft den langdurigen lionger-dau af. Men 
uil , dat il'Aicadiflc Profctefle [C<itmcnta\ u met 'ci 
haaft koeken kneden cn fchielijk op den heeten haard 
gebakke te ceten gaf. Dit 's de rede dat de Godin 
nog heden op haar mocdcr-fceft gaarn koek gcoffert 
heeft. Dit gcreet boerc-gtbak , was haar aangenamer 
als eenirc lekkernij ter wereld. Spelt mij nu , fprakfe, 
O Profeters , war ons over-komen fal , lbo ver 't in 
u vermogen is : fchenk mij dit nog , bid ik , bij u 
vriendlijk onthaal. Kort hier op wicrt de Profeters 
met Gods geeft foo vervult , datfe in een oogenblik 
% fclve niet meer geleek , foo tccI heerlijker en 

grootcl 
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erootet wicrfe als p« tc voorc. Verheugt u Ino . 
&c , u fukkkn hcefr ccn eind : 'k fal "..v^^^ ; i 
voorteen i f^^^^ 

ccn Zce^Godin werden, u foon een ^ecGod : veran- 
dert van namen in u wateren. 

colhoe . wij u .Matuta noemen : u foon fa een Haven- ^ 
ctrtiin dien wij ~^. cn ^i" ^-f-^-^^ \ 
r de Grieken] PaUmor, noemen fullen. ^'^^j "" ' ^ 
ik, en fijt beide dit gcwcft genad.; toegedaan. D.t 
be oofdenle haar : 't fukklcn nam een emd : fi, veran- 
derde hare namen, en verkeerde befe m N>ate - 
Goden Vraagt gij waarom fi) geen dienft-maagden 
^ ha"; tempel wd gedoogen? s' iVcr op gebeten 
D oorlaakhiervanfaliku, foo 't 1^^^^, ^^^^f ' ^ 
trekken. Een van u dienft-maagden, Ino, Cadmus 
XSoopfomtijdsbM u man onder. D'^ftaalmm- 
de Athamas, dienflmker, heimüjk, en verftontmt 
haretl mond', dat Ino d akker-licden gefengt M te 
daienaescvcnhad. Sij fei wel datfe t nict^gcdaan 
had m-iatkoft alleman dc mond loo metftoppen. 
iic^is T r de datfc op dienft-maagden gebeten 
S fe Godin moet geen God-vrugtc moeder om he: 
?n ten van haar kW aan-bidden , want >t fch.n 
dit ^tlfs een ongelukkige moeder geweeft is. Lens 
f^dc. kind fultge haar beter konnen recomm-^- 
ren: fij pafte vlijtiger opBacchus ^'^''^f^^ 
Loos. Dit was de Godin, fegtmcn, die den Burect- 
meefter Rutilms dus waarkhoude : 

Du4 vicm op dm iogt R.U,hu,? houdftant. 

iln aa.ilr.a. ocveis. Een iaar da« na veiftcikie Di- 
d us dèot l in neerlaag op den tlvcn dag 's v„and, 
? aetcn Tc fcl.ct plaatfe U u , Man fot.uin , door 

fccS injowiid. Maat wicn duid t b«ld, da_>MJ 
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tempel met den tabbaard- llip over 't hoofd vermomt 
i ftaat l 'T is Servius , dat's klaar i maar uaarom dus 
vermomt, isonfeker, en doet mij (el fs ook dutten. 
Doende Godin [Fortuin] Servius bcdccft haarfluip- 
( mm had ontdekt, en % namaals fchaamde bijeen 
mens nefljpcn te hebben, (uant lij uas ge\veldi<' op 
den Konmk verlicft en toonde , op defe man aUcen 
vcrfot, datd- niet blind was.) S nagts plagt fc door 
een klem venftcrtjen in 't hof te fluipen , w aar na de 
poort fr«<y/,//.,genaamtwiert. Nu is flj befchaamt, 
cn overdekt haar minnaars aanligt met lijn ruime tab- 
baard-fiip. Of 1 ,l<t dit beter dc\vaarheid , dat de ge- 
meente om de dood van die Vrecde-Vorft bedroeft 
was? Het treuren nam geen eind, cn verwal.kerdc 
door t aanfchouwen van lijn beeld , tot datfe 't Iclve 
met de tabbaarden overdekte. In 't ophalen van dc 
derde rede moet ik wat brcedcr weiden, maar fal 't 
loo kort maken als 't vallen kan. Tuil ia door bloed- 
moord aan Tarquinius getrour , plagt haar man met 
dele taal op te ruicnnvat baat liet datwc even mifdadig 
wjerden , gij om 't vermoorden van mijn fufter fii 
jvijf] ik om 't ombrengen van u broeder [mijn manl 
loogijluft hebt God- vrugtig te leven? Soo wij niets 
wigtigerdorfte voer nemen uit te voeren, had mijn 
man , cn u broeder niet hoorcn gematll te w crden 
Maakt vaders hoofd en rijks-ftaf u ten bruid-fchat, 
cn cift als Ichoon-foon 't geregtc huwlijks-c;oed dat 
u met mij gepaart gewerden mort. Nooit rteeg 'er 
Konink op den throon, of 't was door gruwel ftuKken. 
Vermoort u fchoon-vaar , doopt ons handen in vaders* 
bloed , en draait u op den throon. Dus op-gcrokkcnt 
vhjdc hij lig, nog niet verkoorcn , op den hoogcn 
throon. Waar over de burgerij in rocre, gekant in 't 
liarnas quam en veel burger bloed geftort m iert. Den 
ouden bloed [ServiH,] fchoot te kort cnTarm.inius 
L<i«.n Trotfcn ontwrong fijn fchoon vader den rijks- 
Scrvius fclfs lag op den heuvel tlquilijn , daar 
^. daL 00 0 fifti 
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fijn palais ftont , gevelt , en, op d'harde rots neer ge- 
ploft, in fijn bloed verfmoord. Als wanneer Tullia 
trots en fier in haat l<ales over ftraat bragereerde na 
's vaders hof. De koetfier 's Koninks lijk in 't oog 
krijgende fchrcide bitter, en hielt ftant: maar kreeg 
van 't ftaal defe graau : fla voort kak- week , of dit 
huilen wil u fuir op-brcken. Voort, feg ik, drijft hem 
de wielen, fchoon Ie weerhoude wierden , over'taan- 
figt , dat het kraakt. Tot een wis teeken dat dit waar- 
agtiggefchictis, wiert na dit werk, tot een eeuwjg 
brand-merk, 't wijk daar 't gebeurde Gruwel -wijk 
genaamt , des niet tegenftaande dorft het ftaal, na foo 
vervloekten daat , inden tempel verfchijncn die haat 
vader had laten ftigten. *T geen ik verhaal is wel 
wat wonders , maar evenwel waaragiig. In de kerk 
was een beeld van Tullus fittende op een throon , 
't welk doen de hand , foomen fegt , voor de oogen 
hielt , en riep : bedekt mijn aanfigt [blind mij] op i 
datik'taanfigtvanmijn verbaftert bloed- kroos niet 
aanfchou. Dus wier 't beeld met een tabbaard ge- 
blind , die de Fortuin - Godin verbood weder af tc 
rukken , en aldus uit haar tempel fprak : ten felven s 
dage als Tullus beeld eerft fal ontmomt werden, en v 
't aanfigt bloot ftaan, fultge ook u fchaarcte eerft 
quijt raken. Wagt u , Roomffe vrouwen , tegen ver- 
bod dit blind-klced te roeren : houd u vernoegt t 
beeld jaarlijks op mijn feeft aan tc bidden , en laat 
•t hoofd van den fevende Konink der Romeinen al- 
tijd met Rooms gewaat bedekt blijven. Doen delen 
tempel eens in brand ftont , bleef dit beeld van t 
vuirongeblutft, cnVulcaan verfchoonde fijn kroos. 
W antVulcaan was Tullus vader, de fchoone Ocrilxa 
van Conüculum fijn moeder. Doen Tanaquil dele 
maagt na 't voltoojen van haar offerhande volgens 
rewoonte belafte wijn in 't offer- vuir te Plengen, 
vertoonde fig in 't as-ftof , foo 't fcheen , of lieve t foo 
'tin der daat was, een manlijk lit. Doen vh)defigdc 
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flavin Ociiiio uk laft van Tanaquil bij *t vuir , en U'iert 
door Godlijk faad van Scrvius bevrugr. Hier van gaf 
fijn vader een teeken , doen hij 't hoofd van de jonge 
met fchitterent vuir deed flikkren , cn vlam ftralen 
uit fijn hair fchictcn. Ten felven dage , w ijde Livia 
d'Eendragt een heerlijken tenrpel in, die fij met 
haar u-aarde man [AngM/ii^] ten einde toe hielt. 
Maar weer,nakomclink, dat ter plaat(c daar nu Livia's 
wandel-galerij ftaat, wel eer een huis als een kerk 
ftont. Dit was een gevaart als een geheele ftad , en 
befloeg meer er fs , als veel Üads-wallen. Dit is tot 
de grond toe gellegt , niet om dat den Bou-heer 
diu4 T;,Uio J na opper - hcerfcha^pij ftak , maar om 
dat het trots gebou jaloufij en nijt fcheen tc verwek- 
ken. Soo grooten gevaart en veel andere erven hem 
bij teftamcnt gemaakt dorft Cxfar ruïneren , en fig 
quijt maken. Soo wcrt het Tu<;t-mecftetfchap loflijk 
bed ient , foo andere rcgtc fpicgels gegeven , als een 
regter felfs doet , dat hij anderen op legt. Denda<y 
hier aan heeft geen roode letter. Op den XIII. JUNIJ 
is den onver A'inbaren Jupitex een tempel ingcu'ijd. 
Kuben ik ookgenootfaakt het klein vijf-daagfe fecft 
tc ontvouwen. Kom fegcn nu , blonde Minerva, mij* 
nenop hef. Waarom fwerven dan dc pijpers door dc 
ftadf XK'aarom fijnfc vermomt, cn in lank vrouwen 
gewaat gcfteken ? Hier op fettc Pallas dc fpccr ter 
neder, en antw^oorde (og koft ik de geleerde taal der 
Godinncna-baauwen ! D'aloudcn plegen veel werks 
van pijpers tc maken , en defelve altijd in grootc 
u'aarde te houden. De pijp galmde in kerken , in 
fpelcn, en lijk llacicn. loon verfoete 's pijpers 
arbeid: maar daar volgde een tijd, in welke dit lief- 
lijk qucelen wicrc gefteurt. Behalven dit verordi- 
nev-rde Appius Claudius opper - bou - meefter , niet 
meer als tien ftads lijk-pijpers. Hierom vertrok 't ligt 
gcfelfchap ter ftad uit , als bandijten na Tibur. (Tibur 
was wel eer 't wijk der ballingen.) Doenmiflcndc 

000 z fchoM- 
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fchou-burg d'hoUc pijp, offer cn lijkftacij 'tge- j 
queel der fieuiteniften- Tc T*bur was een gevrijde i 
flaaf, die al lang vrij geweeft , en dubbel waart was l 
op 'tkuflente fitten. Defe knaap bereide een maal- 
tijd op fijn hoef, en noodigt de verloope pijpers » | 
die gelijklijk te gaft quamen. 'S nagts als 't gefel- ' 
fchap een roes gedronken hebbende bcgoft te quink- 
leeren en te pinkel- oogen , bragt leker op-gen^aaktc 
boode defe leugen- maar: Wat draaltge 't gaft maal 
af te breken f de patroon die u vrij maakte komt u 
aanftontsbij. Hier op rees 't gefellchap kruidig van 
tafel op cn hinke-pinktc als klonter- pootige hanen. 
Maar 't heerfchap fei: vertrek mannen, en hielp d'hen- 
gelende pek - broeken op een wagen , die met een 
biefe-mat bcfpreit was [opeenkorf-wagcnj denagr, 
het W'age-lchongelen , en de wijn wiegde *t nat ge- 
felfcl lap in flaap , niet anders wetende of 't wiert we- 
der na Tibur gevoert ; maar reed door d Efquilijn- 4 
poort binnen Rome , en 's morgens ftont de wagc \ 
midden op de markt. Als vi^annecr Plautius , beluft f. 
om den Raad met 't vermommen en 't vermeerde 
ren van 't pijper-gros te blind hokken , 't verleevert : 
gefellchap latte te maskeren, andere perfoonen tuf- 
fen te mengen , cn in lank vrouwen gewaar te fteken , 
op dat de fleuit-fpeelftcrs den trein mogien vermeer- 
deren. Soodögthem koft het weder in-gchaalt pij- 
per-gros gevoeglijk vermomt blijven , om miflchien, 
tegen 't verbot van fijn mede-Burgcr-mecfter [.y//?- 
piM Cl^fidiué] weder in de ftad gekomen, niet in | 
fwarigheid te raken. Dit ftuk wicrr wel opgenomen : 
en ingewilligt , dat op den XIII. JUNIJ de pijpers 
in vrouwen dos 't fceft vieren, en knoddige deunen 
op d 'oude maat queelen. Als mij Pallas dus had on- 
derrigt, firidik: mij reft nog te lecrcn waarom dit 
{czü Quwrjfiairus ['t vijf-dagen-fecft] gcnaamtwcrr. 
Sij antwoorde : in Maart wert mijn feeft onder dien 
naamgeviert: ditpijp-lpel heb ik onder andere mee 
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gevonden. Ik was d'ecrftc die maakte dat de lanoc 
bos-houte fleuit door feer weinig gaten galmde. Dien 
galm klonk mij lieflijk in 't oor , 'k fpiegelde mijn 
inaagdli/k pijp-poftuir in 't water , en fag dat mij de 
koonen gclwolle ftonden. De pijp-konft , fprak ik , 
hoeft mij foo dier niet te ftaan [datfe mijn fchoon- 
heid hmdetej adieu fleuit , fei ik , en wicrpfe op de 
begraalden oever weg. De boks-voet Marfyas vondfe 
cn bekeekfe met verwondering , maar wift 't gebruik 
niet , als alleen datfe , gcblafe , klank gaf. Daar na 
blies hij hoog en lagen toon door 't ligten en fluiten 
der vulgeren, hervattende t'clken fijn verblafcn adem: 
cn wictt onder de Nimfen, om fijn gevonde pijp-konft 
't ventje en hagenevcld van 't woud : foo fier, dat hii 
Pcbus uit tartc , cn te leur vallende , de huid van den 
romp wiert gevilt. Evcn.vcl ben iJ< djc vinfterenecr- 
ftc oorlaak van de pijp-konft. Dit's de rede dat mijn 
reeft door pijpers wert gevicrt. Op den XV. JLIXIJ 
'snagts falThyënc [een van *t rcgen-ceftarntj op'c 
Iticrs-hoofd konnen gcfien gew erden. Dit 's den dasr , 
op u'clkc de vuilnis van Vefta's gereinigden tempel , 
m den Tyber geworpen , wert in zee gefpoclt. Soo 
op winden is te betrouwen, fchipper, gaat morren 
met een wcfter-koeltje t' feil , ooftwaart op fult nij 
op den XVI. JUNIJ voor de wind hebben. Maar als 
rebüs 't glants-rijk hoofd in zee fal dompelen , lal 
Orion fijn ftcrken arm met het fw aard op ftcken en 
's nagts daar aan den Dolfijn op komen. Dit was 
oen dag , dat op den bodem van Algidum de Fb/fcm 
cn EqHcn vcfflagen wierden , en gij , 'P.jlhumM Tu- 
bertut , heerlijk fcge praalde met witte roflcn , voor 
den Triomf- wagen. Als de maand op dertien daj^en 
na fal uit wcfcn [XVIII. JUNIJ] verlaat de fon de 
tweelingen en loopt door den kreeft , op welken dag 
Pallas tempel op den Aventijn ingewijd , en aldaar 
gcoffert wiert. Daags daar aan , als Auroor 't hoofti 
op ftcekt , 't nagt-kleed van den hemel fthuift , cn 
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den grijfendau van dc groente wert gelikt, is, fegt- 
men , SummAttM , onfeker u at dit voor een God is , 
een tempel ingewijd , icn felven tijde als de Romei- 
nen voor Pyrrhus fidderden. Als defen dag 't hoofd 
incde in zee gedompelt fal hebben , en 's nagts daar 
aan alles fal in ftille ruft fijn , rijft den jongeling [£/- 
cK!aj,iM\ op , die twee (langen om de hand gcvlogten 
op ftcekt. Fedta's min , en Thefeus verongelijken is 
bekent gcnocs; ; dien bloed vervloekte , door los-ge- 
loovigheid , fijn loon Hippolytus : die tot fijn onge- 
luk God vrugtig na Trezen reed. Alw aar hem onder- 
weeg, door 't op-borlen van een zee-ftier, 't gefpan 
op d^cn hol rogt , dat te vergeefs met de lei op-gchou- 
dcn , fijn mcefter over rots en fteen klip fleurde : loo 
dat Hippolytus uit de wage geftort met de becnen 
in de lei verwart bleef hangen , en in flarden gerukr 
wiert. Hij gaf den geeft tot groot hartfcer van Dia- 
na i maar Efculapins Iprak : hier is geen rede van 
droefheid , want ik lal den God vrugte jongeling fon- 
dcr lij teeken weder levend maken, en de droeve 
dood door mijn konft doen fw-igten. Met haalt h») 
uit fijn evoire bus kruiden, waar mede hij weleer 
Glaucus lijk had doen leven : doen hij als wighlaar 
na fijn waar genome wighei- wijde gink , en de gedoo- 
de flang , door kragt van 't kruid , waar mede haar dc 
levende bcvrccf , herleefde. Drie-werf beftieck hij 
hemdcborft, drie- werf fprak hij woorden om 't le- 
ven te verwekken : waar op hij 't hoofd van d aard 
op hief, en herleefde. Doen verborg hc-m Diana in 
haar Aricijns woud en herdoopte hemVirbius. Maar 
de Schik- Godinnen namen 't euvel op en klaagden 
dat haar af-gcknipten levens draad van andere w:ert 
gelaft, endatfc inhaar regt verkort wierden. Wes- 
halve Jupiter, voor 't quaat gevolg bedugt, den doode- 
vcrwckkcr [f/f«/jy;/»«] met den blikfem dood floeg. 
Op u klagt , Febus , wier u foon vergodet. Verfoen u, 
rebus . ir.et vader Jupi- : t , die , om uwem , deed 

't geen 
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'tgeen hij andere verbood [die Efculapius weer Ic- 
vcnt' maakte niet tcgenftaande hij 't doode - ver- 
wekken van geen mens wilde in 't werk geftelt heb- 
ben. ] Ik had niet gaarn , Cxfar Germanicus , da.' 
gij op een togt ginkc , fchoon gij u viftorie tragte 
te vervolgen, legen 't bedict van de wikkerij. Hout 
Flaniinius en d' oevers van 't meer Tralymenus 
tot Ihaltjens , dat de goedertierc Goden door 't ge- 
vogelt veel voor-beditdcn. W ilt gij weten op wat 
tijd door lofle kleinagting der wikkerij wel eer foo 
grootc neer - laag wiert gekregen > 'T was op den 
XXIII. JllNIJ. Dendaghier aan [XXIV. JUNIJ] 
was gelukkiger , op welke Malinifla Syfax verlloeg, en 
Hasdrubal door fijn eigen geweer om hals rogt. Den 
tijd fchiet fchielijk om, wij grijfen eer wij 't weten , 
en de dagen rijden met den loflen toom te poft. 
[XXVII. JUNMJJ Hoe fchielijk overviel ons 't feeft 
van de kloeke Fortuin ! over fes dagen fal de Juni) uit 
fij.i. Gaat heen mannen, offert gelijkcr - hand de 
kloeke Godin , op den oever van den Tyber ftaat 
den tempel die haar Konink Servius ftigte. Tijd 'er 
(bmmigc te voet lommige te water met roei-fchuitjes 
na toe , en fchaamt u nier met een dronken hoofd 
danr van daan weder in de ftad te komen. Voer dan p 
bckranftc floepjcs , fchaftende gaften , die op 't water 
ruftig wijn vcegcn. Jan hngel viert defe Godin , om 
dat de Konink diefe inwijdc , gefc^t wcrt van flcgtc 
af komftgewceft te fijn , die van een gering perfoon 
Konink wiert : infgelijks de Haven , om dat Servius » 
uit een flavin gcboore , defen tempel ter cere van fija 
wilfelvallige foftuin ftigte, 'S avonds fal 't een of 't 
ander dronken hoofd uit de fortuin- kerk van buit« 
weder komende aldus tegen 't gcftarnt lullen : nu 
kan ik , Orion , u gordel nog niet fien , en milTchien 
mor;!en ook niet j over-morge fal ik hem in 't figt 
krijgen. Maar was hij niet kruidig geweeft , hij fou 
ge fci: hebben j dat dan 't ftipvandcnlangftendag te 
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wagBenftont. Daags hier aan , u icrt d'Haard- Goden 
een tempel in gewijd, ter plaatfe daar veel kranflen 
konftig gcvlogte werden. Ten felven dage hebt gij 
•t fecft van Jupiter Stator [den ftutter] wiens kerk 
Romulus wel eer ftigtc aan den teen van den berg 
Palitijn. Als de maand nog foo veel dagen over heeft 
als 'er Schik- Godinnen fijn [drie of op den XXVIII. 
JUNIJ] is u gcftacij-tabbaarde Romulus , een kerk 
in gewijd. Den XXIX. JUNIJ is den geboorten dag 
van Julitis C\ifur : vohooi > o Sang - Godinnen , dit 
maand digt, cn onivou mij wie u met Hercules ver- 
voegde [in Hercules tempel bragt] voor wien Juno 
tegen wil en dank moft fwigten > Hier op antwoordc 
mij Clio ; hier in fietge een gcdcnk-tecken van den 
doorlugten Filippus waar uit de kuille Marcia gelproo- 
ten is- Marcia v\ icrt fij genaamt na de Koninklijke 
priefter .//ncu^ Marei h4 , en was immers lbo fchoon , 
als doorlugtig. Haar inborft , fchoonheid , ftam en 
edelmoedigheid fpande in haar ijder om ftrijds de 
kroon. Agc het geen ichande dat wij ichoonhcid loo- 
ven , wij prij fen in dien deele iclfs ook de grootc Go- 
dinnen. Aan die man [ Marcis Filipf*^ ] was wel 
eer C^sfars moei gctrout. O puik der vrouwen , en 
regte egt -genoot van lbo heiligen ftam-fpruit! Dus 
galmde Clio : de geleerde gefufters beftemdcnt : Her- 
cules beamendent cn fchrompten op de lier. 



ZmdiVAHt fefdeBotk. 
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Klein bocicjc , gij fult fonder mij ('k misgunt u 
niet ) na Rome trekken : helaas , dat u maker 
niet fclfs dcrwaart komen mag! trek dan heen, 
maar onbepronkt : en draaft 't livrei van defe tijd, dat 
een bandijt behoort te dragen. Sijt met geen purper- 
glimp bepronkt : want die verf paft geen treurige. 
Uwe tijtel fij met geen mcnij rood gefchreven , nog 
't papier met c.^der olie beftreken, u fwarte lijfteii 
met geen witte rollet jens verciert. Wert ook wedcr- 
fijds met geen broflepuim-fteengcfchaaft, op dat^c 
ruig, 't hair fchijnt ongehult te laten liangen. Laat dit 
cieraat gelukkiger boeken bepronkcn : u paft het li- 
vrei van mijn onheil te dragen. Schaamt u ook niet 
over u vlekken, want diefc fiet fal wel merken, dat die 
door mijn tranen veroorfiakt fijn. Vertrek dan boek- 
je , en groet uit mijnen naam de aangename plaats , 
die ik gewis met foodanigen voet , als *t mij geoorloft 
is, betreden fal. Soo iemant onder 't gekroel van lbo 
veel volks nog op mij denkt, foo daar miflchien nog 
iemant is , die vraagt hoe ik ^t maak : fegt dan dat ik 
wel leve , maar mijn leve niet verfckert ben : en dat 
ik 't God Auguftus dank weet , dat ik nog leef. Dan 
fultge , foo u iemant vorder vraagt , u fchrift ftilfwij- 
gend late lefen , op dargc miflchien niet onnoodi<^ 
mogt antwoorden. Want den kier, loo gij vordct 
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icpt, fal aanftonts indagtig werden mijn mifdaad , en 
ik van al 't volk eens kcels als een mifdadiger uit- 
gekraait werden. >\'agt u 't bewceren , al fchietmon 
u door de vederen in 't vlees : want u faak fal door 't 
verantwoorden van quaat erger werden. Gij fult nog 
iemant vinden , die over mijn banniflcment bedrukt 
vcrfugtcn , mijn digten met geen drooge kaken door- 
Icfen, cn ftil bij fig Iclve , op dat het gecnbenijdcr 
hoore , wenflen fal , dat CxCai vcrfagt, en mijn ftraf 
verligt mogt wcfcn. Infgelijks bid ik , dat hij, wie 
'tfijn ma:, die van harten wenft dat de Goden fig 
over cUendigen erbermen , niet felfs ellendig lij : dat 
fijnen wens gefchiede , en na 't vermurwen des Prin- 
fen toorn, mij vrij ftaa in mijn vaderland te mogen 
Ücrven. Schoon gij mijnen laft wel uit-voert , boek- 
je , fultge miflchien nog verworpen, en flegter geoor- 
deelt werden, als den lof van mijn verftant part. Die 
't vonnis ftrijkt onderfoekt foo wel d'omftandigheden 
van tijd, als de faak: wert op de tijd gelet , foo blijft 
gij buiten blaam. Digten vloejen uit een geruft ge- 
moet : maar dele mijnen tijd is door mijn fchielijke 
fwarigheid verwert. Het digten vereift ccneenfamc 
plaats en ftilte voor dendigter: maar ik werd' door 
zee, winden , en felle ftormen geflingert. Het digten 
is buiten vrees ; maar ik ongelukkige heb alle oogen- 
blik den fabel door de keel te verwagten. Waarom fig 
een onpartijdig Rigter wel over mijn digten fal ver- 
wonderen , maar ook defclve, foofe vallen , met oog- 
luiking lefen. Brengt mij Homerus eens op 't ton- 
necl , en aanmerkt rontom hem foo veel ongevallen : 
gew is fal hem door foo fvvare rampen al 't verftant 
ontfchieten. Dus fultge fonder hoop van lof te beja- 
gen , boekje, gedenken heen te trekken, en u niet 
hoeven te fchamen als gij gelefen fijt; 'T geluk waait 
ons foo in 't feil niet , datge gedagten hoeft te hebben 
na lof. Doen ik nog in goeden ftant was , vlamde ik 
opeer tijtclen, cn jaagde na roemrugtighcid. T fij 

nu ge- 
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nu genoeg dat ik mijn digten, en letter- ijver , die mii 
luir pp brak, niet en hate : foo heb ik door mijn eigen 
verftand mi;n ballingfchap opden halsgehaalt. Gaat 
evenwel, en bclier, in mijn plaats . Rome : maar ^a- 
Ven de Goden , dat ik nu mijn boek koft fijn • Denkt 
met , darge in die groote ftad, als een vremdling kont 
onbekent komen. Schoon gij tijtel-loos lijt , tulreo 
evenwel aan u verf gckcnt werden, en, ichoon giPt 
wilde ontyeinfen , Wijken geven datge van mij lï t. 
Paft licnrilijk in de ftad te fluipen , op dat u mijn dig- 
ten geen onheil vcrfchaffcn: wij ftaan nu in 't felve 
gunft- blaat je niet, als te voorc. Is 'er iemant , die u 
om datge van mij lïjt, niet Icfen wil, en uit de hand 
werpt j legt dan: befiet den tijtel : ik ben geen leer- 
mcefter van de miime-konft : dat werk heeft nu ree's 
fijn meefter na verdienft geloont. Miflchien fijt^e 
benicut , of ik u ook belafte op den veïheve berg Pala- 
tium en Cxfars hof te klimmen : uit dat hof ( die 
heerlijke woonplaats van Auguftus, en Goden van dat 
eord vergeven 't mij ) trof mij den blikfem dit hoofd 
Ik weet wel dat de Godheden van die plaats fcer ge- 
nadig fijn j maar ik fchrik voor de Goden die mij ne- 
pen. De duif eens van dtn héivil^i-l^laaH gfpriht , trilt 
-joor 't gerit fd vweenrpiel^. 'r Urn y dat eens des 
hmfertiin volfs-mml i4 mtrn^t , dnrft niet ver v^n ft]n 
fial af 144». Faëton, foo hij nog leefde, fou fchu'v 
voor den hemel fijn, en den wagen , die hij verftande- 
k)os verfogt tc mennen, niet willen genaken. Soo 
Ichrik ik ook , k bebent , voor God Auguftus grim- 
migheid , en vrees, als hij dondert , dat mij fijn blik- 
fem treffen fal. Die uit de Grickfe vloot eens de ge- 
vaarlijke Kaap Kafarc ontworftelt ii, went altijd fijn 
koers van d' Eubeefle zee. Soo fchrikt ook mijn waai- 
opke, eens door een fwaren ftorm gelemt, het rak, 
daar 'tgekneuft wicrd, te genaken. Siet toe dan, boek. 
Kijkt met hondcrt oogcn om [waarge verfeilt] en hout 
» vernoegt van't middcl-flag der burgeren gelcfen tc 

werden. 
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werden. Doen Icarus met fijn loofe wieken te hoog 
fchoor , doopte hij de zee na lijnen naam. Ik weet u 
niet wel te raden , of gij traag of fpoedig fult aan ko- 
men de faak en gelegentlicid fal u daar in beft bera- 
den. Kontge Auguftus, als hij onbelemmert is, als gij 
flet dat hij een goede luim heeft , en fijn gramfchap 
gcflonken is , overgclcvert werden , neemt die tijd 
waar. Is'cr icmant die u, fchoongc dut, en hem vreeft 
onder d oogen te komen , na een korte voor-rede, wil 
overleveren, gaat'cr na toe. Komt 'er op een geluk- 
kigen dag , voorfpocdiger als u meefter felfs , en falf 
mTjn feer. \%'ant hij , die mij verwonde , kan alleen, 
en niemant anders, gelijk wel eer Achillcs, mijn quet- 
fuir genefen. Siet maar toe, datge mi), terwij Ige mijn 
voordcel fockt , niet en hindert , want mijn hoop is 
krankcr als mijn vrees. Wagt u Cxfars grimmigheid , 
foofe reets gefouken was te vetonkiaren , en mij een 
tweede oorfaak van ftraf te verfchafTcn. Maar alsgc 
binnen in mijn huis en in mijn boekerij , een foberen 
huis-raad , fuit gekomen fijn : fultge aldaar fien u ge- 
broeders op een rij gefct , door gelijke vlijt met blok- 
ken ter wereld gebragt. 'T ander gros legt met opcnc 
tijtelcn en vertoont fijn namen bloot voor d'ontdekte 
voorhoofden. Drie boeken fultge in een hoek ver- 
fchoven fien, die , gelijk ijder bekent is , ook de vnj- 
konft leeren. Die fiUtge of fchu A-en: of.foo gij hart en 
beks genoeg hebt , vader en bloed- moordets noemen. 
Vorder waarfchou ik ti , die drie boeken aangaande , 
wilt<^e anders u vader gehoor famen , datge geen van 
,allen bemint, fchoon die felfs de min konft leeren. 
Óok fijn daar vijftien boeken van d'Hetfcheppingen, 
eenvrugt, die onlangs voor mijn ballingfchap de va- 
der te jonk is ontrukt. Die laft ikutefeggen, dat 
onder de vorm veranderingen de geftalte van mijn 
fortuin mede kan werden in gevoegt. \^ant die is 
haar fclve fchielijk ongelijk geworden , wel eer in haar 
fleur, maat nu beklaaglijk. Ik had u wel meer te be- 
laften, 
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laftcn , maar 'k vieefde 11 tc lang op tc houden. Bij- 
aldien gij alles mee dragen foud , bock , dat mij voor 
komt , u pakkagie fou veel tc groot vallen om tc tor^- 
(cn. 'T is een groot ft uk weegs , ftap digt aan : ik fal 
in ccn agter hoek des werelds blijven uoonen , in ccn 
land dat ver van mijn vadcr-land verfchovcn leit. 

II. Klaag-lied. 

Zee en Hemel- Goden ( want wat kan ik nu an- 
'ders, als u aanbidden ) verfchoon de voegen van 
dit geflingert fchip. Beftemt , bid ik, de grimmigheid 
van den grooten Auguihis met : want dikwijl biet 
d eene God de behulpfame hand, als d ander verdrukt. 
Vulcaan ch Pallas waren Troje vijandig , ApoUo en 
Vcniis toe-gedaan. Judo was tegen Eneas met een 
bitleren haat ingenomen ; maar hij was evenwel door 
Venus bcfciiutting fchcut - vrij. Neptuin heeft den 
voorligiigen Ulyfles dikwijl fel aan boord gcu-eeft : 
maar dikwijl trok hem Minerva uit haar ooms klaau- 
wen- Van gelijke kan ik metfatlben ( Ichoon ik bij 
vootnoemde helden niet mag vcrgelcke werden ) van 
dccncGod verdrukt, van ander befchut werden. 
Ikquift, helaas, vergeefs mijn beden: de vijandige 
golven kletfcn mij in de mond felfs onder 't fprekein 
De vervaarlijke ftorm rukt mijn woorden in flarden , 
en laat mijn gebeden de Goden , voor wie fij werden 
uit-geftort, niet ter oore komen. Dus vervoeren de- 
'plve winden, ten einde ik niet alleen door balling- 
cliap geftrafc wcrde , mijn ichip en gebeden in *t wild- 
Bloed wat ijslijkc baar bergen rijtender! aileoogen- 
blik, foutge feggcn, fultge de ftarre grijpen. Og in wat 
diepe klooven fakt 't zee- water ! alle oogenbhk fout- 
ge feggcn, fultge inden fv\ ar ten afgrond finken. Wer- 
>vaart ik fic , 't is klinklaar zee en lugc , u een oploo; 
^end' door baren, ander door donkere woikcni 
TulTen dcfe beide bulderen fchriklijke ftorm- vingen , 
foo dat 't zee-water niet cn weet wat Hce^ het gehoor-» 
S^tó l^pp üamt» 
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Wt. Wam dan ftormt Oofterling eens uit 't towi 
oofte : dan tiert \\ eftcrling uit 't laat avond oord. 
Nu buldert de fcherpc Borcas uit 't fchrale noorde : 
dan biet l.en» Zuiderling fel ten oorlog 't hoofd. Den 
ftuer-inan ftaat bekaait , niet wetende wat hij doen of 
laten fal , cn fijn ftuer-konft ftaat door dit wind krak- 
keel ftil. \y'i\ fijn waarasïtig om hals , vinden geen 
hoop van behoudenis , en terwijl ik fpreek ftopt mij 
een golf in 't aanligt gekletft de mond. In dele gol- 
ven moet ik verfuipen , en vergeefs biddende 't dood- 
lijk water in fwelgen. Og'klieb geen meer hart-iect 
in mijn ballingfchap, als mijn lieve huisvrou , die van 
ceen andere fwatigheid weet en weent als dat ik ge- 
banneben. Sij weet niet dat ik in de woefte zee ge- 
folt , door ftorm geflingert wert , cn in doods gevaar 
ben. Og hoe wel heb ik gedaan, dat ikfe met mede 
fcheep wilde hebben : anders had ik , og arm , een 
dubble dood moete fterven. Maar fchoon ik nu om- 
kome, fal ik nog half in 't leve blijven , terwi)l fij bui- 
ten gevaar is. Ai! hoe fchielijk flikt den blikfem uit 
de wolken! Hoe ijslijk kraakt den hemel door don- 
der- flasen. De golven bonfcn boven dien , loo tel op 
onfc boorden, als de fwarc kaicn uit ftcen-lchutten 
op de wallen. De moerbaar die daar komt aan rollen 
ftcekt boven d'anderen uit, f»j komt na de negende cn 
voor de elfde. Ik vrees niet voor de dood , maar 't is 
ellendig lbo te fterven : behoet mij voor fchip breuk , 
dan fal ik mijn dood voor een gift rekenen. 'T is ecij 
«rroore genade dat iemant of fterft, ot, door t Itaal 
fneuvel?nde, fijn vccgc leden in fijn vader- land im- 
ftr i t : fijn volk iets belaft, hoop van bcgraafnisheetr, 
cn <'cen aas voor zee-vis is. Genomen ik had fuiken 
dood verdient, ik ben hier niet alleen fcheep : waar- 
om d onnoosle maats nevens mij geftraft ? O hemel, 
cm crocnc Zee- Goden ftaak nu beide u dreigementen : 
veiHUin mi) *t leven, dat mij de genadige gramfchap 
Van Anguftits gunde , deerlijk over te fiepen piaat- 
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fc daar ik ben gcdoemr. W iltgc mij ruineren , om dat 
ik ftraf verdiende , miin mifdaad heeft , volgens Au- 
guftus vonnis , de dood niet verdient. Had mij Cxfar 
willen aan 't lijf IlralTen , hij had daar toj u hulp niet 
van noode gehad. Hij benijt mij 'i leven nog niet , en 
kan , als hem bcliefc , 't geen hij mij llhonk , weer 
nemen. U o Goden bid ik maar alleenlijk , die ik 
immers niets meen milllaan te hebben , datgeuver- 
noegt met de ftraf van mijn ballingfchap. Want al 
Ipandcn gij gclijklijk al u kragten in , om mij ellendi- 
ge te behouden , foo koft nogtans mijn eer en goet , 
dar ik reets quijt ben , niet onverloorc wefen. Schoon 
de zee bedaarde , Ichoon ik goede wind kreeg , en gij 
wij 't leve Ipaarden i foo ben ik evenwel een bandijr. 
fwerf niet over zee als een gretig koop man om 
et luile buiten oneindige rijkdommen te vergade- 
ren. Ik feil niet naAchenen gelijk ik in mijn leer- 
jaren plagt. Niet na de fteden van Afie , of daar ik 
jiooit te voore was : niet na 't vermaart Alexarvirie , 
om aldaar de vcrmaaklijke nieuwigheden van de Nijl g 
daar van veel l:lugrs verdict wert , te befchouwen. 
Mijn verfbek is klein, ik bid om wind (wie fou'tge- 
loove konnen ) om na Sarmatie te feilen. Ik ben ge- 
noorfaakt te landen aan de ftraffe ftrand van 't \\;reede 
Pontus , en doe mijn beklag dat ik lbo traag mijn 
vader- land ontfcil. K bid om een fpocdige reis na de 
plaats van mijn ballingfchap, niet wetende in wat 
ftreek van de wereld ik : land der Tomiten op doen 
faU Hebrge mij lief, ftraf die holle baren : en fijt dit 
fchip genadig ; maar haatge mij , drijftme van 't ver- 
bode vader land : 'tis een gedeelte van ftraf in een 
vremt gewcft te fterven voertmc weg ruk w inden : 
^at heb ik hier verlooren ? waarom dobbert dit fchip 
in'teeligt van Italië? Dit mishaa^zde Cxfar : waar- 
om weerhoutgc een man , die Cxfar 't land uit jaagt } 
Iaat mij Pontus onder 't gefigt komen. Dit weg jagen 
heb ik verdienr> en *k oordcel 't onbchoodijk en God- 

tPP 2 lOM 




Early European Books, Copyright© 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

32A28 




jyi KL A A G-D IGTEN. 

loos mijnmifdaden, waarom hij mij verwees , te ver- 
dedigen. Maar bij aldien de Goden altijd kennis dia- 
gen van 't doen dzr menffen , foo wectge dat luijn 
feil-grecp buiten fchelin-ftuk was. Ja bij aldien gi) dit 
foo weet, foo mij mijn dwarl-geeft verrukte , foo ik 
dwaas, en niet fchelms gelint was. Soo ik, fchoon on- 
der de geringttc , Cifars huis was toe-genegen : loo 
mij Auguftus vonnis foo wigtig was , als of 't den het 
len Raad beüootcn had : foo ik d' eeu gelukkig noem- 
de, die onder fijn hcerfchappij beleeft wicrt , en ter 
eere van Augurtus en d' andere goedertierc Cxfars 
leuk-werk heb op-geofFert : foo ik fuiken hart in den 
boefem droeg , foo verfchoont mij : was ik anders gc- 
fmt , foo moet mij een verhcve golf op 't hoofd ftor- 
tendc verfmoorcn. Heb ik't qualijk, of begint het 
dikke fwerk te verdwijnen , en de vermorwde grim- 
migheid van de zee tot bedaren te komen ï Dele ge- 
nade komt mij, o Goden , die niet te bedriegen fijt , 
niet bij geval toe wajcn j maar door de voorwaarde 
van 't gebet, dat ik voor u uit ftorte. 

III. Klaag- LIED. 
k Is mij te voor komt dien over-droevigen nagt , die 
Ade laatfte tijd was van mijn verblijf binne Rome i 
als ik dien nagt herdenk , doen ik foo veel lieve pan- 
den verliet , dan fchieten mij de tranen nog uit 't ge- 
fiet 'T begon nu al bi j- na te dagen , doen mij Ca:lar 
lafte buiten d'uiterfte grenfcn van Italië te vertrek- 
> ken. 'Khad nog luft nog tijds genoeg om mij naden 
cis tot de reis te vervaardigen i en mijn hart verltect 
door 't lang fammelen. 'K bemoeide mij met met 
Haven, reis-gcnooten , reis-kleedrenof rcis-geld te 
bcforgen. ant ik was foo verplet , als die van den 
blikfem getrolfen nog leeft en buuen weften is. Maat 
doen mij 'r hart-feer fclfs die donkere ftuip-wolk 
fchifcc , en ik weder tot mijn fclvc quam , fci ik mijn 
bedroefde vrienden vooi 't laatft adieu : vrienden die 
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van te voore (bo veel , nu pas een of twee waren. 
Mijn lieve huis-vrou ftotte onnoofcl een trane Ihoora 
over haar wangen doefe mij fchreicnde omhclfde. 
Mijn dogtcr was ver van kant in Africa , en koll: geen 
kennis hebben van mijn onheil. Waargc 't oog floegt, 
was niet als huilen en kermen , foo dac *t gchcele huis 
een Itcrfcn klaag-huis geleek. Man , wijt', en kinde- 
icn bejammerden mijn ballingfchap of 't een lijk ge- 
weeft was : niet een hoek in huis ibnder tranen. Dit 
was , lbo ik 't klein bij 't groot mag vergelijken , een 
chcts van Troje, doe t over gink. Nu repte fig kat 
log hond , en d' hooge maan quam met haar nagt- 
rolTen aan rennen , die ik bcftaardc , en , nog in 
oog hebbende 't Kapitool , waar nevens mijn huis 
(rergcefs getimmert was , aldus aan bad : o Goden die 
lier in mijn gebuir tempel woont , die ik nu nimmer 
sm eder fien Tal : en alle Godheden die 't verheve Rome 
dient , en ik verlaten moet , vaar wel voor eeuwig. 
Schoon ik de put vuile nu 't kSf verdronken is, be- 
fcherm evenwel mij gebanne vlugteling voor bitteren 
haat i en onderrigt de Godlijken Prins wat feil-greep 
mij bedroog, op dat hij geen misdag voor een Ichelm- 
ftuk op neme. Op dat hij , die mij doemde mede ver- 
ftaan mag 't geen gij weet , en ik , na 't vermorwen 
van mijn God, d'ellende ontduikele. Dit gebed ftortc 
ik voor dc Goden : mijn huis-vrou nog hartelijker 
die 't hikken en fnikken de onvolfprooke woorden 
t' eiken afbrak. Sij ftorte ook met hangend hair vooi 
d' Haard- Goden ter neder, met bevende lippen op 
d'as van den haard, en fmeekte ons vijandige Huis- 
Goden ijverig, fonder te konnen verhoor krijgen , de- 
wijl't nu reets met haar egt-genoot was omgeko- 
men. Nu was mijn tijd vaft verftrelen en de nagt 
fchielijk aan de gijp , gaf plaats voor 't aankomende 
morgen- ligt. Wat raat , den hane-poot ftont gebreit : 
'k bleef vaft hengelen door trek na mijn vadcr-land : 
lar dat was dc laatftc nagt die mij verdunt was voot 
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mijn vertrek als balling-. Og hoe dikwijl fcid'ik, als 
ik iemant haaftig pakken fag , hoe dus haaftig ? Of let 
eens waar heen , en waar van daan gij foo fchigng 
trekken wUt. Og hoe dikwijl maakte ik mijn fclve 
wijs , dat ik een Ickere uir had , bcquaam tot mija 
voorgenome reis ! Drie-werf ftont ik al op den drem- 
pel drie-werf keerde ik te rug , en mijn voeten fig 
fchikkcnde na mijn wil waren traag in 't weg ftappen. 
Na genomen aflcheit en adieu, fprak ik dikwijl nog 
veel aan mijn vrienden, en kufte haar voor 't left , als 
nu reets vertrekkende. Dikwijl belafte ik, dat ik tien- 
maal belaft had , en was de wind van gehcugnis quijt , 
om-kijkcnde na mijn lieve panden. Op'tlcft fcide 
ik t waarom dus gefpoeit ï 't is 't woefte Tartarie daar 
ik verfonden wert, Rome , dat ik verlaten moet : bei- 
de redenen om nog watte fammelen. 'K moet voor 
altijd bij mijn leven van mijn huis-vrou , die nog in 't 
leven is , huis , en trouwe huis-genootcn gcfcheiden 
blijven. 'K moet miffen mijn uitverkoore vrienden , 
die ik broederlijk lief had , en lbo trou ondervont als 
Thefeus üjn Pcrithous ! 'K lal u omhellen foo lang 
ik mag , miftchien fal 't mij nooit na delen mogen 
bcureti! Yder uir , die ik daar toe heb, is winft. Maar 
de tijd Ichoot fchiclijk om i 'k brak mijn reden on- 
volfprooken af en omhelfde mijn liefrte panden. 
Terwijl ik Ipreck , en wij fchreicn , was d' heldere 
dag-ftar tot mijn ongeneugte op-gekomen. Iklchci- 
de niet anders als of 'er een gedeelte van mijn üg- 
haam t' huis bleef , en 't ander af-gefcheurt wiert 
weg gerukt. Soo weende Ptiamus , doen hij^ bc- 
vont , dat het Trojaans paard in plaats van Iben- 
heil , den buik vol Griekfe verraders had. Doen 
begoft mijn huis - gefm te huilen en te kermen 
flaande van droefheid op de blootc borft. Doen bleef 
mij mijn huis-vrou om den hals hangen, en fprak 
mij reisvaardig terwijl ik fchreile aldus toe: gij kont 

niet van raij Icheiden , 'k wil mede : wij lullen fameo 

dooien 3 
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I. BOEK. 17V 
dooien: fal u volgen , en mede als bandijt met 
mijn verbanne man vertrekken : de weg ftaat voor 
mij foo wel open als voor u: ik kan foo wel als gij 
op d'iüterftc bodem van 't rijk woonen : 'k fal de vragt 
van 't fchip dat u lal weg voeren weinig verfwaren. 
Cxfars gramfcliap dwingt u 't land uit te trekken , mij 
de liefde t^uwaart , die liefde fal mi) voor Cxlar ver- 
ftrekken. Dit fogtfe te verwerven , en hadle al voor 
defcn op mij verfogt, foo datlè ter naauwcr nood , 
wel ondcrregt wat dienftig was over-rcdet , ditopfcr 
varen liet. Ik ga ten huis uit (of, om beter tc feg- 
gen, 'k wert levend na 't graft gebragt) ongehavcni 
met 'c lank liair langs een ruig aanfigt. Sij , fegtmen, 
viel, op 't vallen van den avond, midden in huis van 
haar felve : ennadatfewas bij haar felve gekomen, 
bcmorftc 't hair met vuil ftof , en ftont kout verftijfi 
van de vloer op , jammerlijk fchreiende om dat 't huis 
fbnder man en gelijk als uit-gefturven was , en dikwijl 
roepende om haar ontrukte man. Men fegt dat fij 
kermde min nog meer, als offe haar dogters , ot mijn 
lighaam op't lijk-vuir had fien branden: datfc wilde 
fterven , met de dood haar hart-feer einden : maar 
evenwel , op mij fiende , haar felve niet vermoord en 
had. Lang moetfe leven , en mij in mijn ballingfchap 
(terwijl '\ God immers beliefde datwe vcrlcheidc 
blijven) feer behulpfaam iijn. De beer-wagicr 
phi/ux] duikt in zee en ontroert 't zee - warer door 
fijngeftarnt. En ik bruis niet mee mijn wil door dc 
loniffe golf, maar ben genootiaakt (tont te lijn uit 
vrees voor Gacfar. Bloed wat ftorm ontftclt de fwaric 
plas l hoe ftuifc het (and van de grond tot in den top 
der baren ! De golven fteigeren als bergen tegen 
galjoen en op g'.*krulde fpiegel , kletfeiidc de gelchil- 
derde Goden om d'oorcu. Scheepsboorden kraken, 
*t wand huilt en piept, ibo dat 't fchip felfs mijn on- 
heil helpt befteencn. De ftwcr man , wiens dood vorf 
iïja kille ührik melde , was *t einde raad en bcfiicx , 
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en liet 't fcliip voor de wind om loopen. Evenals 
een onbedrcve voer - man 't fteigerent gefpan , dat 
hem mccftcr is, den loflcn toom geeft: foo fie ik 
de ftuer man 't feil wenden , niet wctvvaart hij wilde 
maar nahemdegolve flingerden. Soo de wind niet 
cn keert , deins ik weder te rug ter plaatfe daar ik n« 
niet komen mag. Want 'k heb, nu ver van de fla- 
voonfekuftop dc linker-hand verfteken, Iralie in 't 
figt dat wij verboden is;- Og hielt dc wind op, mij 
te fleuren na 't land daar ik uit-gebanne ben , cn ge- 
hoorfaamdc nevens mij dien grooten God ! Terwijl 
ik dit feg en wens, en met eenen vrcefe te rugge- 
blafe te werden , bloed met wat geweld bonfdcn de 
golven op de boorden, genade blaauwe Zee- Goden , 
"t fij ftrafs genoeg dat God Auguftus op mij vergrimt 
js. Ontruk decs af-gclloofde ziel de kaken van lbo 
ijflijken dood , foo anders een man, die reets bur- 
gerlijk dood is, nog kan behoude werden. 

IV. Klaac-lied. 

O fpcciaal , die ik immer voor andere vrienden 
ftellen moet , die infondcrlieid mijn ongeval ter 
harte neemt of 't u was , die na mijn onthoutd'eerfte 
uas , die mij in u\ijn verflagentheid vriendlijk ver- 
troofte , die mij minlijk aanradc 't leven te fparcn , 
doen ik , og arm > mijn felve fogt te moorden. Gif 
m ^tkt wel uit defe omftandigheden > fchoon ik u 
naam niet uit druk , wie ik meen, mijn vriend, en 
fijt nog niet vergeten wat pÜgt van vriendfchap gij 
mij doen teftijd deed. Dit fal mij altijd in 'tmerg 
van geheugn\s blijven hangen , en mij voor altijd als 
fchuldcnaar aan foo genegen hart verbinden. Mijn 
geeft fal eer in dunne lugt verdwijnen , en 't verbrand 
geboent verlaten, als dat ik immer udienften, en 
Vicfdens pligt door lankheid van tijd vergeten fal. 
U'en:i dat u de Goden goedcrticr fcgenen u behoefte 
f ïikli jk vcilccncH: cn een ftaat de n^i;nc oncclük. Bij.. 

aldicn 
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aldicn *t met mij altijd had voor de wind gegaan , fou 
mij miflcliicnuwe trou foo niet hebben konne blij- 
ken. Perithous had niet konne weten dat liem The- 
feus foo trouwen vriend was , indien hij niet levendig 
om fijncnt wil ter h:lle was gedaalt. U dolheid, grim- 
mige Oreftes, was d'oorfaak dat Pylades een ftaal 
van regte liefde wicrr. SooEuryaUis niet in de han- 
den der Rutilers was gevallen , Nifus, Hirtakus foon » 
uas lbo rocmrugtig niet geworden. 'T is gewis dat 
de trou van een vriend in tegen fpocd i gelijk *t ^ouJ 
in 't vuir beproeft wert. Als 't fchip van voorlpoed 
altijd meteen helder koeltje voor de wind feilt , heefc 
het veel gcvolgs. Maar als 't een ftorm waait, ver- 
ftuiven de vrienden, en 't gefelfchap , dat den getrotfc 
cerft als bijen om 't lijf fwermde. Dit leerde ik eerft 
uit veel oude ftalen , maar bevinde het nu in-der-daat 
inmijneige fwarigheid. Twee drie vrienden heb ik 
ter ntauwer nood no% over gehouden ; de rcft ver- 
liet mij en volgde 't loiFe luk. Waarom, o klein ovcr- 
fchotje , doet te meer 't goede beft om mij weder op 
de been te helpen , en dus mijn tee der wrak aan een 
week ftrand te ontfangen. Schroom ook niet te ru- 
kloos dat God Auguftus u werken van liefde fal qua- 
lijk op nemen. Selfs prees hij dikwijl de trou in fijn 
vijanden: die bemint hij in de fijne, tn prijftlcin 
fijn vijand. Schoonder ftaat mijn faak, om dat ik 's 
vijands degen niet en fteef, maar defe ballingfchap 
door onbedagtiieid verdiende. Daarom bid ik u darge 
waken wilt om mijn vervallc faken te herfteilen , foo 
Au^uftus gramfchapdoor eenig middel kan ncerge- 
fei werden. Is*er iemant die al mijn rampen ver* 
langt te weten , die vergt mij meer, als mooglljk is 
te vertrekt en. 'K heb foo veel rampen door geftaan , 
als 'er ftarren aan don hemel of fand aan de zee is : 
meer als f!;eloofli jk is , en , fchoon 't mij over quam » 
als iemant voor wis aan nemen fou. Ook moet*er een 
gedeelte van mijn fA'wigheden met mij ftervcn , die 

ik 
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ik u el vvenfte , fchoon ikfc vcrfwijg , verholen te kon- 
neblijven. Alwicrd'mijn ichelle Item nooit hees, 
al had ik een ftale borft , veel tongen en monden, nog 
koft ik al mijn rampen niet uit Iprekcn. Schrijft ge- 
leerde digters , in plaats van UlyflTcs luklingen, mijn 
onheile/i i mij is meer over *t hoofd gewaait als hem. 
Hij fw orf veel jaren lang op een kort rak tuffen Troje 
en Dulichic : ik tobde, door Cxiars grimmigheid 
verdreven , over een wijde pekcl-plas lu ccn ander 
ciimaat en de Geriffe kuft. Hij was verfelt met trou- 
we vrienden en reis genooten : ik wiert op mijn ver- 
trek van vriend en maag verlaten. Hij trok met vreugt 
feeghaftig na fijn vader-hnd: ik vlugtc gedocmt en 
als bandijt uit mijn vader-land. *T land dat mij queek- 
te was nog Diilichie , nog Ithaca , nog Samos , dat 
fondcr veel verdriers fou konnen gemift werden : 
maar Rome ec*n ftadder Goden , die van haar fcven 
bergen den ri)ks-ftaf over den gancfen aard-bodeia 
fwaait. Hij was hart-vogtig en was tegen rampen op- 
ge waffen : ik ben teer en weeger. Hij was in den 
wreeden oorlóg op-gcwiegt : ik met digter-vogt ge- 
qucekt. Ik wiert van een God verdrukt fonder eenigc 
ondcrftant : hem onderftutte de Godin Pallas. Nep- 
tuin die voor Jupiter in magt fwigt phvigde hem : mij 
Jupitcrs grimmigheid. Hier benevens fijn meeft al 
lijn fakkelingen verciert: mijne enkel waarheid. Eind- 
lijk rogt hij ten lange leften nog in fijn land , en hof, 
daar hij hng na verlangt had : maar ik moet voor al- 
tijd mijn vader-land derven , foo mijn gehoonde God 
iig niet genadig erbarmt. 

V. K.LAAG-LIED. 

Kallimachus den digter beminde foo fijn Lyde niet , 
nog Fileras fijn Battis , als gij , lieve egt-genoot , 
mij in 't merg fit , wel waardig een man min ellendig 
maar niet beter. Gij hebt 't bouvallig huis van mijn 
for:iiintjes onderftut: dar ik noe iets over heb , moet 

ik 
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iïcu dank weten. Gij draagt forg dat Uc niet als een 
prooi \»erde uit gefchut van diegene, die de Ipaan- 
deren van mijn fcliip-brcuk fogtcn weg te rooven. 
> Gelijk de loof-gierige welt geprikt door iionger en 
i bloed-gierigheid loert op een on gaa-gcflagc fchaap- 
II J ftal: ofgdijkde wratigc gier om Ichecrt cm ergens 
* een onbegrave lijk op te doen : foo loerde ook een 
ftuklclielms, in mijn ballinglchap , om de klaau in 
mijngoetieflaan; ten waar gij 't verhoed had. Dien 
gier hebtge ruftig door ftantvaftig voor-loopcn van 
de vrienden , die ik nooit na waarde kan beloonen , 
gcwetrt. Derhalve getuige ik lbo geloofwaardig als 
ellendig, foo mijn getuigenis anders ecnige klem 
heeft, datge een regtfchapc vroufijt. U vroomheid 
heeft nooit Andromache , Heftors ega , nog Laoda- 
nua, die haar door den Protelihus oirhelfde, over- 
troffen. Had gij Homerus tot een lof-tuitcr gevon. 
den , den roem van Penelope had voor d uu e moeten 
fwigten. 'T (ij dat u d'cdelaardighcid daar toe drukt, 
als die fonder iemants aanleiding God- vrugtig fijt, 
en met dc melk de deugrfaamhcid hebt in-gefoogtn : 
*trijudePrinces Livia , die gij al u leven diende en 
Pij- woonde, met haar voor -beeld leerde wat een 
goede huis-vrou is , en door langen omgank u haar 
gewende na tc apen: foo anders t gerin? met het 
heerlijke mag vergeleken werden. Bloed hoe fpijt het 
mij, dat mijn digten geen mccrkragts in hebben, en 
ik u verdienften niet na waarde kan uit galmen. De 
levende digt-geeft die in mij wel eer miflchiai ge^ 
bloeit heeft , is nu door langdurige qualen t'eenemaal 
verlept : anders foutge dc voor- rang onder edelmoe- 
dige heldinnen hebben , en als de voornaamfte iiT 
deugtfaamheid uitmunten. Ma^r hoe weinig mijn lof- 
digtcn ook mogen gelden , nog fultgc door defelvc 
eeuwig leven. 



VI, K r A A $. 
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VI. IClaag-lied. 
T s'er iemant die mijn af-beeldfel [conterfcitfel]hce£T. 
IdiC vees dc vcil-krans , Bacchus kruincier, van mijn 
hoofd. Die ccr-kranflfen paffen beft op dc krunicn 
van vrolijke digters. op mijn hoofd voegt geen krans. 
Ontveins, fchoon gij 't w-el merkt , dat u dit alles u-ert 
cefegt, die mijn beeltenis in u ftecn-rink draagt , en 
't na -cboctft aanfigt van mij u gebanne vriend , datge 
allcetTkonr, aanfchout. Soo dikwijl gij dit fiet , ge- 
denkt maar te feegen : og hoe ver is mijn kameraad 
Nafo van honk ! 'Ü liefdens pligt is mij aangenaam : 
maar weet dat mijn digtcn mijn we fcn beter mt druk- 
Iccn, die ik u, hoefe ook vallen , aanprijfe [recomman- 
deer 1 re Icfen : mijn boeken van dc Herfchcpping, dat 
ongclnlrkigwerk, 't welk ik door mijn baUingJchap 
onïolwrolt heb moeten af breken. Dit ftuk heb ik 
op mi)n ïertrek , nevens veel andere werken met 
mijn eiijen hand verbrand. Even als A thca gcfegt 
u-ert haar foon Mcleager met 't verbranden van fi)n 
rood-lot-ftok van kant geholpen te hebben , en beter 
fuftor als moeder geweeft te fijn: loo heb ,k tnijn 
boeken, de vrugt van mijn verftant , tot haar onfchult, 
verbranr, om liict haar vader om te komen. Of om 
datikdicdigten. als die mij dit onheil vcroorfaak- 
ten, hatc : Sf om dat het nog een onr .)p cn ruig digt- 
)h.k was *T welk aangefien 't niet rcencmaal uit 
r wereld , nviat nog te vinden is (want ik me.ne 
dat het dikwijls na gcfchrcven is ) foo bid ik nu dat het 
Wn ma'', cn 't fnippercn van mijn kdige uren, 
Lier o"d ?nft.g doorgebragt. den Icfer r.ag verma- 
, en aan mij doen gedenken. Maar dit werk I I 
^rmant met verftant konnen leien , üie niet en weet, 
S Xe a'nmijngetf-fchaaf gebrak. Dit ftuk wiert- 
Z rou -efmeed van 't nam-bceld gerukt , en geen ti,d 
V r-utt^m de foet-vijl daar over tc laten gaan. 
K ïcifock voor lof vergifnis van misgrepen , rckc- 
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c nendc eers genoeg, lefer , als g' u niet verontu^aardigt 
1 mijn werk te Icfcn. Hier hebt gij ook fes verfen , die 
5 gij , foo gij 't goet vint , voor 't werk lult konnea 
i fciirijven. 

Die V handlen van dit verl^jjijn meefler vröeg ontruimt ^ 
A/.?g beuren > leen het plaats ten minjlen in fijn wallen. 
'T hoort gun (li gcr ver/choont. U\tnt J^ajo plots verdp ul^t 
Is V als een groene vrugt nog ongvl^oof^t ontvallen. 
Had mij mijn nijdig IhI^ 't verbeteren gcjont 

had't ruwe digt gefchaaft^nt vier\ant ^vert^geruni^ 

VII. Klaag-lied. 

De diepe rivieren Tullen van fcec te rug na hunne 
bronnen , de (6n weer van 't weft na -t ooft aar- 
1 felen. T aard rijk Tal beftarnt , de lugt beploegt wer- 
t den : 't water Tal vuir , en 't vuir u ater geven. 'T Tal 
u in alle dingen de wind tegen de keer gaan> cn alle 
hoofd-ftoflfen Tullen van hoedanigheden veranderen. 
Nu Tal alles geTchieden dat ik dogt dat nooit gebeuren 
koft , cn niets weTen, datmcn niet geloovcn kan. Die 
profeteer ik , om dat ik bedroogen ben van een man t 
die ik meende dat mij in decs ongelegentheid fou 
hebben bij geftaan. Koft gij , trouloofe , mij loo ver- 
geten , en lbo vervaart fijn mij in nood bij te komen ? 
Soodanig dat gij onbermhartig nog na mij om keekt » 
doen ik neer gcflagen lag , nog mijn ballinks uitvaart 
bij woonde > Dien heilige en erntfefte naam van 
vricndTchapagt gij niet een veer, cn trapt die met de 
voet. Wat was 't een groote laak fijn vriend , die mee 
een Twaren flag gevelt lag , te bcToeken , na vermoge 
wat te vertrooften ? Over mijn onheil indien geen 
tranen , ten minftcn gcveinft gejammert te hebben ? 
of , 't geen Telfs vrcmden doen , vaar wel te (eggen > 
cn te Tpreken gelijk 't volk in 't gemeen gewoon is ? 
Eindlijk mijn treurig gelaat voor 't left , terwijl 't gc- 
oorlofc was, nog eens te fien , en den leften adieu 
f^ccns voor eeuwig tc geven en re ontfangen? Dit deden 
$.deel. anders 

1 
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andere wel die in mij niet gehouden waren , en druk- 
ten hun me-waardi2;hcid met tranen uit Wat loud 
Eijdancedaan hebben, hadden wij met bij een ge- 
toont Ten gij niet om wigtige redenen cn lang onder- 
linae vriendfcliop in mij gehouden geweeft ? wat lou t 
daiTgewecftfijn, indien gij al mijn korsu^)l en ernlt 
niet eewetcn had, en ik 'tuwe? wat, mdien g.j mij 
lle-tsie Romcgckcnt had? foo dikwijl mijn klugt 
cenootinnldcrhande korswijl > Is dit dan alles met 
dc wind verwaait en in de vergect-ftroom verdronken 
we- gedreven? 'K geloof niet dar gij in Romulus 
vrcetfameftadgeboorenfijt, die ik f"'^^ ^'^^f.^" 
ma-^, maar op dc rotfen , diege hier hebt aan de lin- 
ker fij de van Pontus kuft , en op 't woeft Scytis en 
Sarmaats v;ebergt. D' hart-aderen fijn u verfteent en 
't hart verftaalt. Dc minne, die u de volle borft tc 
fuigen gaf, was een tijgerin ; maar gi) hoorde mi)n 
rampen meer ter harten genomen, en met gemaakt 
te hebben dat ik mi) beklaagde over harde on-me- 
waardi^heid. Dogaangefien dit nog bij mi)n onge- 
lukken komt , die niet te ontglippen waren, dat gi, 
uin'tleft anders t' miiwaart draagt als m t . 
maakt dat ik defc mifdaad vcrgete , en met dcfelve 
mond, waar mede ik mijnbeWag doe , u vriende-pl.gt 
mag loüven. 

Vin. Klaag-lied. 
w ens dat gij u leven fondcr aanftoot moogtdoot 
bren-en, die d.t bock , niet vijandig tegen mij in- 
rcnomcri', leeft. Og had mijn wens en bede voor u 
, aie vbór mij d' ongenadige Goden niet heeft 
kbnnen vermurwen! SooUm^,u't lul^ dmjt , futt em 
ir^nrn van vriend, » hrhben, als 't l^k lieert , fuU H 
'Annvrnde». Siet gi) niet dat de duiven na witte dak- 
ken vlieden, en datle geen onikalkte en bouvaU.gc 
toorens fo.ken? Kooit \omt 't mien gros a>ge Pou^^^ 
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«a. füttne - fchiin wnndaen met hun fchaduTfen ver feit ft]» y 
ent aif de fon't hoofd agt er TVoK^en veibcrgt ^ de fchadu 
verdfvlmt : foo volgt 't vol(^ het getnfi van de v.'ijpeltt rige 
^ v-l Fortuin die foo haafl den ru^ niet \eert ^ of fe mifi haar 
gevolg. Dit wens ik dat u altijd mag onwaar fchijnen i 
Iclioon ik door eigc ondervinding moet bekennen dat 
het waaragtig is. Soo lang ik in poftuir u as , had mijn 
huis, wel bekent, maar niet heers- fugtig , aanhangs 
i genoeg i maar foo haaft kreeg mijn huis geen dons , 
l of fe fchrikten alle voor 't inftorten , en namen voor- 
il^tig gelijklijkdevlugt. T geeft mij geen wonder, 
datfe voor een felle blikfem verfchrikt fijn, wiens 
vuit al. wat 'er ontrent is gemeenlijk plagt te blutfen. 
Maar evenwel prijft Cxfar de trou van een vriend , 
die ftant hout in nood en onheil , al waart fijn bit- 
tcrfte vijand : en plagt niet te vergrimmen (want fijns 
gelijk is 'er niet in bedaartheid) als hij merkt , dat 
iemant , 't geen hij lief heeft , fclfs in tegenfpoct 
deugt doet. Doen Thoas uitgevorft had , dat fig Py- 
lades voor fijn reisgenoot, den Argoliflcn Orclles , 
had uit gegeven , fegtmen , dat felfs dien beul dit 
trou vermommen prees. Selfs Hedot plagt dc vafte 
trou tuffen den grootcn Achilles en Pattoclus te Ion- 
ven. Men fegt dat fig Pluto beklaagde dat den ttouwc 
Thefeus met fijn vriend Perithöus ter helle daalde. 
'T is wel te gcloovcn , Turnus, doen u de tromvigheid 
van Euryalusen Nifus verwittigt wiert , dat u dc tra- 
nen over de wangen biggelden. Vriende-piigt hoeft 
ook plaats jegens ellendige. Maar og arm hoe weinig 
fijnder door mijn overtuigende klagten tot bermhar- 
tigheid bewoogen ! 'T ftaat nu met mijn faken foo 
gcfchapen , dat ik mijn jammerlijk onheil niet genoeg 
fou konncn befchreicn. Maar fclioon mijn hart met 
eigen druk feer overftolpt is , is 't nogtans verheugt 
geworden om u avanccfnent. 'K fag wel , waarde 
vriend, dat u dit luk doen al befchooren ftont , eer 
u die wind van inmft nog diende. Soo fedigheid of 

O 2 onftraf- 
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onftraflijkheid in leven in eenigcr waarde fijn , koft i 
niemant boven u gelchat werden. Offoo iemantooit 1 
door eerlijke konften bovendreef , foo triumfeerdcn t 
door u welfprekentheid alderhande (lag van pleit- fa- i 
ken. Dit had ik af gefien , en fcide u aanftonts , ii 
ftaat , mijn vriend , om u begaafthcid uitftekendc 
roemrugtigheid te wagten. Dit voorwikte ik niet door 
vefelen van fchapen ingewand , door donder teeken 
aan dc linker fijdc des hemels, door 't letten op 't 
gefchrei of vlugt der vogelen. T)e rede /V een v'il{^erij ' 
en gifiing van V toekomende : hier door VOOrfpelde ik 
u , en wift gewis wat u te wagten ftont. Welke pro- 
fecij aangefienfe vervult is , ben ik vangantfcr harten 
verheugt , en wens u veel geluks , dat u bcgaaft ver- 
ftant aan den dag gekomen is. Og was mijn geeftig- 
heid in d'uiterftc duiftcrnis begraven ge\^'eeft ! 'T had 
mijn welvaren niet gekoft , foo ik nooit openbaar 
digt-geeftig was geweeft. Gelijk u, befpraakte vriend, 
u hoogdravende rede-konft doet floreeien , foo deed 
mij mijn geringe digt-konft verleppen. Maar gij kent 
evenwel mijn handel en wandel : gij weet wel dat 
den digtcr van de Vrij konft een afkeer had van die 
bocverijtjes : gij weet wel dat ik die boijkjes over 
lang in mijn jcugt maakte , en dat die , fchoonfc niet 
prijslijks, nogtans enkel korswijl behelfen. Derhal- 
ve , fchoon ik meen dat mijn mifdaad dien-aangaande 
met geen verf kan werden wit gemaakt , agt ik even- 
wel datfe foudc konnen werden over 't hoofd gefien. 
Verfchoont mij fooge beft kont, en laat u vriend 
niet in de pekel ; vaar altijd gelukkig voort , gelijk 
gij begonnen hebt. 

IX. Klaag-lied. 

heb een fchip bekomen , dat na fijn fpiegel-fchil- 
dcr-werk genocmt is , Minerva's heimet , en bid 
dat het de blonde Minerva befchutten wil. Is *r noo- 
dig dat het feilt j 't loopt gefwint felfs met een labber- 

koeltje ; 
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koeltje ; komt 't op roejcn aan , 't fchiet mee fchigtig 
voort. vernoegt fig niet 't vaar-tuig nevens fig 
tebraveeren, maar 't leiltfe agter uit die lang voor 
heen fijn af-gevaren. 'T fvvigt voor geen golf, nog 
't fw alpen van opftuivende baren , cn lekt door geen 
(lampen. Dit jagt leerde ik ecrll kennen te Cenchris 
in den boefem van Corinihe , 't bleef mij gcirou bij, 
't voerde mij veilig in mijn balling- vlugt over zee, 
enftoof, door (oo veel ftormen en zee-ongevallen 
gefolt , onder Pallas befchutting , ongedeert over dc 
golven. Nu bid ik dat het van gelijke ionder onheil 
de ftraat van de wocfte Pontiis Euxinus door feile , 
cn , die zee door dobbcre , de Gctiflc kuft , daar 't op 
gemunt is , beloope. Soo haaft mij dit fchip ind'Hel- 
lefpont voerde , en , een fmal fpoor makende , dien 
langen plas over liep; lettenwe onfen koers dc lin- 
ker-hand om, cn van Troje , Ht^itors ftad , [Herculcji 
Had , Heraclea] na d'have van Imbrie. Daar van daan 
wapperde 't fchip met een labber-koeltje na de Thra- 
cifle kuft, en bcfeilde, reets af-gcfolt , 't eiland Samo- 
tracie, tuffen dit eiland en Abdera is een kort rakje 
over te varen. Tot hier toe volgden 't (chip fijn heer 
*f mij] want ik vond goet Tracien tc voet te door- rei- 
len , en 't fchip ftak weder na d^Hellefponr. Setten 't 
op Dardanie, na 's ftigters naam vernoemt, op Lamp- 
facum dat onder 's Hof- Gods [Priapus j befchutting; 
is i na d' enge ftraat van d'Hellefpont daar Helles in 
't over-voeren in zee viel, en waar door 't Europis 
Seftos en 't Afiaans Abydos van een gefchifr fijn. 
Daar van daan na Cyzicon op de kuft van Propon cib , 
Cyzicon een paarl van een ftad van de Theflaliers gc- 
ftigt , na de ftrand van Byzantium [Conftantinopole] 
daar die d'enge keel van de zee bij -na toe worgt (na 
deBosforus] dit rak is een woeft kanaal van de Pio- 
pontis , en Pontus Euxinus. Dele zeen en kuften bid 
ik dat dit fchip, door een frerkc fuider koelte voort- 
genikt, te bovc rakcj cn ?eluklijk paflcere de dyaanf- 
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fe drijf en fink-eilamjes, de bogi vanThinnias, en 
van daar door Apollonic , langs d' hooge verten van 't 
flot Anchiale, na den zee-ftciger Mefembre, OJeflus, 
Dionyfiopolis , na Bacchus vernoemt , en na Kalatis, 
een ftad , foomen fegt , wel eet geftigt van de ver- 
drevene Megarenfers. Laat dit fchip behouden hier 
van daan befeilen Tomi , een ftad van de Maltefets 
geftigr , wcrwaart mij de grimmigheid van God Au- 
guftus , die ik vertoornde , vetwefcn heeft. Soo nuj 
dit gelukt, fal ikMinerva na verdienft een lam tot 
dank-offcr Aagten ; want mijn beurs vermag 't niet , 
een koe te offeren. U bid ik ook Caftor en Pollux , 
die in dit eiland wert gedient , verleen, geluk en voor- 
fpoet op bei de togten van dit vaar-tuig. \^ ant 't eer» 
fchip ftaat te door-leilen de digt-gefaaidc eilantjes 
Symplegades , 't ander dc Traciflc zee. Geeft dat bei 
dc fchcpen , fchoonfe verfchcide kocrlfen volgen , 
evenwel bequame feil-wind hebben. 

X. Klaag-lied. 

Al de brieven , dicire in dit boekje gelefen hebt | 
heb ik op mijn kommerlijke reis gedigt. 'K fchrcef 
die of doen ik in dc maand van December van kon 
lilde midden in de golf van Venetic : of doen wij den 
cngen hals van Corimhe , door twcezcënbefwalpt, 
beleill hebbende , een ander fchip huirden , om mijn 
ballings reis te vervorderen. Ik geloof datd Egeefle 
Cyclades verftelt ftonden , doen ik digte, als 'teen 
florm op zee woei. 'Kbcn nu felfs verwondert dat 
jnij in 't bulderen en bruiffen van w ind en baren 't 
verftant niet ontfchoot. 'Tfij de digt-konft dendig- 
ter ongevoelig of ontfind maakt, immers mijn hart 
iai^ terwijl ik digte in een fulp lapje. Dikwijl wietd 
jk'^door *t ftort-regcnagiig boks geftarnt in zee gc- 
(lingert , dikwijl fw'ol de zee door 't gewelt van 't 
fcvcn ftar , betrok de kleine beerden hemel met brui- 
ne welken, en fcue de fuide wind 'negen- geijarnt 
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ilort-vlagen bij. Dikwijl Ichcpten fchip een zee- 
plas-: niet te min flanftc ik met de bevende hand 
vcrfcn foofe vielen. Nu huilt en piept nog de fcher- 
pc wind door 't ftaande wand , en puilen water- bergen 
uit zee. Sclfs den ftuer man ftaat bekaait, en bid 
ftuer bijfter de Goden met gevouwe handen om hulp* 
Waarik'tcogflocg k lag niet als doods gevaar > die 
ik verplet Ichritke , en beknelt met bidden Ibek te 
voor komen. Eefcil ik een have , d* haven felfs fal 
mij fchrik aan jagen: 't land vervaart mij meer als 
*t ijfli)k zee-water. W ant 'k ben te gelijk in angft vooc 
lagen van menflen en zee, en 't fwaard en water jagen 
mij dubbele (chrik op 't lijf. 'K vrees dat demoor- 
ders mi) om buit , en de zee , om na mijn naam ge- 
doopt te werden [om d' eer te dragen van mij ver- 
moord te hebben] mij lal om hals brengen. De Bar- 
baren op de linker-hand [deTraciers] lijn grcetig op 
roof gefct > en leven altijd in moorden , matlen , en 
oorlogen. Ten anderen is mij *t hart meer ontftelt » 
dan d' ontroerde zee, die nu ijflijk bruift en tierr. 
Derhalve hoortge dit digt , bcfcheidene lefer , des tp 
meer te verfchoonen , foo 't foo keurlijk niet en is ji 
gelijk 't is , als gij van mij verwagt had. Dit lieb ik 
niet in mijn min, nog op mijn gewoonlijke ruft- 
fêtel leggende gefchreven j maar 'k wert bij winter- 
dag op een woeftc zee gcflingert , cn *t fchuiment 
water klets mij op 't papier. De felle ftorm-wind bul- 
dert en fchijnt op de tanden te bijten , om dat ik , on- 
geagt fijn felle dreigementen , durf fchrijven. Mijn 
menslijke fwakheid fwigte voor *t onweer foofcwil: 
maar 'k bid datwe beide tc gelijk', ik mijn digtenjj 
on.\'Ccr iijn bulderen ftake. 

Eindt van V e^rjie Btek. 



Early European Books, Copyright© 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

32 A28 



p. O V I D I I 

N ASONIS 

Klaag - digten. 

Tweede Boek. 

I. Klaag-lied. 

Aan Kaifer Auguflm- 

Wat heb ik met u te fchaffen , Vrij konft 
boekjes , ongelukkig bcblokt , dewijl ik 
door mijn eige digt-geeftigheid te grond 
gink ? maar waarom de digten, die feil grepen, u aar- 
om ik onlangs verbannen wiert , weder op gehaalt ? 
Hoe na is 't niet genoeg eens ftraf verdient te heb- 
ben ; Die digten fijn d' oor laak gcwceft dat mij man 
cnvrou-volk tot mijn ongeluk wilde Iceren kennen. 
Mijn digten hebben gemaakt dat mij Caefai en mijn 
vuile maniere van leven, om mijn bordecl-digten , 
brandmerkte. Was ikfoodigt-geeftig niet geweeft , 
'k'.vas onmisdadig geweeft: mijn digten wijt ik het, 
dat ik mifdadig ben. Dit 's den loon van mijn blok- 
ken ; foo vont mijn dartele geeft fijn fnoei-mes. Had 
ik wijs geweeft , ik had een af keer gehad van de ge- 
leerde Sang-Godinnen [digt-konft] die haar ijverige 
dienaar foo fchelms loonde. Maar nu ftoot ik mij 
met voordagt (foo doldriftig maakt mij die digtfickte) 
aan defclve fteen voor de tweede reis. Quanfuis ge- 
lijk een verwonne fwaardc-fchcrmer wter in 't land, 
cn een verongelukt fchip weer in de woefte zee komt. 
Miflchien mogt mij 't fclve , dat mij quetfte , wcdct 
eenefen, gelijk 't wel eer Tdcfue , Konink van Mylie, 
• " ' verg-.nk. 
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vergink. MifTchien fal mijn digc-konll , den toornt 
dicfe verwekte , weder doen bedaren : digt beweegt 
dikwijl de groote Goden tot medoogen. Selfs lafte 
Cxfar d' Iialiaanflc vrouwen door gelang de Godinnc 
Vefta, met den toorcn-kroon op 't hoofd , te vermur- 
wen : van gelijke Febus met digt-galm te verheerlij- 
ken , doen hij d'Apolloos fpclcn in fteld^ , die alle 
hondert jaren eens gefpeelt werden. Dit fijn de voor- 
beelden, O aldergoedertierenfte Cxüt , waar door ik 
U bidde , dat u mijn digt-gceftigheid vermurwen mag. 
Uwen toorn is wel met regt ontfteken : *k ben foa 
onbefchaamt niet, dat ik geen ftraf Ibu bekennen ver- 
dient te hebben. Maar had ik niet gefondigt , wat 
hadgc mij konnen vergeven ? Mijn mifdaat heeft u 
ftof tot genade verfchaft. Sou Juplter met fijn blik- 
fcm flaan foo dikwijl üg ie mant bcfondigt , hij was ia 
't kort weerloos. Als hij dan al gedondcrt, en den 
aardkloot door fijn gedruis doen daveren, heeft, 
vaagt hij 't fwarte ftof weer van den blaauwen hemeU 
Dus wert hij te regt vader en Konink der Godenge- 
noemt , en heeft de wijde wereld niet grooters als Ju- 
piter. Volg dan » Auguftus, terwijl gij infgelijks vadct 
cn heerfler van 't vader land genaamt wert de voct- 
ftappen van dcfe God, En gij volgtfe ook : want geen 
Vorft ter wereld 't ftaats-roer ooit met meer befchei- 
denheid koft fticren. Dikwijl verleende gij den ver- 
wonnc Parther u genade , die u den vijand bij gelukkig 
flaan niet fou verleent hebben. 'K heb ook gefien , 
dat gij veel luipers , die op u fcherp droegen , verrijkt 
en tot ftaat verheven hebt : dat den felven dic^ , die u 
grimmigheid vcrrdnf;e , u weer ter neder fettc : cn 
gi), met die op u lijf fjngen , gelijklijk dank-ofFerde. 
Gel jk u krijgs-heir lig verheugt, als *t den vijand 
heeft verflagen; foo heeft ook den vijand reden van 
blijtfchap om dat hij vermeeftert wiert. Mijn (aak 
ftaat fchoonder , om dat ik den naam niet diaag , van 
op u lijf geweer gedragen tc hebben, J[l< i.veer ubij 

zee. 



Early European Books, Copyright© 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

32 A28 




190 KLAAG-DIGTEN. 

ree , bij d'aard , en den hemel , bij u o aardfe cn figt- 
bare God , dat dit gemoet u , groote Vorft , toegene- 
gen, en dat ik u van gantfer harten , meer koft ik niet, 
was toegedaan. 'K bad onder 't gering gros mede , 
dat gij een hoogen ouder top bcfcheercn > en laat ten 
hemel ftijgen mogf. 'K heb ook God-vrugtig reuk- 
werk toe-gebragrt voor u behoudenis en lang leven , 
ftijvendc op den biddag voor u beraamt , 't gebet der 
gemeinte met het mijne. Wat wil ik op-halen , dat 
mijn digten , felfs de boekjes , waarom ik wiert ge- 
doemt , allen t' hilve u heerlijken naam belof-tuiten. 
Siet eens in mijn gtooterwerk inhoudende de over- 
wondere Herfchcppingen, bij mij nog onvolwrogt ge- 
laten, daar in fult gij den lof van u naam, en veel ken- 
teeknen van mijn dienftige toegenegenthcid vmden. 
Den roem van uwen naam wert door geen digt ver- 
groot , cn kan nergens door hooger fteigeren. Jupitet 
wert ovcrvlocdic[ beloftuit, maar fchept evenwel fijn 
vermaak , dat fijn daden verbreid werden , en hij ftof 
verfchaft tot lof digt. 'T is te gelooven dat hij fig 
verheugt, als t' fijner lof denreufen-ftnjd gedreunt 
wert. Andere galmen u loflijke daden met foo hoo- 
gen toon als 't voegt , en fingen u ter eere vrij digt- 
geeftigöralsik. Evenwel fchept God foo wel fijn ge- 
nocge in 't gering wierook-ofFer , als in 't fiagten van 
hondert timderen. Og 't was te verwoeden , en al te 
wreeden vijand , die u mijn kors-wijl digten [minne- 
konftl voor las , en aelegentheid benam , dat u die 
boekjes , waar in u lof foo eerbiedig ftaat uit-gedrukt, 
met met onvervalfter oordeel mogten werden vet- 
taalt' Maar wie fou mijn vriend konnewcfen, daar 
Rij niijn vijand waart ? Ik was doen naaulijks mijn 
ci-'e felfs een vriend. Als een getroffen huis begint in 
te^'fakken, ftort al de boven- wigt op de gelemde ftant- 
vinken. Als iemants fortuin begint te rijten , ipli)t- 
fe allen f halve van malkanderen : ook ftorten eenigc 
din<^en. door haat over^-igt, in. Dus heb ik door mijn 
* dist 
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digt den haat der mcnflen op den hals gehaair , cn dc 
gemeente verfoeide mij te regt , foo haaftgijopmi! 
vergrimde. Maar 't hcugtnic nog dat gij mijn ledig 
leven voor goet keurde , doen ik als ridder monfter- 
de met 't ftaats ros, dat gij mij had toe-gevoegt. 
Schoon mij dit geen voordcel gaf , cn d' eerlijkheid 
geen roem bejaagt, was 't evenwel heuglijk niet be- 
keurt te werden. Ook is mij *t Rigier ampt onder 
d' hondert-mannen niet qualijk toe- verrrout geweeft. 
Van gelijke heb ik mijnamptalsderde man fooon- 
opfpraakli)k waar genomen , dat felfs de partijen , die 
den bout op 't hoofd kregen , d' eer van mijn trouheid 
op droegen. Helaas , had ik mij op 't Icft niet vergre- 
pen , ik had meer als eens van u voor een behoudc 
man konnen gekeurt werden. Dit leftc is mijn bederf: 
does ecne golf plonftmij, foo menige baar ontwor- 
telt, t' eenemaal te grond. Een golf alken fou 't mij 
niet gedaan hebben 5 maar al de golven, cn den groo- 
ten Oceaan bruifde op mijn fchipaan. Waarom (ag 
ik iets ? Waarom maakte ik mijn oogen fondig ? 
Waarom heb ik onverhoets iets vuüs moeten weten > 
Affceon fag wel onwctent Diana naakt ; maar wiert 
niet te min een aas van fijn hondea 'Tmoetwcfcn 
dat bij de Goden ook onverhoetfe fondcn geftraft 
werden , en 't gevallig mis-grijpen, dat dc Godheden 
hoont, geen verlchooning heeft. Op dien dag, datifc 
ongeluklijk mij vergreep , is mijn huis , wel klein , 
maar fondcr blaam ^ te grond geftort : dog foo klein 
is mijn huis , dat het egter ten tijde mijner voor- 
vaderen luiftcr had , en voor andere in adel niet hoef- 
de te fwigten. Hier benevens kan het , om fijn over- 
vloedige middelen , of armoede , niet gebrantmerkt 
werden, cn leverde geen over-rijk of kalen ridder \ut. 
Genomen ons geflagt was gering van ftara en midde- 
len , 't bleef evenwel niet onroemrugtig door mijn 
geeftigheid. Welke hoewel ik fchijn door onbedagtc 
jonkheid misbruikt te hebben : nogtans heb ik dc 

gcJicclc 
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«heeie wereld over den naam van een uitnemcnt 
dieter. Nafo is bij 't rot der geleerden w el bekent , en | ^ 
w?rt bij haat onder den rang van voorname mannen ^ \ 
erefcliakeert. Dus is dit huis , dan om m.,n d.gt- 
gceftifthcid door een lak. en geen gcrmgen doem- 
dons in-geftort : maar foo in-geftort . dat het nog ^ 
weder opgcregt kan werden , als den gehoonde Cxfar \ 
maar JderB bedaart fijn: die mijn ftraf foo gena- 
dig heeft verfagt , dat mijn vrees fijn gramfchap over- 
trof 'T leven wiert mij gefchonkcn , en g.) ftrahe • 
mii niet, o gocdcrtiere Vorft , na verdtenft, aan t li, t i 
Daar-en-boven liet gij mij "^H" 5^!^ '^^^'^^^ .» ,^ ' 
of die levens-gift niet genoeg geweeft was. Bchalven 
dit doemde gij mijn mifdaad niet door 't beflu.t des . 
raads , nog bande mij door 't vonnis van verkoore 
Rcïters. Gij wreekte fclfs u hoon , gel.,k 't een Pr mi 
betaamt met denblikfem van uban-taal Hier bene- 
vens was u edia wel ongenadig en ftraf, maar in C 
benamen van mijn ftraf genadig. Want daar in a^ert 
ik een verfondene voor een tijd, geen bandi,t ge- 
noemt, en vind in'tfelve m;jn onheil beknopt en 
£ort begrepen. Daar kan geen fwaarder ftraf uit ko- 
men voor een man die fijn vijf finnen heeft, als foo 
r^oöten Prins mishaagt te hebben. Maar de Godheid 
llagt nog t' eemgcr tijd te vermurwen , cn den hemel 
Sa onweer op te klaren. ' K heb wel gefien dat de wi,n- 
ftok, fchoon van den blikfem getroffen , evenwel no^ 
druif-troiren droeg. Schoon gij 't hoopen verbied . 
nogfouikhoopen. Dit '^f ^^ê^" ^ c^'* 
gcfchieden mag. Mijn hoop fteigert , §enadigfte Cx- 
far als ik 't oog op u llaa , mi n moet fakt m de fchoc- 
„ei alt ik op mijn mifdaad fie. Gelijk eenftormm 
"ontroeren van de zee ^;.^-»i^fen fel. s maar 
dan eens ftilt en gaat leggen , ^atge m«m^^^^^^^^ 
die fijn meefte kragt al gedaan heeft. Sooftcigerten 
fakt mijn wifpelturfg vreefen cn fchaft en omfegt 
hopp van verfoening. Dus bid ik « om d.i Go^.ii 



Early European Books, Copyright© 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

32A28 



IT. BOEK, 



wil j die u geven en nog verlcenen fullen la..^ 

) foolè anders 't Romeins geflagt beminnen : om 't va- 
I der land, dat onder ii vaderlijke befchcrming geruft 
cn veilig is, en w aar in ik nog onlangs een burger w as: 

< om de Godlijke eer die u 't dankbaar burger-gros , 
( om u daden en wijsheid was vericluilt : om 'i lang 
) leven vanLiviamet u door d' egt verknogt , die om 
r haar Godlijke deugden met geen man moft paren , als 
r met u : was 'er die vrou in de wereld niet , gij moft 
c ongepaart leven , cn vont nergens een Princes be- 
r quaam om met u gepaart te fijnrom de bci.oudenis van 
. u loon , die ik onder uwen fegen heil en welvaart toc- 
« wenfle , en dat hij felfs tot hoogen ouder gcfte2;en nc- 
\ vensudit rijk, beftieren lalinugrijfe jaren? om u 
f neven , die jonge flonker-ftarren , die ik wens , dat 
! uwe , en vader Julius voetftappen fullen volgen , ge- 
li jkfc nu volgen : foo moet de vi^orij , die lig altijd 

' plagt in u leger te onthouden , nu nog ftant houden , 
haar bekende ftandaarden kiefen , den Roomflcti 
Vcld-heer na gewoonte om- vliegen , en 't glantfifr 
hoofd met laurier bekranflen : den Veld heer door 
f- wien gij oorlog voert, met wiens lighaam gij nu ftrijd, 
! dien gij u groote Goden-gunft en wik - fegen over 
geeft , blijvende ten halve binnen u ftad om een wa- 
kend oog in 't feil te houden , ten deele buiten , om 
gruwlijke oorlogen uit te voeren, foo moet u den 
' Vorft fceghaftig van den vijand weder keeren , cn 
. met bekranfte rolTeu voor de praal-wagen glimpig 
triumferen : verleen genade : fteek 't fclierpc fwaard 
. van uwen blikfem in de fchee : het fwaard dat ik , og 
arm te deerlijk befuirt heb ! Genade vader van 't va- 
dcr-land, en beneem mij, aan dien naam gcdagtig , dc 
; hoop niet van u t'eeniger tijd nog te vermurwen. 
'Kbid niet om weder te komen : fchoon 't gelocflijfc 
is , dat d' Hemel- Goden dikwijl meer verleenden als 

< af e.cbcden wiert. Maar ik fmeek om verligting van 

Ïbanniflemcnt , en nader bij Italië: kan ikditflegts 
i.iletU KKB, ver- 
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verwerven, mijn ftraf fal ten grooten decle verligt 
fijn. Ik lijde hier d* uiterlle elenden , verdreven in 't 
midden van felle vijanden, foo ver als ooit bandijt 
verfonden wiett. Ik ben alleen verftooten daar lig 
den feve-mondigen Donau ontlaft , en mij de killen 
noordcr beer verkleumt. De Jazygers, Colchers, een 
Iwop Meterëers en de Geten konnen naaulijks door 
de Sciici-ftroom, den Donau , uit ons grenfen gehou- 
den werden. En fchoon andere door u om fwaat- 
wigtiger mifdaad fijn gebannen , is nogtans niemant 
een oord verder van honk toe-gewefen , als mij. Ver- 
der koft ik niet wefen, als in 't geweld van kou, vijand, 
cn een zee vol ijs korften. Tot hier toe ftrekt fig 
't Rooms gcbiet uit ter linker fijde van de Pont Euxin: 
daar aan grenfen de Bafternen en Sarmaten. Dit is 't 
uitcrfte ftip van de Roomlfe heerfcliappij , en is pas 
in de kring van u gebiet. Waarom ik ootmoedig bid- 
de , datge mij ergens veiliger wilt verfenden , om ne- 
vens mijn vaderland ook geen vreede quijt te fijn: 
om geen vrees te hebben voor volkren , die ons den 
Donau niet wel van 't lijf hout j cn ik , u burger, 
veilig uit 'svijands klaauwen blijven mag. 'Tftrijd 
tegen rcgt en reden , dat een geboete Rooms burger , 
als de Cxfars in poftuir blijven , van Barbaren fotiden 
werden gekluiftert. Twee mifdaden fijn 't, 'k bekent, 
die mij te grond hielpen, mijn Vrij-konft-digt , cn 
misgreep : dces lefto mifdaad moet ik ongemclt la 
ten. Want aan mij is foo veel niet gelegen , Cxfar 
dat ik u hartfcer weder orp krabben loude , dat u een 
meer als te veel genepen heeft. Reft nu het tweede 
te weten dat mijn boekjens van u gclefen , als fchant 
vlekken, en ik als <cn ruil meefter van overfpe! bet»^ 
werde. 'Tkan immers wel gebeuren , dat hemellF 
verftinden feilen , cn dat'er veel dmgen fijn te gering 
om van u doorfnuifclt te wt- rdcn. En ■ elijk Jupitcr , 
terwijl hij 'toog te gelijk flaat op 't Godendom , en 
't hemel beftier , Ci-7 nier verledigt op viefe-vafen te 

letten : 



I 
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^ * terwijl gij over fict de wereld , 
r die onder u rijks-ftaf bukt , u niet te bekreunen met 
burger bcufclingcn. Hoe, fou een Heer des werelds 
lijn ftaats-roer late flingeren , om dartel digt-werk te 
Icfcn! Den bft van 't Rooms rijks beftier laat niet 
toe, dat giju Godlijkgedagten foud laten gaan over 
Icur-digten cn'tkorswijl van mijn uitfpanning foud 
over lelèn. Nj hebt gij Slavonie enHungarijen te 
bengelen : nu jagen dc Beicrac Grifons en Thracier 
oorlogen 't volk een fchrik op 't lijf. Nu bid den Ar- 
meniër om vreede ; nu bied u de ruiterij der Parthers 
bedeeft de bogen , en veroverde vaandien wederom. 
Nu wett Duitfchland gewaar door u kroos , dat gi/ 
^ hergroent , nu Drufus Cacfar voor den grooten C.tfar 
5 't fwaard in de vuift greep. En fchoon 't geviel , dat 
geen lit aan foo grooten lighaam , als'er nooit geweeft 
is, quam te verkankren : nog vont gij werks genoeg 
in ftads laken , in 't voor-ftaan der wetten , en fcdcn, 
die gij wilt na d' uwe evenaren. Ook vint gij felfs , 
die andere volkren vreede geeft, geen ruft , maar oor- 
loogt met vele fonder adem fcheppcn. Hierom ver- 
wonder ik mij , dat gij , de handen dus vol werks heb- 
bende , mijn boeken ooit hebt konnen door leien. 
Maar had gij ooit (*t welk ik wel gcwilt had ) konnen 
ledig fijn, gij had nooit iets aanftootelijks in mijn 
Vrij konft gclefcn. Dat 's wel een digt , 'k bekent, 
dat geen man van ftaat [gefronft voor-hoofdj nog foo 
magtigen Votft , hoort te leien. Maar 't hout ook 
niets in dat tegen de wetten ftrijt , en dient niet tot 
onderrijiing van kuifle vrouwen. Om klaar tetoo- 
ncn voor wat flag ik 't digt maakte, heeft een van 
mijn drie boekjes defe vier verfen in. 

^^B, uit den ruiden tros , o teere en l^uiffv m^tagt , 

En c^te vrouw», die tot op dc vocte» draagt 
V Ltnge vlieger f j 't^ jing mg /l>til^»nj n jg fpot 

^^L^ ^Is die met 't re^t bijlaat , en 't Kjxifïh'.l^ vcrOot. 

VHP RRR z Dunkt 

T 
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Dunkt u niet datwe d* eerbare vrou^ren en kuilTe 
deerns dat digt fcherp genoeg verbieden, 't welk ha-- 
icn ftaat van leven niet toe laat te befnuffelen ? Maar»' 
fal men fczgcn , een egte vrou kan haar leering trek- 
ken uit leflen die ander flag (hoeren en boeven) wer- 
den voor-gefchreven , fchoon haar die leer niet be- 
treft. Soo doende hoort dan een egte vrou niets ter: 
wereld te le(cn : om datfe door alderhande flag van. 
digtcn meer af geregt kan werden tot ondeugden* 
Die anders op de linker fijde hinkt, (tot vuiligheid ge- 
negen is ) fal uit al watfe in de hand neemt ftof tot. 
aan-qucken van haar bedorve «eden vin Jen. Grijptfc! 
d'oude jaar-regifcers inde vuift , al fijn die nog foo' 
ongefchaafc, fij fal daar in leien, hoe Ilia bij Mars 
fwangcr wier:. Slaatfe Virgilius digt van Eneas op , fij 
fal 't aldereerfc na fpeuren, waar en hoe d* alqueeken- 
de Venus moeder wiert van Eneas en fijn nakomelin- 
gen. 'Kfal nog nader komen ( mag ik anders 't ftuk. 
vervolgens na den eis af handelen ) en toonen dat al- 
derhande flag van digt 't gemoet kan verbafieren.. 
Egter konnen daarom alle boeken niet vuil gefchout 
werden : want daar is niets foo nut , dat ook niet kan . 
bcfchadigcn. Wat is'er nu:ter als *t vuir ? dit gebruikt 
een ftraat - fchender tot brand-fc-gting. D^Artfenij- 
krenkt en geneefc fomrijds , ook Vc^rtoontfe wat ge-, 
font, wat fchadelijk kruid is. Een frraat-fchender en. 
voorfigtig reifer hangt 't rappier op fij i defe om fig ter 
verweeren , gene om te beledigen. Men leert dc 
feonftvan we'fprekentheid om te pleiten i maar hierr 
door werden fomrijds fchuldige beweert en onnoofe- 
Icn verdrukt. Van gelijken fal 'c blijken dat mijn digt> 
foo *t met gefont verfrant gelefen wert , niemant er- 
gernis kan geven. En die daar uit eenige ergernis 
neemt is fpoor-bijfter, en doet mijn werk te lijdig on- 
gelijk. Als'tookalgefcit moetwefcn: de fpclen ge- 
ven ook aanleidin; tot ondeugden : fchafc dan alle 
fchou burgen af. Hoe menig heeft 'cr oorfaken van 

fondeu 
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fondcn gegeven , die de fwaarde-fchcrmcrs in 't fand, 
over de mart geftrooit , lieten kampen ! Schaft dc 
toernooi- fpelen af , in die banen is d' uitgelatenheid 
niet te pluis: want daar fir 't vrou- volk naaft onbe- 
kende vinken. Waarom wandel galerijen gcfcigt, daar 
eenigc deerns in keuieren , om haar minnaars ter be- 
ftemde plaats te vinden. Wat plek is 'er heiliger als 
de kerken ? Evenwel behoort fig een ftaal daar uit te 
houden , die fnarig toeleit om te kaaidrajen. Want is 
fijinjupitcrs tempel, daar fal haar in- fchieten , hoe 
veel deerns Jupiter bevruj;te. Komt daar naaft in Ju- 
noos kerk , haar fil in 't bidden op-wellen om hoe 
veel boelinnen die Godui plagt te quijnen. Krijgtfc 
Pallas- beeld in 't oog, üj fal vragen waarom die maagt 
haar foon Erichthonius , ter fluik geraapt, liet op que- 
ken. Komtfe in den tempel van de grootenMars, 
door u geftigt , daar ülfc Venus nevens haar Sluiker , 
de Wraak' Krijgs-God , voor dc kerk -deur vinden 
fcaan. Sitieinlfis kerk, fij fal vragen waarom Juno 
dees Godin over dc loniffe en TracilTe zee joeg. 
Sictf: Venus , de maan , of Ceres , terftont falfe op 
Anchifes , Endymion , of Jafius denken. Alles kan 
verkeerde finnen ergernis geven maar alles ftaat 
niet te min veilig op fijn beenen. Vorder weert het 
cerfre blad vjlu mijn Vrij-konft , die alleen voor boe- 
ien is gedigt , alle eerbare vrouwen af. Breekt een 
'trou-mcns ergens in tegen 't verbod van de priefter, 
'twcrt aanfronts van vuil gewelt bctigt. Schoon'tal 
geen vuil fuik is ligt digt te Icfen : want kuifle deerns 
mogen veel lefen , datfe niet doen mogen. Dikwijl 
fiet een fiatige vrou alderhande pofturen van Venus 
werk na-apen. Vefca's Nonnen fien wel naakte hoe- 
ren , fonder daarom van Vcfca's priefter tot ftraf ge- 
vordert te moge werden. Maar waarom valt mijn 
digc te over dartel ? Of waarom geeft mijn boek » 
niinne-lcflcn ? Hier valt niet te doen als fchult en 
fpadcn te bekennen. 'Tis mij Icet dat ikdusrniiri 

^^f^ 3 geefü^j- 
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gccftlgheid en oordeel quifte. Waarom tornde ik niet- 
liever met digt-geweet op nieus aan Txoje, dat dc 
Grieken eens aan kolen fetten ? Waarom trompette 
ikThebe's krijg niet: hoe de twee gebroeders mal- . 
kandre door-ftieten > en dc feve Komngen ijdet een . j 
ftads poort te beftormen namen. Ook gaf mij 't ■ 
ftrijdbare Rome ftofs genoeg , en 't is een vroom pa- 
triot die de gelchigten van lijn vader -land trompet. 
Immers had ik d een of d'ander van u menigvuldige 
heerlijke daden, CiGir , daar al de wereld gevoele 
van heeft , hooren te dreunen , en fuiken trek tot het 
lof-tuiten van u heldc-ftukken gehad te hebben , als • 
'tgefigt na de fchitterende ibnne-ftralen. Maar dit 
fou mij t' ontegt te laft gelegt werden : want ik be- 
werk een geringe digt-ftof, en tot 't voornoemde wcrt 
uitftekende geeftighcid vereift. Een fchuitjen , dat in , 
een klein meertjen durft fpele- varen , mag fig daar- 
om in zee niet betrouwen. Ik twi)fFel nog miflchien 
of ik bequaam genoeg ben tot ligt en flegt digt-werk. 
Schoon gij mij lafte den reufcn-ftrijd te trompetten , 
mijn adem fouin'tblafen verfiaauwen. Hier hoort 
een grooter ftroom van digt-geeftighcid , om Cxfars 
heerlijke daden te trompetten , anders foudcftof de. 
digc-pijpen over galmen. Dit onaangefien had ik mij 
evenwel verftout, hand aan 't werk te flaanj maar 
fcheenweerinmijnfchelpentemoetc kruipen, en,, 
om u heerlijkheid geen fchand aan te doen , de pen m , 
de koker te fteken. Dus viel ik weer op leut-wcrk cn 
kittel-digt veinfcnde , om digt-ftof te vinden , dat ik 
met min-kitteling geplaagt was. Ik wenfte waaragtig 
vel anders; maar 't fchijnt ik koft mijn onheil niet, 
voor-bij ftappen , cn was digt-geeftig tot mijn ftraffe.. 
Helaas '. waarom leerde ik dit > waarom hielden mij 
mijn ouders op *t leeren ? waarom ooit mijn tijd tot 
letter knabbelen befteed > Defc dartelheid maakte 
mij bi) u hatelijk, om mijn Vtij-konft-digt , dat gij 
U'aaudc cgte lieden tot onkuisheid te veiloklcen. 

^ Maar 



1 
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Maar gctróudc vrouwen leerden haar (luiken door 
mijn bnderrigting niet, ook kan niemant iets leercn 
dat hij felfs niet wel en weet. Het dartel-digt , dat ik 
maakte , is foodanig geweeft , dat mij niemant ooit 
van fchamperheid heeft konnen betigten. Ook is 'er 
lelfs onder 'tgemcene volk niet een gctrout man die 
door mijn vuile aanleiding mag twijfFelcn of hij 
hoorns draagt. Gelooft mij: mijn leven verfchilt van 
mijn digt: ik leef kuis: en mijn digt valt darteU 
*Tmeeftendecl van mijn werken verdigt en leugcn- 
agtig heeft meer tooms van dartelheid genomen, als 
den digter fclfs. Ook drukt een boek de geftaltc van 
*t hart niet uit j maar een eerlijke geneugte , dienen- 
de om de lelers overvloedig te vermaken. Anders fou 
Accius wreet : Tcrentius een fmeer-lap : en , die oor- 
logen trompetten , foldaten moeten fijn. Vorder ben 
ik 't alleen niet die dartel min-digt maakte : maar 
wel alleen die daarom gcftraft wierr. Wat dunkt u 
van den ouden Anacrcon *s lier digters les , die in- 
houd geen minne-werk te beginnen als met een dron- 
ken hoofd? Wat quceldc de Lesbicr Saffo anders als 
minne-fan:;? Evenwel was SafFo en Anacreon ftraf- 
loos. Ongedeert bleeftge , Kallimachus , fchoon gij u 
l;^fei*s dikwijl u lief-koofcrij met digt melde. Menan- 
dcr maakte geen blij -eind- fpel fondcr min-geletfel ; 
cn plag: evenwel van de jeugtgelele tc werden. Wat 
belielu Homerus belegcrinv^ van Trojc anders, als 
een fchandlijke overfpcelfter ? [ Helena] om wiens wil 
krijg tuften man en pol gewecitis? W aar van begmc 
hij eer te galmen , als dat Agamcmnon op Chryfes 
dogter verliefde? of dat 't ontvremden van Brifeïs 
onlufcen onder de Veld-heercn verwekte. Wat vervat 
fijn UlylTes anders, als een vrou,die,bij 't af- wefen van 
haar man, van veel vrijers wiert gevrijd Wie verhaalt 
anders als Homerus , dat Mars met Venus in overfpel 
betrapt foo naakt (ij lagen op*tbed in 't net warde. 
Wie melde ons anders, ais den grootcn Homerus , 

RRR^ dat 
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twee Godinnen [Circe en Calypfo] op een vrem- 
dclink [UlyflTes] verliefden? Treur- fpel-digt overtreft 
alle fchrijf Iborten in ftatigheid j maar dat behclft 
ook altijd min-ftof. Want wat hebtge inHippolytus 
anders als hcete min van de wreede Fedra ? Canace 
is berugt door 't minnen van haar broeder. Hoe ! 
heeft Pclops met d' evoiren arm , door min genoopt, 
met fijn Frigiaans gefpan de Pileer Hippodamia niet 
vervoert ? Den prik van gefchonde egt porde Medea 
haar kinderen te vermoorden. De min was oorfaak 
dat Konink Tcreiis met fijn boel Filomela , en wijf 
Prohne , die nog haar loon Itis betreurt , fchielijk in 
vogelen veranderde. HadThyeftes, dien Ichender , 
fijn llifter Aërope niet bekroopcn, men fou niet lefen 
dat de fon roflen agter uit deinfden. Nooit had de 
bafteraardige Scylla op 't treur- tonneel gekomen, ten 
waarfe uit minne van Minos vaders hair had af-ge- 
Ichooren. Die de treur-fpelen van Eleftra , en uit- 
finnigen Oreftes leeft , die leeft 't overfpel van Egy- 
ftus e^! Clytemneftra. W at wil ik op-halen van Bellc- 
rofon, dien brusken Chiineer vermeefteraar, die door 
valfle betigting van Stenobea bij-na om hals rogt } 
\\ at fal ik leggen van Hermione , van Atalanta , van 
Caflandre Febus prieftcres , waar op Agamemnon 
verliefde? Wat, van Danae , Andromeda , Semele 
Bacchus moeder , Alcmena , en hoe twee nagten in 
een fmolten ? Wat, Admetus Pelias fchoon-lbon, 
Thefeus , en den Theflalier [Protefilaus] die'teerft 
van de vloot aan de kuft van Troje lande. Voegt hier 
bij lole, Deidamia Pyrrhus moeder. Megara Hercules 
u ijf , Hylas , en Ganymedes. Den tijd fou mij bege- 
ven in *t aanwijfen van minne-werk in de treur-dig- 
ten : ja mijn boek fou naaulijks d' enkele namen 
piet konnen behelfen. Nog hebtge inde treur- fpel- 
digten bordeel- fpreeuwerij , en veel hocre taal. Den 
fiiijter bleeft ongedeert , die een verwijfde Ach Ules 
ff'Mlc'. rde , krenkende den luiftcr van fijn lielden- 
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Early European Books, Copyright© 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

32A28 



f I. BOEK. ♦•r 

aaden met 't fpelen op fijn lier. Ariftidcs toonde on- 
acr anderen fijn verftant in 't op-halen van de vuilig- 
heid derMileficrs: nog wiert hij daarom niet uit fijn 
ftad verbannc.Ook Eubius niet, dien bordeel gefchigt- 
fchrijver, die leerde vrugt af-fetten. Veel minden 
digter die onlangs *t werk van de Sybaritaanfle hoer 
maakte , en die verders haar brot-pofturen onder d-t 
man bragten. Ter contrarie fijn die en diergelijke 
werken onder gedenkwaarde fchriften van geleerde 
mannen gerekent , en door vergunning van d' opper- 
heerfchappij gemeen gemaakt. Maar om mij niet 
alleen mat uitheem (Te wapenen re verweeren. Selfs 
de Romcinflc boeken behellèn veel min fnakcrijcn. 
Want gelijk de hoogdravende Ennius met een fware 
bas den oorlog dreunde , Ennius groot van verftant , 
maar rou in digt-konft; gelijk Lucretius ontvout 
d' oorfaken van 't verflindent vuir , [den blikfemj en 
voorfpelt dat zee , hemel , en aarde vergaan fal j foo 
heeft ook de dartele Citullus dikwijl hergalmt fijn 
mejsjen, dat hij verkeert Lesbia noemde: behalvcn 
dele liet hij veel minne-digten uit gaan , waar in hij 
fijn eige fluikerij melt. Defelve of diergelijke vrijheid 
had den korten Calvus , die fijn fnoepcn op verlchcidc 
wijfen ontdekte. Wat wil ik op halen het digtvan 
Ticidas en Memmius, die de naakte waarheid te pronk 
(ètten. Voegt hier bij Helvius Cinna , Anfer geilder 
als d;c , 't ligtvaardig digt-werk van Córnificius cn 
Cato , en de boeken die eerft betijtelt met een valflen 
naam van Perille , nu uit-gegaan fijn onder de naam 
van Metella. Varro die den togt der Argonauren 
fchreef koft fijn boeverij tjes ook niet in de mou hou- 
den. Met 'c fclve fap fijn overgoten dedigten van 
Hortenfius en Servius Sulpicius. Wie fou vreefen foo 
groote minnen na te ftappcn. Sifenna vertaalde Ari- 
ftides di,;ten , en leed geen hinder fchoon hij nevens 
fijn gefchigten de hand aanligt bordeel-werk flocg. 
Ga'lus wicrt niet befpreeut ora 't beloftuiten vati 

Lycoris, 
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Lycoris, maar om dat hij dronken fijnde , de tong niet 
dwingen koft. TibiiUus meent dat het lompheid was 
den eed van fijn dier te gelooven , om dat fij 't felve 
aangaande lijn fluikerij voor haar man loghende. 
Eindlijk leerde hij , volgens lijn feggen , hoe lij haar 
oppafler moft d oogcn uit fteken , en dat hij ellen- 
dige daar door nu lelfs lijden moft. 'T heugde hem 
dar hij dikwijl gelcgentheid nam om fijn matres bi/ 
de hand te grijpen, quanfuis om haar ftcenrink of 
fignet te prijlen. En , na fijn verhaal fprak hij dikwijl 
knik en wenk-taal , en trok op de ronde lafel met de 
vinger vcrhoole ken-trekken. Vorder leert hij door 
wat kruide- fap de blaauwe vlekken van de huid gebet 
konne werden , die de minnaar in 't lelFelen met de 
tanden in den hals nippelr- Eindlijk verfockt hij op 
een man , die 't wijf te flof gaa floeg , dat hij op hem 
mede paffen fou , ten einde fij haar niet verloopen 
mogr. Hij wift wel wien den hond bebafte , dewijl 
hij alleen om haar huis hunkelde , en waarom hij foo 
dikwijl voor de gefloote deur hemde. Sulke en dier- 
gelijke fluik-leffen geeft hij overvloedig , en leert op 
wat wijfe getroude vrouwen haar mans konnenuit- 
ftrijken. Dat hinderde hem gants niet. Want Tibul- 
lus wert gelefen behaagt de lefers , en was reets onder 
't volk bekent onder u heerfchappij. Defelve leifen 
fultge vinden in'tdigt van de lief-koofende Proper- 
tius : die evenwel daarom geen de minfte fchand is 
aangedaan. Haar fpoor ben ikgevolgt (want andere 
voortreffelijke mannen als mijn voorganger te noe- 
men laat de befcheidenheid niet toe.) 'Kbjkent, ik 
was nier eens bekommert, dat ik alleen fou fchip- 
breuk lijden op een waicr daar foo veel fchepen voor 
mij behouden waren over gefeilt. Andere fchrevcn 
van de dobbel-konft, luk-konft , een werk dat bij 
onle voor-ouderen een fware mifdaad fou geweeft 
iiin : wat greep in 't worpen is; hoe veel oogen te 
plakken , en fchadelijke twee afen te mijden fijn. 

Hoe 
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iHoeveeloogen de fes-kante dobbel-fteen heeft tot 
i of verlies : hoe de fteenen eehutft en gcuorpe 
nmoete werden. Hoe in 'tbert-fpcrfchijf-roldaten van 
iver.cheide colcur rcgts weegs in haar vijand vallen , 
.als de iniddel-lchijf dooreen dubbelde geilagcn wert. 
I Hoe men na de konft den vijand vervolgen, of dc 
; voorbarige [IchijvenJ intrekken, en niet vejli<^on- 
^verlelt [ met enkele fchijven J loopcn kan. °No^ 
- Ichrijfcmen van een klein fpel 't welk met drie fteent- 
: jcns wert gefpeelt [drie of negen-ftek] waar in 't 
Ipel gewonnen is alsmen drie Itecntjens op een rij 
kan fpelen [een mciilen maken.] Sulkc en diergelijke 
i tuiircierijen (die ik niet al op-halen fal) dienende 
t .ctot fpilhng van de koftlijke tijd , vintge bij andere be- 
lll^direven. Defc llngen van 't kaatfen en balfatfoenen, 
sncvande Iwcm-konft. Andere van de tol konft , 
Jere van 't vel- verwen : fommige van gaft-malcn 
-te bereiden : andere leeren pottecl-aard bereiden , en 
war pullen bequaam fijn om met wijn te vullen. Dier- 
gelijke quakken fingtmen i:i de rookerige maand van 
December [op Saturnus feeftj waar van den di^ter 
nooit hinder leed. Ik, door fulke ftalen misleid, 
maakte ook vrolijk-digt, maar 't brak mij fuir op. 
<Om te befluiten , fie onder foo veel digters niet 
'jeen, die om fijn werk geruïncert wierd , als mij (clvc. 
^Genomen ik had ligt en vuil kamcr-fpclers-digt ge- 
fchreven , waar onder altijd ongeoorlofde min na- 
Iperij fpeclt; in welke door dc bank een op-gcquikt 
ftverfpcler wert vertoont , en een loos dier haar botte 
man uit ftrijkt. Dit apen-fpel befchout niet alleen al- 
derhandc llag en ouder , maar ook een groot gedeelte 
.. jvan den Raad : en 't is niet genoeg dat daar vuil bor- 
idecl-digt wert gchoort : maar 't geiigt felfs wert door- 
gaans verhoer: door ontugtigc gebaerdcn. Als een 
il-vliegcr fijn paar-doffer door defe of gene vont 
nder-quikftaart heeft , wert hem tocgejuigt , en uit 
■n gul har: den palm aangeboden. Dus trekt die flag 

van 
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van digtcn winft , in plaats van ftraf te lijden om 't i ' 
flink-digt , dat fclfs een Schout voor veel gelds koo- 
penmoct. Overüet, Augiiftus, de rekeningen eens :f 
van u fpelen , gij fult bevinden dat u veel diergelijke n 
flikkerijijes veel gelds gekoft hebben. Defe fpelen ij 
hebt gij dikwijl befchout en fclfs laten befchouwen. | 
Soo reklijk buigdc fig u Majefteit tot alles , endoor- -j' 
fag keurlijk dc tonneel-lluikerij met d' oogen , die 'c r. 
opfigtover degantfc wereld hebben. Soo *t geoorloft iï : 
is fluik-aperij-digt te fchrijven heeft mijn dartel-digt i i 
min ftraf verdient. Heeft die digt-foort meer vrij- |- 
heids om datfe op 't tonneel in fchou-burgen wertii' 
gcfpeelts Daar fijn mijn digten ook dikwijl voor 't ll 
volk bcdanft, en dikwijl in u bij-wefen knoddig be- Éi 
aapt. Immers hebtge in uhuifen foo wel fchilderijt- |ir.7! 
jes , die verfcheide knip poftuiren uit drukken j als ïJ 
konftige ftukkcn van geconterfeite Staats helden. En is. 
gelijk Ajax ftaat gefchildert met een norffe greins in i: 
'taanfigt, en Medea met felle moord- blikken ; fooo-i 
vintge ook een natte Venus , die 't druipent hair met ',a 
de vingeren droog nijpt , en lijkt offe even uit 't zee- ;1 
fchuim gebooren wiert. Andere trompetten bloedige .{» 
oorlogen j dcfe uwe, gene de daden van u geflagt. Dc 
uangunftige natuir heeft mij en mijn digt- geeft eng |- 
bepaalt. Maar Virgilius , die voortreffelijke digtct \ 
van Eneas fukklingen , t' uwer eeregefchreven.bragt ' 
fijn ftrijdbaren held in 't ledekant van de Tyrilfe 
Dido : en wett in 't geheele werk niet fmaaklijker gCr 
lefen , als d'onegtc minne-pleging van dit paar. Dien 
felve digter quinkeleerde in fijn jeugt cerft vnjagie 
van Fillis en Amarillis op fijn harders pijp. Ik fchrecf 
ook in mijn jeugt tot mijn nadeel diergelijke ftof» 
en droeg , fchoon ik daar in 't eerft niet misdeed , 
alderccrft ftraf. W ant 'k had die digten al uit gege- 
ven , doe ik voor u, als tugt-meefter , foo dikwijl, 
lidder , te paard in de monftering wiert voor goct gc- 
keuri. Dus hindcrc mij mijn fchrificn in mijn ouden 
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dagt die ik tc onvoorfigtig mcinde mijn jeugt niet te 
lullen voor de fcheencn fpringen. De wraak over 
mijn oud digt droop mij fpaa op 't hoofd, en mijn 
rifchult wert mij rijf laat betaalt. Maar op datge niet 
,Men denkt, dat al mijn digt-werk ligt tierelieren is; 
MiJu'cet dat ik fomtijds grover bas blies. Ik heb twaalf 
|pïrl|aar-gctij- boeken , ijdcr gepaft op ijder maand , ge- 
m. \ fchrcven , welk werk onlangs onder uwen naam ge- 
pr idigt, en u toe-geheiligt , Ca:far, door mijn onheil 
onvolw rogt bleef. Hicr-en-boven digte ik Koninklijk 
treur-fpel , foo hoogdravend van ftijl als die ftof ver- 
cift. Nog maakre ik, fchoon de gcrf- fchaaf aan 't werk 
ontbrak, de Herfcheppingen, Og koftge u toornig ge- 
moet een weinig tijds bedaren , en u verledigen daar 
in eenige verfen te leien : weinig verfen, Cxlar, waar 
mede ik beginnende van *t begin des werelds , vervol- 
gens tot uwen tijd toe : dan foutge fien wat inborft gij 
mij gaaft , en met wat toegenegen hart ik u en d uwen 
bctrompette. Ik heb niemant met bits digt gefteken, 
nog eenig vers gemaakt dat iemants feilen hekelt. 
*K heb altijd galagtig fchimp-digt gefchuwt , en nooit 
letter gefchreven die vergiftig bij 't gcfprceu fpclt. 
Onder foo veel Roomffe digters en duifende , van mij 
angetogen , ben ik d'eenigfte die door digt-konft gc- 
ekenwier. Waarom ik meen dat geen Romein om 
mijn onheil in de vuift lagt , maar wel vele bedroeft 
fijn. Ook kan ik niet gelooven, dat iemant mij in mijn 
jammer befpreeude : foo hij maar iets wilde doen tot 
loon van mijn goetharti^heid. Om dele en andere re* 
denen bid ik u, o vader, lorg, en behoeder van 't vader* 
land , dat u Godheid mij genade verleene , niet om 
weder in Italië tc moge komen , of 't moft wefen dat 
gij millchien t* eeniger tijd, door langdurige ftraf om* 
geu ent foo grootc genade wout vcrleenen j maar om 
in veiliger en wat geruftcr ballingfchap tc leven : op 
^< dat mijn ftraf met mijn mifdaad over een komc. 
^ Einde van V tweede Boek* 

1 " 
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NASONIS 

Klaag-digten. 

Derde Boek. 

I. K L A A G - L I E D. 

Ik ballines-bock kom befchroomt na dcfe ftadgü- 
fonden. Reik mij dus af geflooft, goet-gunftige 
Icfer, de behulpfamc hand toe. Wccii met be- 
kommert datge aan mij fchande fult behalen : want 
in dcfe bladeren » fiiltge niet een min-konfr-vers vin- 
den. 'T ftaat nu met mijn ongelukkige makers lal-en 
foo niet gefchapen dat hij lijn ramp met eenigdartd- 
digt hoort te ontveinfen j maar hij verfoeit , en haat , 
helaas te laat , het werk dat hij in fijn groenen tijd 
tot fijn ongeluk digte. Siet eens wat ik mede breng i 
cij fult 'er niet als droefiicid vinden , en digt na den 
cis van fijn tijd. Dat de vcrfcn hinke-pinkcn , komt 
of bij gebrek van een been toe , of door 't langrcilem 
Dat ik niet met ceder- olij gegeelt , nog met fchaat- 
ftcen ben gelikt , is om dat ik mij fcluamde beter op- 
ccfchlkt te fijn als mijn heer. Dat mijn fchrih be- 
klad is , komt , om dat den digtcr fijn werk met tra- 
nen beftorte. Viatge bij geval ecnig quaat Latijti 
cefchreven, denkt, daar hij t fchreef was een Barbans 
land. Segt mij Icfers , foo't u belieft , waar ik gaan 
moet om te regte te komen ♦ en waar ikmdeltad 
kan herberg vinden ? Als ik dit ter fluik met een Ita- 
merende mond gefprooken had , vond ik 'er ter naau- 
wer noot een die mij de wegwees. De Goden willen 
u '^cvcn , datge geruft cn vrolijk in u vader - land 
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KLAAG-DIGTEN. III. BOEK. 207 
moogt leven, 't geen fij mijn maker weigerden. 
\\ cl aan , leid mij , want ik ga mede i fclioon ik door 
een verre reis te water en te land , van een ver ge- 
welt, ben af gcfloofc. Hij gaf gehoor , en fprak onder 
weeg ; dit 's Augiiftus markt dit 's d heilige firaat. 
Dat is de kerk van Vcfta waar in Pallas-bceld en 't 
eeuwig vuir bewaart wert : dit was wel eer 'i klein 
palais van Numa. Daarvan daan na de regter-hand 
om-naande leide hij: dit 's de palais-poort dit den 
tempel van Jupitcr den ftutter : hier wiert Rome 
ccrfc gebout. Terwijl ik ijder ftuk in 't bij-fonder 
met verwondering begaap, viel mij 't oog op een 
gebou , waar in een God had konne woonen , aan 
wiens voor-fuilen blinkende triomf- wapenen te pronk 
hingen. Dit is, fci ik , Jupitets palais , en grondveftc 
mijn meening op 't befchouwen van den eiken-krans, 
loo haafc mij den huis-heer wiert genoemt , (èi ik : 
'k heb mij niet vergift , en *t is gewis dat dit de woon- 
plaats van den grooten Jupiter is. Maar waarom mag 
Auguftus hof poort met laurier-boomen belommert 
werden ï Of is *t om dat dat huis eeuwige fege- pralen 
verdiende ? Of om dat het altijd van God ApoUo be- 
mint is? Of om dat het een triomf-huis is ? Of om 
dat daar uit alle fege -vrcugt ontftaat? Of is 'teen 
praal teeken van de vrcede , die hij de wereld ver- 
lichafte? Of groent dit immer, gelijk de laurier die 
nooit door kou noi, hitte verfchiet en van de loten 
valt? Den tijtel tuigt dar de krans die daar boven 
hangt fijn poort bcpronkt om dat door fijn manhaf- 
tigheid de Roomfll* burgerij belchut wiert. Voeg, 
bclce-vader, bij u behoede burgers een burger, die 
ver van honk in 'r eind van u wereld legt en quijnt , 
en ftraffe draagt , (die hi] bekent verdient te hebben) 
niet om fijn fchelm -fiukken , maar om fijn misgreep. 
H;laas ik fidderdit Hof en Vorft te naderen , en mijn 
bladeren lillen van fchrik. Sictge niet hoe mijn pa- 
piet befterft , en hinkel-verfcn beefden ? 'K bid dat 

SSS 1 dit 
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dit huis, dat mijn heer ftaat te verbidden , eeimng van 
dit gcflagt mag werden beheerft. Daar van daan wierd 
ik vervolgens gebragt aan de wit marmerc tempel 
van den ongefchooren Apollo , met een hoog verdis. 
Alwaar op een oude fuil Danaes dogtcr , op een an- 
der Da naus fel fs, Imt met fijn bloot lemmer drei- 
gende ftaat uit-gebeeld: en daar ftaats -boekerij van 
oude en nieuwe geeften voor lief-hebbers op ftaat. 
Ik foet daar mijn broeders [andere boeken vanOvi- 
dius] uit - gefondert die vader wenfte nooit geteel ^ 
te hebben; maar vergeefs j -want de boek-waardet 
laftcmiiuitdat heiligdom te vertrekken. Dus gmk 
ik na een andere tempel naaft een fchou burg ; maat .. 
daar mogt ik ook niet in komen. Soo dat de yri|- i 
heids faal die eerft gebruikt wiert tot een boekeri| r 
voor mij ongenaakbaar was. 'T ongeluk van onic * 
«aker komt 'tmaakfel op denlcop, en wij krijgen i 
foo wel den fchup, als vader. Miifchien falCifac 
nog met 'er tijd vermurwt ons en onfe maker ten 
lange leften foa ongenadig niet meer fijn. 'Kbidu 
Goden , en u magtigfte God Caefar , (want mindere 
Godheden dien ik hier niet te fmeeken) datgcmijn 
harten-wens genadig verhoort. Vergunt roi, onder- 
tuffen, aangeften voor mij gemeen-lands-bockcrMen 
eeflooten ftaan, in particuliere huifen te fchuilen. 
Grijp ook in de vuift, gemeene lieden , foo t welen 
mag mijn digt, dat ontfet is door fchaamtc van aan- 
ftooc. 

II. IC L A A G-L I E D. 

^ ;roftikdan't ongeluk hebben om Scytie nog te 
Ivl befoeken,een land dat onder de noord-pool legt? 
Sonder van u. Sang- Godinnen . en van u Apollo, 
mijn Digter- Godheden, wccrhoudc te werden? Son- 
der dat mij te ftaa komt, digt gcfchreven te hebben 
daar geen ware mifdaad in fteckt, en dartelder ge- 
queelt te hebben , als ik ia dot daad beu ? Maar nu 
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kleum ik In 't immer kille Pontus , na veel gevaars 
te war'er en te land. En daar ik te voore fciiuw voor 
moeite, tot veile ruft geboore , teer , en weeger was; 
lijde ik nu d' uitetfte rampen : nogtans lbo dat mij 
d'havenloofe zee , en verlchcide togten te water en 
te land niet koften 't leven benemen. Mijn moet 
wies tegen rampen op. want 't lighaam wiertdaar 
door verftcrkt , en ftont door , 't geen naaulijks was 
te harden. Maar doen ik nog tc water of te land ge- 
vaarlijk (likkelde trok ik onder 't fukkelen nog forg 
nog ramp ter harte. De reis af-gclegt en gekomen 
fijnde daar^k vcru clen was , luft mij niet te doen als 
fchrcien , lbo dat mijn oogcn tranen gieten lbo over- 
vloedig als 't fnecu-gebergt water in de lente. Want 
nu komt mij voor Rome , mijn huis, 't milTen van 
die land-ftreck, en al wat ik in de ftad heb moetc 
verlaten. Bloed hoe deert het mij, dat ik foo dikwijl op 
mijn graf- fa rk klopte , maar nooit wiert in-gelaten ! 
Vaarom ben ik foo veel moord-geu'eer , en dreigende 
V!a r.en ontduikelt ? O Goden , die ik tc ftantvaftigon- 
genadi;; bevinde, en die eene God [ Augiiftus ] tot 
wraak-genooten aan fijn fnoer heeft, verhaart mijn 
(lood, bid ik, en doet mijn levens draad af knippen. 

III. K L A A G - L I E D. 

Of gij u mifTchien verwonderde , waarom defcn 
brief met een ander- mans hand gcfchreven was i 
ik was fick j fiek in den niterften hoek van een on- 
bekent gcweft , en gcnoegfaam onfekcr of ik weer op 
komen lal. Hoe meent gij dat ik , dqs in 't bed ge- 
worpen , nu te moe ben in een vervloekt land onder 
de Sarinatenen Geten > De fchcrpe lugt kan ik niet 
verdragen , dat water kan ik niet gewent werden , en 
'tland, hoe *t is, ftaat mij gants niet aan. 'Kheb 
hier geen huis , 'k vind geen koft die mij dient in 
mijn liekte, geen Arts om mij te genefen : geen 
9\T\ iny t? venrooftfn , en den tpge tijd met 
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vertellen te korten. Nu leg ik af-gemat gevclt op^'t 
eind van Auguftus wereld j nu maak mtj m 't lieK<; 
hoofd al wat ik hier niet en vinde. En fcUoon mi| 
alles te voor komt, gaat mij nogtans niets meer aan 
't hart , als gij , mijn cgt-genoot. Van u fpreek ik , 
al fijtge ver van kant : uwen naam Ipel ik alleen , nagt 
cn dag droom ik van u. Dat meer is , feggenlc , pratc 
ik foo mal , dat ik in reden u naam fpel of het te 
pas komt of nier. Quam ik nu te ziel-togen , kleefde 
nu mijn flaauwe tong aan 't gehemelte naaul.jks door i| 
wijn-laafnis los te maken,en mij iemant tijdmg bragt, 1 
dat mijn Princes hier gekomen was , 'k verqujkte we- | 
der, cn fchepte om u levens hoop. Dus leg ik m Iter- 1 
▼cnsnood, cngij leeft daar milTchien met eens op [ 
mijn onheil denkende in vrolijkheid. Og neen lietfte | 
ik weet gewis dat gij Ibnder mij niet als mdroetheidf 
leeft. Maat foo 't is dat mij n levens draad af ge oo-^ J 
pen haaftftaat afgeknipt te wcrdenj wat klcmigheid *s|j| 
was't ogrooteGodcn een veeg man genade te be- 
wiifen, om ten minfte in fijn vader-land bcgrave te 
werden ' of dat mijn ftraf was uit-geftclt tot mijn a« 
fcerf-dag, of dat ik voor mijnland-ruimmg was ge- ii 
fturven. 'K had onlangs ong^doemt den geeft loflijk 
konneeeven, maar nu is mij 't leve vergunt om al» 
bandijt te ftcrven. Moet ik dan foo ver verfchoovcn 
ineen vremt geweft om komen, en m»ju dood in 
een woeft oord des te droeviger vallen? Mag dan M 
mijn lighaam niet op 't bed ontllapen daar 't gewent 
is te leg^^en , en hier niemant welen die mij af-gelcit «■ 
befchreie? Mag dan mijn leve niet een wcmig tijd H 
gerekt werden door de tranen die mijn hef op mija M 
aanfin fchrcien fou? Soo te fterven fondcr mijnui- 
terftcwil te verklaren j fonder vriende vmgeren te 
Xinden , die mij na 't laatfte Ujk-gefchreide ftervendc 
ooeen luiken > Hoe moet dit lighaam fonder li)k -.; 
ftacij, fonder graf- eer onbefchreit in eenBarbaris i 
land bcgrave leggen ï Sultge wel , dit verftaande. 
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t'cene-maalverfet ftaan, cn met dc bevende- hand 
I voor die trouwe borft kloppen ? Sultge d' armen wcl . 
I i:a dit oord vergeefs uit ftckende roepen om u ellen- 
dige man , die flegts een ijdele naam fal fijn ? Maar 
wagtu evenwel de wangen op te krabben, en *t hair . 
uit te rukken: 'kfalu, mijnziel, dan niet eerft ont- 
rukt welen. Denkt dat ik u ontviel doen ik verban- 
nen wiert : die dood gink voor, en viel mij veel fwaar- 
der. Verheugt u nu , fooge kont , maar gij kont niet » 
lieve egt-genoot , omdat mijn rampen door de dood 
een einde nemen. Krenkt u hart- feer , foo veel mo- 
gelijk is , door geduldige lijdfaamheid , waar toe gij 
al over lange wijsUjk fijt gehart geweeft. Og mogt 
mijn ziel met dit lighaam ftcrven , cn van mij niets 
ongedeert 't verflindent lijk-vuir ontflippen ! Want 
foo 't waar is dat den geeft onftcrflijk om hoog fchecrt. 
in de ijle lugt , cn Pythagoras de waarheid trof 5 fal 
mijn Romcinfle ziel onder Sarmaatfe fdiimmcn 
fwerven > en altijd onder wreede zielen als vremdc- 
ling verkeeren. Dan draagt lorge dat mijn gebeent 
in een kleine as-bus in mijn vader -land hervoert 
wert : foo fal ik nog gefturve geen balling blijven* 
Ditkanuniemant verhinderen. De Thebaanffe An- 
tigone begroef haar broeder Eteocles wel tegen 't . 
verbot des Koninks. En mengt mijn as met wel- 
riekende bloempjes , met geftoote amoom, cn be- 
graaft fe al lbo buiten de ftad. Laat op mijn graf-fark 
met grootc letters , die den rciier ter loops Icfen kan, 
dit graf-fchrift houwen : 

HIER RUST HET, GRUIS-GEBEENT , VAN 
NASO MIN-TROMPETTER, 
WIENS GEESTIG MINNE- DIGT, WAS 
DOORSAAK VAN SIJN DOOD; 
MAG 'TWESEN, WANDELAAR, BE- 
KOORD' U OOIT MIJN LETTER, 
SEGT: RUST HIER ONGEPAKT, QUEEK 
r>LOExMPJENS, BUITEN NOOD. 

SSS 4 Dit 's 
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Dit 's genoeg tot mijn graf- fchrift. Want mijn bock- 
jens fijn grootcr en duirfamer gcdenk-fchriften : die 
ik vertrou , fchoonfc mij krenkte , haat maker te fiil- 
len geven een onuitvrijfbare naam. Brengt gij mij 
flan maat lijk-gaven in 't graf : een krans met u tra- 
nen genet : want fchoon mijn lighaam tot ftof fal 
verbrantfijn , die treurige as fal u liefdcns-pligt wel 
gevoelen. 'K fou gaarn meer fchrijven; maar wert 
▼crhindert, om dat ik mat gefprooken ben , en mijn 
drooge tong den fchi ijver niet langer voor-fpreken 
kan. Qntfangt , 't geen miflchien mijn laatfte woord 
(al u efen, 't getn hij, die *t u fend, fclfs niet cn heeft, 
^laatft f^aarweU 

IV. Kl^AAG-LIED. 

O vriend , die ik wel lief heb , maar in noot , als ik 
te gronde gink , heb leere kennen : wiltge een 
crv4re vriend gelooven : teer op u eigen fmeer , en 
fchuw *t hof Leef op u felve en mijd doorlugtige pa- 
la ifen j uit'tglimpig flot [vanAuguftusJ l<omr den 
blikfcm. Want fchoon Groot-moogcnde tieeren al- 
leen konncn voordeel doen : 't is beter geen voordeel 
te trekken van die gene, die befchadige konnen. (je- 
fvhte feilen l^omm Jiormcn uit jU.m , die in den topjUatt 
fiin meer gevaar ondiricrorpra. Siet hoe aan 't net de 
ligte kuik op 't water drijft , en *t fware lood het wand 
onder trekt. Had ik , die u vcrmane , fclfs dcfen raad 
r cvolgt , ik had miflchien gebleven in de ftad , daar 
il: |;ad hoorc te blijven. Terwijl ik met n verkeerde , 
cn mij een lugt koeltje in 't feil woei , fnoof mijn 
fchuitjen [van middel-matigen ftj^t] fonder gevaat 
op 't water! Die om laag Jhtande valt , 't Vf/^ flde ge- 
Ijfurt^ "jaU p,udai3i» dat hii weer »pfiaan\any maar de ll 
riicqdigen Elpenor vaneen hoog hiiis gevallen , ont- 
^uoete fijn Konink met fijn fchim. VN'at was de rede 
f»at DedaU. ' ' ' > en Jcarus de grootezeena 
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i bag fchoor : want beide haddcnfe gemaakte wieken. 
\ ^iloofe mij , die wel fcbool , U(fdc wel , en ijder moet ftg 
'^mtt Jijn (iaat vernoemt honden. Eumedes had fijn fooii 

niet vcrlooren , foo hij niet ontfint gevlamt had op 
Achillcs paarden. Merops had fijn loon niet in den 
brand , en fijn dogters in boomen vervormt geficn 
had Faëton niet tc trots geweeft om hem voor va Jer 
te erkennen. Schrikt gij ook altijd voor al te grootcn 
verhevendieid en gedenkt het feil van u oplet te fwig- 
ten. Want gij fijt waard' fonder aanftoot ten einde 
toe , en voorfpoediger als ilc te leven. Dat ik u dit toe 
wens , cn de Goden daarom bidde , verdientge aan 
mij, met gedienftige vriend-houdentheid , en troii 
die ik nooit vergeten fal. 'K heb u mijn onheil foo 
ontroert fien befchreien , als ik geloof dat ik felfs tc 
moe was. 'Khebu tranen op mijn aanfigt fien big- 
gelen , die ik op een en dcfelve tijd, met u trouwe, 
trooft-reden tc gelijk tot laafnis dronk. Hier-en-bo- 
ven beweert gij nu nog u verbanne vriend met vlijd 
cn toegenegcntheid , veiligtcndc mijn fwarighcid » 
die fchier in geenen deele te verligtcn is. Leef bui- 
'Zj^ ten uit, breng u levens-tijd met gemak buiten ftaati 
glimp door, maakt vriend- fdiap met uws gelijk , cn 
bemint den naam van uwen Nafo , die alleen nog 
onverbannen is. De reft hebtge aan dc kuft van dc 
I PontEuxin. Ik fokkel onder 't kille noord-geftarnt , 
een land daar het fel vrieft. Bet noord-waart aan 
hebtge dc Bosphorus , Tanaïs, 't Meotis meir, ca 
weinig lands wiens namen naaulijks bekent fijn : vor- 
der hebtge niets als een oord dat om dc kou onbe- 
woonbaar is. Helaas hoe na woon ik op 't eind van 
de wereld ! Maar ver van hier is mijn vader-land » 
m jn lieve egt-genoot en al wat mij behalven dele 
twee vermaaklijk was. Nogtansmis ik die foo, dat 

ii ikdefelve, fchoon niet met 'tlighaam raken, even- 
^ wel mij (elve voor oogcn fchilderen kan. Mij fwecft 

vooi d'oogen mijn huis in dc ftad , cn pbats-gedaan- 

tCHj 
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ten, in welkers befchouvving mij infchiet wat ik op 
ijder plaats ter hand trok. 'K verbeeld mijn huis-vrou 
foo levendig ofle bij mii was. Die verGvaarc cn ver- 
ligt mijn ongeval. Sij vcrGvaart het o:n darfe niet bi/ 
mij is : fij verligt het om datfe mij trou liefde, en 
den laft , die haar op2;elegt is , ftantvaftig draagt. Gij 
kleeft mij ook aan 't hart , vrienden, die ik ijder gaarn 
met den naam fou noemen maar d' om-kijkende I 
fchroom belet mijn plis;t ? en ik geloof dat fij ook 
niet gaarn in mijn digt foude willen uitgedrukt ftaan. 
Voor delen had gij 't gaarn , en hielt het voor een 
aan^jename eer , dat uwe namen in mijn verfengc- 
lefen wierden. Maar aangefien 't nu higlijk is, fal 
ik ijder in mijn hart aanfprekcn , en niemant oorfaak 
van vrees geven. Geen vrienden fuUen door mijn 
digt verklikt in lijden raken. Die mij heimlijklief 
had, volharde vrij. Maar weet evenwel , dat gij mi| 
altijd ter harte gaat , fchoon ik een groot ftuk weeg» 
van u verfchciden ben. Verligt , bid ik , ijder na ver- 
mooge, on fc f.varigheid , en weiger geen verfchop- 
peling trouwe bij ftant. Soo wens ik u nevens geluk 
cn fegen , datge nooit door diergelijk ongeval gene-? 
peUi om hulp roepen moogt. 

V. IClaag-lied. 

^rr heb met u foo lang geen vriendfchap gehouden , 
Iv dat gij die niet ligdijk foud konncn ontveinfen: 
ten waar gij vafter banden van vriendfchap met mij 
voorgehad had te knoopen , foo mijn fortuin fchip' 
had fijn voor-wind gehouden. Sedert ik neer ftorte , 
^oen ijder uit vrees van mijn val een goet heenko- 
men fogt , en mijn vriendfchap de fchup gaf, hebt 
gij u verftoiu mijn geblikfemt lighaam aan te pakken , 
cn in mijn neer geftort hu'^s te komen. Dicdoetge 
mijalseei nieu en onlangs bekent vriend, 't geen 
mij ellendige uit foo veel oude bekenden qualijk tweo 
of drie doen. 'Khcb gefien uontftelt welen, u droe- 
vig? 
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vig aangcfigt bemerkt, u bcrraande wangen , blccker 
i als de mijne. Doen ik lag dat u op ijder woord dc 
i tranen neer biggelden , ondcnclicpic ik defe met mijn 
imond, gene met mijn ooren. 'Komfinc^ u omheHing 
( om mijn bedrukten hals, en kullen met fnil-kcn. Hier 
f benevens ben ik ook, Waarde , door u kragren onder- 
iftut: gij \reet wel dat Waarde in plaats van u rcgten 
. j naam ilaat. Nog merkte ik w ifie tccKncn van u guntt , 
I die ik nimmer fal vergeten. De Goden geven u darge 
I u vrienden altijd befcluitten kont , die gij in beter 
; laken kont dienll doen. Maar wilrge ondcnuflcn ue- 
t ten (gelijk wel tc geloovcn is datge weten wilt} wat 
i ik bedurve man in dit geu eft maak ? Ik leef nog op 
i kleine hoop , dat de ftrenge gramfchap van God Au- 
; guftus mogt vermurwt werden * 't welk ik wens dóC 
^ ; gij mij niet beneemt. 'T fij ik dit los hoop , of met 
|!- t regt fou konnc verwerven , vertoont gij , bid ik , 't 
l geen ik wens regtmatig te fijn. Gebruikt tot dieft 
■ emde u welfprekcntheid daar gij mede begaafr fijt , 
(om te bewijfen dat mijne wens kan klem hebben» 
] Want hoe iemant grooter is , hoe fijn gramfchap ver- 
) foenlijker is : een edele inborft wrogt niet lang. De 
grootmoedige leeu vernoegt fig 't fighaam gevel t re 
hebben t als fijn vijand verflagen legt , hoiid fijn 
; grimmigheid op* Maar de wolf en beer een fchcn* 
jt- ' fJig gcfpuis en wat onder 't wild van oncdcldct lh<r 
is tornt het lil-pootig vee. Wie was 'er voor Troje 
grooter als den kloeken Achilles ? Die koft den ou- 
den Priamus niet fonder medoogcn fien fchreien. Hoe 
mew aardig Alexander was , tuigt Porus, en d'uitvadrt 
van een doorlugtig lijk [Darius.] Om niet alleen 
te vertoonen hoe mcnflen toorn bedaarde : Hij [Her- 
ailesj is nu Junoos fchoon-foon , die te voore haaf 
! Vijand was. In 't kort , ik kan niet wanhoopen aan 
j eenigeverlofling, aangeficn d' oorlaak van mijn ftraf 
■' geen moord is. Ik heb geen opfet gehad om alle 
iliecrlchappij den bodem in\e fiaan , tiTtot dien eindt^ 

na 
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fars leven , die 's werelds hoofd is , te ftaan. 

gheid gefchimpt , of door dron- 



'K heb op geen overig....- ^ . - 

kcnfchap iets vuils uit de mond late vallen. Maar 
=k wert ceftraft om dat ik onvethocts een vuil ftuk 
fac: cnalmijnmifdaad is, oogen gehad te hebben.' 
'K lou waarlijk mijn niifdaad niet t' eenemaal konne i 
beN^ eeren j maar een gedeelte van mijn fonde « as 
onvcrhoetsheid. Daarom is* er nog hoop , om uit te 
werken, dat de Prins mijn ftraf verfagte met t ver- 
naderen van bandijts- plaats. Og of de blanke dag- 
ftar, voor bode van de glinfterendefon , m.) tepott 
defe tijding bra^t. [og mogt ik hoe eer hoe liever die 
gelukkigen dag beleven.] 

VI. Klaag- LIED. 
^ ij wilt, waarde vriend , nog kont, al wout gil. d«n| 
Gband van onfe vriendfchap ontveitifen. W ant doen 
't ons vrij ftont, had ik in de hcclc ftad niemant Ijevcï 
als u en hielt gij van niemant meer, als van mij. Decs 
iaal^Me Week foo uhftekend o-dcr 'r^f , dat 
Siebij.na beter bekent was. als g.j of ikfelfs ; en^a 
eelha tige trou jegens u lieve vrienden ^^^^^ 
bekent, die gij felfs in den arm neemt. Gi) verhceldd 
itets foo datik'tfelve niet mede en wift, en verj 
«oude mij veel dat moft gefwege werden. VangeM 
Ic waart éij d' eenigfte die ik al mi|n fecreten vertel- 
de, uigfoódert 't geen mij te grond hielp En fchooü 
cU dat ook geweten had , gij foud het ten beften va«,tt 
folciaal hebben aan geleit , mijn vriend , en mi, dopt 
uwen raad behouden hebben. (Maar 't fchijnt dat 
^in noodlot tot ftraf trok , en alle wegen van gocdd 
Seid floot.) 'Tfij ik dit onheil door voorfigt«- 
E wei had konne mijden , of dat een -^ «ngeiad 
met geen gedagte kan werden ontgaan : fi)tgi,ma«l 
ZllL lieve'vriend die met mij door lankwi,lj|d 
ümmega;kverknogt, en bij-na 'tgrootfte pand M 
Suverlange de gunft die gij te hoof TcK^dma.^ 
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feil hebben , tot mijnen befte te beftedcn : op dat 
daar door Auguftus gehoonde Godheid mag verlbent, 
ïicn mijn ft rat' door verwillcling van plaats verfoet 
iiwcrden. En infondcrheid , aangeven ik niet fchclms 
!in 't lin had, cn ik door onvoorligtigheid tot mijn mif- 
i ■ daad ben vervallen. 'T fou niet gering nog veilig fijn 
u ic verhalen bij viat toeval ik iets lag tot mijn ver- 
:idcrf. Ik gruwel, gelijk als voor quetlliren , en vcrnieu 
imijn fmerte , als jk die tijd herdenk. (Dm V /V L(fKOi^ 
ijk J'-^'^'^e (ilgt t' virheelcnj door vuilte te ontf/rf-,\rn 
7l)a,nle foncle l^onnm hdj.ialt yt^aden.) Dus lal ik niets 
I melden, als dat ik mifdaan heb j maar dat ik door die 
imifdaad geen bclooning logt i en dat mijn mird'.ad 
waasheid moet genoemt uerden , foo gij 't kind den 
egten naam wilt geven. Soo dit niet waaragtig is i 
■ verfoek dan vrij een verder bandijts plaats voor mij > 
'.foo ver van honk, dat dele daar bij vergekkcn pas 
buite Rome kan gerekent werden. 

VII. Klaag-lied. 

Gaat , fchielijk gefchreve brief , getrouwe ovci- 
draagfter van mijn woorden , en begroet Perilla. 
Gij lult haar vinden of bi| haar lieve broeder iitten \ 
. of op haar boekerij. Watfc ook doet , alsfc hoort dat 
men fijt , fij lal 't ftakcn, en aanftonrs vracen 
waarom gij daar komt, en hoe ik 't maak. Gij fult 
haar antwoorden dat ik wel leef, maar lbodanig , dat 
ik verdriet in dit leven heb , en dat mijn rampen door 
lankheid van tijd niet at" nemen. Evenwel dat ik we- 
der aan 't digten ben gevallen , fchoon 't mijn bedert* 
as , en bequame woorden tot ongelijke digt-maac 
chakeer. Vraagt haar blijft gij ook aan onsgemccrt 
digt-werk, en knipt gi) nog , niet gelijk u vader , ge- 
erde lier-galm > Want vrou Natuir fchonk u neven» 
- richoonheid kuiftc fediglieid , uitgelele gaven en ver- 
band. Dit vcrftand leerde ik eerft uit d' hengftc-bron 
tü-inl-.en, op datdie vogtrij^cadct nictongdukkclijk 

TT C moj;t 
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mogt verdroegen. 'K fag die geeftigheid eerft in tt 
kinder jaren, en wierd, nevens vader , u leer meefter 
Houd gij dan nog die felve geeft- driftigheid , foolai^ 
nicmaiit u digt-konft verbluffen . als de Lesbier Saffo.f 
Maar ik vrees , dat u mijn onheil nu vertraagt , en datb 
u eeeft na mijn ongeval vefftompt. Doen t wetcnJaj 
mogt laaft gij voor mij dikxvijl u digt , en ik't rni|nci|(J 
vooru: dikwijl was ikukeurenleer-meefter. Ot ikii< 
luifterdi na 't op fc-gen van vers-digt , ot gi) fchaam-ni 
de u voor mij, als gij ergens haperde. Miflthicn lijtgc,)! 
ook vanvroli|k-digt tot klaag-liederen vervallen , «|( 
fpie^iclcndeaande ftraf over mijn Vrij-konft. Vreeöqb 
niet PeriUa. Maat draagt ftegts forg dat door u fchri^ti 
ten £een vrou-mens fpoorloos wcrt en geen vri)-koiil1 
leere. Schuif dan weg , geleerde dogter, aUeoorfa- 
Iccn van (lof heid , en keer weder tot u voonge ftudic 
cndiRt-werk. Dat fchoon aanfigt fal door veel )arer 
verleclijken , en den ouderdom fal u 't voor hoofd 
ploojen. De fchadelijken ouder , die op woUe fchoe- 
ncn aan-flaipt fal u die fchoonhcid ontvremdcn. Dan j 
fultge 't hart op eeten , en klagen over de bedriegljik- i 
heid van u fpiegel , als icmant feggen la 1: defc bes 
rla<^t wel eer fchoon te wefen. Gij hebt kleme mid- 
dekn , daar gij wel groote waardig waart. Maar beeld 
ü in dat gij^foo rijk fijt als de rijkfte. Want de Luk. r. 
vrou geeft en neemt die 't haar belieft , en die nu r.)k 
is, kan aiorgen een bedelaar fijn. Wat hoef ik alles . 
in'tbijfondcr op te halen? ^IrvatTv^ hebben ps r,er-i 
^anhl'Ay tiiti^ifondcrt de fnvcn '^m -wvM m 0hihetA.\ 
Wiet mij, ik derve mijn v.der-land , mijn huis-gefin. 1 
en huis: mij is alles ontrukt, wat mi)koft werden 
benomen ; nogtans verlek en vermaakt mi, mi)ti 
ceeft, waar aan C xfir geen vat koft hebben. Laat vri, 
u ie wil mij wrecdcliik met een moord lemmer om 
brengen, k fal na mijn dood roemru-tig leven , en 
eclefeM werden , foo la.i- Rome onder Mars fchutnng 
la^hafiig van dc leven bergen 't oog fal hebben ovct 
O " dc vcr-i 
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vermecfterdc wereld. Schuwt ook gij, dieiktoe- 
cDlic beter geluk in u ftudie , in 't ftcr ven > 't vcrnic- 
van u naam lbo veel u mogelijk is. 



icn 



VIII. Klaag-l'ED. 



r 
I 





u wenfte ik w el te ftijgen op de wagen van Trlpto- 
lemus y diealdereerft 't nooit beploegde land met 
:oorn belaaide. Ku w ilde ik Medea's draken wxl brei- 
leien, dielc in-fpande als fij van Corinthe vlugte. Ku 
•enfte ik wel Perlcus of Dedalus wieken te hebben om 
vliegen en gefwint door de dunne lugt gefnort mijn 
ieve vader-land, de geftake van mijn verlate huis- 
ïfin , mijn trouwe vrienden , en infonderheid 't aan- 
:hijn van mijn w aarde huis-vrou te fien. Maar dwaas 
^aarom dit foo kinderlijk gewenft , dat u nooit ge- 
rrt , nog gewerden fal. W iltge eens wat wenflen , 
)id God Auguftus , en fmeek hem na behooren, die u 
:rof. Die kan u wieken en een vliegend gefpan vcr- 
chaflfen : verleende hij u verlof van wcderkomft , gij 
doogt als een vogel. Soo ik hierom bad (wantgroo- 
:cr faak kan ik niet af-bidden) vrees ik dat mijn gebed 
:c fecr boven de fchrecf fou gaan. Miflchien , als lijn 
;ramfchap\vat bedaart is ^ faPt nog ten lange Icftc 
rens pas geven, om hem ootmoedig daarom te bid- 
Icn. Midlcrw'ijle fou ik voor een groote genade-gift 
)ntfangen , een klcinder gunft , te weten foo hij mij 
lier van daan befchiktc in wat hoek van de wereld hi| 
veilde. Ik kan hier nog lugt, nog water, nog land, nog 
vind verdragen , cn gaa gedurig quijnen. 'T fij mijn 
Jart-feer 'tlighaam krenkt , of dat den aard van dit 
jeweft mij fiek maakt. Sedert ik in 't land Pontus 
m , quelde mij flaaploosheid i 'k ben foo mager 
een geraamt, en heb geen fmaak in de koft. 'K ben 
' gedoodverft, als 't loof dat in den herfft door 
l'cerfte vorft genepen af-waaid : ik krijg door geen 
iddclcn kragt of baat : maar vind altijd ftof tot 
Ook ben ik niet gefonder aan ziel , als aan 

rrr 2 lig- 



lagen. 
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ll-luam, maar beide dcelcn fijn even krank en ge* 5 
iJnit. 'Khcb gedurig voor oogen cnbefpiegelc mctïtj 
gcdagten den ftaat van mijn deerlijk luU , als eenlig-ÉiF 
luam dat wel befiens waardig is. En als ik dit gewcli, | 
dcesfeden, dces dragt en taal der imvoondercnbe-^ 
föffe , en mij te voore komt hoe ik was , cn hoe ik nu^ 
ben: verlange ik foo gretig na dc dood , datikm>|l) 
bcklaa<^ over Cxfars ftraffe , om dat hij lijn hoon nicc|i 
met het fwaard cn wraakt. Maar aangelicn hij mii 8i 
eens wettelijk en genadig heeft gedoemt , wens ik datfii 
mijn ballinglchap maar verligt werde door plaats ver^ ï> 



U'ifleling. 



IX. Klaag-liep. 



T -fier hebtge ook , God wouds, (wie fou 't gelooven> 
JrlGriekfe fteden in 't ruigfte land ter wereld. H-.ct^ 
fijn verplantclingen van xMilciiis gekomen , die in t 
Geten-Iand Griekfe fteden gcbout hebben. Maat* 
't ftaat bekent dat dcfc plaats al van ouds , eer dat es 
cenftadgeftigtwiert, Tomos hiet , tiadedood vaa 
Abfyrtus: Want men wil , dat de (iodloofe Medca , 
om haat vader te ontvlu;tcn , met 't fchip Argo, 
't welk door b-lcid vandc ftrijdb-are Mmerva geiini- 
mcrt , aldetccrft over d onbevare zee voer , op dele 
kuft qaam aan rocjen. Als fekere kijker van een hoo- 
jren duin's Koninks vloot fag aankomen, riep hi; j 
lëtes komt, ik ken 'tColchis vaartuig wel. Terwiil 
d'Ar-onauten hier over betcutcrt in dc bogt Iprmgen, 
terwijl het ton los gemaakt en 'tanker mefer haalt 
Keliat werr, klopt Medea , wel wetende watfe verdient 
Ld!op de borft met de hand die had durven . cn nog 
fou duiven veel ijsliikcftukkcnuit-rigten. En fchoon 
dit ftaal nog ftout genoeg was, was haar t aanlig 
door ontfteltcnis evenwel gedood vcrtt. A's li) a« 
vloot fag naderen, fprak fij : wij fijn in dc knip ,e 
'k moet vader met ccnis bedrog te rug houden. Ter 
wiilfc in beraat ftaat waife docu wil , cn d' oogen ove 
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1 op floeg, viel 't gcfigt juift op haar broeder [Abor- 
tus. J Waarbij fij gekomen, riep : klaar li|nwc Dele 
ül mij door fijn Iheuvelen behoudenis verfchafFen* 
Met fteekt fij d' onnoofelc jonk-man onvcrhocts cci: 
^hij 't wilt een lemmer in de ribben; doen hieufij 
em tot hutspot , en wierp hier en daar een ftuk over 
*t land, om wijd en fijd te werden op-geraapt. En 
ader daar van kennis te geven , fctfe opeen hoogc 
itiü^^lip in 't ligt broeders berturve handen en bloedig 
^Wimoofd , ten einde vader , foo door nieuwe droefheid , 
l]ilitdals door 'top- famclen van de brokken fijn deerlijke 
JiKis mogt vertragen. Daar na wiert dcfc plaats To- 
Imos gcnoemt , om datmen legt dat hier een lüftei: 
p broeders lighaam in reepen fnced. 

X. Kl A AG - L I ED. 

s*cr nog iemant die om den weg-gerukten Nafb 
denkt, en leeft buiten mij mijn naam nog in Ron>c: 
ie wete dat ik leef midden in Soerland onder dc 
Éfcf > noorder beeren , die nooit in zee dompelen. Rond- 
m om mij woonen de Sarmaten , een woefte land aard, 
m de Bellen en Geten. Bloed wat 's dit een volkje na 
pi mijn humeur gelchaaft ! Als 't maar wat loeit fijn wij 
bcfchut door den Donau die ons van den vijand khift. 
Die weert de bitfe heiren als hij ongcftremmelt 
ftroomt. Maar als de luire winter fijn Icelijk hoofd 
uit fteekt, en 't land hard bevrooren is : als de noordc 
wind fijn kille kaken uit blaaft en 't grijfe noorde alles 
met fneeu bedekt : dan is 't wel te fien dat dit volk in 
^Beverwijk woont. Dan Icit 'er fneeu die nog fon nog 
xcgen ontdooit , die dc noorde wind verkorft en duir- 
laam maakt. Dus gefcliiet het dat 'er andere fnecii 
valt eer d'ecrftc is verfmolten , en op veel plaat ien 
^twee jaren plagt te blijven. Dien wind blaaft hier 
foo fel , dat hi) toorns en huilen om ver rukt. 'T volk 
.li^'^f ^'^P^"t fig tegen de fcherpc lugt met bonte rokken ca 
ntroekqn cn hebben niet bloot als aanligt. Dikwijl 

i r r j krijlVc. 
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ktijflclcn dc bevroore hair boffen , en glimt den baard tJ 
van witte ijs-kegels . De wijn in dc kruiken bevrooien q 
ftaat bloot beftolt en hout na'taf-Haan derfclierven n 
't kruik- fatfoen : foo dat geen teugen maar ijs-brok- 
ken gedronken werden. W at wil ik feggen , hoe de 
liviercn toe-vriefen , en * t fprok-water uit de meirei* 
wert gegraven? Een ftroom , die niet enger is als d 
Nijl, braakt fijn water door veel monden in de wocfte 
zee j den Donau verkorft over fijn zee-groene huid 
door fchcrpe wind, en kruipt onder fi)n eelt in zee. 
Endaar eerft vaartuig feilde, gaatmen nu te voet , en 
tijtmen te paard over 't geftolt water. De Sarmaten 
drijven haar Barbariffc os-gelpannen over ijs^bruegen 
daar 't water onder door loopt. 'T is naaul-.jks te ge- 
loovcn : maar terwijl ik geen loon voor leugens kri)g, 
moet ik voor een geloofwaardige getuige doorgaan. 
'Khebsefien dat de Pont Euxin bevrooren ftont , en 
dat dit water ftijf verglaaft ftont. 'T fien was nv.) met 
ccnoee; 'k heb over de bevroore zee gegaan en droogs 
voets over 't water gewandelt. Had g' j Leander fuiken 
Eee te paflberen gehad , gij waarc in d'enge Hellefpont 
niet deerlijk verdronken. Dan konnen fig dc lioU 
dolfijnen niet in de lugt wippen , want den ijs kor t 
belet het haar. Laat het ftormen foo 't wil daar lal lig 
c*en baat in de befcttc zee verheffen. De fchepcn 
ïüUen foo vaftin't ijs fitten offe in marmer gchouwe 
{Vonden, en met geen riemen 't harde water konne 
Hieven. 'Kheb dcvisin't ijs bevrooren gefien , en 
roaceni-^evandefclve fien leven. 'Tfij dan dat de 
fch«pe Voordewind de zeeftrcmt, of deovervo Ie 
rivieren verkorft, de Barbarifle vijand komt, foo haalt 
de Donau toe-legt, te paard hier m'tland vallen. 
J>ien vijand kloek te paard , en vet met den boog 
Khi<*tcnde verwoeft en ftroopt hier 't gebur.g land 
wijd en fijd. D' andere vlugten haars weegs , en laten 
liaar middelen onbefchut ten prooi van de vi)and. 
T-.- • .-.Ueliiens bcftaan m^eft ip Iw^cts goed , vee, 
* ' Jciaken- 



I 'U 



3 : , 



Early European Books, Copyright© 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

32A28 



II I. B O E K. 22? 

Icrakcndc wagens , cnwatdees arme land- (aren mee ^ 
in de wereld hebben. Dus wert dit volk deels me^ 
de handen op den rug gevlcgclt gevanklij !v vervoert ' 
vergeefs om kijkende na haar land en huisjcrs : an- 
dere fneuvelcn ellendig door geweerhaakte fchigtcn 
jetroffen : want haar gevederde pijlen lijn met ver- 
'h'ii'c vogt beftreken. Dat fij niet mee dragen of 
ïrvoere konnen , vernielen fij , en verbranden dc 
lutjens van d'onnoolèle liarJers. Selfs in vreede 
fchrikkenfe voor oorlog , en durven 't land niet ploe- 
gen. Dit quartier liet , of fchrikt voor de vijand die 't 
nietenfict: en t land legt woeft enonbebout. Hier 
hebrge geen foere druif onder rank- lommer hangen , 
men pcrft hier geen moft in diepe wijn-kuipen. Hier 
waft geen appel i hier fou Acontius geen appel liebbc 
fconne vinden, om daar in iets te lehrijven voor lijn 
matres telden. Waarigehier , gi) foud leggen: die 
hier aan een boom pift is 't lijf quijt. Helaas een oord 
daar nooit een gelukkig man hoort te komen! Is dan 
dit uoeft gcvvert juift voor mij uitgekipt, daar foo 
veel andere landen in de wijde wereld fijn ? 

XI. K L A A Q - C I E D. 

-!e?;erijt, Godloolèn boef , die mij in mijn on- 
geval befpringt , en mij bloed dorftig Tonder op- 
houden betigt j gij fijt uit rorfcn geteclt , gclbogt met 
tilgers melk , en hebt , dat durf ik leggen, een ftecnen 
hari in 't lijf. Wat hooger trap van ramp foekt mij 
u wreeiheid te doen beklimmen J wat fietge dat nog 
aan mijn ellende feilt? Ik quijn in een wocliland , 
en aan den rtrand van d' ongaft- vrije Pont Euxin on- 
der dc gure Borcas en 't kille beeren. Ik kan met 
dees woefte land aard geen taal willclcn. 'K ben hier 
overal in diiifentvrecfen. Gelijk een ichu hert van 
hongerige beiren befet , en een lam van berg-wolven 
ornringr ; lbo üddcr ik hier benart van alle kanten 
endtt Ivfijgeuiie VPlkcfCn, (podanig dat mij den v:jn,nc| 

ITT ^ t>ii nt\ 
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bij-na op 't lijf is. Al was 'teen kleine ftraf, dat 
mijn lieve huis-vrou, vader-land, en kinderen bei 
ontrukt : al trof mij geen andere roe , als alleen Cx- 
fars «rramfchap , wat dunkt u fou mij Cacfars toorn 
niet ellendig genoeg drukken ? Evenwel is 'er nog 
iemant die mijn raauwe wonden op-krabt , en fijn 
tong flijpt tegen mijn leden. Ineen gladde faak kan 
ijdcr ligt weliprekent genoeg fijn , en 't minfte ftoot- 
jen kan 't gekneufdc vcrbrijlelen. Kafteelcn en wel 
vcrfterkte ftcden ftormendet-hand vermeefteren, is 
dapperheid: Ichijt-valken fijn de duivel opeenver- 
w onne man. Ik ben niet die ik was. W at vertraptgc 
een ijdele fchim ? waarom mijn gebecnt m 't graf 
gcfteenigt > Doen was Heftor een held , als hij m 
veld-ilagen vogt : maar den lelve man niet , doen hij 
aan Achilles wagen gefleutt wicrt. Denkt ook dat 
ik defelve niet meer ben , als gij mij voor dele kende : 
van die man is niet als defe fchim over gebleven. 
Watbijtge , o wreede , een fchim met tandige betig- 
ting? Ai ontruft mijn geeft dog niet. Neemt het 
foo , dat al 't geen mij op-gelegt wert waar is : dat 
mijn mifdaad geen onvoorfigtigheid,maar een fchclm- 
ftuk moet hieten. Verfaad u wraakluft , ik draag im- 
mers 't land ruimende fware ftraf , loo met mijn bal- 
lingfcliap, als ballings-plaats. Een onmeu aardige beul 
fou mijn ongeluk konnen befchreilijk khijnen , maat 
gij keurt het allecu voor niet ellendig genoeg. \\ ree- 
der fijtc^e als de norffe Bufiris : wreeder als Falans dic 
in een kopere ftier raenlTen met een fiaau vuir brade : 
wreeder als Perillus , dic , foomcn fegt , den ftier aan 
den Syciliaanfle Konink fchonk , en fijn ftuk-werks 
met dele woorden aangenaam maakte : in dele gift , 
O Konink, fteckt nut, maar meer als 't uiterlijk fchijnt, 
foo dat 'tfatfoen van mijn werk niet alleen te looven 
ftaat. Sietge wel dat daar ter fijdeeenknip-vcnüer 
is> daardoor moet hij, dicge ombrengen wilt, m 
den romp ceftckcn werden. Als hij daai m gcllocv- 

tco 
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ten is , iDoetge hem aanftonts met een flap vuir bra- 
ÓTtx , - foo lal *t gcvciart locjen of 't een ware (tier was. 
Voor welke vond en konft-ftuk ik bid, daige mij, 
om gefchcnk met getchcnk re bcloonen , iets vcrecren 
wilt , 't geen tegen mijn geeft ig werk kan werden op- 
gewoogen. Opdit vcrfoek , antwoorde Falaris : kon- 
ftigc braad pan vinder , kom neemt gij hier d'eerftc 
g proef van 't werk. Hierop wiert hij aanftonts wree- 
h delijk gerooft met foodanig vuir als hij beduit had , 
en loeide en huilde met bevende lippen. Maar wat 
heb ik hier onder Scyten en Geten verkeerende met 
Sycilianen te fchatfen ? Mijnklagt wend fig weer tot 
» M > wicge fijt. En op datgc uwen dorft met mijn bloed 
I lellen , en tot gcnocge u wraakluft boeten moogt 5 
r 'k heb federt mijn vertrek foo veel ramps te water 
:> en te land uit gcftaan , dat ik geloof, foo *tuver- 
' haalt wiert , darge mij beklagen fnid. W'aaragiig foo 
Ulyfles bij mij vergeleken wiert , Ncptums grimmig- 
heid fou bij die van Jupiter [Auguftus] af- vallen. 
Hierom , wicge fijt , maak geen wond in wonde, hou 
d^ harde neep van ijslijke fvveeren , en laat mijn feet 
geruft toe heelen , op dat de fchande van mijn mif- 
daad met 'er tijd vergetc werde. Vreeft liever voor 
de wiflcl vallighcid van 't luk, indagrig aan 't lot 
der menffen , dn een en defelve verhef, en vertreed. 
.1 En aangefien gij u geweldig be-ijvert tot bef^aring 
/ van mijn ftraf, 'tgeen ik nooit van iemant had ver- 
V WMgt : gij hoeft niet te vreeien : mijn ongeval is deer- 
! lijk genoeg : want Cxfars gramfchap gaat veifclt met 
0 alderhande plagen. Wiltgc hier van klaarder blijk , 
en weren of ik de waarheid iegge foo wens ik datgc 
lljÉ felfs een proef van mijn ftraffe nemen moogt. 

H[ XTT. Klaag-lied. 

-p^ e wefter-foelre verlam nu de kou : en 't jaar rond 
[ L.) geloope dunkt mij hier *ui Scytie langer w inters 
tf maken als ik van ouds gewent ben : den ram , die 
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Helles ongelukkig over zee voerde , maakt nu dag 
cn nagt even lank. Nu plukken jongens en violijkc 
meisjens violen , en bloempjens die ongefaait op 't 
veld uit ïchietcn. De beemden ftaan weder metveel- 
vcrwigc bloemen bepronkt , en 't quinklerent pluim- 
gcdiert quceh weer jeugdig wild - fank. De fwaluw 
plakt haar neft cn klein huisjen onder balken , om 
de Ichande van haar kindcr-moord daar in te vcrhee- 
Icn. 'T koorn dat onder d' aard gedolven lag fteekt 
lijn mollige groente uit den laauwen akker. Daar 
u ijn-ftok waft , bot hij nu : want in Getcn-iand is 
nergens wijn-ftok te vinden. Daar geboomt is knop- 
pen de takken. Want 't is ver van Geten-land daar 
geboomt waft. Nu is 't te Rome vacantie, cn 't fwet- 
iic; plcit-krakeel houd op voor de fpelen , die nu ver- 
volgens d' een op d'ander werden aangcrigt. Nu gaat 
het toernoojen aan , nu het fchetmutfelen met ligt 
geweer , het bol , tol en hocp-fpel. Nu fmeeren de 
jonge borften 't lighaam met af-druipenden olij , en 
rpoelen d'af-geworftelde leden met 't mangde-water 
af. Nu leven de fchou-burgen , nu verheft fig 's volks 
gefplifte gunft, en hommclen , in plaats van drie rigt- 
huifen , drie fchou - burgen. O over-gelukkig man , 
die ongebanne te Rome leven mag ! Maar dit 's hier 
mijn vermaak, te fien hoe de fneeu door lente warmte 
fmclt , hoe 't water met moeite uit bevroofe meircn 
wertgefpit. Dan nu is de zee niet be-ijs-korft : nu 
drijft den Sarmaat fijn os-gefpan en krakende wagen 
niet, als voor defcn , ovet de Donau. Ik denk im- 
mers dat hier nu eenige fchepen fullen aan komen > 
cn eenig Italiaans vaartuig op de kufte van de Pont 
Euxin belanden fal. Dan fal ik den fchipper happig 
te moet ftappen , en , na 't verwelkomen , vragen : 
wat fijn komft wil, wie en waar van daan hij is. 'T 
fou wel wat wonders fijn , foo hij niet van een ge- 
burit^oordquam feilen, over een zee die om haar 
kortheid ongevaarlijk is. Weinig fchippers befeilen 
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: grootc zcc , cn landen fcldcn op dcfc 
Ihaveiiloofekull. Maar 't lïj hij Grieks of Latijn kan 
i fpreken, gewis dele fal mij wel konVer iljn. Ook 
heeft het fijn reden dat d" een of d' ander uit de ftraat 
Hcllefpont en lange Propontis met goede wind hcr- 
uaart aan feilde. Wie 't ook fijn mag die hierover 
ftuiff , hij fal mij konnen dc loopendc gcrugten ver- 
halen , waar door ik namaals aan de regtc waarheid 
komc. Die wens ik, fal mij konnen vertrekken dc 
Viólorien van Cxfar , cn hoe , na 't fege-pralen , den 
Kapitolijnffe Jiipitcr fchuldigc beloften fijn betaalt : 
hoe 't weerfpannig Duitfchland eindlijk onder 't bc- 
Icit van dien grootcn Veld -heer [TiberiusJ 't hal- 
ftcrk hoofd moft bukken. Die mij defc tijding bren<yt, 
fclmon ik 't fclvc lot mijn hart-lèer niet en fag, die 
falaanltonts mijn gaft fijn. Helaas! moetNafonu 
in Scytic huis houden ? moet ik hier in Tomos om 
mijn mifdaad tot ftraf wooncn in plaats van in mijn 
huis ? Geeft Goden , dat Cxfar wil , dat dit niet en 
fij mijn vafte woon-plaats, maar mijn herberg om 
^voor ccn tijd ftraf te dragen. 

XIII. Klaag-lied. 

Siet hier ten overvloei ( want wat nut was 't dat ik 
gcboorcn u iert ? ) mijn verjaar - dag vcrfchcnen 
om mijn ouder te vermeerderen, waarom , wreedc 
hooptgeubij de rampfaligc jaren van een ban- 
Jiic , die gjj lud hooren te eindigen ? Had ik u ter 
. harten gegaan , of gij voor mij ecnige fchaamte gehad; 
P gij foud mij buiten mijn vadcr-land niet gevolgtfijn. 
f Gij foud u beft gedaan hebben om laatft te blijven 
ter plaatfe daar gij mij in mijn kindsheid eerft leerde 
kennen •, en , nevens mijn vrienden, op mijn af-fcheit 
van Rome , gefeit hebben : adieu. Wat hebt gij aan 
de Pont Euxin tc doen ? Hoe na fijtge ook door C.t- 
fars gramfchap in 't kille oord van '$ werelds eind 
^crbanncr.J Hoe ! verwagrgc na oudci gewoonte pronk 
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cn eer , te weten dat ik een witten tabbaard aanfchiet? 
daticde rooUngen autaar met bloem-kranflen ver- 
cier .en m;jn u^crook-korkn , volgens .aarhikfege- 
woore, in 't off.r-vuir knappen? Dat verjaar- 
boeToffere, enGod-vr«,tige gebeden - 
eine doe ï 'T is 'er met mi) met na geftelt : ^ belet 
fuiken t.jd niet , om door u komft verbhjd te konnen 
fl M i diemeenl.jk-autaar met treur-a,pres-loof 
oicnX en vuir om mijn Ink-ftapcl m brand te 
ftcken Mij luft geen wierook te offeren waar door de 
Goden n^t vermurweni ook fclneten nuj^n foo groo- 
tc rar^pln, eeen goede woorden in >t hoofd-Maar mag 
k op deS dag iets verfoeken , foo bid ik, datge nooit 
n't toekomende hier weder komt , foo lang ik aan dc 
kuft an de^ont Euxin, (ten onregte eetj gaft-vr,e zee 
genoemt) bij -na op't eind van de wereld wonen moet. 

XIV. K L A A G-L 1 E D. 

, iet- hebber en heilige voorftander van geleerde 
L mannen , die door jonft mijn geeft f?»; ' 

iTeekte, watdoetgenu? Draagt g,) nu nog wel forg 
r Lk ni^t t'eene- nfaal verbanne ben gehjk g, aj,n 
eer plagt op te dragen vöor m-)n bann.ffement } Slaat 
Cii de hand wel aan mijn digten . ujtgelondert alleen 
!aa nnijn Vrij konft. die haar maker m 't verar.e 
l'è Ai lieve doet dat, lief -hebber en ijveraat 
VOO nieuwe digters , en doet u beft . foo gM kont. om 
,«iinnaam binnen Rome in wefen tc houden. M , 
sTbft 'tland te ruimen, niet m.,n boekjes ,dic 
deft af V n haar maker niet verdient hebben. D.k- 
u ii fwerft een vader als band;jt in't emd van dewe- 
^dd daar nogtans ftjn kinderen vrij m de ftad mo- 
ge bl jven. Mijn digten fijn mi,n kmderen , d e , ge- 
L Plllas . uit mij Tonder moeder gebooren fijn. Die 
beveel tk u , en hocfe vaderlooler fijn , hoefc u voog- 
S P laftigcr fullen vallen. 'Kheb dr;ekmderea 
tv ij k«nft boekjes] dic met im, verbannen f,r^ 
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'Draagt voor mi) n ander I<roos openbaar fbrgc. Nog 
maakte ik vijftien boeken van de Herfcheppingen"! 
een digt dat fijn maker ontrukt wiert , doen hij fijn 
dood prik kreeg. Dat weik had , indien ik niet eerft 
geraïnecrt geueeft was , een wifTcr tijtel kortncn heb- 
ben, indien daar over mijn gerf-fchaaf had mogen 
'T;aan. Ku is 'tongefoet- vijlt onder de man, (boan- 
^lersicts van mij bij 't volk gelefen Wert. Voegt dit 
fdigt, 'tvalt foo 'tw'il, dat u van Scytic ucrt tocge- 
fonden, mede bij mijn boekjes. 'T welk als iemant 
komt te Icfcn , (foo 't iemant ooit fal leien) die over- 
wcge eerft, in wat tijd en plaats 't felve is gemaakt. 
IHij lal regtmatig oordeclen van mijn fchriften , ah 
■hij weet dat die in mijn ballingfchap , en in een woeft 
land gefchrcven fijn. Vorder lal hij fig verwonderen 
dat ik in foo veel tcgcnfpoets en ramp nog iets heb 
konnedigten. D'onhcilen dempten mijn geeft, die 
ook voor defc fchraal cn dun van ader was. Maar die 
maggewceft fijn foofe wil , s' is neergetrokken , cn 
""oor lankwijlige droogte verdwenen. 'K vind iiicr 
een boeken om mijn geeft te queeken , maar in 
'pbarsvan die 't gerammel van oorlogs- tuig. Hier te 
land is niemant , wil ik mijn digt eens voor leien , 
die 't verftaan kan. Ook heb ik tuin nog vrije digt- 
plaats : want 'k ben benart in een ftad , wiens gc- 
floote poorten cn fchilwagt op de wallen de bitfcGcten 
moeten buiten wceren. 'K vraag dikwijl na een woord, 
naam, of plaats, maar vind niemant die mij ondcrrig- 
tcn kan. Dikwijl wil ik iets feggen ( 't is fchand dat ik 
't beken) maar 't ontbreekt mij aan woorden : cn 'k 
'^b mijn taal ontleert. 'Khoor hier fchier niet als 
rraciftc cn Getifle taal fprckcn , en beeld mij in , dat 
U< Getis digt fou konne fchrijvcn. Ik vrees gelooft 
mij , datge onder mijn fchriften decs kromme taal 
vermengt fult lefen. *T valt dan foo 't koft, verfchoon 
dit boekje, en keur het na den ftaat van mijn lot. 
Emde van 't derde Boek, 
^.dfil, Vl-^V P. OVI- 
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NASONIS 

Klaag- digtm. 

Vierde Boek. 

G - L I E D. 

Viutge eenige feilen in mijn boekjens , lefer , 
gelijk gij vinden fult , verfchoontfe ten opfigt 
van mijn tijd. 'K was doen een bandijt, die 
geen roem fogt , inaar tijd- verdrijf, om mijn droef- 
heid niet altijd ter harten te nemen. Hierom is 't dat 
een geboeide flaaf ook onder 't fpitten fingt, en fijn 
fvvaren arbeid met een boeren-deun verligt. Hierom 
fingt den fchippcr , die door de Hikkerige kae m de 
lijn voor over bukkende loopt, om het traag voort- 
fchietendefchip tegen ftroom op te trekken. Hierom 
finc^t den roejer na de maat-flag van fijn nemen , die 
hij°na de borft trekt datfe krom buigen. Hierom ; 
ftreelt den harder , vermoeit op fijn ftaf leunende, of 
op een rots neer gefegen, fijn fchapen met eenpi)p- 
licd. Soo vergeet de fpinfter met een deun den ar- 
beid van haar taak. Soo. fegtmcn dat AchiUcs den 
Theflalier, 't lect van fijn ontdraaide Hippodamia 
met lier-fpel verfagte. Doen Otfeus mei fijn lieï* 
toon geboomt en harde fteenen bewoog , treurde lu, 
omdathijfijnegt-genoot voor de tweede- maal ver- 
looren had. Dus verquikt mij ook mijn Sang-Godin , 
die mij na de kuft van de Pont Eu.xin , volgens Cx- 
far^ gebod, vertrekkende alleen verfelde en bi) -.c- 
bievcn is : die alleen nog lagen der moordadijc T.^ra- 
ciers , nog zcc, nog ftorm , nog wocftheid vrce»^ 



'i 
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BBBdic ook u'cl weet wat onvoorfigtigheid mij tc grond 
hielp r cn dat in mijn mifdrijf wel fchult , maar geen 
^■fchelm-ftuk fchuilt. Wis is fij mij in 't digten, dat 
mij te vooren hinderde des tc meer toe-gedaan, om 
I datfe nevens mij met een fuire laus overgootcn wiert. 
t'J^) 1 had waaragtig wel gcwilt , dat ik nooit de digt- 

t» r konft had aanvaart , aangefien 't gcfchapen ftontdat 
^ ^cr onheil van was te vcrwagten. Maar wat lal ik 
• nu doen? De fang-gefufters hebben mij in haargc- 
iJ| welt , lbo dat ik verrukt digten moet , al was 't mijn 
' i bederf geweeft. Soo fmaaktc namaals Ulyffes nog 
)!dc nieuwe lotos- vrugten, die hem eerft vergeet-fick 
gemaakt hadden. Een minnaar merkt gemeenlijk fijn 
fchadc wel i maar blijft evenwel aan 't fnoer , cn hen- 
gelt immer om 't hakig aas. Infgelijks fchcp ik mijn 
vermaak in digt , fchoon mij mijn Vrij-konft-boekjcs 
prikten , cn 'k vlam om den haak , die mij uit 't water 
V wipte. Miflchicn fal iemant denken dat dees digtcr- 
drift dolheid is : maar dees dolheid heeft iets nuts in. 
S'onifet cn fchift 't befeffen van fwarighcden, cn 
verdrijft 't gedenken van tegenwoordig onheil. Ge- 
lijk een dronkc wijn-papin op 't Frigiaans gebergt 
door 't fchel gebalk en gebrom ontfint , haar dolheids 
U'ond niet en voelt : foo ftijgt mijn geeft , als hij met 
ftcrke digt-kragt ontftckcn is, boven 't bereik van 
mcnflclijkc rampen. Dan voelt hij nogballingfchap, 
nog PontilTc Snip kuft , nog gramfchap der Goden. 
Dan vergeet ik mijnongeluk, even of ik een drank 
van vergetelheid ingenomen had. Dus dien ik dan 
wel tc regt dees Godinnen , die , den berg Helicon 
verlatende, mij in mijn balling(chap foo forgvuldig 
verleiden om mijn fwarigheid te verligten : cn fig 
niet verontwaardigden mij te water cn tc land , te 
voet of fchecp tc volgen. *K bid dat mij defe ten 
minfte jonftig fijn : want de reft van 't Godendom 
fpant met den grooten Cxfar aan : en plaagt mij met 
^ foo veel rampen als 'er landen op ftrand , vis in zee > 
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cnkiüt-faad in de vis is. Gij fond ia de lente eerde 
bloemen , foomers de koorn-airen , 't ooft in den 
h:rfll, en fneeu-vlokken in de winter tellen , als d'on- 
li ;ilcn , die ik ellendige in verfcheide hoeken van dc 
wereld , op mijn reis na dc kuft van Tomos , fiikkc- 
Icnde , heb uit geftaan. Daar reets geland trof mij 
evenwel geen minder tegenfpoet : maar quaat volg- 
de mij daar ook op dc hielen. Hier bevind ik ook 
mijn levens draad ongelukkig , een draad , voorwaar 
van fwarte wol gefponnen. En om niet op te halen 
wat lagen en lij fs-gevaar ik uit ftont, mij wel waar- 
lijk ontmoet, maar ijslijker alsge Ibud gelooven. Hoe 
ellendig is 't te leven onder Beffen en Geten voor 
een man , die altijd bij een regt-fchape volk rocm- 
rugtig verkeerde ! Hoe ellendig is 't binnen cenftad 
beflooten te fitten , en fchier den vijand niet buiten 
te konnen houden ! in mijn jeugt heb ik altijd een 
af keer van de fcherpe krijg gehad, cn niet als fpeel- 
geweer gehandelt : nu ik oud ben , moet ik 't rappier 
op fij hangen, een fchild in de linkerhand nemen , 
cn een ftorm hoed op 't grijfe hoofd fctten. Want foo 
haaft de fchil-wagt van fijn (childer- toorn teeken van 
onraad geeft, fchietenwe bedeeft op 't fpocdigft de 
wapenen aan. Den wrecde vijand handelende boogen 
cn ver^^iftigc fchigtcn omrend dc ftad en ri;d fijn 
roflen bij-na den hals af Gelijk de wolf een fchaap 
buiten de ftal betrappende door veld en bos fleurt cn 
weer-fleurtj foo leeft de woeftc vijand met 'tvolk 
dat hij buiten de ftad op 't veld vint : dat dan of gc- 
vangcmetdeketenom den hals geklonken vervoert 
wert , of met vergiftig geweer getroffen fneuvelt. In 
foo gevaarlijken gat leg ik hier als een nieu inwoon- 
den Helaas hoe lang valt mij dit leven ! Des niet 
tcgenftaande durft mijn Sang- Godin, hier vremt, 
fig in foo groote onheilen weder tot haar voorig digt- 
aiubagt begeven. Maar 'k vind hier niemant om mijn 
digt voor tc Icfen , cn die Latijnffc taal verftaan kan, 

Pus 
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Oüs fchrijf en lees ik *t (want wat kan ik 't anders 
Iceren) voor mij felve , en keur het na mijn eigen 
oordeel. Evenwel heb ik dikwijl gefeit : voor wien 
blok ik nu ï Sullen de Sarmaten en Getcn mijn digt 
Icfcn^ Dikwijl ontfchoote mij in 't fchrijven de tra- 
nen en netten mijn fchrift : dikwijl gevoelt mijn hart 
fijn oud lect , of 't vers w as , en doetnie een ftort- 
1 regen van tranen in den boefem biggelen. Als ik 
herdenk wie ik was, en wie ik nu ben, waar ik te 
yoore u as , cn waar , door 't luk , nu verflingert, heb 
ik dikwijl ontfint en vergrimt op mijn wecrborftig 
' werk , het digt in 't vuir geworpen. Hierom verfoek 
ik, wiegcfijt, lefer, datge dit weinige , 't geen van 
veel digten uit den brand bleef, verfchoonen wilt. 
Infgelijks gij , Rome, mijontfcgt, fchat ditdigt na 
gclogenihcid van mijn tijd en keurt het na den eis 
van mijn ftaat ten beften. 

II. K I- A A G - L I E D. 

u lal 't bruskc Duitfchland , gelijk de gehecle we- 
reld, doorAuguftus cn Tiberius konnengcben- 
gcitopde knien vallen: miflchicn *t verhevc" palais 
nu befcge-kranft werden , de wierook op 't autaar- 
vuir knappen , en 't dag-ligt met reuk-u erk-rook ver- 
bruinen i nu een wit "ïlagt - beeft gebolt [ genekt ] 
d aard met fijn bloed rood verwen , en bei de Crfars 
nevens de jonge Princen [ Germanicus en DrufusJ 
ecntuk van Cacfar, die gef|iieekt wcrt , op dat de we- 
reld altijd door dat hins geregeert wcrde, fccghaftig 
toe-ftel maken , om haar beloofde gelchenkcn^in de 
tempelen der Goden , hare vrienden , te betalen : 
iniflchien fal Livia met haar God vrugte fchoon-dog- 
tcrs , voor de behoudenis van haar foon Tiberius , dc 
Goden haar wcl-verdiende eer^efchenkcn op- dragen, 
cn nog dikwijl in 't toekomende betalen : cn nevens 
die d andere moeders en Vcfta's Nonnen , die het 
fuivcrc vuir en gedurige maagdom onbcfmct bcua- 



I 
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ren : mlflchien (al nu dc God-vrugte gemeente , de« 
Rnad , en Riddeifchap, waar van ik onlangs een klem 
üt Wcis , vreugde- tecknen geven. Ik ver van honk ver- 
dreven weet van geen gemeen - lands vreugde , en 
geniet van foo verren oord niet als een flaaugerugr. 
Sal dan al 't volk konncn befchouwen dc fege- pralen , 
detijtcis der Veld hccrcn , vermeeftcrde lieden, de 
geketende Koningen op de triomf-wagens , de gclaur- 
kranfte roffen daat voor , de tronien der gevangens , 
Ibinmige bedrukt na gclcgcnthcid van tijd , fommige 
vervaarlijk en brusk niet denkende op haar keten : 
waar van cenige aanlchouwers fullen vragen d oor- 
Tiken, haar verrigting , en namen? andere fullen 't 
uitleg>;en , fchoon fij 't nlec weten i feg-ende : diö 
daar in 't rood fulp verheven fit en glimt , was de 
Veld - heer des vijands : die , den onder-veld heer. 
Defe, die nu 'tgefigt foocrbarmlijk neer flaat, lag 
•er foo leeps niet uit , doe hij 't tord voerde : dien 
brusken hian , die noy; lbo felle blikken opflaat , was 
de roer vink en aantokkcnaar van de krijg : die dtcn 
ruigcn hair-bosover 't droevig aanfigt heeh hangen, 
is dien trouloofe, die d onfe op een gevaarli)k rak 
misleide : dien fijn-man» die hier op volgt , Icgtmcn, 
heeft dikwijl , als offer-paap, gevangens, tegen wil 
der Goden , geOagt. Dees meiren , dit gebcrgt , al 
dees fortreflen , en rivieren , waren allen f ha.ve met 
bloed bekletft. Drufus een held van een held gelproo- 
ten heeft wel eer in dit land fijn eer-naam [Gcrma- 
nicusj bevogtcn. Dienftroom met gebr(5oke hoor- 
nen , befchaamt fchuilende onder fijn groene riet- 
krans , en beftreept met fijn eige bloed, lal den Kh\)a 
fiin. Siet hier rijd Duitlcliland mede dat methan- 
ecnde vlekten bedrukt onder de voeten van den on- 
Verwinlijken Veld - heer legt : dat nu aan dc hand 
aebocit , waar in het te voore 't fA-aard Uvaaide , den 
halfterken nek voor de RoomlTi bijl te kappen gee.t. 
Over dit voU^ fultgc . Qxüf , m't pur^ ci op u triomt- 

\v.igca 
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' vagen na verdicnft onder u burgerij fcgc- pralen , cn , 
uaarge voor-bij ri)d , aücn tMialven van d'uwe toc- 
gejuigt , en dc ftraten digt met bloemen beftrooit 
werden. U hoofd lal belauricrt werden , en 't krijgs- 
volk lal met luider ftemmc triomf lingen. Gij lult 
fien dat u vier witte roflcn , door *t gebrom , vren;^d- 
gelclul , cn galmen d^r (angers en trompetters , dik- 
wijl ftil fullcftaan. Daar na lültge rijden na*t Kapi- 
tool na den tempel daar u fcgcnendc God woont , en 
fult Jiipiter na verdienft den beloofde laur op oflercn. 
Dit lal ik , fchoon mee 't lighaam van kant , immers 
met gcdagrenaanfchouvven : dat vermoge heeft miin 
geeft no^ in de ftad , waar uit mijn lighaam gebannen 
is. Die fwierr vrij cn vrank dc geheelc wereld over , 
die ftijgc met een wip ten hemel i die ftiert mijn ge- 
figt midvien in Rome , en laat het lbo grooten go.d 
niet gebrek hebben : die fal ook middel vinden om u 
cvoirc triomf-wagen tc befchou ven : lbo lal ik gewis 
in 't koet binnen mi)n vader land fijn. Maar evenwel 
fal 't gelukkig volk met ziel en li.;hnam u (cge-ptaal 
konnen op nemen , en in tegenwoordigheid van hoor 
Veld heer vreugde bedrijven i maar ik, die dit flei;ts 
fehilder, en ver van kant ben , fal die blijdfchap maar 
konnen genieten door gerugten : en naaulijks een 
mens vinden , die , van Italië na dit noorder-gat ge- 
fonden , mij die blijde tijding brengen fal. En vindc 
ik een bode, die fal mij u triomf verhalen, alsfe al 
oud lal fijii ; maar ^k hoor die wanneer 't ook is, k fal 
verheugt (ijfi. Dat fal den dag fijn, waar op ik al mijn 
droefheid lal vergeten , cn meet verheugt fal fijn om 
den fegcn van *t land, als om mijn eigen luk. 

III. Klaag-lied. 

roote en kleine beer , waar van d* een dc Griek (e, 
Jd ander de Feniciër fchippers tot ftier-ftarren 
dient, die beide nooit in zee lakken: aangefiengij 
aan dca hooien hemel fl;kkcr-oogendc alles bcfdiout» 

r/^/'4 in 
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in 't u'cfte nooit in zee dompelt, en u kring , niet on- 
der om 't aard-rijk getrokken , met haar omtrek aan l 
't hemel-welf boven ons kimmen blijf: befieteens, 
bid ik, de ftad, over wiens wallen men legt dat Remus 
llia's foon eertijds een ongelukkige Iprong deed. 
Laat daar 't helder gefigt eens vallen op mijn hui«- 
vrou, en verhaalt mij "dan offc nog op mij denkt of i 
niet. Helaas ! waarom vraag ik na iets , dat mij meet j 
als bekent is? Waarom oiufakt mij die hoop doorj 
vertwijfelde kommer? Gelooft dat waar is,'tgee|| 
gijwenft, fijt niet bekommert voor 't geen feker i« 
en vertrout op vaftc trou. Geeft hier van u Iclven \vfl| 
befcheid , 't geen de flikker-ftarren aan den hemel tF 
niet geven konnen : dat fij die u mceft ter harten ' 
gaat, u gedagtig is, en, 't geen in baar magt is, u naam 
in haar boefem drukt. Sij verbeelt haar u wefenfooj 
ftark offe u bij haar had , en kleeft u , dus ver gcfchei-'. 
den , nog aan , foofe maar leeft. Kontge wel ruften , 1 
alsgc indagtig wert aan ons leed , en u kranke finnen 
laat gaan over de rampen die u niet t'onregt doem 
<]uijnen. Dan kreuktge 't hart , en kont mij niet ver- 
geten , als gij ons cgte-bed of plaatlen nadert daar 
wij nialkandere plegen te omhellen : dan plaagt u 
onruft, dan fchijnt u de nagt een jaar , dan doen u de 
vermoeide bonken van't om-geworpc lighaam feer.i 
Ik twijffel waaragtig niet , of gij doet dit en iets dier- 
gelijks meer, en u liefde geeft teeknen van kuiüo 
Imert : en datgc geen draaglijker hart-fejr hebt , als ' 
de Thebaanflc Andromache, doenfc haren Hedtor 
agter Achilles wagen fag fieurcn. 'K twijffel voorwaar 
waarom ik bidden fal, en kan niet feggcn wat harts- 
togten ik wel wilde datgc had. Sijtgc bedroeft? Het 
doctme fecr dat ik d' oorfaak van u quellagie ben. 
Soo niet? 'K wens datgc u aan-fteldc als weduwen 
betaamt. Befchrci maar , weemoedige egt-gcnoot , u 
verlies, trek u droefheids buien uit mijn onheilen , en 
beween mijn ongeval. 'T fchrcicn is ccnigfints bli)d- 
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iciiap : door tranen vcrfwclgt en ontlaftmcn 't hart- 
fecc. Og! waart datge met mijnlcv.^n, maar mijn 
dood betreuren moft, en gij door mijn af-ftcrvcn 
uediivi'e gelaten waart! Dan fou dele geeft door u 
^ ligt in fijn vader land verhuift hebben, vriende tra- 
ien mijn koude borll belproeit , u duimen in mijn 
;4aarfte uir mijn oo^cn , beftarende hair bekenden he- 
.anel , gcluikt, mijnas in 't graf van mijn voor-vadcrs 
/geruft , d'aard , die ik eerft geboore betrad , mijn ge- 
.'beent bedekt , en ik , gelijk ik leefde , onopfpraaklijk 
^efturven hebben. Nu is mijn leven om mijn ftraf 
bevlekt. Een dood fteek is *t mij, foo gij , befchimpt 
iXnet de naam van bandijts wijf , *t aanfigt weg trekt , 
fchaamrood wert. Een moord priem foo gij 't 
)or ichande rekent aan mij getrout fchijnen te lijn. 
jEeii mes in 't hart , foo^e u fchaamt mijn egt-genoot 
te fijn. W aar is die tijd vcrvarc , doen gij op mij piagt 
ftu{fen, en op u mans naam roem te dragen ? Waar 
die tijd nu, doen ik u ( of gij moft die tijd fchuwen 
te herdenken) aan mij gepaart, tot mijn genocge , 
hoorde gelukkig noemen ? Ik behaagde u , gelijk een 
^rbare bruid betaamde met 't huwlijks goed en gave 
He ik had, en u jonftige lief^ie maakte defclvc grooter 
alsfe waren. Ook was 'er niemant ter wereld ( foo 
jroot fcheen ik doen in u oog ) die gij voor mij ten 
luwlijk foud gekofcn hebben. Daarom fcliaamt u nu 
)k niet aan mij gepaart te fijn : tranen moctge nu 
liet fparen , maar fci)aamte mijden. Leeftge v\ el dat 
f . figEvadne fchaamde , doen haar vermccclen Capa- 
neus door een fchielijkcn blikf^m-fla:^ om quam ! 
'loen Jupiter 't fonnc vuir met fijn bhkfom neer lloeg 
bhaamde fig Factons vader niet hem voor fijn bloed 
te erkennen. Semele wiert daarom van vader Gadmus 
^niet verfmaat , om datfe op iiaar groots gebed door 
'lupiters wecrligt om quam. Soo iioortgc ook geen 
ïlos op de poelcle kaken te fchieien , om dat ik met 
jCcn felle bUklcm van Jupiter [AuguftusJ geflagen 

ben : 
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ben : maar veel eer u wakker fchrap te (etten om mijn i 
faak voor te ftaan, en mij een ftaal van een goede egt- 
genoot te fijn. Beluiftcr dcfe donkere wolk met dc 
ftralen van u deugden , en doet u eer en trou in hag-j 
lijken nood uit- munten. VS ie had Heftor gekcnt, waj 
Troje in fleur gebleven ? In algemeen onheil ftak fijr 
dapperheid door. Is 't altijd ftil in zee, lookomtu! 
Ihicr konft, Tifys, blijft dc mens gefont, u heil-konft, 
Febus , niet te pas. De deugt die in voorffoet onbet^cnti 
verflceten rveyty openbaart fig in tegenfpoet , en toert op^ dnn\ 
toetjhen goed of (juaat ^e^eurt. Mijn ongeluk vcrfchaft a 
u ftof tot lof, en u trouwe liefde heeft een lof trom-n 
petter van u uitmuntentheid. Dient u van defe tijd i; 
die u nu fchoon voor komt, om voorfpoedig tewer-.3 
ken, en veel ftofs geeft om roemrugtig te werden. ' 

IV. Klaag-lied. 

Gij, die, van een edel geflagt gefprooten, met deug- ■ 
den uwen adel verbluft : in wiens inborft gedrukt 
ftaat 't beeld van u vaders eelhartigheid , ten einde die 
in u volmaaktheid kreeg : die begaaft lljt met u vaders 
wclfprekcnthcid, die haaroverhoofd in 't Rooms ri - t- 
huis niet en vont : 'k noem u, tegen de borft, in plaats 
ran metdc naam , door omfchrijving. Sietdecs lof- 
tuiting door de vinger. 'K vergreep mij niet : u deug- 
den fprekcn felfsulof. Dewijl gij uitterlijk fchijnt tc 
wefen , 't geen gij in der daad fijt , is mijn fchult nul. 
Denkt ook niet dat dit lofdigt t' uwer ecre volgens 
mijn pligtgefchrevcnuhindere kan, ten opfigtc van 
foo rcgtvaardigen Prins. Selfs Auguftus , dien vader 
van 't vaderland (want wie is 'er ter wereld burgcr- 
lievendcr ) gehengt dat fijn naam in mijn digtcn dik- 
wijl gcfpelt ftaat: dit kan mij Cifar ook niet belet- 
ten, om dat fijn perfoon een gemeene faak is , en bij- 
gevolgc ten deele mij cige. Jupiter laat de geeftige 
digters fijn Godheid galmen , en verbreiden door al- ; 
dcrhande tonccn. Volgens 't exempel van dcfe twee/ 
^ Hoofd- 
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Hoofd-Goden, lijd u faakgcenlaft, van welke God 



r 

W- Hoe 

^IgAugudus gclien, Jupitcr geïooft u ert ccn God te lijn. 

En Ichoon ik u niet hoorde te melden , foo blijft die 
[chult aan mij : want gij kont niet gebeteren wat ik 
^ ciirijf. Vorder is 't geen nieuwe mifdaad , dat ik met 
u woorden wiflel , waar mede ik voor mijn balling- 
ichap menigmaal gcfprookcn heb. Op datgc te min 
vrccll, datge om mijn vriendfchap in lijden raken 
inogt, kontge feggcn , foo 'er iets te feggen valt , dat 
ik u fpelde om u hatelijk te maken. \\ ant 'k heb van 
kinds gebeente met u vader ( ontvcinft dit immers 
niet) vriendfchap gehouden, die van mijn naturel 
(dat u nog heugen kan) veel hielt, en mijn geeftigheid 
liooger prees als ik dogt dat ik waardig was : die met 
iie voortreftelijke welfprekentheid , waar in een groot 
;€deelte van lijn adel beftont , van mijn digt plagt 
eoordcclen. Dus li)t gij nu d'cerfteniet, maar u 
f .'Vader, dien ik, van dat gcflagt bemint, llegts met 
f woorden en uiterlijken glimp van celharcigheid fcheen 
. . wat groots te beloven. Dien fchijn, gelooft mij , be- 
. droog hem niet ; maar in al mijn doen , uitgelbndert 
op dit Icfte , kan ik voor een fatfoenlijkman palTee- 
len. Ja fclfs de mifdaad waar door ik te gronde gink, 
, foutgc voor geen fchelmftuk fchouwen , waart datge 
kennis had, hoe fig die ongelukkige onvoorligtigheid 
had toe-gedragen. Vrees of onvoorligtigheid , maar 
ccr onvoorligtigheid vcroorfaakte mij dit quaat. Og 
vcrgeeftme dat ik mijn ramp niet weer op halc ! Op 
dat ik met 't herdrukken mijn nog opencwond, dio 
fchier door ftilcc en ruft niet toe heelen wil, niet groo- 

• ter make. Gelijk ik dan wel met regt geftraft werde ; 

* foo is ook mijn mifdaad begaan buiten quaat voor- 
' nemen en wan- bedrijf. Dan merkt God Auguftus 

ook wel : waarom ik niet aan 't lijf geftraft ben , nog 
^'idi^en ander mijn ontrokke goederen belit. Miflchien 
r ' fal hij ook, mag hij 't leven , van defe ballingfchap ten 
■M|knge Icftcn , als lijn gramfchap wat fal geflcctcn fijn , 
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140 KLAAG-DIGTEN. 
ccn einde maken. Nu bid ik om hier van daan re 
plaaift te werden, foo mijn gebed niet te onbcfchaam: 
'Kwens na een ballings plaats > die foowoc' 



valt. _ ^ . 

niet , u at nader , en verder van den wreede vijand is 
Augiiftus is ook foo genadig dat hij 'tniiflchienve 
gunnen fou , was 'er iemant , die 't voor mij verfog 
'Kw oon Iner aan de kille ftrand van de Tont Euxi 
[gaft- vrije zee] die d' ouden noemde Pont Axenu 
[ongaft-vrij.] W elteregt: want 't ftormt hier in z i 
uit-ter-maten , en de vremdeling vint hier geen veil 
have om aan te doen. Ontrent de zee- kant neftel 
moes koppers die buit met moorde foekcn , foo da 
het te land immers foo gevaarlijk is als op d onirouw 
zee. De mens- vreeters, daarge van leeft, roeften hi 
bij -na met mij onder *t felve climaat. Ook is hier ni 
ver van daan 't geweft , daar de Taurifte Diana mcnGii 
fen werden op-geoilert. Dit land was wel eer 't rijk i'- 
van Thoas, een ncft voor moordenaars, en fchrik vooi 
regtfchapc kareis. Hier heeft Ifigenia, in wiens plaat 
ccn hinde wiert gcflagt, d'offerhandc van baar Godin 
[DianaJ ijslijke offerhanden, waar genomen. Al 
waar als Oreftes die men niet cn weet of God-vrugti 
of bloed- moorder hceten moft , doldriftig uit fijnf 
land geflingert, gekomen was, met Pylades , een ftaalw 
vanoprcgte liefde, welk paar ccn ziel in twee ligha-4-. 
men had, wierden fe aanftonts gevlegclt bij 't ongenaHÉ- 
dig mens-autaar gebragt , die voor de dubbele kerk-i 
poort van Diana ftont en droop van 't bloed. Beide ^• 
fchriktenfecvemv ei voor haar eigen dood niet, maar 
d' een was bedroeft om 't fncuvelen van den ander, i 
Rccts ftont Ifigenia fchrap met 't flagt-lcmmer in de 
vuift , cn waren d'hoofdcn der Grieken met Barbarilfe 
fnocren bewoelt , als wanneer Ifigenia haar broeder j 
door taal-wiffeling kende , cn , in plaats van Aagten , f 
om den hils viel. Dus vervoerde fij verblijd het beeld -l 
der Godinnc , die van dees wrccde offerhande een af- 1 
keer iud , uit dat gcweft na ccn beter. Dit land dan , ; 

bij. i 



n 

P 
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IV. BOEK. 141 

ibij na gp't eind van de wijde wereld , een fch rik voor 
:mcns en Goden, is mijn buir-gewcll : en ontrent mijn 
Innd gcfchiet dat ijsÜjk mens-otfer, foo Nalb anders 
jdit woeft geueft voor lijn land rekenen moet. Og of 
de w ind, die Oreftes hier van daan vervoerde , na ver- 
ibcning van God Auguftus, mijn Ichip ook te rug na 
Rome blies ! 

V. Klaag-lied. 

iTfiifl^^ puik van mijn lieve vrienden, cenigftc toevlugt 
ï'ln34fl|V^ die ik in mijn onheil vond, door wiens trooft dces 
Él, r^veege ziel vcrquikte , gelijk een uit-gebrande lamp 
ffii .>met olij op-gevult : die u niet ontfaagt een fchut- 
; o^iavcn en wijk op te fctten voor mijn geblikfemt fchip: 
k -wiens brood voor mij niet fou geflootcn gcwecft fijn , 
m lad Cctfar mij mijn middelen benomen. Terwijl mi| 
Hr. ie digc-drift foo verrukt , dat ik dele droevige tijd vcr- 

Ëewj^cet, is mij , helaas, u naam fchier uit de pen gefclioo- 
'tcn! Evenwel weetgc wel dat ik u meen, en foud, door 
.^^of-luft in-genomen , wel opentlijk willen feggen : ik 
doen die man. Waaragtig fou u , foo gij 't toeliet , u 
rcgten eer-tijtel wel willen geven, en u uitmuntende 
:rou trompetten ; maar 'k vrees dat ik u met een digt 
jan dankbaarheid , en ontijdige lof-tuiting mogthin- 
leren. Dus doet datge kont , en veilig is , verheugt u 
leges bij u felve , dat ik uwer , cn gij mijner gedagtig 
ijt. weert u in de wind met den riem, gelijk gij doet, 
t^MP^ mij onderftant tedoen, tot dat den tegcnftorra 
' Cxfars gramfchap bedaart, en u een labbcr-koelt- 
^J^c dient : en houd mij *t hoofd op, dat niemant behou- 
len kan , als Cxfai , die 't felve in een ramp poel ge- 
lompelt heeft , en quijt u allen t' halve , 't welk fcldc 
gebeurt, ftantvaftig in onverwrikbare vriende pligt. 
>oo wens ik datgc immer voorfpoedig fijt, datge nooit 
;ebrek hebt om u vrienden te ondcrftucten , dat u cgt- 
^.fljlcnoot haar man altijd in deugden verevcnarc , cn in 
Kj» :::,* npoit oneven woord valle , dat^e altijd vun u 
r i'flctU XXX ^ broc- 
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broeder foo hartelijk bemint wert, als Caftor va 
Pollux, datgc een foon wint u foo gelijk in alles, dat 
dc wereld fict dat gij fijn vader fijt, datuudogre 
foo fchoon- vader make, datge u neef nog fris en groei 
groot- vader noemt. 

VI. Klaag-lied. 
, et'cr tijd leert de ftier in 't gareel hijgen , en vooi 
Mde ploeg loopen om 't land te bouwen : met'cï 
tijd gewent 't moedig paard den tajen toom,en neemt 
ccmoet hard gebit m den bek: met'cr tijd wert dc. 
Africaanlfe leeu foo tam gemaakt , dat hij fi)n wocitöl 
orimmiHieid vergeet: den Indiaanlfen olijfant , mate 
«maaktdoor fijn temmer, leert met 'er tijdfiaven4; 
dienft • allengs fwelt de druif aan haar ranken lo<»' 
fappigdatfe bij- na fplijt: met 'er tijd rijft het graanc 
tot rijpe koorn-airen, en foet het wrang ooft : den tijöi 
fiijt het ploeg-ijfer, harde ftecnen, en diamanten : deDi 
tijd fiijt ook allengs felle gramfchap , droefheid , cm 
hart-fecr: dus kan de doorfluipcndc tijd alle dingem 
vcrfagten, uit-gefondert mijn droefheid. Tsvce-maali: 
is 'er koorn gcdorft , twee-maal barvocts wijn geperar 
ft is nu twee jaar] federt ik uitlandig bengewceft^l' 
cn evenwel kan ik mijn onheil niet gewent werden ,i 
maar voel 'tfelvc nog als een vcrflb wond Geli)I«: 
oudeploeg-ftierenkrijgelen tegen 't jok, en berecdc 
paarden dikwijl hard in den bek werden: foo drukt 
mij mijn tegenwoordige ramp harder , als in 't eerlt: 
want al was die in 't eerft foo fwaar als nu , foo is de- 
fclvc evenwel met 'er tijd fwaardcr geworden. Ook 
kende ik eerft mijn onheil niet na behoorc , maar ho«. 
ik het meer kende , hoe 't mij meer drukte. Hier tol 
doet ook niet weinig, dat ik mijn fwarigheidbekrag- 
ti.Tde , om dat ik in 't begin door defelve met wieri 
ovetftolpt. Een vers worftclaar is kloeker m 't land , 
als een die d'armen door 't lang pluk-veeren vermocii 
fiin. Eeuversfwaaide-fchcrmcr is happiger in bliii- 
' kcna<: 



i 
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nde uiapenen > als wiens geweer met fijn bloed ge- 
is. Een nieu Ichip kan tegen ftorm en golf, een 
*e krak fplijt op 't minfte onweer. Soo droeg ik 
ijn Iwarigheid in 't eerft wel gcliarJ , maar mijn 
mpcn fijn door lankheid van tijd vermeerdert. Gc- 
ofc mij, ik befwijk , en hoef, ( na Ik de geftalte van 
ijn lighaam aanmerk) maar weinig plaag-tljds meer, 
iOt mijn dood. W am 'k heb nog de kragt nog de verf 
Ue ik plagt te hebben , en tchier niet als een dunne 
uid over 't mager geraamt. Boven dien ismijn geeft 
"anker als 't lighaam , en overpeinft gedurig fijn el- 
.nde. 'K mis 't befchouwen van Rome, *k mis mijn 
ievc vrienden, en mijn egt-genoot, die ik boven alles 
)emin. 'K bevind mij onder een hoop van Scyten , en 
;ebrockte Geten , dus wond mij 't quaat dat ik fie, en 
liet en fie. Dan mij vertrooft een eenige hoop in al 
iie Iwarigheden : te wete , dat die door mijn dood in 
t kort lullen einden. 

VII. Kl A AG-L l ED. 

r wee-maal heeft mij hier de fon , na de koude win- 
ter, beftraalt, en twee-maal door 't vis-teeken fijn 
oop voltrokken. Waarom hebtge mij in al die tijd 
liet een lettertjen gefchrevcn ? Waarom quamtge u 
griende- pligt niet na , daar andere fchrevdn , die pas 
:>nlangs mijn vrienden geworden fijn. Waarom hoop- 
:c ik vergeefs , foo dikwijl ik eenige brieven op brak , 
4 naam daar onder te vinden ? De Goden geven, dat- 
je wel veel brieven aan mij hebt gefchreven, maar dat 
mij geen van defelve ter hand gekomen fijn! T is 
^ew is dat mijn gebed waar is. Want 'k geloof eer dat 
Medufa's Gorgons hoofd-hair in (langen veranderde : 
en Scylla's onder-lijf in honden : dat Chimera onder 
een feilen draak, boven een vuir-brakende Ueuwin is : 
dat'er mens- paarden , een raatfel-gedrogt , harpijen, 
raak- voetige reufen, een hondert liandige Gyges , en 
fns-ftiej: is. Dit alles wil ik eer geloovcn , waarde 

XXX 1 triend^ 
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vriend , als dat gij van fin verandert u vriend vergeten 
foud. Tuflèn u en mij legtontallijk gebergt , wegen , ! 
ftroomen, velden, en geen weinig pekel- plalTen. Diii- 
{cnt verhinderingen koften belet hebben dat van u . 
veelvoudige brieven niet een aan mij beftelt was.ij 
Maar voor komt evenwel , vriend , duifent verhinde- ::j 
ringen met digt fchrijven , op dat ik u niet altijd hoef J 
te ontfchuldigen. 

VIII. IC L A A G - L 1 E D. 

1. tu begint mijn fwarthair door den ouderdom foO f 
In wit te werden als fwane- pluimen. Nu bekruipt J 
mij een fwakke en tragen ouderdom , foo dat mij 't " 
pakvan'tlighaam op fwakke ftutten fwaar te dragen 
valt. Nu wal 't de tijd , dat ik van fukklen bevrijd bui- 
ten kommer hoorde te fijn : en te leven iri ruft en 
vreede in mijn ftudic , waar na mijn geeft altijd heeft 
trek gehad: in mijn huisjenbij mijn Huis-Goden tc 
woonen, en op mijn erf- land 't geen mij van vader na- 
gelaten nu tonder heer is: bij mijn egt-genoot , en 
waarde neven in mijn vader - land kommerloos tc 
verouderen. Soo hoopre ik voor defen mijn jaren tc 
nijten , foo hoorde ik ook decs levens-tijd door gc- 
bragt te hebben. Maar 't heeft de Goden foo met be- 
lieft : die mij over land en zee vcrflingert op de kuft 
der Sarmaten planten. Gelemde fchcpen werden op 
de werven gehaalt , om datfc in zee niet lek te gronde 
foudengaan. Een af-geloope ros weid in de klaver op 
lijn gemak, op dat het te lang gevergt fijn berende 
palmen met vallen niet onteere. Een foldaat, die uit- 
gedient langer niet fteik genoeg is om 't geweer tc 
handelen i hangt de wapenen , die hij voerde , onder 
de beelden van fijn oude Huis-Goden op. Soowas 't 
dan nu ook tijd, dat ik door tragen ouderdom ontfe- 
nu«.vt vrije ruft-genoot : tijd , dat ik niet langer in een 
uitheems gewcftademe, en mijn droogen dorft met 
Gctis water lef^ i maar dat ik in den hof, die ik had, 

mi) 
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uit-fpande, en in de ftad'tgefigt van menflcn 
nad. Soo geruft wenfte ik voor delen, nog niet \vc- 
jtende wat mij bcfcliooren was , in mijn ouderdom rc 
rfuUe konnen leven. Maar 't nood lot befchoor wat 
^anders , en verleende mij in mijn jcugt weelde , ia 
mijn ouderdom ellende: foo dat ik nu vijftig jaren 
fonder krak door gebragt hebbende , in mijn afgaande 
i jaren gekreukt werde , en niet ver van mijn perk paal, 
Ldic ik bij-na fcheen berent te hebben, in 't loopen ben 
|<)nfagt ter neer geftort : dus heb ik hem, die fijns 
gelijk in de wijde wereld niet en heeft in goedertie- 
^rentheid, verwekt om op mij te vergrimmen , en de 
lïigtmoedigheid felfs door mijn mifdaad tor toorn 
gedwongen, die nogtans mijn onvoorfigtigheid niet 
met de dood geftraft heeft ; maar ben gedoemt te le- 
ven ver van mijn vader-land in 't noorden daar fig 
't land ter linker fijdc van de Pont Euxin op doet. 
\yas mij dit door de Gods -fpraken van A polio en Ju- 
pitcr Dodoncus voorfpelt geweeft , *k had bei de pro- 
fecijen ligt voor leugenagtig gehouden. Daar is niets 
foo vaft, al waar *t met een diamante koppel verknogt^ 
dat beftaan l<an tegen Jupiters [ AuguftusJ verflinden- 
de blikfem. Daar is niets (60 verhcve , en buiten ge- 
vaar , dat dien God niet treffen kan. W ant fchoon ik 
door mijn misdrijf eenige fwarigheid op den hals 
haalde , foo drukte mij evenwel God fwaarder als ik 
dagt verdient te hebben. Daarom fpiegelr u aan mijn 
ongeluk, en poogt hem die de Goden gelijk is met 
dienft tot gunft te trekken. 

IX. Klaao-lied. 

Soo 't wefcn mag, en gij u geruft houd,fal ik u naam, 
u vuiligheid verfwijgen, en al u doen vergeten : dan 
fulrgc met fpaa berou ipijn fagtmoedigheid bekooren; 
laat maar blijken datge leet- welen van u doen hebt : 
darge u fel ven verfoeit , en wel woud, foo gij kond , u 
' voorlede doldriftigheid uit krabben. Sijtgc apders ge- 

XXX i fmti 
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fint, en met bitteren haat tegen mij ingenomen , foo 
fal ik ongelukkige uit harten-wee 't vvraak-wapen aan 
fchieten. Schoon ik in 't eind van dc wereld vcrrdioo- 
ven ben , gij lult evenwel te Rome mijn vuiften met 
ontdaan. Hoe na weetge niet dat mij Cxlat al 't bur- 
ffet-regt vrij liet, en alleen tot ftraf op-lei uiilandig te 
fnnï Nog hoop ik, mag hij 't maar leven , door hem 
weer in mijn vader-land te komen Dik\vi|l groen. 
no<r een eik , na dat hij van den blikfcm was get agen.. 
En^'fclioon ik geen wraak middel vont , nog fal mi)a 
din-eecll firh"feïagt en geweer vinden. Al woonik u 
ve^rvanhonklhScytie. en fchier onderdek.! van de i 
droozo noorder bceren: nog fal mijn loftuitmg en m 
wee-klagt dc gehcele wereld over klinken. 'Tgeenik 
galm van 't ooftc lal in 't wefte weer galmen : dat mij 
'tucfte hoort feggen fartooft konne tuigen. Mi|n 
ftcm lal over 't groote aard-rijk en dc grootc zeen 
gchoort werden , en dc klank van mijn klagt fal euvel . 
luidbau^v en. Süo dat u ecu met alleen , maar ook de l 
toekomende ecuwig u fchande fullc N.'ctcn. Nu ucrd > 
iktotvcgtcngeport, maar heb nog 't geweer met m 
de vuift genomen, en wenfte wel dat mij daar toe geen 
oorfaak gegeven wierd. Den fticr wcrt nogin t wor- z 
ftcl- plein niet getergt , maar Ichrapt cvemvelficr t 
fand met de klaauwen dat het ftuitt en ftamp-voet op ; 
fijn vijand. Dit 's ook meer gedrcigt, als ik voor had 
Blaasafto3t,Sang-Godin.teraijldclcmanfnnnaain 

nogkanongefpelt houden. 

X. Klaag-lied. 
, k ben dcfclve man , die wel eer de dartle min-kond 
1 galmde, hou daar, nakomeling , leer wie lu) is wici;s 
di2t?ij leeft. Sulmo een water rijke ftad. negentig 
ItaliaanlTe mijlen van Rome gelegen , is m.|n vader, 
land : daar ben ik g.boorcn, ten ti,de ajs bei de rcpe. 
rende Biuicr-meefters [Hittius en PaniaJ gel'.)k ni 
CCn gevegt dood bleven. 'K ben , foo dat ie:s is ,^ea 
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Ridder , niet fchieüjk door foriuins Jonft geworden » 
naar door crf-rcgt van ouder tot ouders. 'Kwas *t 
rcrftc kind niet , maar quam na mijn broeder, die een 
aar voor mij gebooren was. Wij waren op een cn dc- 
tlvcn dag gekipt, en wiert op een en dcfclven dag 
' :wee vcrjaar-koeken voor ons op geoffert. Dit was 
en tweede van Minerva's vijf daa^j^s-fceft , op welke 
Idcrecrft 't bloedig fwaardc-lchermen plagt aan tc 
gaan. [21. M^utrt] Jongens lijnde wierden wij aan- 
^onts geboekftaaft , en door vader tc Rome bij uit- 
ekende meefters beftclt. Mijn broeder was van 
inds beenen af gelet op wclfprckcntlieid , en gcboo- 
cn tot kloek pleit- ftor men. Maar ik had van 't begin 
an luft tot hemels digten , cn wiert ter fluik door dc 
4ng Godinnen tot haar w erk getrokken. Dikwijl fei 
^ ' 'Tader : wat ncemtge een onprofïijtclijkc ftudie bij dc 
|[' hand? Sclfs Homerus is een kalis gefturven. Hier 
'^i^^oot was ik verfct, verliet den Helicon , en poogde tc 
'fchrijven buiten maat-dwangi maarhetdigt viel mij 
van 't felfs uit de pen , en al war ik fchrijven wilde was 
een vers. Midlerwijlc dc tijd allengs door fluipendc 
kreeg ik en mijn broeder een man- tabbaard aan 't lijf, 
een fulp boordigcn adel- rok, ij der bij ons voorige ftu- 
die blijvende. Doen mijn broeder twintig jaar oud 
geworden was, ontviel hij mij. Doen bekleede ik ook 
een jeugteer-ampt , cn wiert Dcrdc-man gekooren. 
'T fchortc nog aan 't Raads-heerfchap : maar dien 
tabbaard viel mij te fwaar: want mijn geeft en lighaam 
tegen geen moeite koil , en een af keer had van kom- 
.merlijke Staat-fugt. De Sang Godinnen raden mii 
}^*t vermaak van veile ruft re kicfcn , waar op ik altijd 
ben gefet gcweeft. 'K verkeerde cn hielt vriendfchap 
met de digrcrs van dien tijd , en meende dat ijder vaa 
defelvc fchier Goden waren. Dikwijl las mij den oude 
Macer voor lijn digt van 't gcvogelt , de flange beten p 
cn kruiden heil. Propertius mijn fpeclaal , plagt mi| 



■4 



dikw ijl fijn min digt voor tc üiigeu. Van gelijke was 
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jnii'n (bet gefelfchap Ponticus den helden-digter , en 
BafTus dien vermaarden ftcek-digter. De maat-rijko 
ïioratius verlokte mij ook met lijn fuiverc Italiaanffe , 
lier-galm. Virgilius heb ik maar gefien : cn de gierige' 
dood misgunde mij de tijd om met Tibullus vriend- 
fchap te maken. Defe trad in Gallus fchoenen , Pro-j 
pcrtius volgde Tibullus , en ik Tibullus , volgens rang 
van tijd, de vierde min-digter. En gelijk ik mijn voor- 
gangers , foo droegen mijn volgers mij eer op : en 
wieft mijn digt al in mijn jeugt bekent. Doen ik 
jnijn minne- 4igt eerft onder 't volk las , was mi| 
<len baard pas eens of twee- maal gefchrapt. Mijq 
geeft was op-getoogen door een deern , die ik on- 
der de naam van Corinna beloftuite dat 'cï de heeie 
ftad van waagde. Ik heb wel veel gefchtcven : maaj 
'c geen ik af-keurde , verbrande ik met mijn eigen 
hand. Selfs doen ik 't land ruimde verbrande ik , ont* 
öeeken tegen mijn ftudie en digten , eenige weï* 
leen , die niet onaangenaam foudcn geweeft hcliben. 
Ik was dartel-aardig, min fiek , en ligt ergens toe tö 
lokken ; en fchoon ik foo was , en mij de minfte min-, 
jie-vpnk ontftak , foo heeft mij dien aangaande even4 
wel nooit quade klank bebaaut. Doen ik nog fchie? 
een jonge was, wiert mij beftelt een wijf, die met 
jnij niet waard nog nut gepaart , c<n feer korten tijd 
mijn wijf bleef. Mijn tweede wijf was wel fonde? 
opfpraak , maar koft, foo 't fchijnt , met mij niet vaft 
gekoppelt blijven. Mijn laatftc , die lange jaren met 
mij gepaart bleef, fchaamdc haar niet eenbandijts 
wijf gcnoemt te werden. Mijn dogter Perilla , in de 
bloem van haar jeugt meer als aan een man getrout , 
maakte mij groot-vader. Midlerwijle ftierf mijn va- 
der, doen hij nsïcntig jaar oud was: wiens dood il? 
tpo befchreide , als hij mijn ballingfchap fou betreur? 
hebben. Daar na deed* ik mijn moeder de laatfte eer. 
Gelukkig paar en tijdlijk begraven, om datfe voof 
tniiii onheil geftur\?n fijn 1 G?UiHkig ben ik gok. 
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om dat ik bij haar leven niet ellendig , en haar geen 
ftof tot droefheid was. Maar foo boven naam na dc 
dood iets overblijft, en dunne fchimmen 'tlijk-vuir 
ontdippen komt, ouder fchimmen , u mijn ramp ter 
ooren, en mijn lak voor d onder-aardfe vuirfchaar , 
foo weet dog (want 't was een fchelm-ftuk u te be- 
driegen) dat d*oorlaak van mijn ballinglchap , geen 
fchclm-ftul<, maar onvoorlïgtigheid was. Dat *s ge- 
noeg voor inijn ouders fchimmen. Ik keer weder tot 
u weetgierige borden , die kennis foekt van mijnlc- 
veïisloop. Mijn beften tijd was reers yerftreken , en 
*t fwart hair met grijs vermengt : fccfcrt mijn geboor- 
te had den verbluffer in d'Olympiflfe toernooi- baan , 
tien-maal meteen olijf-krans vereert, den prijs be- 
rent [*k was al vijftig jaar oud] doen mij de gramfchap 
van de gehoonden Vorft verjoeg naTomos een ftad 
pilaan de Imker fijde van de Pont Euxin gelegen. De- 
F wijl d'oorfaak van mijn verderf ijder een niet als al 
te bekent is, hoefik defelve niet weer op te halen. 
Wat wil ik verhalen de fchelmcrij van mijn gefelfchap, 
cn knegten ? 'Kheb van haar immers foo veel ge- 
leden, als al de rampen van mijn ballingfchap. Nog 
kort mijn geeft voor al dat Icct niet f^vigten , maar 
toonde fig, in 't gebruiken van fijn kragtcn , onver- 
winlijk: ik fchikte mij , fchoon ongewoon, na mijn 
tijd, vergetende mijn weegerheid en voorige gerufte 
weelde. Ik ftont te water en te land foo veel onge- 
vallen uit als 'er ftarren aan den hemel ftaan. Tot 
dat ik ten leften na lang omfukklen quam in 't land 
der Sarmaten dat naatt aan de Geten grenft. Hier ver- 
ligt ik mijn fvvarc droefheid met digten foo ik beft 
kan , fclioon mij 't geklik- klak der gebuir- wapenen 
om d'ooren fuift. En fchoon hier niemant mijn taal 
verftaankan, foo kort en flijt ik evenwel den tijd. 
Du>dankik u Sang-Godinne dat ik nog leef, mijn 
droevig hart-feer verfet , en seen verdriet heb in dcc*; 
fc||^^en'i: I riig. Want gij verfchaft mij trooft , kom- 
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15?» KLAAG-DIGTEN. IV. BOEK. I 
mer-ruft , en hcil-falf voor mijn wonde : gij kit , gif 
vcrfelt mij ; gij voert mij van den Donau , en geeft 
mij plaats midden op den Helicon : gij hebt mij , nog 
in 't leven (dat felde beurt) een verheven naam g^w-^ 
geven , die de faam eerft na de dood plagt te gevenH fU 
De nijt , die het tegenwoordig knaagt, heeft ook geen i 
van mijn werken quaat - aardig bekakebeent. W ant 
daar in onfe ceu veel grootc digters gebloeit hebben , 
is evenwel mijn werk niet gelaakt geworden. En 
ichoon ik vcele boven mij verhef, nog draag ik den 
naam van haars gelijk , en wert de gcheelc wereld 
door bij veel menffcn gelcfen. Soo dan digters voor- 
fpcllingwiffe profecijis, fal ik , fchoon ik aanftonts 
fturf , niet geheel in d'aard begrave leggen. 'T fij ik 
defen roem door gunft , of met regt door digt-geettig- 
bcid kreeg, eoctgunftige Icfer, ik bedank u hartlijk. 



£'mde van V vierde Boek. 
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I. Klaag-lied. 
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oegt , lief hebbers, dit boekje, u uit Scytic töc- 
gclbndcn bij mijn vier voorgaande. Dit fal 
ook wcfen als den ftaat des digters. In 'i hcclc 



werk fultge niet lieflijks vinden. Gelijk mijn ftaat 
belchrcilijk is , foo is dit digt ook deerlijk ; foo dat 
rnijn fchrift met mijn treur- ftof over een komt. Doen 
ik nog ongebanne en weeldrig was , knipte ik jeugdig 
dartel-galm : dat ik nu wel wilde binnen gehouden tc 
hebben: maarfedert ik balling wiert , trcur-galmdc 
ik mijn fchielijk onheil , en wierd ik een trompetter 
van 't geen mij felfs weder-voer. En gelijk gefegt wert 
dat de iwaan op den oever van de Cayfter leggende 
ftervendc haar lijd-licd piept : foo maak ik , ver vaa 
honk in Sarmatie verftootcn , dat ik hier niet onbc- 
pijpt aan 't lijk-vuir raak. Soekt iemant dartel-digt , 
dien waarfchou ik te voore dit werk niet tc Icfcn : liicr 
toe fuUen dienftiger fijn Gallus , de lieftalige Pro- 
pertius, en meer andere hoog-verhevc digters, Og 
^'as ik dog nooit onder dat getal gcrekent gcweeft ! 
Helaas ! waarom heb ik ooit mijn digt late verdarte- 
Icn? Maar 'k ben geftraft, en dien Vrij- konft-digtcr 
is op den Scytiflen bodem verbannen. Dus vond ik 
y|iiiettc doen, als mijn vrienden tot mijn uitgegcvc 
Wipdigten tc noodigcn , en te erinneren de trou van onlc 
1^ Voorgaande viicndfchap. Do^ foo iemant van u 1: 

■ 
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vraagt waarom ik foo veel klaag-digt maak : die u ete / 
dat ik veel rampen geleden licb. Dit geen dtgt dat 
ik <reeftig na de konft opfchik : mijn eigen onheil 
Ichaft mi) dele digt-ftof. Maar wat klein gedeelte van 
mijnongelukken bchellen mijn klaag liederen? Ge- 
lukkig is de man, die fijn rampen tellen kan'. Soo 
veel ftruikcn in boflchagien , fands in den Tyber , en 
crasjens op 't Mars-veld fijn, foo veel rampen fijn 
mij over komen : waar toe ik geen falf en baat vmde, 
alsdigten. Gij fegt : wanneer fiiltge , Naro,eenemd 
van klaag-digt maken ? als mij klaag-ftof fal ontbrc- 
Jccn. Dcramp Ichenkt mij dees bittere treur vogt o 
overvloedig , foo dat niet ik , maar mijn fortuin haai é 
beklag doet. Kontee m.ij weder bij m-.jn waarde vrou 
in mijn vader-land^helpcn , dan was ik weer m m»jn 
voori^e plooi, vrolijk en dartel. W as de grimmigheid 
v3ndenonvcr*inl;jkcnCïfar wat veilagt, ikqueel- 
dc dartel- liederen fonder eind. Nogtans foo dartel 
niet . als voor defe. Dat geil-digt moet vcor een- 
maal fijn fwier gehad hebben. 'K lal fingen dat Ca:, 
far behagen fal : kan ik maar tot verligtmg vanmi)n 
ftraf , uit dit woeft land , van de norffe Geien omfla- 
gcn werden. W at konncn ondertuflen mijn bockjcns 
anders doen , als treur galmen ? die klok luit gevoeg- 
lijk over mijn treur ftaat. Maar, fcgcge , gij koft u 
onecUik met fwijgen beter over komen , en ingetooge 
u ongeval verfulfen. Dus wiltge dat op torment geen 
kermen, op een fu are u ond geen tranen volgen. Sclfs 
Palaris liet toe in Perillus kopcre fticr het huilen en 
loejcn. Verbiet gij mij het fchreien , onbcrmhartigei 
als eai vijand, daar Achilles door Priamus tranen ver- 
wecmoedigde ï Doen 't kroos van Latona [Apollo 
en Diana] Niobe kinderloos maakte, verboot het haai 
niet te fchreien. T heeft vrij wat in , fijn treffent w cc 
door klagen te verligten : hierom doet Prohne en Hal- 
cvoneno' haar wee- klagt. Dit was de rede, dat Fi- 
lódetes in een kout hol te Lcmnos door klagten fogt 

de 
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de rotfên te vermurwen. Bcflootc droeflieid bcnaaut 
cnovcrrtoIpr 'thj»rt> cn is genoptf^akt haarKragtte 
Ifcrfterkcn. Vergeeft mij , Ickr, lbo u hindert, 't g(.\M 
mij verligt i ot uorp liever al dit klaag -digt w . j;. 
Maar dit kan nicmant hinderen, cn mijn IchriLcn 
liepen nooit iemant anders, aU haar fclirijver. Sij 
' : 'k bekent. Wie daingt u ön- 

^, ... . .. .^aarden? Of wie verbiet eenbe- 

drooge kooper quadc w aren w eder te geven ? Ik geet 
digt geen oog j maar wil dat het voor Scytis ge- 
":len worde , behoudens dat het evenwel niet w oerter 
als de plaats daar t gefchrevcn is. Maar Rome nnvt 
mij nu niet bij liaar digters vergelijken : onder d« 
Sarmaten fal ik voor geeftig uit gaan. Tot bcliuit : ik 
ih ;een roem , nog faam die 't verftant plagt aan 

^ i Maar 'k Ibek verligting voor mijn gedu- 

iighari-feer , dat even in breekt , en in fl.!irt,"daac 
t wert uit-gcweert. 'K heb vertoont waarom ik klaag- 
f.hrijf i wilrge nu weten w aarom ik da: over lèu- 
'K w enfte bij u te lijn, lbo ik beft koft. 

ll. Klaag-l!ed. 

oc ! befterft gij , als 'er een brief uit tomos over 
komt en opent gij die met bevende vingeren ï 
Sijc onbekommert j 'k ben gefont , cn mijn ligiuam, 
dat te voorc tegen geen fukklen mogt , kan 't nu weer- 
'^aan , en is met er tijd in quellagicn vereelt. Sou 't 
t'efeo om dat ik mij tot ilekte niet meer verledigen ? 
Maar mijn geeft leit 1 rank, verneemt met 'er tijd geen 
fterkte , en blijft foo bedrukt als in 't ecrft. De wond, 
die i!< dagt van lanklamer hand te lullen toc-heelcn , 
"mcrt mij nog ofle eerft gehouwen wicrt. Den tijd , 
chijntwel, llijc kleine maar verlwaart groore iwa- 
'gheden. De doodlijkc wond, die Filoctetes krec^ 
)or Hercules vergiftige fchigt , verergerde bij - na 
en jaren lang. Tclefus had foo lang gecyaijnt tot hij 
cftorvenhad i ten waar licm AchillcsTncct , die hem 
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254 KLAAG-DIGTEN. 
trof, weder gencfenhad. Soowensik, dat hij, dk 
mij verwonde , aangellen ik niet fchclms bedreef, 
mi n quctfuir ook verlagten wil , en ten lange leften , 
vernoest met een gedeelte van mijn ftraf , de zcu 
van mijn rampen wat wil doen ebben. \\'ant fchoon 
hij mij van veel plagen verligt , 'k fal nog veel ove. 
houden , en een gedeelte vcui mijn Ihaf voor t gehec 
konnen houden. Sooveel fchelpen op ftrand, bloc 
men in een hof, faad in (laap-verwckkende man-kop 
bol , wild in 't bos , vis in zee is , cn gevogelt ni d« 
dunne lugt fcheert , foo veel rampen drukken mi) 
die ik foohaaft niet tellen fou , als de druppen van d< 
zee. En om niet op tc halen mijn onheilen en i,slt|l 
eevaattewatetente land op mijn reis. en hoe o) 
mijn leven gegaan is i 'k ben hier in een w-oeft land 
op' t eind van de groote wereld , in een oord dat ront 
om krielt van wrccde vijand. Hier van daan moft i 
over-fchepen (want 'k heb geen moord gedaan) ind.e. 
Rij volgens u pligt , voor mij forgdroegt. Dien God 
op wiens fchouderen de Roomffe heerfchapp., wc 
ceftut ftaat, heeft dikwijl feeghaftig fijn vi)and genadi; 
leweeft.Wat draalt gij nog, wat fchroomt gi) onnodig 
Gaat en bid hem. In de wijde wereld is mets fagt 
moedicer als Cxfar. Helaas! wat fal ik bcgmnen 
foo mij al mijn nanfte vrienden verlaten } en gi) ne 
vens haar 't hoofd uit 't verbtooke huw i,ks koppc 
trekt» \^aar wende ik mij ? Waar haal ik falf voo 
mijnquetfuir? Geen anker houd nu mi)n dobberen 
Sl^'Kfaldan felfs , 't vergaa foo 't wil , fohoa 
haatlijk, mijn toevlugt tot Cxfars he.hgen auta 
nemen :-want een autaar vl oert geen- der- hande oot 
moedic^e gebeden. Siet ik fal ver van kant mi)n Go 
als tegenwoordig met ootmoet aan fpreken , foo^ 
bettaaSmasdat een mens een God aan ^f^^^^^' l 
opper-heerlTcrdoor wiens lank ^^e" ?7'^ ^"f^ ^^'^ 
d -nbeforgen de welvaart en heerh.khcid van t It 
liaanfie volk: o pronk -beeld van 'i vader-land d. 
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ru -bloeit! Oman niet klcinder als dc wereld, 
ie gij bcftiert ! Gcna , bid ik , fla mij met min trcf- 
ndcblikfem, danfal ik nog genoeg verlengt lijn : 
^00 wens ik u lang leven op der aarde , dat de Godea 
_a u verlangen , en gij Ipa onder 't geftarnt, u belooft, 
^crfchieten moogt. Ugramfchap is wel genadig: gij 
clionkt mij 't leven, benamt mij nog 't regt nog naam 
an Rooms burger : mijn goed gatt gij andere niet 
n beften, en noemde mij in u ban brief geenban- 
"ijr. Dit alles vreefdc ik , om dat ik wel (agdat ik *t 
irerdient had i maar gij fijt genadiger als ik mifda- 
''diger. Gijlafte mij land-vlugtig over dePontEuxin 
opdeScytiflcn bodem te landen, 'Kben, agtervol- 
gens u lart , in dat woeft geweft geland. Dit oord legt 
onder 't kille noorde. En 't is mij fuiken hart-fcer nier, 
dat hier de lugt nooit fonder l<ou , 't land nooit fon- 
der grijfe vries korft is, dat dees Barbaren geen La- 
tijnflc of Griekfe taalverftaan, als wel dat ik allen 
f halve van vijand omringt , en naaulijks in een kleine 
ftad buiten doods gevaar ben. Dan fomtijds komt 'er 
vreede , maar daar nooit op te betrouwen is : foo dat- 
men hier of vijand heeft of vreeft. 'T fcheelt mij niet, 
verplaatft gij mij flegts hier van daan , of mij in Sy- 
cilie de Zancleefte Charybdis in flokt en door haat 
draai-kolk na de jammer-poel trekt: of den bcrnen- 
dcn Enaë allengs verflint, of dat ik in de Leucadier 
zee geftort wert. Mijn bede is ftraf (want *k ben niet 
onwillig om ftraf tc lijden) maar ik bid om veiliger 
^ellende. 

III. Klaag-lied. 

Dit is den dag, foo ik mij anders in de tijd niet 
vergifle , Bacchus , dat de digters u eer piesten tc 
verbreiden: datmen wel riekende feeft - kranflen op 
*t hoofd tette , en bij uwen wijn u lof fangen fong. 
Onder welk ik , na mijn onrhoud , terwijl 't mij beu- 
^ren mogt , dikwijl u geen onaangenaam lied was : 

rrr z daar 
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daar ik nu onder 't noorde in 't land der Sarinati 
naaft dc raau \ e Gctcn vcrfchoovcn Icf gc. Daar U 
tc voorc leefde als een vis in w ater , koinmcrloo| 
in mijn ftudic cn digterij : daar hoor ik nu, ver 
mijn vader-land , rontom mij *t geklik klak der 
tifle wapenen , na veel verdriets onder weeg te wal 
en tc land. fij mij dit over quam bij geval, oL 
door gramfchap der Goden : of dat mijn Schik- Gor 
dinopmijn geboorten dag verbolgen was. Evenwc 
had gij , Bacchiis , een van u heilige vcil-krans digtei 
door u Godlijke kragt hoorcn bij te ipringcn. Hót 
m kan 't Godendom niet meer veranderen , dat di 
Schik-Godinncn eens beraamt hebben ? Selfs fijtj^ 
ook na verdicnft en vee! f.vare tojten ten hemel op^ 
gevocrt. Gi) woonde ook niet in u vader land i maai 
toogt na de kille Strymon , de krijgende Geten , Per^f • 
Ten , de breede ftroom Gan^ies , en fwarten Indiaaiuil 
W is beraamden u dc Schik- Godinnen in t fpinneHii 
van u levens draad , twee-maal dit nood lot, om datee ' 
twee maal gcbocren fjjt. Mij drukr ook , mag ik nv.j 
bij Goden vergelijken , een ongenadig en hart levens 
lot: en ik ftorte niet or ter neder, alsCnri- 

nens, een vermetel froi: .:, dien Jiipiter tellici^s 
inetfijn blikkm den bek fnoerde. Doenge evenwel 
vcrflont dat udigter bcblikfc mr was , hoortge op u 
moeder denkende mewaardig gewccll tc fijn, en/" 

oog (laande op de digters bij u heiligdom , te feggei 
hier gcbreekt d' een of d' ander van mijn di.naars. 
Komt mi) te hulp , goede Bacchus : foo wens ik u een . 4 
rijken druif - pogft voile beien, happi-r^pn dienft en 
lof- gebrom van u wijn papinnen en jeu:;dige Saters : 
dat 't gebeente v.m den hcir bijl drager Lycuraus on- 
der fware aarde begraven Icege , en Peniheua fiiodloo- 
(l-fchim nooit ongeplaagt blijver dat 't^?cnarnte v.^n 
u egt-genoot Ariadncs kroon eeuwig glluftercnde l»ia 
pebuir-ftarren overluiftere. Verleen uhulp, fchoon-. 
(Ie God, ondcrfcluaagt mijn val , cn gedenkt dat ik 

een 
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V. BOEK. 257 
ccn van u dienaars ben. De Goden gaan met mal- 
kandcren om : doet u beft, Bacchus om God Auguftus 
dooruGodlijk vermoogc te vermurwen* Infgelijks 
gij digt - genooten , God-vrugtig gefclfchap , doet 
ijder'tfelve gebet onder 't glaasjcn, voor udigter. 
Laat iemant van u 1: op *t fpcllcn van Nafoos naam 
fijn tranen in de wijn ftorten , foo vermengt Bacchus 
O fter- plengen , en op mij denkende rontom lien leg- 
gende : w aar is Nalo , die wel eer een lit van ons 
genootfchap was f Doet dat loo ik anders door mijn 
heusheid u gunft verdiende , nooit iemants digt in 't 
minft beknaagde : foo ik anders oude digters na waar- 
de eer op-drage , en oordeel dat dees nieuwe haar niet 
ccn hand-breet hoeven te wijken. Houd dan mijn 
naam onder u in eere , *t geen u vrij ftaat 5 foo geve 
ApoUo lijn fegen tot u digten. 

IV. K L A A G - L I E D. 

Ik Nafoos brief kome, door veel fukklens te water 
en te land af - geflooft van d' EuxinfTc ftrand hier. 
Hij (ci tegens mij fchreiende : gaat gij, die 't vrij ftaat, 
en befchout Rome. Helaas hoe veel gelukkiger lljt 
gij als ik ! Hij fchreef mij ook fchreiende , en netten 
den fegel-rink i waar mede ik toe- gedrukt wicrd , niet 
aan fijn mond, maar op de betraande wangen. Die 
vraagt na d'ooriaak van fijn droefheid , moet hier foo 
blintlijn, dat hij de fon wil gewefen fijn: die liet 
geen loof in 't bos , geen gras op 't open veld > geen 
water in een volle ftroom : die fal lig verwonderen 
waarom Priamus treurt , daar Hcótor agter de wagen 
gefleurt was ; waarom Filodetes kermde , daar hij 
van een vergiftige fchigt verwont was. Og gaven de 
Goden dat hij in geen droevige ftaat was, en geen 
oorftak vond van jammer-klagt. Evenwel draagt hij 
fijn fwaar kruis lijdfaam , en krijgelt niet , gelijk een 
ongeiemt ros, tegen lijn toom : op hoop dat de gram- 
fchap van God Auguftus niet eeuwig duren fal , nvcI 

rrr 5 bcwuft 
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bewuft dat in fijn mifdaad geen fchelm-ftuk fteekt. 
Dikwijl lierliaalt hij hoe rai:^rmoedig dien Gcd is, 
rekenende fig folfs onder een van die ftalen : wanè 
dat hem van dien God was gefchonken , dat hij fijai 
middelen, den naam van Kooms burger , ja *t leven i 
beliielt. iMaaru draagt hij infonderheid , o vriend, 
( loo^e mij gelooft) hem liever als iemanc anders 
ahijd in 't binnenrt van lijn hart. U noemt hij fijrti 
J'atroclus, n fijn Pyladcs , fijn Thefeus , en Euryalus t| 
na fijn vader- land, en al de waarde p:'.ndcn die hij 
met hart-fcer mift, verlangt hij lbo fcer niet, als 
nauaanfchijn en oogen , o vriend, die hem foeteïi 
ii|t als hoonig , die de Attifle bije in haar huisjens op- 
legt. Dikwijl denkt hij ook bedrukt op dien tijd , voor ^ 
welke hij fig beklaagt niet gcfturven te fijn: endoen 
nndere fijn fchielijke ruïne uit vrees ontvlugte, cn 
- hcblikfcmt huis niet dorften naderen, bleeft gij, 
feit hij, met weinige hem getrou, foo ien-.ant twee 
of drie peribonen voor weinig rekent. Schoon hif 
V-rplettett ftont, fag hij evenwel alles wat'er om gink, 
cndat gij om fijn onheil niet min bedroeft waart #i 
als hij felfs. Hij is gewoon u woorden , bedrukt aan- 
figt , en kermen na te boetfen , en hoe gij een plas 'ï 
tranen op fijn boefem ftorte. Hoe gedienftig gij u r 
vriend bij fprongt en vertroofte , daar gij felfs ook Ic 
t rooft van nooden had. Waar voor hij legt, dat hij :< 
II dankbare wederliefde fal betoonen of bij fijn leven , 
pf m fijn dood; gewoon fijnde dat te fweeren bij 
lijn en u hoofd , 't geen ik weef hem lbo waard' tc( 
fijn, als 't fijne. Hij fal u volkome vergelding doen 
voor loc veel gioote weldaden , en niet vergeefs la- 
ten arbeiden. Maakt maar datge u vcrbanne vriend 
itanivaftig voor ftaat ; 't welk ik u bidde , en niet hij, 
dieu wclkenr. 
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Dc vcrjanr-dag van mijn voogdes vcrcift fijn ge- 
woonlijke eer. Voorc handen, rep u tot fchul- 
dige oflfcr-giff. Soo vierde minchien Lliynes wc^l eer > 
fchicr in d andere wereld verfeilt, den verjaar dag 
van lijn vrou. Dat nu mijn tong niet meer denkende 
^ op mijn lang durige rampen , alles goeds reppe , die 
i mifïch en nu goede woorden te fpreken onticert heeft: 
fteken ve ons nu in *t wit , een kleet dat ik, af leg- 
ende mijn gewoonlijk rou-gcwaat , pas alle jaar eens 
antrek: m.akenweeen autaar van groene aard-lbo- 
n , verciert met bloem-kranfTen. Geeft hier wie- 
rook , jon ie, die een vette vlam maakt en wijn om 
p'tautiar V!?' ' - rtefirtcn. Befte verjaar-dag , 
fchoonikverv . .)cn , ikwens, datge hier ge- 

lu' kig over komt , en de mijne ongelijk. Soo mijn 
huis vrou nog ecnig cieerlijk onjeluk over 't hoofd 
ing , laat haar dat met mijn onheil geheel en al over- 
:omen fijn, en 't fchip dat onlangs door een over- 
^fvvaren ftorm getroffen is, voorraan veilig dc zee 
an leven over feilen. Laat haar geruit met haar 
ogrer in haar huis en vader hnd leven, en genoeg 
jndat wij van malkauder gefcheiden fijn : en aan- 
fien fij 't geluk niet heeft om bij haar man te leven , 
rgun haar voortaan geen rampen meer te ontmoe- 
ten. Maar laatle leven , haar man , aangellen *t lbo 
elcn moet , afwelende beminnen, encenhoogen 
top van ouderdom befcheeren. 'Kfou haar mijn ove- 
rige jaren nog wenflen bij te letten, maar vrees dat 
aar gelukkige levens tijd , door mijn rampfaligc be- 
net ongelukkig werden mogt. De mens heeft niet 
:kers/ \\ ie fou gedogr hebben dat het mogelijk was , 
dat ik dit verjaar offer midden onder de Geten Iba 
i lan hebben ? Maar fiet eens hoe de wind den rook 
: de wierook ter regter-hand na 't geweft van Ita- 
h Ai.-^i}, n. r, . rlic 't vuir opvvalmt , moet wis 
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mijn wens verdaan : d* andere teekenen kan ik fchiet 
niet befeffcn na wens. Doen met vaft oplet eengc- 
meeneofferhandeop 't altaar gedaan wiert voor dc 
twee gebroeders [Eieocles enPolynices] die malkan- j 
deren om bragten , kliefde den rook , even of fij 't 
die foo belafte , in twee bijfonder drijvende kluften. : 
'K fei , ( 't ftaatme nog voor ) wel eer dat dit met ge-»? 
fchieden koft , en keurde 't feggen van Callimachusii 
voor leugenagtig. Maat nu geloof ik 't gants en fiaat : i 
aangefien den autaar - rook , als een teckcn bij mjri 
waargenomen, van 't nootde drijft na Italië. Du sj 
dan den dag, die indien hij nooit verfchenen was,.v 
nooit van mij ellendige hier een vier-dag foukonnen^ 
bcfchoutgcweeft hebben. Dien dag bragt ter wereld 
foo lcdi<^en vrou als d' heldinnen Andromache en Po- 
nelope. Op dien dag wiert gefchapen kmfle eerbaar- 
heid, vroomheid, en trou, maar geen blijdfdiap, maat 
ellende , kommer , ongeluk onvoeglijk bij die leden , 
en regtvaardig beklag over bij-na verweduwde egt. 
Wat raar : ilc dcu^t vcrt ool^ in te^en/poet beproeft , €11 
vinr Itof tot roem in onheilen. Bij aldien den hart- 
voeti-en Ulyfies geen tegcnlpoet ontmoet had i Pe- 
nclope was wel gelukkig, maar onroemrugtig gewcat. 
Had Capaneus voorfpoedig binnen Thebcs wallen 
cedronzen, Evadne iou miflchien binnen haar land 
qualijk-bckem geweeft hebben. Pelias had immers 
?oo veel dogters , maar waarom was 'er een vermaart 
FAlceftelomdatdieaaneen rampfalig man gctrout 
was. [Admetus.] Was een ander voor Piotefilaus 
cerft voor Troje geland en gcfneuvelt , 't was met tc 
pijne waart geweeft Laodamia's naam te fpellcn. Soo 
was ook u trouwe liefde, 't geen ik wel gewenft had , 
onbekent gebleven , had mijn levens fchip alti)d vooi 
dc wind gefeilt. Maat Goden , en Csfat die onder t 
Godendom Haatte komen, dog fpaa, alsgefoooud 
fult geworden fijn als N'eftor : begenadig met mi). 
die bekennc ftraf verdient te hebben , maar defe vrou, 

YI. l<lAA«fAi 



die Qnfchuldig txeurt^ 
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Pq oud gij ook, du ceilt een ftiit \\\n n.ij.i w ivaile 
fakefi , miju toevlugr , mijn uitwijk waart, Ibud 
pi ook d* aangenome forg voor u vriend na laten , 
;n foo haart den laft van u liefde pligt af le^^gcn? 'K 
)ekent , ik ben een laft i die gij niet hadhoorenop 
te nemen , indien gij djfclve in tegenfpoet foud van 
di^ fchoudcren geworpen hebben. Begeeft gij mijn 
"|ip, alsPalinur, in 't midden van de hobbelende 
? Ontglip mij niet; maar toont mij u trou foo 
als u ervarenheid. Was de trouwe Automedon 
foo wifpelturig , dat hij Achilles gefpan in den 
Ilen bceren bijt verliet? Een fieke , die Podalirius 
ms aan-nam door genecs-middelen gcfont te maken, 
liet hij nooit onbeholpen legeen. is fchnndlijkcr 
ben vriend te kafleeren , als niet te ontfangen : lijt gij 
^den autaar van mijn toevlugt geweeft , foo blijft ftant- 
vaftig. In 't eerft hebt gij mij alleenlijk voor ge^- 
fprooken. Maar behoud nu te gelijk mij en u oordcel 
mij aangaande: foo ik anders op nieus niet iets mif. 
dreef, waar door u troii fchiclijk den rug keerde. Eer 
loet ik dit leve , dat ik hier in dele Scyrifle lugt be- 
fwaarlijk fleep , (en 'k wens niet liever; verliefen; 
i eer iku door eenig wan-bedrijf de minfte aanftoot 
Reven, en fchijnen fou u wangunft waardig te fijn. 
leg foo niet t*eene-maal van rampen onderdrukt, 
t daar door mijn geeft ook fou gekreukt fijn. Maar 
!?enomen mijn finnen waren op den hol. Hoe dikwijl 
mecntge wel , dat den dollen Oreftes Pylades gefchol- 
icn heefr ? Ja 't is wel re geloovcn , dat hij hem ge- 
laden heefr, Ev^*-^ ^ '>lcef hij bij fijn trouwe pligr. 
Dir hebben d cl: . . met de gelukkige alleen ge- 
mein , datmen haar beide plagt toe te geven. Men 
U'/Vj^ foo vcfjr ilindm als "joor \^\iafjlj}raats ^ per^ 
^'^•'?^77, die om h iar li f^ f^a^trJen en iHtvfchappü-dui-' 
jse^de Li4 ya^v-bpiljils ^ . \ fijn. \\Mlchoont gijmif 

niet • 



L 
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niet , gij moet mijn ongeluk verfchoonen. Kiemants 
gramfdup kan op mij plaats grijpen. Kielt eens 't 
minfte deel van een huk van mijn ellenden : fult be- 
vinden dat het nog grooter is , als 't geen gij mij ver- 
wijt. Soovccl riet halmen aan de floot-kanten, en 
bijen op de bloem -rijken Hybla, foo veel mieren 
lani^s haar fmal pat gevonde graan in haar aard- Ichii- 
ren'plcgcn te dragen , lbo veel rampen omringen mij. 
'T geen ik klaag, gelooft mij , is ncgfoo breet niet als 
't in der daad is. Die hier mede niet'vernoegt is , die 
dragc fand op 't ftrand , koorn op een wel-dragenden 
akker , en water in zee. Toom dan u ontijdige vrees , 
cn verlaat mijn fchip niet in 't midden van de golven 
[begeef mij niet in 't midden van mijn fwatigheid. ] 

VII. Klaag-lied. 
T->yen brief, die gij leeft , komt u van dat oord , daar a 
Uden brecden Donau fijn emer in zee giet. Soo gij ' 
nog fris en wel te pas leeft , ben ik nog ten deele ge- 
lukkig. Vraagt gij mij , lieve vriend , gelijk gij altijd 
gewoon fijt, hoe ik 't maak: fchoon gij dat weten kolt, 
alfwecgik: 'kben ellendig. Difs een kort begrip 
van mijn onheilen : en al wie leven falm haat van ^ 
Cxfar, fal ellendig wefen. Wilt gij weten wat land* t 
aarddcTomitanen fijn, cn onder wat fedcn ik hiec 
verkeer ? Schoon dit een mengel-mocs van Grieken 
cn Geten is ; 't volk aard mecft na krijg-kitteligc 
Geten 'T krielt hier meer van Sarmaatfe en Getiae 
ruiters op de ftraten , [als van Grieken] waar ondet 
niemant is, die niet gewapent is met boog, pul- 
koker , en vergiftige fchigten. Haar taal is woeft . 
't aanfigt nors , een regte fchets van Mars , de hair- 
bos en baard ongcfchoorc. De regter-hand is fiks om 
haar vijand met worp-poenjaarts, die al de Barbaren 
op fij dragen . in dc huid te vlalfen. Onder dit gelpuis 
l/eft, helaas, u vriend, die fiet, die taal hoort u digter, 
lijn darcel minne digt vergeten! Og mogt maar ondet 



1 
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tvolkfonder lijfs gevaar leven ! En fclioon ik daar 
ierf , niet mijn fchim buiten dat hatelijk geweft 
[werven! Gijfchrijft, vriend, dar mijn digt in volle 
fchou-burgen wert bedanft enbejuigt: maarikdigtc 
l«ilNv*aaragtig , gelijk gij wel weet, nlcis dat in Icliou- 

E* *rburo;cn diende, en logt daar mede geen eer van toe- 
juiglicn. Nogtans is mij niet onaangenaam al wat 
dient tot gcdagienis en'tfpellen van mijn Lanlings 
naam: hoewel ik (bmtijds het digt, dat ik herdenk 
mijn verderf te fijn , vcrvloeke. Als ik 't dan wel 
vervloekt heb , kan ik evenwel föndcr 't felve niet le- 
ven, ik grijp weer na 't geweer dat van mijn wonde 
y^jf^êjJljbcblocd tis : en mijn Grieks fchip , dat onlange in 
WL d' Eiibeefle zee gelcmt wiert , durft nog de kuft van 
E kKafare befcilen. Dan ik blok niet om lof en een eeu- 
P^^y^igen nnam te bejagen , die nutter begraven lag ; 
aar ik ftaak door 't digten mijn hart leer, verfet 
mijn droefheid , en tragt mijn druk te vergeten. 
Wat kan ik in een woeft land alleen beter doen , of 
wat ander dmk-verdrijf had gij liever dat ik fogt ? Sic 
ik dit geweft aan , *t is onvermaaklijk , en heeft fijns 
^^elijk ter wereld niet in nairheid. Slaa ik 't oog op dc 
menflcnj die mogen fehicr geen menlTen genoemt 
werden, en fijn woefter en wreeder a!s wolven. Sij 
_ * onificn geen wetten , maar 't rcgt fwigt voor gewelt , 

Kn legt onder 'tlwaard verdrukt.- Sij fchutten de felle 
OU af op bonte pijen en wijde jakken , de kaken met 
nige hair- bollen. In weinige hoort gij nog een oude 
~ Iwier van de Griekfe taal , maar die ook door de Gc- 
tiflè al verbaftert is. Onder dit volk is'er fchier niet 
een dic'tgcringft van fijn taalin^t Latijn vertolken 
kan. Soo dat ik, dien Roomllcn digter, (vergeeft mij 
Snng - Godinnen ) mceft Sarmaats fpreken moet. 
Ik bekent , en fchame mij , dat ik mijn taal lang ont- 
went felfs fchier geen Latijnfle woorden bedenken 
kan. Ik twijffcl niet of in dit boekje fulr gij ook niet 
weinig onroomflc woorden vinden : niet dar het mijn 

maai 
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maar dit lands fchult is. Om evenwel tnijn Lat 



1 1 . i.C 



taal 



iet ftom te liaan in mijflij 



ict!:i 



t IC vergeten , c 
vaderlijke fpraak : fpreek ik tegen 
kaan mijn ontwende woorden , en begeef mij wed^ 
onder d ongelukkige ftandaart van mijn ftudie. Sr 
breng ik mijn tijd over , en leide mijn fclvcn af van 
befpiegelcn van mijn f.varigheid. *K foek door digt< 
vergetelheid van ellende. Kan ik daar door die pr^ 
halen •> winft genoeg. 

VIII. Klaag-Licd. 
'j^ ben, fchoon een verworpeling , foo niet gevallenj 
JV dat ik ook hoef te fwigien voor u , het llegtfte 
fchaf onder 't grau. \N at dolheid noopt u , fnoode 
fielt, aan mij te tornen ? W aarom , o kruk , mijn on^ 
geval befprongen, dat u fclfs kan over komen. Sijt g' 
onmewaardi»; met mijn deerlijke rampen , die lel 
liet wild gediert fou kennen bcllhrcien > Vrecft g 
niet de ForLuin die op een loffen bol ftaat , nog hcf-lc, .- 
trots gebiet van die gehate God:n ? Og Rhamnufia ifi - ; 
de Wraak- Godin Tal vermetelheid dra (Fcn ! WaarotnÉ. 
mij ellendige foo vertrapt ?• 'Kiicb wel bi) fdup -'^rr.-k 
menflcn fiën verdrinken i ma.u- nooit gefcg. 
hoorenfc tc varen. Die voor defen bedelaars een ltiik|iii - 
broors weigerden, Ie ven nu op den bedel fak. Dewir-i, • 
pelturi-'e Fortuin wandelt in 't wild , en houd nergens i .«g 
valk ftec j maar toont dan een blij gelaat , dan eca ^ 
fuircefi-t, en is niet ftantvaftighcid als m wifpcltu- 
righeid.'' Ik heb ook gebloeit , maar mijn bloem viel f - 
haaft af. en mijn vlam was maar een kor;e ftroo- 4- 
flikkering. Maar op dat gij u niet volkome m u bitter- .| 
hcid verheugt i foo weet , dat ik niet t'cenemaal wan- ^. 
hoop om God Auguttus te verfoencn. Of om dat n 
mijn mifdaad buiten fciiclm ftuk was , en ik doos i- 
mijn mifdiijf geen haat, maar fchande heb op den ti. 
hals gehaalt ; of om dat in de wijde wereld van^'c ooit l 
tot het weft niets genadiger is als hij dielc bcnccr.t. . 
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-■ant gelijk hij door geen gew elt verwinbaar is, foo is 
vlij wis bermhartig door ootmoedige gebeden. 'Kfal 
mem , als d" andere Goden , welker getal liij fal ver- 
meerderen , nevens vcrgiflcnis van mijn mifdaad nog 
mdcrc dingen af bidden. Telt al de heldere en don- 
kere dagen van 't jaar , gij fult bevinden dat 't mecfte 
%tos mooi weer gewceft is. Denkt dan , om u niet te 
Teer in mijn ongeval te verblijden , dat ik ook jiog 

f' ridlijk kan hcrftelt werden. Denkt dat het beuren 
n, dat gij, na verfoeninge van de Prins , mijn dreig- 
ijns midden in de ftad met hangende ooren (Iet : en 
iat ik u om fwa-irder mifdaad He baimcn : dat 's het 
U'eede van mijn wenflTen. 

IX. K L A A G - M E D. 

iet gij 't toe dat u naam in mijn digten wierd nit- 
>gedrukt : og hoe dikwijl fou ik die gefchrcven hcb- 
cn! U alleen fou ik, tot dankbaarheid van u welda- 
ien , galmen , en niet een blad Ichrijven fondcr u te 
-iclden. De gantf: ftad, ( foo anders een bandijts- 
^ igt in fijn ontfeidc ftad gelcfen wert ) fou wagen, 
||; -van 't geen ik aan u vcrfchult ben. Van u mcwaafdig- 
m beid fou de tegenwoordige, en, foo mijn fchrifr anders 
p. duirfaam is, de toekomende eeuwen weten te fpreken. 
■\ lictgOm ftrijds fouden u geleerde lefers fegen wenflcn , 
cn , om 'i behouden van Na(b , altijd eerwaardig er- 
kennen. Dat ik leef heb ik eerft Cxfar , enunaaft 
de groote Goden dank te weten. Hij fchonk mij 't 
^ leven : gij bcforgt , 't geen hij mij gaf, en maakt dat 
v.'*»!'^ mijn gefchonkc leven kan op houden. Doen 't 
L. Timcefte gros voor mijn val feer ver fch rikt u as , ccni- 
pcn ook veinfdcn datfe (eer bevreeft waren ^ mijn 
fcliip-brcuk buiten gevaar aan fagen , en niemant mij 
in de woede zee dompelende de hand toe-ftak j doen 
hebt gij mij bckaait uit de kaken des doods gerukt , 
cn gcmaakr, dat ik u weldaad nog kan gedagtig wcfèn. 
De Goden en Caclar vetlcencn u haar gunft j da: '$ 
3. </«■/. ZZZ 'tbeft 
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't beft dat ik u wenflen kan. Dit fou ik , foo 't u belie- 
ven was, geeftig beblokt voor al de wereld ten tooaj 
ftellen. En Ichoon mi|n Sang-Godin belaft is u naam 
niet te melden , nog kanfe haar naaulijks onthoudcilj 
om in weer-wil van u haar laft te buiten tc gaan. Ge- 
lijk een jagt-hond , die 't fpoor van een fchu hart heeft 
op gedaan , vergeefs u reekende door 't nijpent koppel 
weer-houdcn wert j en gelijk een moedig ros dan met 
dc voet dan met de ftar donft op de poort van 't nog 
niet geopent fchiit : foo vlamt mijn Thalia door u 
verbot gcboeit en gekerkert , haar verboden eer tijtel 
op te halen. Maar, vrecft niet , 'k fal u gehoorfamen , 
en maken dat gij van u dankbare vriend geen hinder 
krijgt. Dog 'k fou u niet gehoorfamen , foo gij dogt 
dat Ik ondankbaar was : daarom fal ik , 't geen gij mii 
niet verbiet, dankbaar wefen. Soo lang ik ( og viel 't 
u ai kort ) 't hemels ligt bcfchou, fal defen geeft aan u 
dienftbaar verpligt blijven. 

X. Klaag-lied. 

Sedert ik te Tomos gcweeft heb is de Donan drie- 
maal toc-gevroofen , cn de Pont Euxin drie mar 
Tcr ijs-korft [fijn drie jaren verloopcn.] Maar 
dunkt dat ik foo lang uit mim vader land gew. 
ben , als Troje van de Grieken belegert was. Den t ui 
loopt hier foo traag voor-bij offe ftil ftont , en 't jaa- 
fchiet voort als een luis op een betarde heuik. D 
lente fonne-ftant kort mij geen nagten nog den hert: 
fonne-ftant , dagen. *T moet wefen dat.in mij de na- 
tuir der dingen is verandert, en met mijn qud" 
alles lang gemaakt is. Want hoe kan mijn tijd tr.u,^' 
door-fchieten , als d' algemeene fijn gcwoonliikc 
loop doet ? Ik woon hier aan de kant van de Pont 
Eu.xin [gaft-vrijczee] met haar verkeerde toe naai~^ 
en ter linker fijde van de So tiffe zee een land wel 
regt flings en ongelukkig. Oinallijke w oefte volkrcn , 
die 't voor peen fchande rekenen op vrij-buit te leven, 

dreigco 
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Ircigcn ons rontom met krijg. Buiten Tomos is 'cr 
liets veilig , welke ftad op een heuvel geftigt door fijn 
leinc wallen en gelegenheid van plaats ter naauwer 
lood befchut blijft. Alsmen 't minll denkt , fchiet dc 
njand y als gevogelr, met menigten voor den dag , en 
glundert en rooft eer hij te deeg in 't figt is. Dikwijl 
ipenwe midden op dc ftraten vergiftige pijlen , die 
[in de ftad hagelen, daar de poorten geflootcn fijn. 
IDus vintg'er weinig die *t land durven bouwen , en 
|dic 't hare heefr, flaat de een hand aan de ploeg , d' an- 
Icr aan 't geweer. De harders pijpen gehelmet op 
haar fleuiten die met pek aan een gelijmt fijn; cn 
|*tverbaafde vee fchrikt voor vijand in plaats van dc 
^'olf Wij fijn ter naauwer nood befchermt door dc 
|fterktc van*tkafteel, en nog fijnwe in vrees voor 't 
lengel-gros van Grieken en Geten. Want dat wocft 
rappalje woont bij mij fonder fchei-muer tulTenbei- 

1de , en beflet t grootft gedeelte van mijn huis : welke 
(choon gij niet hoefde te vrcefen , gij Ibud een af- 
(chrik hebben van die ruig - havers met haar bonte 
plunje en lange hair-boflen. Ook dragen de lieden , 
idicmen gelooft Griekfc verplantelingen te fijn , in 
Tplaats van haar lands kleeding Perfilfe jakken. Dat 
volk kan malkander taal en antwoord geven i maar ik 
moet ftomme taal iprcken. *K ben hier een Barbaar , 
om dat mij niemant verftaat , en de lompe Geten ftc- 

*l<en den draak met de Latijnfle fpraak. Dikwijl (pre- 
Iccnfe in mijn tegenwoordigheid veilig quaat van mij , 
cn fchieten mij miflchien ook mijn banniflTement op 
*t brood : en , gelijk 't dan gaat, foo dikwijl ik op haar 
tfcggcn iets toeof af-knik [ja of neen knik] dcnkenle 
Fiets quaats van mij. Hier bij komt , dat de gefchillcn 
onregtmatig met den langftcn dolk geflegt, en dikwijl 
in dc vuirfchaar geplukluirc wert. O vervloekte Lache- 
fis , die den draad van mijn lbo rampfalig leven niet 
eer hebt af-geknipt 1 Dat ik 't gcfigt van u en Rome 
- miflTc , vrienden , cn klaag dat ik hier op dc Scytiffen 

ZZZ X bodem 
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bodem ben , is beide een fware ftraf. De ftad mimen 
had ik verdient , maar miflchien niet in fuiken oord tc 
woonen. Wat fcg ik og uitfinnig ? 'K had verdient , 
met'thooncii van Cxfars Godheid, fclfs aan 't lijf 
geftrafc te werden. i 

I X. K L A AG . L I ED. ; 

*T7- heb uit u brief verftaan u klagt, dat gij onder 
iv kijven > van kweet niet wat kanaljc hebt moetcil 
hooren 't verwijt van ballings wijf. Met droefheid 
las ik 't: niet foo leer om dat mijn ongeluk quadc 
klank na fleepr, (want 'k ben nu al vereelt in ellenden) 
als wel om dat ik fchaamt veroorfaak , die ik 't minft 
wens , en geloof dat gij om mijn faarighcid een 
fchaamte-blos hebt gefchooten. Lij dit ftantvaftig. 
Gij hebt voor hcetervuir geleten , doen mij Cxlars 
blikfem van u fchifte. Maar hij vergrijpt fig , die mif 
na lijn hoofd woeft bandijt [cxful] noemt : want 
'k ben na mijn mifdaad genadiger geftrafr. Mijn 
fwaarfte ftraf is , dat ik den Prins fteurde , en 'k wens 
dat ik voor die tijd geftuiven was. Evenwel is mija ; 
fchip maar gelemt, niet in fpaandren en gefonkcn , ea 
hoewel havs^niloos, nogtans boven water. Nog leven , 
nog middelen nog burger- regt , dat ik alles door 
mijn misdrijf verdient had te vcrlielen , heeft hij luif 
benomen. Maar hij lafte mij niet anders als land- 
vlu^^tif^ le fijn , om dat mijn mifdaad buiten (chelm- 
ftuk was. En gelijk God Auguftus ontallijkc andere > 
foo is hij mij genadig geweeft. Selfs noemt hij mij 
[in fijn ban-bricf] geen woeft-balling , maar vaft 
bandijt [relc^attif] dus ftaat mijn bewcering vaft door 
't vonnis van mijn Rigtcr. Hierom loven u, Cxfar, 
tc regr , mijn digten na vermogen : hierom bid ik tc 
r egt de Goden , datfc 't hemel hof nog voor u gcfloo- ^ 
ten houden , en inwilligen dat gij nog een tijd fondct 
haar een God op aarden fijt. 'T felve wenftuvolk. 
Maar gelijk grootc ftioomen , foo plagt ook een klein 

beek* 
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bcckjcn in zee tc vlieten. Maar gij , die mij leiigcnag- 
tig voor een u oeft bandijt Ichelt, wagt u in dier- voege 
mijn ongeluk te verlu arcn. 

XII. Klaag-lied. 

Gij fchrijft mij, vriend , dat ik mijn droeve tijd met 
digt-oeflfenmg Ibu vrolijk over brengen; maar 't is 
niet wel tc doen, daigc mij raad, omdatdigtcen 
werk van vrolijkheid is , en gerufte linnen vereift. 
Mijn fortuin dobbert tegen weerborftige golven in , 
cn vint haar overhoofd niet in ellendige tegentpoct. 
*T is lbo veel ofge wout, dat Priamus juigte om 't om- 
komen van fijn lbonen, en Niobe danfte om 't verlies 
van haar kroos. \\ at dunkt u hoor ik , die alleen in 't 
uiicrft van Gctcn-land verbannen ben, te treuren , of 
te digten ? Al gaaft gij mij hier een hart foo fterk als 
ijfcr, gelijkmen legt dat de wijfe Socrates , Anytus 
aangeklaagde, had i nog fou die wijsheid onder de 
faaarte van foo wigtigen ongeval in duigen ftortcn : 
want Gods gramlchap is ftcrker als menflcnkragr. 
Dien oude man welken Apollo wijs noemde » fou in 
d*(e rampen niets hebbe konnen fchrijven. Schoon ik 
mijn vader land , mijn voorige cn tegenwoordige 
ftaat , cn al mijn bedrijf vergat : nict-te-min belet 
jiiij de viecs Cen werk van ruft bij de hand tc nemen: 
woonendc hier in cen gat , dat rontom krielt van vij- 
anden. Hier benevens is mijn geeft door langwijÜg 
ontu enning traag verroeft , cn veel fwakker als voor 
delen. Een vrugibaren akker niet gedurig op fijn tijd 
beploegt , fal niet als gras cn diftelen op- werpen. 
Een paard , dat lang op ftal ftaat , fal traag- ichroevig 
onder de toernooi-roflen loopendc agter uit gerent 
werden. Een Ichip dat lang uit fijn water op droog 
legt rot cn fchcurt van malkander. Soo wanhoop ik 
ook dat ik ooit mijn felvc weder gelijk fal werden 
fclioon ik te voore maar gering was. Den hamer van 
langdurige rampen heeft mijn verftand gekneuft , cn 

22 z ? cen 
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17d KLAAG-DIGTEN. 
een groot gedeelte van mijn voorige levende geef 
doen vervliegen. Niet-te-min heb ik nog dikwijl 
gelijk nu ook, fcluijftuig in de vuift genomen om 
digten : maar ik koll r.ict een vers maken , offe v: 
Icn, alsgcfiet, jammerlijk en droevig na den tijd 
plaats van haar fchrijver. Hier-en boven prikt de eei 
geen kleine kra^t in 't vcrftant, en maakt de lof- > 
gierigheid vriigtbarc geeftcn. Wel eer was ik vcrruktil' 
op de glants van naam en faam , doen mijn fchip vooe» 
dc wind prangde. Nu gaat het mij foowel niet, onwf 
na roamrugtigheid te denken ; maar 'k wenfte , waati * 
't mogelijk , van nicmant b>."kent te fijn. Raat gij mi| 
het diï;ten , om dat het mij in 't eerll foo wel vergink, 
en om and:r-maal een roe te trekken ? Vergeeftme » ^ 
negen fufters , [Sang - Godinnen] 'k feg dat gij dc6 
voornaamfte oorlaak van mijn ballingfchap lljr : en ik i;i 
werd regrvaardig gellraft om mijn eigen konft , gelijkl"^ 
Pcrillusde kopere ftier-maker. Ik hoorde mij mctü 
geen digten meer te moejen , en na gelede fchip- ^ 
breuk verfchrikt t'eenemaal uit zee te blijven. Maat^ 
'k denk defe plaats fal mij digt-iuig verfchaffen , ia-4- 
dienikharOeloos mijn ongelukkige ftudic weerver-è 
vatten wilde. 'K heb hier niet een bock, nog vriend'* 
die ik mijn digt kan voor-Icfen , of die mijn taal vet- 1 
ftaat. Al dit geweft is woeft, dc taal wild geknor, i 
'thommelt hier allen t' halve van vervaarlijk gebrul ; 
der Geten. Mij dunkt dat ik fclfs mijn Latijn ont- ' 
leert , Sarmaats en Geets heb Iceren fpreken. Even- 
wel, om de \\ aarheid te fcggen , kan ik mij nog van *t ' 
digten niet af fpcenen. fchrijf boekjes en ver- i 
brandfe : een klein vuirtjen is de vrugt van mijn blok- 
ken. 'Kwil, en kan het digten niet laten : daarom 
fteek ik mijn arbeid in den brand. Soo datge niets 
van mijn werk krijgt, als 't geen bij geval of door 
bedrog de vlam ontrukt wiert. Og was in dier-vocg 
mijn Vrij -konft, die haar mcefter onvcrhocts te gton 
hielp, tot ftof verbrand ^cw ccH-. 
• - XIII,! 
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XIII. K L A A G-L I E D. 



27t 



Nafo wenft en (end ii uit Getcn-land dit heil ; ioa 
iemant iets fenden kan, dat hij iclfs niet en heeft. 
V'ant 'k ben door droef l^id lick geworden > op dat in 
mij geen gedeelte vrij van qiiellagie fij. 'K heb lang 
aan lende- pijn gegaan , daar de felle kou niet veel 
goeds toe gedaan heeft. Dan, foo 't met u nog wel is, 
bon ik voor een gedeelte gefont , want mijn ruïne ruft 
Bte>4Éop u fchouderen. Die mij, behalven groote liefdons 
iri.iMpandcn , in 'alle manieren ftut en befchermt. Dat gij 
•^rmij fclden met een brief vcrquikt, is een fout : fchrecft 
gij digrer , gij deed een volkome vriendc-pligt. 'K bid 
dac gij dit verbetert. Kont gij die eene vlakuit vrij- 
:Si£!<|ircn , foo houd gij op dat blank lighaam geen Imeur. 
1^ 7*K fou u wijtloopiger befchuldigen , ten waar 't gebcu- 
P, ,rrcn kort , dat gij wel brieven aan mij gefchreven had , 
^i^fldie mij niet bertelt lijn. Den hemel geef , dat mijn 
ijijf jBklagt ijdel is, en ik verkeert denk, dat gij mij vergeten 
'^hebt. T geen ik bid, is klaar, want 'k mag niet geloo- 
Ven dat u ftantvalVige liefde kan veranderen. Eer 
moet 'er in 't kille Pontus geen grijlen allcm , op de 
Syciliaanflfen Hybla geen loeten thijm waflen , eer u 
iemant kan overtuigen , dat gij u vriend vergeet, foo 
fwart is den draad van mijn ongelukkig leven nier. 
Maar wilt gij evenwel valfle betigting voor komen ; 
wagt u dat gij fchijnt te fijn, dat gij niet en fijt. Gelijk 
wij plegen lange tijd met malkandere te kouten , foo 
dat ons den dag in 't praten ontfchoot : foo hooren 
nu brieven over en weer ftommc taal tc wiffelen , en 
hand en papier voor tongen te vcrftrekken. Houd u 
vcrnoegt met weinig verten vermaant te wcfen , ten 
einde ik niet te leer mistrouwe dat gij dit fult na ko- 
men, en ontfangt 't oude brief- flot , ( op dat u lot vaa 
•c mijn vcrfchille,) vaar wel. 



lil 



ZZZ 4 



X lY, 



Early European Books, Copyright© 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

32 A28 



17* 



KLA AG-DIGTEN. 



XIV. Klaag-lied. 

Selfs fietgc wel , o egt-genoot , mij liever als mijiij 
hart , wat duir-tijtels ik u in mijn bockjens heb ge- 
prent. Schoon de fortuin mij veel ontrukt, gij fult] 
evenwel door mijn digt roemrugtig fijn. Soo langi 
mijn werk gelefenwcrt, falunaam ook gefpelt w er- 
den , en fult met de dood niet t' eenemaal verflondcnl 
fijn. En fchoon gij door 't ongeval van u man koft i 
fchijnen beklaaglijk te fijn j nog fultg'er vinden die 
gaarn in u fchoenen ftonden : die u , al -draagtge een 
gedeelte van mijn ellenden, gelukkig noemen , en die 
eer misgunnen. Met rijkdommen had ik u niet meer 
gegeven, want een rijke fcheid kaal en naakt van de 
wereld. Ik fchonk u een gift van een eeuw ige naam , 
en gij hebt iets van mij , foo koftelijk als ik geven 
koft. Boven dit, draagtge geen k'.eine eer, om dat- 
ge alleen 't bedil van mijn faken op neemr. Dat 
ik u nooit onbeloftuit laat cn u voor een heldin 
keur, is een lacrs om een voet iiooger te treden. 
Volhard in u pligt , en behou te gelijk mij en u trou , 
op dat niemant fegge dat u roem ijdel is. Want d' eer 
van u deugtfaamheid bleef, foo lang wij in fleur wa- 
ren , on-op-fpraaklijk en fonder vlek. Sij bleef haar 
felve ook gelijk felfs in mijn ongeluk. Regt hier in nu 
voor u deugden ceneer-fuil op. 'T is ligt een dcugt- 
fame vrou te wefen als' er geen donkere wolken op 
komen, en geen kink in de kabel van trou komt. Maar 
als *t eens dondert en blil<femt , dan w ert eerft liefde 
en egt-min befpeurt, alsmen in de vlaag malkander 
niet ontloopt. T is wel een felde deugt , die geen 
trawant van de Fortuin is, en ftanthoud , al ontvlugt 
haar die : maar vint gij evenwel een mens die deugt- 
&am is om de deugt felfs, en defelve ftantvaftig toont 
in tecrenfpoet i diens faam klinkt eeuwig de gcheele 
wereld over. Siet gij niet dat de trou van Pcnelope , 
een ceu'.v i;'en ccr- tijtel immer roemrugtig blijft J Siet 
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P. O V I D I I 

N ASONIS 

Pontlis - kuM. 

Eerfte Boek. 

I. D I G T. 

Aan B R U T U S. 



Nafo , nu al een oud inwoonder van Tomos i* 
fend u dit werk van dc Gcetfe ftrand. Hebt 
gij plaats , Brutus , ontfangt dees uitlieemflc 
bockjens in u huis, en legtfecrgensweg, 'tiseven 
veel waar , alsle maar plaats hebben. Onder ftads 
boeken durvcnfe niet verfchijnen, op dat haar hun 
maker die pad niet af-fnijde. Og hoe dikwijl heb ik 
gefegt : gewis gij leert niet fchandelijks : gaat heen 
die boekerij ftaat voor kuis digt-werk open. Evenwel 
durvcnfe daar niet genaken , maar mccnen , gelijk gii ; 
fiet , veiliger te fchuilen in een particulier huis. Weet»- 
gij waar gij defe boekjens , fonder iemant aanftoot ter. 
geven , fetten kont ? in 't vak van de uitgenome Vrij- " 
konft-werkcn. Miflchicn vraagtge , op 't aanllen van 
haar nieuheid , watfc mede brengen : ncemtfe aan r 
voor 't geen fij fijn, als 't maar geen min konft is. ■ 
Gij fult bevinden , fchoon den tijtel niet deerlijks 
duid , dat dit werk niet min trcur-galmt als 't voor- 
caandc. 'T is in der daad een ftof, maar *t fcheelt in 
tijtel. En aan wien ijder brief gefchreven , ftaat, foti- u 
der bewimpeling van naam , klaar uit-gedrukt. Dit C 
was wel tegen uhwil -, maar gij kon 't mij niet bc- 
letten en iriijn verpligte Sang- Godin komt u tegcoi^ 
wil en dank begroeten. 'T is foo 't is , vervoegt het bij J 

mijn ,i 



Early European Books, Copyright© 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

32A28 



•"I 

i 



I 

PONTUS-KUST. I. BOEK. 275 
li|n andere werken: want fchoon 't van een bandijt 
ïfchrcvcn is, mag 't , mits niet ibndigcnde tegen 
verbot , ftads regt hebben. Gij hoeft voor niemant 
jkommert te lijn. Antonius Ichriften werden wel 
rfefcn , en de geleerde werken van Brutus ftaan voor 
der een in opcne kaflen. ben wel loo uitfinnig 
dat ik mij bij fulke mannen vergelijk ; maar 
^droeg ook geen moord-ftaal op Goden. [Cxfar, 
Q Auguftus.] Voorts is 'er geen van mijn boeken 
^aar in Cxfars lof, fchoon die hem tegen de borft is » 
iet ftaat uit-gedrukt. Steekt gij hier'tegen om mijn 
frfoon ; ontfangtfc om datfe Goden-lof beheUen , 
t n fchrapt mijn naam uit. Sou een pais olijf-tak in 
en oorlog voordcel geven , cn fclfs de Vreede-Vorft 
e hebben c;een nut doen ? Doen Eneas fijn vader op 
;cn hals had, maakte hem, Icgtmen , 't vuir ruim- 
baan. Mijn boek draagt Eneas na-faat, [Auguftus,] 
bu dat dan ook niet over al ruim baan vinden ? Maar 
lit is een vader van 't vader-land, Anchifes van Eneas. 
s wei icmant foo ftout die van fijn deur (al jagen een 
; igiptifle Ifis pricfter, die op fijn brom bekken trom- 
nelt? Wie fou een dcuitof een klein aalmis wcigc- 
en als de Godinne moeder (Cybele) agter de flcuitc- 
liften d'e op haar cinken pijpen , om-gedragen wert, 
Jen waar-fegger weetmen , dat door Diana's laft niet 
•n bedelt , cn evenwel krijgt hij iets om van te leven. 
3e Goden felfs doen ontfteken onfe geeften , cn 't is 
;ccn Ichande te gelooven dat fulks in der daad waar is. 
Jiet ik heb hier in plaats van een brom bekken cn 
Frigiaanffe cink , de heilige namen van Julius geflagt. 
tk profeteer, en waarfchoii ; ruimt mij plaats want 
k breng !ieili2;dommen te voorfchijn , en verlbck dit 
iet voor mij, maar voor defe grooten God [Augu- 
. ] Denkt niet dat defe Prins van mij niet wil ge- 
:nt fijn, om dat ik fijn gramfchap of verdient of 
proeft heb. Ik heb wel voor Ifis autaar ficn dienfl: 
een perfoou die beleed dat hij haar gchooat had : 

cn 
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en een ander om diergelijke fonde ge Wint openbaai 
langs dc ftraat roepen , dat hij die ftraf waardig was. 
De Goden fciieppen haar vermaak in foo openbare 
bclijdeniflen , om voor al de wereld blijkbaar te ma- 
ken wat haar Godheid vermag. Dikwijl heelenfedc 
gcflage ftriemen , en maken de blinde weder fiendc , 
alsfclicndatfc hartelijk berou over baar fonden heb- 
ben. Ik heb, og ik heb (mag ooit een rampfaüg mens 
geloof krij jen ) berou van mifdaden, en wroege over 
mijn bedrijt '. En fchoon mij mijn ballingfchap fmert, 
nog drukt mij mijn mifdaad harder , en valt mij dc 
ftraf ligter als d'oorfaak van mijn ftra£ W ant fchoon 
mij dc Goden , onder weU c Auguftus fig 't mensdom 
meer vertoont , genadig waren , foo kan wel mijn 
ftraf, maar nooit mijn mifdaad weg genomen wer- ■ 
den. De dood lal gewis, als fijkomt, mijn ballii-.';- 
fchap af-fni)den ; maar niet konnen te wege brengen, 
dat ik niet en fondigde. Dus is 't geen wonder , dat 
mijn geeft quijnt , en verfmelt als fneeu voor de Ion. 
Gelijk cep fchip heimlijk verwormt , een khp door 
pekel - golven uit-gcholt , 't ongebruikt ijler door 
fchurften roeft verteert , en een onbelele bock van 
de mot door knaagt wert: foo wert mijn hart door 
gedurig wroegen fondervcrpoUng op-gegeten. Defc 
prikkels fullen ook 't fteken niet eer laten , als dat ik 
dood ben , en die dc fmert draagt fal eer fwigten , aU 
de fmert felfs. Soo mij de Goden, onder welker magt 
wij ftaan met alles wafer is , hier in gclooven j lal ik 
miffchien wiardig geoordeclt werden een kle me ge- 
nade , en uit dees^bandijfs plaats op een ander verU n- 
den werden , daar geen Scytinc wapenen rammelen. ' 
Bad ik iets grooter als dit , *k fou een onbefchaamdca - 
buffel fijn. 



11. DicT.a» 



Early European Books, Copyright© 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

32A.28 



I. BOEK. 



277 



t 





II. D I G T- 

Aan M A X I M U S. 

Maximus , die de maat van loo grootcn naam vol 
meet, en door edelmoedigheid den adel van u 
eflagt verdubbelt j wiens bloed - vrienden , fclioon 
rie honden Fabii op eenen dag fneuveldcn , niet alle 
om quamen , om dat gij foud konnen geboorc wer- 
den. MilTchien moogtgc vragen wie 11 de(c brief 
lend, en wille weten, wie ik ben die u aan fpreek. 
Helaas ! wat wil ik doen J 'k vrees dat gij , na 't lefcn 
van mijn naam, de reft vergrimt en af-kcerig lefcn 
It. Komt dit iemant nevens u te leien , lal ik durvc 
kennen dat ik delen brief aan u gefchreven heb , en 
ijn eigen onheilen beweende. Laat het iemant 
AuguftusJ te fien komen , 'k fal *t hart hebben om tc 
bekennen dat ik 't aan u fchreef , en u de over- 
loopende maat van mijn ihaf bekent maakte. Die, 
fel loon ik beken fvraarder ftiaf verdient te hebben* 
fchier niets fwaarder lijden kan. *K üt als een fchaap 
tullen grijpende wolven, even of mij met mijn vader- 
land ook ruft en vrcede benom.en was. Onder krijgs- 
volk , dat , om een dubbel dood- wee tc veroorfaken , 
al fijn Ichigtcn met vergift ftnjkt. Hier fwerft gewa- 
ende ruiterij om een beknelde ftad , even als wolvca 
m gefloore ichaaps-koojcn. Haar ligte bogen eens 
net paarts-liaire pefen gefpannen blijven eens voor 
al gefpannen. Dees huilen fijn foo digt met pijlen 
belchoüten , als de wallen met ftorm-palen bchcid : 
cn den vijand kan naaulijks buiien de gegrendelde 
poorten gehouden werden. Voegt hier bij de gelc- 
•genheid van de land-ftreek , hier hebrge boom nog 
lommer , men kleumt hier altijd van kou. 'T is nu in 
t vierde jaar dat ik hier tegen de kou , fchigten , en 
:ampen in worftelende ben af geflooft. Mijn Ichreien 
uirt oneindig , bchalvcn alsfc door dood-Üuipcn van 
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ontfteltenis vierden geftelpt. Gelukkig was Niobc 
die , fchoonfc foo veel lijken fag , in fteen verandert 
geen harten-wee voelen keft. Gelukkig de fonnelir 
gen, die roepende : og broeder Faëton , in populier^ 
boomen vervormt , baften over d aanfigten groeiden. 
Ik ben een mens die in geen- der- hande boom kaMb 
verandcren.ik ben een man, die vergeefs w enfte ftcefl* 
te werden. Schoon mij Medufa lelfs voor 't gr 
quam, fij fou haat verhardkragt verlielcn. Ik leef .mu 
nooit Tonder bitter wee te Ujn , en voel mijnüraf 
door langdurigheid verdvaart : even als Tityus lever ,1 
die altijd weder aan groeiende nooit t" ecnemaal ver-C 
flonden wcrt , Ichoon die dikwijl fou konnen vcrllon- 
dc werden. Maar miflchien fal rnij den flaap , die al- :. 
eemeene forg-verquikking , de dagelijkfe kommer af 
nemen: neen, maar fwaredroomcn , die mijn ware^r 
rampen vertoonen, vcrfchrikkcn mij, en mijn finnen v 
^^•aken tot mijn fchade. Dan droom ik , dat ik Sar- 
maatfc fchigten ontui)kc , of gevange de handeil 
wreedelijk laat boeien. Droom ik iets aangenaams ,-i<4 
foo fie ik mijn verlate Rome , en fpreek veel dan met ^ 
u , mijne vrienden , die ik eerbiedig lief had, dan met 
mijn waarde huis- vrou. Als ik dan foo d.e korte en • ^ 
ijdele vreugde genooten heb. fchaft rri.j 't herdenken^ 
van die weelde meer verdriets als bli)dlchap. Dus ^ 
verfmelt ik nagt en dag gedurig door hart-feer , gelijk ,| 
verlfe was voor 't vuir. Dikwijl bid ik om miin dood J i 
dikwijl verbid ik defelve weder om met m Sarmatie 
be-raven te werden. Als ik herdenk, hoe genadig Au- ^ 
guftus is , foo heb ik moet , dat 'er nog m^de _li,deit ^ 
met mij arme balling vallen kan. Als ik beletTc hoe J 
taai mijn rampen fijn , dan ontfchict mij de moet, ett U 
wert mijn kleine hoop door groote vrees vernondcn. ;| 
Evenwel hoop, of bid ik niet meer, als dat ik dccs on- :fl 
gelukkige bandijts plaats mag verwiffclen. Dit , ot 
anders 'is 'er niets, dat gij voor mij met fatfoen mt 
vricndfdiap foud kennen veifockcn. Aanv^-ard, 
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iiiüis, pulk der Room rte welfprckenthcid , dees 
tmocdige bcweering van mijn iVarc laak. S' is 
^uaar , ik bckcnr ; maar door u bcweering falie goed 
leerden : fpreck maar vlei-taal tot mijn oplofliiig uit 
lees rampfalige bandijts plaats. Want fchoon een 
Jod alles weer, Cxfir weet evenwel nier d ^ - 
kc'id van dit uiterfte wereld-rak. Die < ... » ^ - 
noeit li/, met faken van groot belang : dit 's te gering 
lis dat fiz een God daar aan kreunen foude:en 't komt 
lem nier gelegen te ondcrrtaan in wat geweft de To- 
liren leggen , die naaulijks bij de Gcten , haar na- 
buren, bekent lijn : of wat de Sarmaat ter hand trekt, 
Ie dappere Jazyges , of d* inwoonders van Taurica 
'laar Ifigenia als Godin gedientwert, of andere dier- 
!clijke voikren aan de kant van don toe-vriclenden 
3onau , daar men met gefwinde rolTen over den har- 
len ijs-korft van de rivier, komt aan ftooten. *T mee* 
\c gros van dit gepeupel vraagt nog na 't overfchoonc 
ïlome, nog vreeft d'Auloonffekrijgs-magt. Sij fijn 
noedig op haar bogen, volle pijl-kokers, feerlang- 
travende roffcn , datfe lang honger en dorft hebbc 
|k eeren lijden , en den vijand haar vervolgende door 
■■Étebrck van water moet verfmagten. Ik was door den 
HRenadigen toorn Gods niet in dat oord gefonden ge- 
BÉpeeft , foo hi) daar van volkome kennilfe gehad had. 
^jfc* is lïjn wclbehage niet dat ik , of cenig Romein , cii 
•k iTifonderheid , die hij 't leven fchonk , van vijand 
verdrukt werde. Schoon hij mij met de minfte wenk 
con vernielen , heeft hij mij gefpaart , en geen Geren 
r fan doen om mij te dooden. Maar hij vont in mijl 
jeen fchult die de dood verdiende, en koft mij even- 
vel nier verwoeder (Iratïcn , als hij deed. Doen deed 
lij vergrimt ook niet , als daar toe ik hem dwong , en 
' vas nog bij-na genadiger als mijn mifdaad verdiende, 
>us geven de Goden, waar onder hij felfs de fagt- 
loedigfte is , dat 't alvoedend aard-rijk niets grooter 
Iragc als Cxfar : dat hij lang houden mag'tbeftier 

i ^^^^ 
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des werelds , en 't frlve namaals van hand in hand i; 
onder dat geflagt werde over-gegeven. Spreek dan en 
bid voor mij ellendige , dcwV][ gij foo genadigcn Reg- 
tcr hebt , gelijk ik hem ook ondervonden hebbe. Ver»! 
foekrmijn'A'elftant niet, maar veiliger ballingfchap 
vrij van vijandlijke gebuirfchap: dat itiij geen onge- ; 
havende Geet met 't blootc lemmer ontneme 't Ie- I 
ven, dat mij mijn aardlen God gefchonken heeft. En i 
foo 't mogt gebeuren , dat ik hier moft ftcrven , looo 
bid, dat mijn gebecnt in een geruftcr land , en niet op 
den Scytiflcu 'bodem ter aarde mag komen , fond.r 
vertreden te werden door de hoef van de Tracier paat-a. 
den , gelijk een balling in der daad wel waard is , en - 
dat hier geen Sarmatiflc geeAen mijn fchim verfchrik- . 
ken , foo anders na de dood een gevoelige fchim over >' 
blijft. Dit deerlijk relaas fou Cifars hart konne vet- u 
murwcn hebben, indien 't u te voore bewoogen had. 
Dus bid ik, dat u befpraakfaamheid , die de bevende 
aangeklaagden plagt te ftaa te komen , Auguftus mij 
aangaande vermurwe : en dat gij buigt door u ge- 
woonlijke lieftalligheid tot mcdooge 't hart van den 
Vorft , die, de hemel heerfchappij ftaat te aanvaarden. 
Die gij te bidden hebt is geen Theromcdon , geen 
rauwen Atreus , nog Diomedes die fi)n roffen menU^ 
fcn vlees te eetcn gaf. Maar een Vorft die traag ftrafr^ii 
haaftelijk weldadig, en bedroeft is , foo dikwijl hij tot| 
ftraf heid wert genootfaakc: die altijd overwon, om del 
verwonnc te konnen fparen, en deburger-knig met 
ecndiamant-not gckluiftert heeft : die veel m d^vang 
houd door dreigementen, weinig met ftraffebetcu- 
geit , en tegen de borft Telden met den blikiem treft. 
Gaat derhalve en fpreckt een woord voor mij bij loa 
fa-nmoedigen Prins , hem biddende om een ballings 
plaats digtcr bij mijn vader land. Ik ben die man, dn 
met u plagt vriendfcha? te houden , en op u hoogtijd 
maaltijden onder andere vrienden te vergaften. Ik 
ben de man die u bruiloft met een digt vereerde , en 

liede- 
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I liederen queeldc , die op foo gewenften bruiloft voeg- 
i: wiens bockjcns gij, na mijn onthouc , plagt te 
jfen , uitge[bndcrt die haar makers verderf waren : 
dien gij fomiijds tot verwondering ii fclirifren voor- 
laft. Ikb^n't, die uit u geflagr een vrou ten luiwlijk 
-^kreeg. Van dcfe heeft Marcia van kinds gebeent nf 
^altijd veel gehouden , en defelve gerekent onder haar 
Cabalen. Öok hielt heat Ca^lars moei voor delen tot 
laar ftaat juffer: die volgens 't oordeel van defc Da- 
mmes voor deugtfaam gekeurt wiert , is gewis deugt- 
faam. Claudia in der daad bcrer als de naam diefc 
^draagt, fou , bij haar ftaat- juffers voor kuis en eerbaar 
beroemt , geen getuigenis van Cybele van doen i^ehad 
hebben. Ik heb ook mijn voorig leven fonder op- 
(praak door gebragt : het Icfte ftukje van mijn leven 
tc Rome moet over ftapt werden. Manr om van mij 
j^cfwijgen: mijn wijfis u pak; wilt gij vriende-trou 
Ir*''^ riet af fnijden, foo kont gij defe niet met de voet 
ftooten. Defe neemt u in den arm en foekt bij u heul 
( n2(t rr^t pjct^t ijdcr trooji b 'Vj Goden die hii hi cft ^cdmU ) 
cn bid met tranen in de oogen , dat, Cxfar door u ge- 
beden vermurwt fijndc, haar man , nu genoegfaam 
pen lijk, wat nader bij haar komen mag. 

III. D I G T. 

jia?i R U F T N. 

Rufijn , (bo een ellendige iemants vriend kan we- 
fen , wenft u uwen Nafo mits defen heil. Den 
trooft brief waar mede gij mij onlangs in mijn be- 
dwelmden druk verquiktc , heeft mijn (vvarigheid ver- 
ligt en mij hoop gegeven. Gelijk den held Filcftetes 
door genees konft na 't verfagten van fijn wonde- pijn 
baat bij 't heel-middel vont : foo heb ik, die fel ver- 
wond den moet vcrlooren gaf, door u aanmoediging 
weder hart beginnen tc voelen , en , daar ik reets in 
fV/iju) lag , doof u brief foo tot mijn fclve te komen , 

^.4^^ j gelijk 
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gelijk de flaauwe pols door 'tbefprenkelen met wijn. 
Maar even wel is u lieflijke taal foo kragtig niet ge- 
weeft , dat daar door mijn fiekte t' eenemaal genelen 
is. Schoon gij veel kommer-water uit de zee van mijn 
ellenden pompte , nog fal'er een gtoote plas over blij- 
ven. Met 'er tijd fal mijn feet mifichien belij- teeke- 
nen : maar raauwc wonden fchriJ<ken voor Chiruc-5 
gijns handen. Een Arts heeft het niet altijd in fijn» 
hand, een fieke te gcnefen , want fomtijds is de fickte 
fterkcr als fijn genecs-middel. ^i; fiet immers y dat, 
ah de tme lu»^ bloed Lutt , de pqucljh ict>i4 moet Jlervm. 
Schoon Efculapius felfs fijn hcilfame kruiden tc 
werk fteldc i hij Tal door geen middel genefen een 
bart-wond. 'Daarii geen raad -joor l;>iMigc gigt y occa 
H^aUïd.tt tin mdumpdt diUi-man de {i>efi>en uk'thoufd 
fil valpTi. Droefheid is bij wijle ook nergens door tc 
gcnefen : of moet , foofe geneeslijk is , door lank- 
hcid van tijd gefleetc werden. Schoon u rrooft - re- 
denen mijn moedeloos hart al vrij gefterkt had- 
den, en ik 't geweer van u manlijke aan - moedi- 
ging had in de hand gegrepen, ontweefdc weder den 
trek tot mi)n vader-land , die alle reden verkragt , 
't gehcelc werk dat u Ichrijvens geweven had. 'K 
beken 't ik ben een week- lurtigen bloed, en *t 
fcheelcme niet of gij dit den naam van lands-licfde of 
verwijftheid geven wilt. Aldewcreld weet dat Ulyl- 
fes een wijs man was i maar evenwel wenfte hij den 
lookin fijn vadcr-landte mogen fien op-gaan : geen 
vo-eltjen of 't is, ik weet niet door wat foctighcid 
verlokt, gaarn daar 't gekipt is. Wat is 'et beter als 
Rome ? wat ereer als de Scytiflc kuft ï nog vlupt den 
Baibaar uit die^ ftad in dit woefte land daar hij gc- 
queektis. Schoon 't gevogelt [de fwaluwe] overvloei 
van aas in de kooi vint , nog woelt het om uit te bre- 
ken en in 't bos te fwerven. De ftiercn jookcn na 
wouden en weiden , de leeuwen al fijnfe nog foo wild 
na de holen , daarfe gewent fijn. Oes niet te miO 
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hoopt gi) dat de bcetcn van mijii ballingfchap door u 
kocilcring mogtcn beteren. Sielt cerft dat ik u foo 
feer niet hoef te beminnen , wilt gij dc fniert van 
fulkc vrienden te derven verligten. Hier tegens hebt 
niifilhien , dat ik , hoe wel mijn vader- land dcrve, 
3g 't geluk heb van te leven in een land daar menf- 
fen woonen. leg hier op d' iiitter-ftrand van dc 
wereld vcrlchooven , daar't land eeuwig over-fneeut 
^"pgt. Hier draagt den akker nog ooft , nog Ibete druif^ 
iicr groent nog willig op d' oevers nog eik op^tge- 
tergt. Enopdat gij dceszee niet boven *t land vcr- 
heh, immer isfe door ftormen onftuimig , nooit van 
fon bcftraalt. Waar gij 't oog flaat leit het land woeft, 
onbebour, en foo defolaat dat 'er niemant de hand 
aanflcianwil. Terregter en linker hand hebrge ver- 
vaarlijke vijanden , die ons wedeifijds naire ichnkop 
'tlijf jagen. Aan d'eene kam hebt gij dc Birtoomflc 
'%cr in de huid , aan d' ander de Sarmaatfe javelijn 
idcn rompte verwagten. \\ccrt u nu, en behelpt 
u met dc voorbeelden der voor-ouderen , die kloek- 
moedig rampen konden dragen , ftaat vrij verfet over 
derrcflijkc kloek-hartigheid van den grootmoedigen 
Rutilius, die in ballingfchap blijven wilde, fchoon 
hem vrij (lont weder in de ftad te komen. Defe man 
bleef, om dat hij te Smirne was, niet inPontus, 
en op vijands bodem : een bandijt koft fchiergeen 
verniaakli^ker plaats ter wereld kiefen als Smirne. 
Diogenes den Sinopcr treurde niet al was hij land- 
Vlugtig , want hij fchoor na Athene. Themiftocles die 
"ler.xes heircn verfloeg vlugte als bandijt voor d'eerfte 
■cis na Argos Ariftides uit fijn land verdreven, be- 
gaf fig na Lacedemon , en hoefde om die keur niet 
JfM den balk te vallen. Patroclus nog een jonge iicb- 
"^ende een moord gedaan, vlugte van Opus naThef- 
üe , cn roefte daar bij fi]n vriend Achilles. Jafon , 
ider wiens beleit 't fchipArj,o, Pallas toe gewijd , 
pa Cülclü voer , viugtc als balling van Theflalie na 

4 Coria- 
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Corinthe. Cadnuis Agenois foon vlugte uit Sidon,om « 
op ccn betere grond een ftad te boir.vcn. Tydeus van ' 
Calidon verdrcve quam te Argos bij Adraftus t' huis : 
Teucer in Cyprus Vcnus eiland. Wat wil ik oprhalen 
hoe d oudc Romeinen wel eer plegen te bannen , ver- 
der wicrd doen een bandijt niet gefonden als totTi- 
bur- Schoon ik alle ballingen op een rei bij brngt , 't , 
fou blijken dit nooit iemant na foo woeften landend 
foo ver van honk vcrfondcn is. Waarom gij 't mij tc 
meer dient te vergeven , dat u wijfe trooft reden o{ 
jT»ijn hart-feer weinig klem hebben. Dogikomkcr 
niet , foo mijn feer geneeslijk was , dat het door uwen 
raad fou konncn genefcn werden. Maar ik vrees dat 
gij met een dood kalf folt. 'T welk ik niet cn fci; ' • 
om dat ik wijfer ben als gij ; maar om dat ik mij Ico . 
Vjeter ken , als den Arts. En fchoon dit al foo is , 'l 
neem evenwel u goeden wil voor een groote weldaad 
^n, en ten beften op. 

IV. D I G T. 

Am fijn huis-iroH. 

begin nu in't hellen van m;)n jaren te grijftr 
llVcn rimpels in 't aanfigt te krijgen: mijn fluks 
hcid en kragten verflappen in dit gerabraakt Itghaara 
lbo dat mij de dartelheid van mijn groene jaren gant 
ïif «^efturven is. Ouamt gij mij Ichielijk tefien, gi 
foud mij niet konne kennen : foo ben ik m kortei 
tijd vervallen. 'K beken dat dit de jaren doen j maa 
mijn hart-feer cn gedurige kommer helpt'er met wei 
nie toe.' Want wil iemant m.jn onlicilen bi) )aren op 
jekcnen , gelooft mij . 'k fal ouder bevonden werdei 
als Neftor. Sietgij niet dat de fticrcn (en wat is c 
ftcrkcralseenftier) hoe ftijf «j fijn, door t Iterl 
ploec^en verfwakken J Een akkci die nooit plagt braa. 
tele-'enwcrtonvrugtbaardoor 't gedurig vrugt d^a 
een ""icn rqs dor <^P'ier op lic>u4crn in de baan rent 

B " - * rr,Qe 
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noct bek af. Een fchip , al is *c nog Coo ftf rk , fal in 

Lccontkromhoutcn , lbo 't niet op de werf fomtijds 
vert gekalefaar. Soo verfwakt mij ook ramp op ramp, 
iic mij grijs maakt voor den ouden dag. R/^J} voee 
i^h tam cn\ivl f maar onmatige onrufi l^mta^t dcjl beide. 
Sier eens wat roem Jafon van fijn verre nakomelingen 
raacrt, om dat hij defe gcweftcn befogr. Maar lijn 
ikklingen halen geen liand-water bij de mijne , of 
moft welen dat fijn groote fakkel -faam, mijne 
•ampen , die waaragtig fijn , verblufte. Hij voer na 
Pontus , verfonden door Pelias, die een klein Ko- 
linkjen was vanTheflalie. Mij neep Cxfars grim- 
fnic;heid, voor wien d*oofter en wefter wereld fthrlkr. 
jgjPontus is digter bij ThefTilie , als den Donau bij Ro- 
'mc, foo dat fijn reis korter viel als de mijne. Hij 
lad tot reis-genooten edele Griekfe helden ; ik wierd 
Dp mijn vertrek van alle man verlaten. Ik dobberde 
met een krank fchip op een wocfte zee; maar Argo 
as een hegte galei. Mijn ftuer-man was geen Tifys : 
;een Fineus wees mij wat kours ik of te volgen of 
;e mijden had. Hij was bclchut door Juno en Pallas : 
tk door geen Godheid : hij wiert onderllut door heim- 
' ijkc minne-treken , die ik wel wilde dar de Minne- 
God nooit van mij geleert had. Hij trok weder na 
t vader-land : ik moet in dit geweft fterven , foo fig 
den gehoonden God niet bedaart. Soo is dan , over 
rouwe egt'genoot , mijn fwarigheid grooter als die 
albntrof. 'Kgeloof dat gij, die ik nog ieu;2,dig op 
mijn vertrek te Rome liet , door mijn onheilen ver- 
lept. Gaven de Goden flegts , dat ik u foo mogt fien » 
n u lieve wangen , foo gerimpclc die fijn , mogt kuf- 
, dat ik u mager lighaam mogt omhellen , en fi^g- 
n, dat 's uit mewaardigheid t* mij vvaarts foo ver- 
magert : dat ik u fchreiende felfs met tranen in d'oo- 
n mijn droevige rampen vertellen, enaanfprckcn 
ogt , 'c geen ik nooit hoopcn koft : dat ik Cxfar 
met fijn (bonen nevens Livia fijn wel waarde vrou. 
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als ware Goden uit een dankbaar hart reuk - uer! 
mogt op- offeren. Og of dj Prins vermurwde, en Au 
roor met haar roos-verA-ig aanfchijn dien dag ccn 
hoe eer hoe liever aan- voerde. 



V. D 1 G T. 

^a-a M A X I M U S. 

Nafo , die wel eet geen van u geringde vriend 
was , Maximus , vertbekt datgc fijn Ichrift lefcn 
en daar in niet keurig onderfockcn wilt lijn voorig{ 
gcellighcid , omniette fchijne.i onkondig te lijn vatJ 
mijnballingfchap. Immers liet gij dat vaddige lij ' 
hamen door ledigheid verftinken , dat ftil-ftaande ^rf 
ter , foo daar geen beweging in komt , bedcrfr. Evi 
alfoo verduft inijn digt geeft ( foo ik ooit geeft hac^^ 
om fvierig d-gt te galmen ) en wert flegter als fchira- ; 
mei Iclfs. Selfs het digt da'ge leeft, gelooft mi 
Maximus , fchrijve ik tegen borft en fin , en heb werlj 
om 't bij een te rapen. 'K mag 't hoofd niet breker 
om mijn droeflicid keurig te bearbeiden ; want fdioon ' 
ik wilde , hier bij ruwe Gctcn vliegt geen Digt- Godin 
over. Des niet- tcgcn-ftaandc woel ik , gelijk gij Het , 
om vcrfcn te maken i maar fij vallen immers foo 
hart als mijn onheil. Als ikfc overlefe, fchaam 
mij over 't digt t om dat ik veel daar in fie , dat 
eens mijn eigen vonnilTc behoorde uit gefclirapt tc^f^ 
werden. Evcn«'el verbeter ik 't niet: 'k vind hier meei 
ramp, als Ichrijvens luft : en mijn kraiken geeft kan 
geen kreuken verdragen. W is hoorde ik een fcherpe 
foet-vijl beginnen te'gebruiken, en ijder woordkeu- 
te wegen : wnnt mijn ongeluk trcfcme dog loo 
hart niet, of ik fou nog ligt meer hart- feer konnen ^ 
uit ftann. Neen , maar men moet een deerlijk ver-:o 
wondon geeft niet te veel vergen , den os moet 't ga--: 
i'cel van fijn doorwrongen hals affchudden. Maar,!' 
moogt gij lögircu , daar is profijt aan vaft , de regt- ? 
° vaaf- 
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[aardigftc oorfaak van arbeid, en u bcbouden akker 
al weer overvloedig vnigten geven. Tot delln hui- 
igcn dag (over-rekent vrij al mijn jaren) heb ik geen, 
als deerlijk arbeids-loon gehad. Verwonden gij u 
Taarom ik dan nog fcl.rijve ? 'k ben daar over lèlfs 
Fcrwondert , en vraag dikwijl bij mij Iclve 1 wat lal 
dit baten > Sou 't volk wel hnif mis taften als het 
;gt dat de digters niet wel met 't hoofd beu aart lijn , 
uk wel 't grootftc bewijs ftaal daar van lijn , die, 
Tchoon foo dikwijl verlooren arbeid deed , niet üf laat 
lot mijn Ichade te werken ? Gewis doet iemant caarn 
icrs daar fijn llnlijkhcid toe ftrekt , en loekt lijn tijd 
te hefteden in 't ambagt dat hij gewent is. Een gc- 
-)uetft fw aarde- fchermer vcrfvv eert het kampen wel, 
naar als de wond heel is, vergeet hij de fmert, en 
prjjpt het fwaard weder in dc vuift. Een zee- man 
die Ichip breuk heeft geleden fcgt dat hij nooit meet 
in zee (al komen j maar kort daar aan feilt hij weer , 
daar Inj te voorc fwom. Soo blijf ik volftandic bij 
mijn ambagt, en hervat het digren , dat ik wel wilde 
nooit geleert te hebben. W at fou ik anders doen ? 
Ik kan niet ledig fijn, ftraat-flijpen agt ik foo veel 
als dood eeten. Kagt-fiampampen en tuiflenkan nvj 
l niet vermaken. Als ik geflapen heb foo lang 't lifr. 
"^^|iaam vereift : waar mede fal ik dan wakende mifn 
••^iangen tijd korten ? Hoe na fal ik de koomflèkrijgs- 
' Tnandel vergetende, na de gewoonte van dit land leven, 
en den Sarmaatfen boog Icere fpannen ? Dat werk 
Wet mij ook mijn fwaklieid ; want mijn geeft is nog 
■vrij fterker als 't mager geraamt. Alles Vel onder- 
logt hebbende fultgc voor mij niet nutter te doen 
Vinden als het digt-ambagt , daar geen profijt van 
«onit. Win ik hier bij vergetelheid van mijnfwarig- 
iieid , dat 's loons genoeg voor mijnen arbeid. Spiift 
^JJij u om roem te bejaren , blokt gij om u digten 
Vmaak! ijk te maken. Ik hou mij vernoegt iets los nit 
ic vuift tc late rollen , want 'k vind geen oorfaak om 

daar 
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daar toe 't vcrftant fchrap te letten. Waarom fouiït j- 
m-.in digt naauUeurig polMltcn ï Hoe na uit vrees datfc 
deiiGcet laken lal ï 'K fal «nlTchien fti)f fnorkcni#« 
maar k roem evenwel dat 'er in dit land geen grootei " 
geeft is als ik. 'T is mij genoeg dat ik hier , daar ik 
uoonen moet, den naam van Hoofd-digter draag, 
onder d-onbcfchoftc Geten. \% at hoef ik , om roem- 
ruoti-^ te Nvetden, na Italte of andere geweften te trek- 
ken ï^'Khou 't land , daar mij de fortuin dreef , vooi 
Rome Met delen Ichou-burg is m.jn ongelukkige 
Sani!- Godin te vreede : dit verdiende ik foo , loo wa* 
'twdbehagen der gtoote Goden. Behalvendit, denfe 
ik niet dat mijn boekjens hier van da^n te Rome ko^ 
,nen kennen , een ftuk weegs dat Boreas af gemat paj 
bevliegen kan. \% i) fijn hier in een heel verfcheid^ 
Climrai des hemels van malkander , en den beer, di^ 
ichuins en ver van Rome fchittert , ftaat boven l 
hoofd van de ruige Geten. Ik l.an niet wel geloovcj 
dat mijn digt konft over fuiken ftuk weegs te M 
cn te water inlulie kan over vliegen. Genome li 
u iert gelefen , en , dat u onder welen fou , fi) wai 
fmaallijk : wat trekt den digter daar meer af als met Wfl 
wat fou tu baten, of gij te Syene , onder de li)n,gc j 
plant of bij de Taprobanen in Ooft Ind.e woonende 
,e Rome wiert geprefen ? wiltge hooger fcheeren 
fchoon u 't overhooge fcven ftar prees , wat Ipek kot 
gij daar in groejen ? Maar ik kom met geen gerin{ 
digt te Rome , wam mijn faam is met haar meeftc 
daar uit gebannen. Van gelijke denk ik, dat gi) heden 
die mij verloortals mijn faam begraven wiert , vai 
mijn dood niet eens en rept. 



I 



VI. Digt. 
u^an G R E C Y 



4 

ijtgij, op de tijding van mijn ongeluk, Grecj-n : 1 
r^am doen waart gij in een ander ooid; wclvaw.3 
^ hartcj 
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I- B Ö E ig,; 
fcdrten bedroeft ge weeft ? Schoon gij 't ontvel nft en 
vreeft te ontkennen , 't is gewis , foo u anders regt 
kenne , dat gij bedroeft gevvecft fijt. In foo bef lici^ 
den man valt geen verfoeilijke becftiglicid , gelijk in 
uwe ftudicn geen onbelchoftheid. Door eerlijke kon- 
ftcn en wetenfchappcn , uaar van gij u meefte werk 
maakt, vermurwen harde harten , en vertamt de wild- 
heid. En niemant (laat de hand trouwer daar aan als gij, 
voor foo veel u pligt , en krijgs-ampt toe-laat. Doen 
ik eerft weder bij mijn felve quam (want k was loo 
ontftelt dat ik lang t'eene- maal buiten verftant was) 
merkte ik voor waar onder andere mede het ongeluk 
dat ik u mijn vriend quijt was , die mij had konnen 
weien een fterkcn ftut. Doen was ik met u cjüljt trooft 
voor mijn kranken geeft , een groot gedeelte van mijij 
Jticl en raid. Maar nu bid ik darge mij , ver van kant ^ 
gelijk 't nu vallen moet , in een (aak bchulplaam fijt ^ 
cn mijn verflagen hart met trooft fchrift wilt verquik- 
ken. 'T welk , foo gij een vriend gelooft , die u -^ecn 
leugens plagt wijs te maken , meer hoort dwaas als 
fchelms genoemt te werden. 'Tis niet ligt en veilig 
Ute fchrijven den oorfpronk van mijn mifdaad. MiJi! 
vonden fchrikken benippelt te werden. Vraagt niet 
hoe ik aan die quetfure quam, maar wilt gij hebben 
dattè genefe , hout 'er de hand af. fij wat het fij > 
*t moet , fchoon geen fchclm-ftuk , een mifdaad ge • 
noemt werden. Of 't moft welen dat alle mi(claden 
tegens Goden begaan fchelm-ftukken waren. Daar- 
om heb ik ^ Grecljn , nog eenige hoop ovetig tot ver- 
mindering van mijn ftraf. Doen 't Godendom vaa 
'tfondig aard-rijk op trok bleef de IIoop-Godin al - 
leen in de wereld , die de Goden haten. Sij is d' oor- 
laak , dat een gckluifterde fpitter nog leeft , en itiecnr 
dat hem de keten nog eens van de beenen fal ecrukü 
Verden. Sij maakt dat een die fchip-breuk lijd, fchoon 
hij nier als liigten water fiet, midden in 7?e fvcmc 
cn d armen rept. Dikwijl houd icmant, fchoon door 
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geen pols meer. (Jcvanaens , legtmcn hoopen nog op 
verlofling , die aan kruilTen gcnagclt hangen beloovcu 
Gode gaven , foole 't leven daar af liepen. Die felve 
belet mij met gewelt dat ik mij felve door 't fwaard 
niet uit defe ellende en redde: feggende : wat hebt 
gij voor ï hier fijn tranen , geen bloed van noodc. 
Hier door plagt de giamfchap van de Prins dikwijl 
vcrn:urwt te werden. Schoon ik derhalve God Au- 
guftus gocderüercntheid niet verdient hcbbe , nog 
hoop ik daar op. Bid, Grccijn , dat hij mij genadig 
fjj , en fmeekt hem dat hij mijn gebed verhoore. 
fal hier in Tomis fand begravc leggen, foo 't nici 
en blijkt dat gij mij dit gunt. Maar eer fuUen de dm- 
ven beginnen toorcns , t wild fpelonken , 't vee gras, 
den duiker 't water te fchuwen, als dat Grecijn fig 
flings quijten foude voor fijn oud vriend. 'T is mci 
mijn ftaat foo niet alles verdraait. _^ 

VII. D I G T. 

Aan MBSSALYN. i 

cfe brief, die gij leeft , Melfalijn . u uit 't lanc 
\j van de wreede Gcten gcbragt , wenft u , in plaatj 
van mondeling taal , heil en welvare. Kent gij d< 
fchrijver uit de plaats-duiding van de brief ? Weet gi 
niet dat ik Nafo dcfcn brief fchreef , eer gij fijn naan3 
laaft ? is 'er wel iemant van d' uwen in d' uiterfter. 
hoek van de wereld vcrfchooven , als ik alleen , du 
b:dde om u vaftcn vriend te fijn? 'Kwens dat al dic 
u eeren en beminnen nooit keunis van dele volkrcr 
mo^TC krijgen. T is niet genoeg op een ijs koift en 
onder t gehuil van Scytiffc pijlen te leven , foo andets 
een foort van dood voor leven mag gerekent werden. 
Laat mij dele land- aard met oorlog , den hemel met 
Itou , de norfle Gcct met geweer , buien met hagel 
Plagen : laat mij iu een geweft leven dat nog ooft 
' ° no| 



1 • - H 
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nog druif draagt , cn dat van alle kanten g:ctornt wcrt 
/an vijand : als maar de rell van u vrienden , onder 
reik getal , dat groot is, ik een klein gedeelte gewceft 
öcn , buiten gevaar is. Wee mij , lbo g* u aan die taal 
ftoot , en fegt dat ik nooit u vriend gcweeft ben. Ea 
(choon dat u'aar is y moet gij 't mij dus liegende ver- 
^ geven, w ant defe mijnen roem verkleint u lof niet. 
P Wie is 'er die de Cxfars kent , cn fig niet uit geeft 
lffi«HMroor haar vriend ? Vcrgecfcme dat ik /t feidc : ik fal 
u voor mijn Cxfar houden. Ik breek evenwel niet 
m met gcwelt in ter plaatfe daar ik niet komen mogt : 
m ?n 't is genoeg lbo gij bekent dat de deur van u vriend- 
p fchap wel eer voor mij niet geflooten was. En fchoon 
gij niet anders met mij te fchatfen had gehad, als in 
groet-pligt ; nog heeft ons u vader niet verontwaar- 
digt voor lijn vrienden te rekenen , die d' oorfaak en 
aanftouwer van mijn ftudie gewceft is , wiens lijk ik , 
tot laatfte dood - gift , met tranen en een lijk-digt 
bcb vereert. Voegt hier bij dat u broeder , die gij foo 
lief hebt , als Agamemnon Menelaus , en Caftor Pol- 
lux , fig niet (chaamdc mij te hebben in fijn gclelfchap 
cn onder fijn vrienden j foo gij anders denkt dat hem 
dit feggen ook niet hinderen mogt. Anders fil ik 
bekennen dat ik hier in ook Icugenagtig ben. had 
liever dat mij u geheel geflagt niet kennen wilde. 
Maar dit *s ongerijmt ; want niemant kan verhoeden, 
dat fig een vriend niet t' eeniger tijd vergrijpt. En 
evenwel gelijk ik wel wenfte dat ik mijn mifdaad koft 
lognen, foo weet ook al de wereld, dat ik niet fchelms 
mifdreef. Want bij - aldien mijn mifdaad niet ver- 
fchoonbaar was , waar 't kleine ftraf geweeft in bal- 
lingfchap verfondcn te werden. Maar Cxfar, die 
alles wel doorfiet, wift ook wel dat mijn mifdaad 
d^'aasheid koft genoemt werden. Daarom verfchoon- 
dc hij mij na d' hoedanigheid van mijn Ibndc en na 
de faak lijden koft ; mij flaande met een genadigen 
blikfcm. Hij benam mij nog leve , nog goederen , 
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nog j^clegentheid van weder Uomft , als fijnen toorn 
door u gebeden wiert vermurwt. Evenwel ben ik 
fwaarlijk gevallen. Maar wat wonder , foo iemant 
fa-aar gcqueifl: is, die van Jupitcrs blikfem is getrof- 
fen } Schoon Achilles fijn handen t'hiiis hielt , niet te 
jnin was den rects getroffe van f;jn fpeer hraarlijk 
geqitetft. Pewiil dan Auguflus fijn genadig rcgtaaq ; 
nuj gepleegt heeft, hebt'gij g,een reden om mij niet 
IC willen kennen. "Khcb u vriendfchap, 'k bekent, 
U'el niet foo ijverig onderhouden als 't diende. Maats^ 
'k geloof, dat dat mede tot mijn ongeluk hoorde. 'T / 
jfi gewis dat ik aan geen huis ijveriger mijn pligt be- 
wees: want waar ik was of niet, 'k moft t'uwenr,^ 
pf onder u geflagt wefen. En fchoou 't waar is dat ilj 
niet u folfs d onderlinge vriendfchap foo niet onder- jf 
houden hcbbe , foo hcefc egtcr u broeders vriend na 
den aard van liefde eenigfints een band van vriend- 
fchap met u. Dat meer is , gelijk volpligtigc vrienden 
altijd moet dankbaarheid bewefc werden , foo dient 
gij ook in die gelukkigen ftaat nieuwe vrienden te 
jnaken. Bij aldicn gij mij tocftaat u te raden , wat gij 
urnffcn moogt : ik rade u , de Goden te bidden , da 
gij meer geven , als vergelden moogt. Dat doet gi 
pok , en plagt , na mijn onthoud , vele oorfaak v ^ 
dankbaarheid te geven. Houd mij , Mclfalijn , in foo- 
dunigen graad, als gij wilt: als ik maar voor geen 
pnbckent vriend van u huis gerekent werde , en foo 
^t u niet en deert dat Nafo ftraf draagt , om dat hij 
cjie fchijnt verdient te hebben : fijt ten minften bc- 
dioeft dat hij fig vergreep. 



..II 




VUL D I G T. 
Aan S E V E RUS. 

nifing , Severus , een groot gedeelte van mijn 
^.,^7itl, de groet van u beminde vriend Nafo. En 
vraast niet hoe ik 't maak ; want foo ik 't alles op haal, 
° fu^t 
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uit gij fchreicn. 'Tfommier van mijn rampen tc \vc- 
:cn moet u genoeg fijn. Wij leven hier , door *t gruw- 
ijk oorlogen van de Geten die den boog handelen 3 
>nder *t gerammel van 't geureer gedurig in 't geweer. 
Dnder foo veel bandijten ben ik d' cenigfte foldaat : 
ie reft leeft geruft , en ik benijd 't haar niet. Daarom 
Tuit gij dit digt te meer hooien door de vinger te lien , 
aangefien *t gemaakt is als ik ilagvaardigftont. Daar 
iseenoudeftad omrent den oever van den twcc-na- 
migen Donau , die om haar fterke wallen en gelegen- 
heid niet wel aan te doen is. Den Cafpier Egypfus 
(lbo die getuignis van haar lelvc gegeven gelooflijU 
is) heeft die gcftigt , en na fijn naam genoemt. Dcfc 
ftad nam de woefte Geet fchielijk met gewelt van 
wapenen in , na 't om-brengen der Odryfiers [Tra- 
ciers] en kanten fig tegens den Konink , die gedagtig 
aan fijn groote af-komft , die hij door dappere daden 
verheerlijkte , quam in der ijl met een oniallijk leger 
voorden dag , en trok niet eer af, als dat hij de fchuK 
dige na verdienft geftraft en te fwarcn wraak geno- 
men hebbende , fig felfs haailijk maakte. Maar u , o 
kloekfte Konink die ons eeu uitlevert , willen de Go- 
den gunnen , dat gij altijd loflijk moogt regeeren , 
cn dat gij met 't Roomfle volk en den grooten Cx- 
far immer vricndfchap onderhoud : dat 's 't grootfte 
dat ik wenden kan. Maar om niet verder buiten fpoor 
re loopcn , lieve vriend , klaag ik dat ik in mijn bal- 
lingfchap nog met wreeden oorlog wert geplaagt. 'K 
heb nu vier jaren fonder u 1: geweeft ; maar geloof 
evenwel niet dat Nafo 't plaifier van Rome's leven 
foekt. Voor foo veel foekt hij 't , als hij aan fijn lieve 
vrienden , fijn waarde vrou en dogter denkt , als hi> 
*t oog van verre flaat op fijn huis en aangename plaat- 
fen van de ftad. Dan malen mij voor d'oogcnde 
markten, dchuifen, de gemarmerde Ichou-burgen . 
cn alle glad gevloerde wandel-galerijen , dan 't groene 
veld waat van mca 't fijt heeft in dc cieilijkc tuinen ^ 

"CBCC 3 dan 
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dan de meett)ens , water-vallen , en 't maagde-watcï. 
Maar , 'k hoop immers, dat mij cUencJige 't ftads ver- 
maak foo benomen is , dat ik nog ergens eenig lan4 ^ 
kan bruiken. Ik wens niet na mijn akkers die ik ver- • 
loor , en 't fchoone land in Peligne : ook niet na mija • 
hoven, die ik op de pij n-booin- heuvelen op *t fcheidcn 
van de wegen Clodia enFlaminia, heb: die ik, 'k ' 
veet niet voor wie , bebout, en ('k fchaamt mij niet) ' 
fclfs met fontein-waiet begooten heb. Daar in ftaan , 
foofe nog leven , ooft-boomen die ik felfs geplant 
heb, maat niet bcplukken mag. Ogmogt ikvoordat 
verlies, hier in mijn ballingfchap een hand voUands 
bebouwen ! k wenfte , mogt mij gebeuren , een geit 
oflchaap harder te we fen , cn , om van gewoonlijke 
quellagie onilaft tc fijn , de ploeg-oflen voor te fpan- 
|i:n, te leeren de grau-taal die de Getifleoflen ver- 
baan , cn haar te dreigen gelijk fij gewent fijn : og 
mogt ik de hand aan dc ploeg geflagen hebbende den 
akker leeren om-worpon, bcfaajen , met lange wtje- 
ijfcrs fuivcren , cn een droogen hof begieten ! Maai 
wat apparentie is hier toe Voor mij, die pas dooreen 
iiiuir en eefloote poort van den vijand ben af gefchut ï 
Pog voor u hebben de Schik- Godinnen , tot mijne 
harrelijke blijfchap , doen gij gebooren wiert een fter- > 
ken levens draad gefponnen. Dan vermaakt gij u eens ; 
op 't Mars-veld , dan onder digte lommer in de wan- 
del-galerijen , dan op 't tigt-huis daar gij felden u tijd 
4oor brengt : dan doet gij weder een toer na Umbrie, 
dan rijd gij eens Appius weg langs na u hoef omrent 
Mba dat de wielen bernen. Hier mogtge mindiicn 
uenflcn, datCilars regivaardigegramfchap bedaar- 
de , cn ik op u hoef mogt bij u wooncn. Og vriend , 
*t IS tc veel dat gij wcnft : bepaal u wens enger : u ant 
ii< verlang maat dat ik digter bij honk,en buiten Priigs- 
gcvnar mag wooncn; dan fou nr.jn fwaiiglicid vri| 
u jt ;Trli2,t wcfcn- 
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IX. D I G T. 

Aan M. A X I M U S. 



i9j 



V 



brief, die inhielt de dood van Cclfus, heb ik aan- 
ftonrs , na 't behandigen , met tranen bcftort. 
Dus las ik, 'twelkfchand om te feggen is, cn mij 
onmooglijk fcheen , u fchrijvcns tegen de borft. Soo 
lang ik in Tonto ben geweeft , is mij niet droeviger 
ter oorcn gekomen , en bidde dat mij niet droeviger 
ter ooren kome. Hij rrwialr mij voor d' oogen of hij 
bij mij was , en mijne liefde doet mij inbeelden dat 
dien doode vriend nog leefc. 'K herdenk nog dikwijl 
fijn foetkorswijl , cnernft, met fuivere trou d kwijl 
bedreven. Nogtans komt mif geen tijd digter te voo- 
re , als den dag, die ik wenfte mijn ftcrf dagge wee tl: 
te hebben: doen mijn huis fchielijk in ftorte cnop 
mijn hoofd neer plofte. Hij bleef mij bij , Ma.ximus , 
doen mij t meeftc gros verliet , en wende üi, niet ni 
mijn verkeerde fortuin. Ik heb hem mijn onheil ficn 
bcfchreien , even of fijn broeder ftont verbrand tc 
werden. Hij hing mij om den hals , vcrtroofte mij 
in den druk, cn mengde fijne met mijne tranen. Og 
hoe dikwijl fpaarde hij mij dit bitter leven, doen ik 
piij felve op ftaande voet meende te verdoen ! Og hoe 
dikwijl feide hij: den toorn der Goden is verfoen* 
baar , leeft , en beeld u niet in , dat u mifiiaad onver- 
geeflijk is ! Maar dit was 't dat hij n^ceft in de mond 
had: let dog hoe manlijk Maximus u vcrpligt is bij 
te fpringen. Maximus fal fig wecren, en, volgens den 
aard van fijne licfd;! , bidden , dat C:?fars toorn niet 
ter dood toe ontfteken blijve. Hij lal bij fijnkragt 
vervoegen 't vermoge van fijn broeder, en alle hulp- 
middelen aanwenden , om u fvarigheid tcvcrligter^ 
)ercn trooft verminderde mij 't verdriet van direl- 
iig leven , die gij , Maximus, niet vrugtloos hoort 
in de wind re flaan. Hij plagt mij ook te fweeren , 
dat hij h:ci bij foude over komen % waar gij 
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hem niet toe - ftont foo langen reis aan te vaarden. 
Want hij maakte Coo veel werks van u huis , als gij 
van den wereld-voogt Auguftusmet fijn kroos. Schoon 
gij te regt veel vrienden hebt , gelooft mij , hij was 
onder defelv"ë geen van de minile : foo anders geen 
middelen of voorouders adelijke namen, maar deugt- 
faamlieid en verftant gtoote mannen maakt. Dus 
ftort ik dan te regt tranen ter gcdagtnilfe van den 
overlede Celfus , die hij voor mi) nog levende op 
mijn vertrek ftorte. Tc regt vereer ik u Celfus , met 
eenlijk-digt, tot getuige van u uitgelefe deugtlaara- 
heid, op dat de nakomelingen u tijtels leien. Du i$ 
•t , dat ik uuit Gcten-land kan over fenden ; dit is 't 
hier alleen , dat ik mag feggcn 't mijne te fijn. 'K heb 
u lijk.pli-it niet konnen bij woonen, u li)k met kon- 
nen falven , maar ben foo wijd als de geheele wereld 
is, van u begraafnis verfcheide. Maximus , dien gij 
bij u leven voor u God hielt, die koft , heeft u vol- 
kome lijk-pligt gedaan. Hijbeforgde u uitvaart, eea 
fecrftatigelijk-eer, en, goot u amoom-vogt opde 
koude borft. Hij mengde ook vol druks den ballem 
met fijn tranen, en begroef u gebeente digt ontrent 
de ftad. Dewelke aangefien hij aan gefturye vrienden 
fchuldige pligt bewijft , mij ook onder de gefturvc 
rekenen kan. 

X. D 1 G T. 

j4an -F L A C CU S. 

T^en bandijt Nafo fend n . Flaccus, fijn vriend, heil,' 
Dfooiemant iets fenden kan, dat hij felfs meten 
heeft. Want mijn lankwijUge quaal laat met toe , da! 
dit door hart- feer verwonde lighaam fi)n kragten be- 
houd. 'Kheb pijn, nog heete koors , en m.)n pols 
fiaat als voor defen : maar "k heb nog fmaak nog 
cetensluft, en klagealsde brood-klok flaat. Set mii 
voor alle lekkernij, die in zee, op 't aard-ri)kot if 
(Ulu^t is , *t kan mij g«<n luft veiwekl^cn. Schooi 



i 
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•nij de vlijtige Hcbc nc^èaren ambrofij , Goden-koft 
?n drank met haar Ichoonc hand aanbood , die lekkcr- 
fou evenwel mijn fmaakloos {rehemelt niet kitlen; 
naar als een pak lang in mi;n logge imag blijven. 
Dirfouik, fchoon 't niet als al te waar R, i.dcrccn 
liet diirvc fciiri/ven , op datfcdef;; cjuaal niet en geven 
Ie naam van viesheid. Is t foo met mijn laken ge- 
rh.-^pen dat hier nog gedagten foude konnen vallen op 
ekkcrnij? 'K wens hem die verkiefthcid , die vrecft , 
ht mij Cxfar nog fal genr.dig werden. Selfs den 
laap , die een teer lighaam voed , kan mijn uitgeteert 
jeraamt geen vlees bij fetten i maar ik en mijn fmer- 
en waken Tonder op houden, waar toe mij de(e plaats 
.elfs ftof vcrfchafc. lagt gij mijn aanligt , gij foud mij 
lualijk kennen , en vragen waar mijn voorige verf ver- 
ircn was. Ik krijj; weinig bloeds in mijn fchrapele 
tden , die doodfer fijn als nieuwe was. Dele mager- 
'leid ver A'ekte ik niet door te veel wijn flikken ; want 
jij weet wel dat ik bij- na enkel water drink. Ik over- 
ade mij met geen lekkere fpijfc; en fchoon 't mi) 
uftc* , ik fou die hier in Geren-land niet na wens kon- 
len bekomen. Veel min on^fenuwt mij't fchaadlijk Ve- 
lus-werk , 't geen bedroefden plagt te prikkien. 'T 
vater, 't ongcfont geweft , en een oorlaak, die nog 
cra2:ti<^er is als dcfe, le weten hart-feer , dat mij altijd 
>ij blijft: 't welk indien gij nevens u broeder ii in 
'den gelijk mij niet verligre , mijn geeft fou den 
aii van droefheid qualijk hebben konnen dragen Gi| 
icden fijt als (agtc aarde waar tegens mijn bros fchuir- 
en veilig landen kan , en bied mij de hand, die mij 
rccle weigeren. Volhard dog, altijd , bid ik, in u be- 
mlpfaamhcid , die wij altijd fullen van nooden heb- 
>cn, ibo lana God Carlai op mij (al vergrimt fijn* 
Daarom bid ijdcr ootmoedig uwe Goden , dat hij fijn 
^ramfchaptejTcns mij, dicfc verdiende, niet af-fnijdc, 
paarv jrmindjre. 

Ei'ade vnn V eerflc Boek. 
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N ASONIS 

Pontm - kuli. 

Tweede Boek. 

I. D I G T. 

Aan GERMANICUS. 

Sclfs tot hier toe is de faam van Tiberiiis Cxfan 
fege- praal mede over gevlogen , daar de fuiden- . 
wind met afgematte vlerken ter naauwet nooc > 
kan fchecren. Ik dogt dat mij in dit Scytis geu eft 
geen vermaak koft bevangen ; maar nu haat ik 't foo 
fcer niet als voor defen. Ten lange lefte heb ik na 
't fchiften van donkre wolken een heldren hemel gc- 
fien > en mij in mijn droefheid verblijd. Schoon Cx- 
fat mij die blijdfchap misgunde ,' nog kanijderder 
wil van hier over alleen verblijd te fijn niet wel beno- 
men werden. Selfs de Goden bcveelen op haat fceft- 
dagen de bedroefden vrolijk te wcfen , om van alle 
man met blijdfchap gedient te werden. Als *t al om 
komt , fchoon die ftoute taal een wiffe dolheid is , fal 
ik evenwel die blijdfchap genieten, al verbood hij 't 
mij. Soo dikwijl Jupiter nuttcn regen op 't land giet , 
plagt de haakagtige klis tuffen 't koorn op te groeien. 
Soo voelen wij , die een onnut kruit fijn , ook dikwijl 
de groei-kragt van een God , en werden weelig tegen 
't oogmerk van defelve. De blijdfchap van Cxfars 
geeft komt op mij mede ten deele : want dat huis 
beeft niets of 't is gemeen. Dank heb , Faam , waar 
door ik midden onder de Geten beflooten gcfien heb 
de ftatie van dien fesc-praal. Door u aan-dicnen heb 

ik ver- 
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Wik verftaan , dat onlangs ontallijkc volkren bij ccn 
I fwermdcn om 't aanfchijn van haar Veld heer te ficn , 
I en dat Rome , dat d' onmeetlijke u ereld binnen dc 
Pj^ wallen van haar heerfchappij bcfluit, foo vol gepropt 
fft^as , dat'cr fchiet geen lierberg uas te bekomen. Gij 
hebt mij verhaalt , hoe door Gods bcftier op dien dag 
doen den hemel op klaarde , en met de vrolijke aan- 
figten des volks over een quam, daar de buijigc fuidc 
wind veel dagen te vooren gedurig regen ftorte , en 
dat den overwinncr alfoo , dc dappere mannen, na 
loflijke dankbaarheid, en heerlijk eertuiting , krijgs- 
verec ringen heeft gcfchonken : dat hij voor 't aan- 
fchieten van fijn triomf- tabbaard reuk-werk op de 
heilige airaren offerde , en na fijn regtvaardighcid fijn 
God-vrugte ouders heeft verfoent , met fuiken hart 
dat hem altijd ftrckt tot een tempel : dat waar hij 
langs reed geluk-teekenen bij 't blij-gefchal gegeven 
wicrden , cn de ftraten met bcdaude roofen beftrooit 
rood waren : dat daar na de verdelgde fteden der Bar- 
baren van filvcr na-gcboctft , met dc gevangens na- 
gebragt wicrden, daar bij rivieren, bergen, velden bin- 
nen hooge boflchagicn , wapenen en worp-geweer in 
budels onder een gebonden : dat de huifen op dc 
Roomfle mart , door 't fiikkren en weer- glans van dc 
fonopdcgoude fegc-teekncn gelijk als vcrgult wa- 
ren : dat u foo veel gevange vcld-overften met ketens 
om den hals ten fegc praal volgden als gij bij -na 
Vijanden hoefde voor te hebben. Uit dit gros, fchonkt 
P} 't mcefte deel het leven en quarticr , onder ande- 
"^n ook Bato 't opper-hoofd des vijands. Waarom 
u ik dan feggen dat God mij niet fou konnen gena- 
iglijn, daar ik fie dat de Goden felfs vijanden got- 
derticrentheidbewijfen ? Defelvcfaam, Germaniciis, 
heeft mij hier ook over gcbragt , dafer fteden fig on- 
^cr u magt hebben over-gcgeven , en dat defelvc tc- 
-ns u gcwelt nog door fwarc wallen , nog wapenen , 
'g naiuirlijkc ftcrkte fijn bcftant gcwceft. Dc Go- 
iW den 
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j^o T O N T U S - K U S t. 

den veilcenenu lang leven: want de reft fult g'i) uit 
felve nemen , moogt gij maar tijd hebben , om uda' 
iviheid te toonen. 'T welk ik bidde dat gefchicden la 
'T voor- '.pellen der digters is niet al gelogen : wan 
God verkende mij in'twenflcn gelukkige teckncm- 
U lal ook nog de Roomde burgerij met vreugde aU • 
verwinncr fien op de triomf-wagen na 't KapitooJ - 
ftrcven, en vadct Cil fijn foon in volkome eer pragrf 
vol blijdichap , die hij Iclfs de njnc gaf, fien brasccf- 
ren Merk in toekomende , o grootftc der jonge licUJ- 
den in oorlog en vreede, dat ik u dit nu door Gods int 
neven iieb voor-fpelt. Leef ik 't in dcfcn druk , ik wrf 
ook dele fcgc-praalmiflchien met digt op-halen: teM 
uaarikeerft een Scytiflc pijl met mijn bloed nette v 
of de felle Gcet dit hoofd met de fabel afkapte. BijS 
aldien ik 't beleven mag, dat u teï ccren een laurfi- 
krans in de tempelen wert gewijd , foo fultgc legge* ' 
dat rnijn gelukkige voor-fpelling twee- maal waar ges 
weeft is. 

II. D I G t. 

Aan M h S S A L r i^. 

icn Nafo , die aan dc linker fijde van de ton 
U Euxin verbannen legt, die van kinds beenen aft: 
h-ois eerbiedig heefc bemint, fond u, Meffabjn , uit d» M 
toomloofe Geten» defe groet , die hij u in tegcnwoorr.i 
di-^hcid plact te doen. ^^•ce mij, foo u, na 't leien vat m 
mïjn naam', 't aanfigt niet en ftaat als voor heen , c: .1 
cW de reft niet Icfen wilt. Door-leeft heten vcvbani.:»i 
dog met mij mijn digt niet, maar geeft het mufta<^J 
vrijdom. Ik heb niet beftooten berg op b:rg te ftspc | 
kn om de heldre ftarren te konnen bereiken [dei.' J 
hemel te beftormen ] ook niet d xaaslijk, volgcat.J 
>t exempel van Enceladus , mij felven gewapent te J 
pcns wereld-voogden : van gelijke heb ik als dei Hl 
rukloofen Diomcdes geen Goden fotkcn met lchcr].tj 
tc tiefttn. Mijn mifdaad is groot, maar egtet Ico, 



1 
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5or 



fcheli 




e mij alleen koft bederven » en geen gr 
uk tot verderf van anderen in- floot. Alen kan nii| 
ndcrs geen naam geven als van dwaas en vervaart x 
c(e twee fi)n de regrc namen van mijn voornemen, 
k beken wel, dat ik nevens C:k fa rs gramfchap ook 
ivel verdient heb , dat gij met regt mijn gebeden in de 
r'ind flaat, en dat gij 't , volgens uwe liefde regens 
t gants geflagt van Julius> als iemant van 't fclve wert 
;choont, kont opnemen of 't u gefchict was. Maar 
ïchoon gij 't fwaard voor Cxfar tegens mij op neemt, 
n mij fwaar drei-;t te treffen , nog fult gij niet ma- 
:en, dat ik voor u vreele. Het Trojaans fchip nam 
en Griek Achemcnides in : en Achillcs fpeer hcildc 
Telefus Konink van Myfic. Een kerk- fchender neemt 
fomtijds fijn toevliigt tot een auiaar , en ontfiet fig 
niet om genade te bidden den God die hij verftoorde» 
Icmant mogt feggcn dat dat niet veilig was j ik be- 
kent : maar mijn fcliip befcilt een onftuime zee. An- 
ere mogen iets veiligs foeken. Die in 't uiterfte ver- 
driet is kan niet erger weder varen : want daar van is 
hem de vrees benomen. Die door Gods bcfticr ge- 
ilenrt wert , wat kan die anders als een hard nood- loot 
(ccken ? Aan fcherpe doorns vinree dikwijls fagtc 
toofcn. Die in een onftuime zee gelolt wert, fteekt 
lïjn handen uit na klippen, en grijpt ook harde fteen 
cn doorns. De duif van den havik vervolgt durft af- 
gemat met lillende wieken haar toevlugt nemen in 
den fchoot van nicnffen. Het hert verbaaft voor bitfc 
honden neemt dikwijl fijn uitvlugt onder gcburig 
huis-dak. Vergun, bid ik, goederti renfte Vorft , ge- 
nadige toegank voor mijn tranen cn fluit de deur van 
11 bermhartigheid voor mijn beknelde gebeden nier. 
Draag goedgunftig mijn fmeeken voor aan den 
Roomflen God , die gij niet min eerbiedig dient , als 
den Kapirolijnflcn Jupiter , en neem op u als afgefant 
de faak van mijne laft , fchoon die mij aangaande met 
geen verf kan goed gemaakt werden, ik ben nu bij na 
^.dnL C C CC buiten 
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buiten levens hoop, immers met 't een been in 't graf, ' 
is'er kans van behout, gew is gij fult mij 't leven fchen- 
ken. Stel nu in 't werk u genadige gunft voor mijn i' 
vervalle faken , die u de liefde van den eeuwigen Prins^';; 
verfchaft. Wapent u nu met die glimpige welfprckcnt-T*" 
heid van u gcflagt, waar door gij debedcefde aan- : 
geklaagden voor defen wift te redden, want in u leeft r 
de welfprekentheid van u wel-befpraakte vader , en 
dat erfdeel heeft fijn regten erfgenaam gevonden. 
Oiu dele bid ik niet ten opfigtc van mijn bewecring : , 
want die fijn fchult bekent mag niet beweert werden. • 
Maar overflaat eens of gij mijo mifdaad onder fchijn ' 
van misgreep kont verfchoonen, dan of 't niet uit- 
halen fou , al hefte gij aan dien fak. Mijn wond is van 
fuiken aard , die ongeneeslijk is , en dcrhalven veili- 
ger , mijns bedunkens , niet hoort behandelt te wcr- ? 
den. Swijg, tong: meer moogt gij niet reppen: 'k 
wcnfte wel dat ik mijn eige gebeente koft onder d'aard 
delven. Spreek dan Auguftus foo aan , even of ik 
door geen mis-vcrftand mifdaan had, op dat ik 't leve, 
dat hij mij felfs fchonk , houden mag. Neemt het 
waar, als fijn aanfchijn vrolijk ftaat , en die plooi ont- 
rimpelt , waar door hij 's werelds bewint doet wan- 
ken i en bid dat hij mij niet tot een ceringe prooi 
voor de Geten laten , en een gctufter land voor mi) 
ellendige bandijt beramen wil. 'T is nu de regte tijd 
om hem te bidden. Hij is felfs in fijn kragt , o Rome, 
en fiet dat uwe magt , waar van hij d'oorfaak is , klem 
heeft. Sijnegt-genoot flaat haar tempelen gaa: fijn 
foon verbreit de Roomfle heerlchappij. GermanicuJ 
is moedig boven den eis van fijn jaren , en fijn edel- 
aardige fierheid fwigt niet voor die van Drufus. Voegt 
hierbij dat fijnfchoon-dogters, God-vrugte nigren , 
neefs foonen , en andere looten van Aiiguftus gcflagt 
nog welvarend fijn. Vorder de verlTe fcge-praal over 
dc Hungaren en Kroaten , als mede 't brengen van de 
Daluuatlè magt onder dc fagtmocdigc hcerfchappii 

vao 
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*aii\Jwran dc berg-ftad Rome. Ook verontwaardigde fig 
Jlavonie niet , 't geweer af te leggen , en den flaaffen 
lis te buigen onder de voet van Cxlar. Hij heeft ielfs 
ict een laur krans op t hoofd en vrolijk aanfchijn 
)p de triumf- wage heerlijk gebragcert. Wiens ftatic » 
levens u lieden , verlek heeft fijn God-vrugte kroos , 
^'aardig fuiken vader , en de tijiels die 't lelve op- 
gedragen fijn. Niet ongelijk de gebroeders , die dc 
^odlijke Juliusauit fijn hoog vcrhcve ftok-beeld in 
'Venus tempel van digtebij beftart. Al welke Mefla- 
lijn niet lognen kan , dat haar boven anderen , om 
dat alles voor haar fwigten moet , over dien legen 
verheugt hebben. Bchalven dele , fijt gij de naattc , 

«jdie in liefde jegens Cxfar voor niemant te wijken 
hebt. Met defcn Cxfar houd gij vriendlchap , door 
wien u , nog volle jonk , na verdiend en tot beloo- 
ling van u dapperheid een laur-krans is op 't hoofd 
^c(èt. Gelukkig fij nfe , die dele fege- praal en 't God- 
lijk aanfchijn van Cxfar hebben mogen aanfchouwcn. 
fMaar ik moet, in plaats van Cxfars aanfchijn , Sar- 
maten y een land vol oorlogs , en bevroöfe wateren 



jien. Kont gij evenwel dit hooren , en kan mijn ftem 
otu over- vliegen , verleen u gunftige voorbede tot 
era'iffeling van bandijts plaats. Dat *s 't verfoek van 



u vader , dien dapperen held met welke ik van kinds 
bcenen vriendfchap heb gehouden , foo anders dc 
fchim van dien wel-befpraakten Rabbi eenig gevoelc 
heeft. Dit 's ook *t verfoek van u broeder , hoewel hij 
miflchicn vrecft , dat u t bevorderen van mijn behou- 
denis nadeelig wefen mogt. Dit verfoekt 't geheel 
geflagt van MelTalijn : ook kont gij felfs niet ontken- 
nen dat ik mede onder 't rot van u fchutlingen ben 
gewccft. Wis hcbtge dikwijl mijn digt-geeftigheid 
( uitgefondert mijn minne-konft) die ik wel bevinde 
dat ik misbruikt heb , geprefen. En foo gij mijn laat- 
fte mifdaad over 't hoofd fiet , fultge bekennen dat ik 
geen fchand- vlek van mijn geflagt ben. Dus wens ik 

CC CC 1 dan 
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dan dat u geflagt immer blocie , en dat dc Goden ci i 
Cxfars u gade flaan : foo gij dc moeite neemt om dct\ 
fagtmoedige, maar tc regt op mij vergrimden God, tt^ 
bidden , dat hij mij uit ditwoeftc Scytisgewcft ligtc-j ?' 

is fwaar om doen* 'k bekent ; maar dc dcugr ftormu* 
op't fpits van fuarc faken, en belooft u daar voojc' 
grooter dankbaarlieid. Stelt u niet voor een onbc-d 
fchoft Syciliaans ftrand reus in fijn woefte fpeionk, o» i 
een mens-vrceter om u gebeden te Mcrhooren ; maai 5 ^ 
een figtmoedig en genadigen vader , tot vergifnis ge-s •'! 
negen, die dikwijl dondert fonder blikfemen : dicb 
fclfs bedroeft is, als hij iets droevigs beraamt , cn bij- < 
mvoor fijn ftraf rekent als hij ftraffcn moet. Alaau 
mijn inifdaad heeft fijn bermhartigheid gebrookert ,t 
foo dat hij met gcwclt in toorn tegen mij is uit-i 
geberftc. En aangcfien ik een oneindig rak van mijn i 
vader land vcrfchooven die Goden felb niet magtc 
voet vallen : neemt dog dc moeite , en houd als pric- i 
fter de Goden , die gij dient , defe bede voor j maai? 
voegt daar bij u eige fmeeken. Dog neemt daar van in 
dier-voegen een proef , (60 gij dunkt dat u daar doet ' 
geen Icet mogt over komen. Vergeeft het mii,'k vreeset ' 
eens verongelukt aldcrhande vaar-watcren. 



IlL D I G T. 

^a?z M A X I M U S. 

Maximus, die dien naam door edele deugden op- 
weegt , en niet toe-laat dat u verftant voor uwen 
adel fwigt : met wien ik tot mijn laatfte levens-tijd 
(want wat (chcelt dit leve van de dood) vricnddhap 
heb gehouden : aani^efien gij een vriend in nood niet 
verfmaat > doet gij iets dat in uwe eeu felden gcbeuru 
'Tiswcl fchande datmcn 't fcgt , maar gewis, (als 
waarheid poft grijpt ) dat 't meefte gros vriendfchap 
voor goct keurt daar profijt aan vaft is. Nut over- 
weegt de eerlijkheid > en dc trou ftaat of valt na 't luk ^ 

draaiL 
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.3mit. Onder veel duifenden fultg'er niet ligt een 
^irindcn , die de deugt fal kielen om haar fclve. De 
bhoonheid van de deugt lelfs ( is 'er geen fmeer bij ) 
>ekoort niemant , en 't valt tegen de borft om niet 
deugtfaam tc lijn. Niets is 'er in u'aarde , als dat 
profijtlijk is. Beneemt een w rek de hoop van voor- 
•deel, hij lal nicmants vriendfchap focken. Maar nu 
ikuft ijder lijn in-komen, en bcreekent forgvuldig , 
raar licni fplint kan van daan komen. De Vriend- 
Ichap, \vc\ eer foo cerwaardigen Godin , loopt nu voor 
ftraat-hoer , en ftaat llhoon om gewin. W'cshalvcn ik 
mij fcer verwondcre , dat gij door de fmet van die ge- 
|mcene ondeugt niet mede , gelijk door een ftcike 
Iftroom, bij 't gros gedreven fijt. Niemant wert be- 
imint als dien de fortuin dient: foo haaft begint die 
r^j^jjiiiict tc donderen , offe verjaagt al wat 'er ontrent is. 
^ TVeel vrienden had ik voor delen op mijn fijde , als 't 
mij voor de wind gink ; maar doen 't een ftorm in zee 
. woei en nu *t water hol gaat , werd ik met mijn wrak 
mividen in zee verlaten. En daar andere felfs niet 
willen fchijnen mij gckent te hebben : hebt gij mij 
jifwervcling ter nauA'er nood met u twee of drie de 
ibehulpfame hand geboden > waar van gij de voor- 
aamlle fijt: want gij waart geen man om een mede- 
ulper maar de voornaamfte aanftouwer te fijn , niet 
om een voorganger te foeken , maar tc fijn. De deugt 
die arm is in uiterlijke goederen hoort, volgens u oor- 
eel, fondcr loon , om haar (elven na-gejaagt te wer- 
en. Gij houd het voor fchande een vriend , om dat 
hij ellendig is, den fciiop te geven , en te verlaten onx 
dat hij oni^elukkig is. Hij is menslijker die een af- 
gematte fvvemmct 't hoofd boven houd , als die 't fel- 
ve ondjr dompelt. Siet eens wat Achilles fijn vriend 
na fijn dood deed , en houd dit mijn leven vrij voor dc 
dood. Thefcus verfelde Perithóus trou ter hellen toe : 
hoe weinig ben ik van dien jammer poel ! Pylades 
verliet Oxeftcs niet i felfs doen hij dol was ; doen ik 

C CCC 5 mij 
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mij vergreep was ik niet weinig dol. Set u dan opk 
de rol van die groote mannen , en helpt, gelijk gi 
tragt , mij gevallene uit den nood , foo gij beft kont 
Soo ik u tc regte ken , foo gij nog fijr de man , die gi 
plagt te wefen , en u dien fleren moet niet is ontfakt 
foo weert gij u meer , hoe de fortuin meer bruift, er- 
wagt u, gelijk 't betaamt , datfe u niet en vermeeftcrt, 
U pallen vijand dwingt u manlijk te vcgten i foo dat' 
mij een en dcfelve oorfaak ['t wel vcgten] nut en 
fchadelijkis. Wis fultge, puik der jongelingen , voox 
fciiande rekenen een gefel tc welen van de fortuin, 
die op een ronden bol ftaac. Maar gij ftaatpal , en 
lioewel die dingen niet gaan na u fin , egter ftiert v^ij • 
mijn getroffen wrak foo vallen wil : 't welk nu lbo 
gcflagen dat het alle oogcnblik ftaat in duigen tc val- 
len , met fijn kranke lenden nog op u fchoudercn 
flcunt. Gij waart in 't eerft wel te regt gcftoort , en 
immers op mij foo gram als Aug.uftus : ook fwoert 
gij dat gij Cxfars fpijt aanftonts foud voor de uwe 
op nemen ; maar verllaan hebbende den oorfpronk 
van mijn onheil , wert gefegt , dat gij mijn feil-grccp 
hebt beweent. Doen begoft gij mij eerft door cca 
brief te trooften , en hoop te geven , dat die gehoon- 
den God nog koft vermurwt werden. Hier toe bc- • 
woog u de ftantvaftigheid in lankwijlige vriendfchap 
die ik rccts voor u geboorte met u huis heb aan- 
gevangen. En om dat gij voor anderen een vriend 
gemaakt , voor mij een vriend gebooren fijt , om dat 
ik u in de wieg d' ecrfte kus gegeven heb : om dat ik 
van jongs op vriendfchap met u onderhouden heb , 
ben ik genootfaakt u tot een pak te werden. U vader 
dien Fenix van Roomffe welfprekcntheid , die in hem 
geen lager graad had als fi)n adel, heeft mij alder- 
cerft aan-gcftuwt om mijn digten in 't ligt tc durven 
uit geven , en was den ftuer-man van mijn geeft. 

hoef ook geen ftreng te trekken om tcbewijfen 
dat ik van jongs op met u broeder vriendfchap heb 

gchou- 
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gehouden. Maar u heb ik voor alle anderen foo om- 
helft , dat wij malkandercn felfs in de grootftc on- 
gevallen ter wereld hoorden vriendlijk bij te fpringcn. 
T laatft dat wij bij malkander waren , was op d'uitcr- 
ftrand van Italië , waar op ons de tranen over de be- 
drukte kaken neer biggelden. Als gij mij vraagde of 
't quaac gerugt van mijn mifdaad waar was , ftond ik 
rtwijffelagrig tuflen 't bekennen en'tlognen, aange- 
fien mij de vrees tecknen van ontfteltenis gaf, "en 
ftorte terftont , gelijk de fneeu door fuider regen 
irupt, verbaaft tranen over de wangen. Derhalven 
als gij dit alles over denkt , kontge ook wel begrijpen 
iat mijn mifdaad w'el kaïj werden bekleet met den 
dek- mantel van mijn eerfte misgreep. Gij draagt forg 
/oor II oude vriend die in nood is, en ftooft mijn \\ on- 
len om defelve te genefen. Waar voor indien ik u icrs 
A'enflen mogt , ik wenfte u voor u groote weldaad dui- 
.ent geluk. Maar moet ik mij na u wenlTen alleen re- 
^ulceren j foo Cil ik bidden om 't lang leven van Cx- 
ar, en moeder > dit waart gij , na mijn onthoud , als 
;ij rcuk-offerde, gewent voor al te bidden. 

IV, D I G T. 

Aan A T T I C U S. 

Ontfmg, Atticus , aan wiens vriendfchap ik niet 
twijffclen kan , Nafoos annfpraak uit 't geweft on- 
Tent den killen Donau. Houtge u ongelukkige vriend 
log in gedagten , of hebtge de hand van hem getrok- 
icn! Soovergrimt fijn de Goden op mij niet , dat ik 
tou konnen gelooven , en voor billik keuren , dat gij 
iiij mi vergeten hebt. U wefen fweemtmij nog al- 
ij d voor oogen , en mij dunkt dat ik u aanfigt g v 
lurig fie. Mij heugt hoe ik voor defe dikwijl veel jok 
:n ernft met u heb gehandelt. Dikwijl viel ons de tijd 
:c kort om te praten , en glipte fchiclijker door , als 
iiijn fnakken ten einde was. Dikwijl heb ik u 
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vets gemaakt digt vooi-gelefen, en u keut onder- 
worpen. 'T geen gij precft, behaagde, mijns ootdeels, 
't volk: dat was de foete belooning van mi,n veis 
blokken. Dus heb ik dikwijl door u ondcrngt uit- 
ecfchrapt 't geen u mishaagde , op dat mijn boek met 
de foet-vijl van mijn vriend mogt geglad werden. 
Op de rigt-huifen, in alle wandel-galenjcn , op ftraat , 
in kromme fchou-burgcn waren wij doorgaans b.) 
inalkanderen. Om kort tc gaan : wij hebben , waarde 
vriend, malkandcren foo lief gehad as Ach.lles Pa- 
troclus. Schoon gij een drank van forgloole vcrgetcl. 
heiddronkt.'kfou niet konnen geloovea dat u onfc 
yricndfchapfoukonnenontnippen. Eer fuUge s wm- 
ters lange dagen , en fomers lange nagtén hebben. 
Eer fultge te Babel geen hitte,aan Pomus-kurten geen 
kou vernemen , en wel rickcnder ringel als provencu- 
roofen vinden : als dat gij onfe onderlmgc vpcnd- 
fchap foud vergeten. Soo is den draad van mi)n on- 
gelukkig leven niet allen t' halven gefwart. Maat 
draagt evenwel forg, dat mij du bet rouwe n,et en 
feilt; en uitvalle op een d^vale hgt-geloovighcid , en 
beweer u ouden gefel met ftantvartige trou. voorloo 
veel u doenlijk is, en ik u geen hinder-pak lal vallen. 

V. D 1 G T. 

^an S Al ANUS. 



N 



a voorgaande groetenis wenft N^fo fijn vriend 
Salanus met kreupel-digt welvaren , 't welk .k u 
van harte pun, vriend, en bid, ten emde mi|n wens 
^a mag^ fijn . dat gij defen met gefomheid lefcn 
moor U fu ivc're troS. een faak die hedens daags b.,- 
lïltveWven is, is d' oorlaak van du dan.gen we^^^^^ 
^^•ant fchoon ik weinig met u verkeert 1»^^ ' ^e^^^.^J 
evenwel dat mij bandijt beklaagde , en dat gi) m.jn 
d^en , t^ dén uiter-ho.k van Pontus-kuft over ge- 
feudcn . foo ^oct of <5uaat lij vi^lcu inet lof begun.. i 
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ligt hebt. Gijwcnfte dat mij Cxlarsgramfchap niet 
ang verdrukken mogt : 't welk, Ichoon ^r Cxfar wift, 
vc\ mag gcwenft werden. Die goetgunftige wens 
^ntftaat wel uit u rtrgtlchapc fcdighcid , maar is mij 
daarom niet min aangenaam. is ook wel te geloo- 
/en , Pjer geleerde man , dat gi) te meer met mij fijt 
gewogen, om dz gelegenheid van dit geweft. Gelooft 
mij, gij fjlt in de wijde wereld fchier geen oord vin- 
den , daarmen minder gevoelen heeft van Auguftus 
vTeede, als hier. Des niet tegen ftaande leeft en prijft 
jij goetgunftig de verlen die ik hier onder 't geram- 
mel der wapenen maak , toejuighende mijn digt-geeft 
die uit een fchraleader vloeit, waar van gij geen beek- 
|en maar een groote ftroom maakt. Dit u oordeel is 
mij wel van harten aangenaam , als gij 11 maar in- 
beelt dat ellcndii;en naaulijks behagen in haar Iclven 
hebben konncn. Maar aangelien ik digt foek te knip- 
pen over geringe faken , vind ik geeft genoeg tot ma- 
gere ftof. Onlangs doen hier over-vloog de maar 
van die groote fege-praal , nam ik de moet om dat 
fvvaarwigti^ werk te verhandelen. Maar de wigt en 
glants der fake kreukte mijn beftaan foo dat ik fwig- 
ten moft. Hier in kont gij mijn pligt-genegen wil 
prij(en , maar de reft is fenusvloos door de fwaarrc der 
ftotfe. Bij aldien van dit bock u iets ter oorenkomt , 
*k beveel het onder u bcfchutting. Schoon ik dit niet 
op u verfogt had , onfc vriendfchap hoe gering die is > 
(bu u daar toe bewogen hebben. Ik ben geen lof 
waardig , maar gij fijt van inborft ecler als witte melk 
cnonbetrcede fnceu. Gij verwondert u over een an- 
ders geeft, daar gij felfs verwonderlijk fijt, cnukon- 
ften en welfprekentheid niet verborgen fijn. Met u 
plagt Cacfar Germmiais , 't hoofd van den jongen 
adel , fijn ftudien te communiceeren. Gij fijt fijn oud 
fpeciaal , en om dat gij van kinds beenen af met hem 
verkeert hebr, en foo vcrftandig als fedig fijt , houd hij 
met u maatfchap. Als gij hem voor fpreckt , borfthij 

tcrftont 
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tcrftont lieftallig uit : en heeft u tot een werk tuig Oii 
lijn tong los le maken. Als gij ophoud , dicnfterf 
lijken mond iluic , en pas een oogenblik gcGvegei 
hebt, ftaat den jongeling, wel waart dentoe-naan 
van Ca^far te dragen , gelijk de morgen- ftar uit d' oo 
fterzee. Over eind ftaandc fee hij 't lijf en troonj< 
in poftiiir, gevende mct*t vocgüjk fchikken vanfiji 
gewaat hoop van geleerde taal te fullen flaan. Na eer 
wijl ftil-fwijgens fijn hcmelfle mond openende fom 
gl| fwceren dat hij een Goden-taal fprak , en fcggen 
dat 's welfprckcntheid die een Vorft paft , fulkci 
Ma jefteit bepronki fijn cierli jke taal. Daar gij fulkei 
Prins behaagt, en met 't hoofd ten hemel reikt, dunki 
u evenwel datge 't fchrift van een verdreven digte: 
hoort te hebben. 'T is gewis dat verftanden van ee- 
nen aard eens-hartig fijn , cn dat ijdcr gaarn blijft bi 
den band van onderlinge konft-genooten. Een huis- 
man bemint een boer, een foldaat een krijgsman, 
een fchippcr een ftuer-man. Soo fijt gij ook , als lief- 
hebber van de digt-konft , felfs digt-geeftig mijn digt- 
geeft toe-gedaan. Ons werk verfchilt wel wat , maa! 
't vloeit uit een en defelve aderen, en wij fijn beide 
lief hebbers van goede konften. Want gij voert dc 
klim-fpeer, ik de laur krans [gij fijt een redenaar il 
een digtcr] maar beide moeten wij evenwel dooi 
Gods geeft ontftcken werden. En gelijk u welfprc- 
kcntheidonsdigten fcnucnbij-fet, foo ontfangt die 
van ons digten ook glimp. Daarom oordeelt gij tc 
regt dat het digt- werk gemeinfchap met u ftudie heeft, 
en als rots gefellen malkandercn hooren te befchut- 
tcn. Voor welk goct gevoele ik bidde , dat hij, door 
wiens gunft gij verheven ftaat, u vriend blijft ten 
einde van u leven , en dat hij in Auguftus plaats den 
breidel van 's werelds gcbiet mag aanvaarden. 'T welk 
nevens mij al 't volk bid. 



VI. Digt, 



It 



D 



ert 



II. BOEK. 
Vr. D ï G T. 

G K E C X N. 
c bedroefde Nafo groet Grecijn van Pontus-kull , 
metecndigt-brief, die 't voor defeii mondelin? 
gt tc doen. Dit 's de taal van een bandijt : mijn 
t fttekt mi) voor een tong : foo mij dat benomen 
, (al ik ftom fijn. Gij bcftraft , als 't hoort, de 
iiildaad van u ontlinde makker, en fegtdatiknoc 
liet na verdienfte werd geftraft. Dit fchelden van 
nijn misdrijf is wel waar, maar komt te laat - dus 
loort gij u bits fmalen te Haken aangeficn ik fchuk 
)eken. Doen ik 't gevaar nog mijden koft, had eii 
ni) voor Icherpe klippen hooren te waarfchoim-en. 
Vlaar nu ik Ichip-breuk geleden heb , wat baat mij u 
jndcnegting hoe mijn fchip hoorde geftuert te wer- 
Icn f Reik mij nu fwemmende en af-getobt liever dc 
)c!uilprame hand toe , en laat u niet verdrieten mij de 
«"'^-^r <le kin te houden. Dit doet gij ook, en 
k bid dat gij daar in volhard : foo wens ik dat u moe- 
er, luller, broeders, en geheel u huis welvaren macr : 
lat al u werk de Cxfars mag aangenaam fijn, u-aarom 
;ij met hart en monde altijd lijt gewent te bidden. 
Tfou fchandlijk fijn u ouden vriend in fijn ellende 
?»ntsnierbehulpfaamgeweeft te hebben: fchandlijk 
ijn klink in te halen , niet pal bij fijn pligt te blijven , 
•n een fchip in nood te verlaten: fchandlijk een vriend 
n fortuin tc volgen, als 't op 't nijpen komt , te fwig- 
en , en geen vriend te wille kennen in tegcnfpoet 
!oo leefden Pylades en Oreftes, Thefcus en Perithous 
liet met malkandcren. Over welke trouwe vrienden 
Ic voorigc eeuwen fig verwondert hebben , en dc toc- 
omende fig fullcn verwonderen : welker toejuighing 
'lle ichou-burgen door-galmen. Als gij dan u vriend 
iit grootcn nood fult vcrloft hebben wert gij ook 
'aardig op de rol van foo groote mannen gcftelt tc 
jcrden. Gij fijt dit waardig , en vermits gij door u 

vriend 



Early European Books, Copyright© 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

32 A28 



jii p O N T U S-K U S T. 

vriend-licventheid lof verdient , fal ik u gcdienftig 
hcid niet ftil-fwijgend ongeloont laten. Gij fuli , ge 
looft mij (foo anders mijn digt tijd verduren kari ; 
dik^v'ijlbij de nakon:ielingen gedreunt werden. Maak 
maar, Grecijn , dat gij mij, in mijn val , getrou bli)fr 
en dat dat voornemen lang duren mag. 'T welk hoe 
wel "ij doet , moet ik egter onder 't feil roejen. \\an 
*t kan niet fchaden een rennend paard dc ipoor u 
cevcn. 

VII. Digt. 
u^an ATTJCUS. 
^ *iin brief, uiiit't onvreedfame Geten toe-gefon 
Mden , wilueerft begroeten , daar na verftaan ho. 
gij 't maakt, en of gij , wat gij ook doet, wel lor, 
voor mij draagt. En ik twijffel met of 't gefch.ct 
maar de vrees voor onheilen nootfaakt mi) dikwi) 
fonder reden te vreefcn. Vergeef 't mij , bjd ik , c. 
fiet mija al te grootc vrees over 't hoofd. D-.elchip 
breuk geleden heeft fchrikt voor 't water fchoon he 
ftil is De vis die eens van den bedrieglijken angel i 
neaueift , denkt dat ouder alderhande aas een krom 
men haak fchuilt. Dikwijl vlugt een lam vooree. 
hond die 't van verre fiet , vreefende dat het een u ol 
is . en fchuwt alfoo onwetend fijn eigen fchutter. Ge 
quetfte leden ijfea felfs voor 't minfte n.ppelen 5 ei 
^n vervaart hart fchrikt voor een >)<iele fchadu So. 
bedenk ik , door fel geweer van de gf"^^^" 
niet als droefheid in 't hart. Nu merk ik klaar , da 

onheil mij befchooren den koers , <if ^ ' 
einde fal vol-rcnnen. Ik vertrou dat de Goden toe 
fien dat mij geen heil gewerde , en dat miin tortui: 
ntet ligt kai terden om-gefet. S.j draagt forg tc 
mijn verderf, en is nu flantvaftig en wis mmi) t 
ïïe n. daarfe te vooren plagt wUrcUung te fi,n 
Gelooft mi,, loo g'i "-i^nders kent vooreen waar 
kid-lprcker, en in mijn ongeluk geen leugen bate^ 



I 
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kan. Eer fultge Egipiifle koonvaircn , dc tijm* 
bloemen op den hoogen bcrgHybla, dc vogelen in 
delugt, en vis in zcc lellen , als ik berekenen al de 
rampen , die mij te water en te land lijn over komen. 
Daar is geen wreeder land aard ter uereld als de Gc- 
ten, en evenwel hebben die mijn ongelukken be- 
fchreit : dewelke indien ik u tot gedagienifle wilde 
befchrijven , *t fou lbo groot vallen als Homerus Ilias 
[ondergank van Troje.] Derhalve ben ik niet be- 
liommeit om dat ik meen, dat u aangaande iets tc 
pvreclen is i wiens liefde mij uit duifent tceknen is ge- 
>leken i maar om dat alle ellendigen vreefagtig fijn , 
ca mijn deur een langen tijd voor blijdlclup is gefloo- 
tcngeweeft. Ik ben nu dc fmert al gewent , en gelijk 
ftecncn door 't langwijlig water druppen hol u erden ; 
tbo werd ik door gedurige ramp (lagen gewond, dat'cr 
- naaulijks in mij plaats me^r is om iets gelbnts tc 
tretfen. Meer flijt geen kouter door gedurig ploegen , 
meer is Appius ftraat niet door wagens plat gereden ^ 
als mijn hart betrapt is door ontallijkc plagen , (onder 
datilccenige baat heb konnen vinden. Vele hebben 
door eerlijke konften roem bejaagt : maar ik onge- 
lukkige ben door mijn konften te grond gefeilr. Mijn 
voorig leven bragt ik door Tonder fmct of op- ipraak : 
maar hier door heb ik , og arm, geen verfchooning ge- 
vonden. Een grootc mifdaad wert dikwijl door voor- 
bede van vrienden vergeven : voor mij fijn alle vrien- 
den ftomgcweeft. Andere vinden in grooce fwarig- 
heden baat bij tegenwoordigheid : maar ik ben van 
dc hand fijnde door een fware vlaag over-rompclt^ 
Wat fou niet fidderen voor Cxfars grimmigheid, al 
fwceg hij ftil ? Maar ik ben nevens mijn banniflement 
nog met fcherpe woorden begraaut. vlugten valt 
te ligter , op bequamen tijd : maar ik onder 't bulde- 
rL^n van hcrfll-winden in zee geringclt. Daar 't zee- 
volk dikwijl een fagten winter heeft : tref ik een zee 
^.onftuimiger alsUlyflcs nact fijn fchip. Deükfctrou 
H| ^.dcc;^ DDDÜ van 
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van reis-gcnooten had mijn fwarighcid konnen ver- 
ligtcn : maar dat trouloos rot verrijkte Hg met raijo 
gerooftgoed. Een bandijt kan fijn lect betct verfet^^. 
ten op een aangename plaats vcrwefcn : ^'^'^^^^'^".jiBBI 

oord is 'er onder den hemel niet als dit. 'T heeft vrij--— - 
u-at in , nog digt bij fijn vadcr-land te woonen : maat 
ik leg op 't eind van de wereld. U pais-laurier, Cxlar, 
Verfchaft de bandijten vreede : maar dit Pontis geu cft ^ 
lc<»t onder dwang van geburigc vijanden. 'T is loet lijn 
tijd met de land bou door tc brengen: maar dc woertc 
vijand belet den akker te ploegen. Een getemperde 
luTt verquikt lijf en ziel : Sarmatie ftaat ftijf van tc- 
durigekou. In foct water heeft ijder fmaak fonder 
daarom benijt te werden : hier drinktmen brak inoer- 
as-water. 'T ontbreekt hier aan allci ; maar mijn gd- 
moct verwint die ongemakken , en fct mijnlighaam 
ook kragt bij. Om laft te konnen dragen moetmen 
't hoofd ftijf in dc wind ftcken : maat wilt gij knik- 
bollen , foo fal 't ii ontvallen. Hier r.evens bekt mij 
de hoop, die ik heb , dat Cxfars gramfchap met er tijd 
kan vermurwen , 't benemen van mijn leven, en mis- 
moedigheid. Ook geeft gij weinige vrienden , welker 
trouin mijn teeentpoct wel gebleken is , mii geen 
kleinen trooft. Volhard, bid ik als gij begonnen hebt, 
cn behoud tc gelijk mij cn dien fin. 

VIII. D I G f . 

Aan MAXIMUS COTTA. 

y , ij is onlangs , Maximus Cotta, bchandigt de me- 
Pvldalie , waar op dc Goden , Auguftus cn Tvbcrius 
Cxfar gefiagen ftaan , en op dat u gift , fijn vollen eia 
mo^t hebben is Livia bij haat Cxfars gevoegt. Ge- 
lukkig filver, cn waardiger als cénig goud , 't wclW 
daar het nog ongemunt koftlijk was, nu Gods beelden 
draa^^t. Meer had gij mij niet konnen vcrccren , al 
waren 'trehatten, als dooi 'tienden fandiic God^rn 
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rtder mijn gcfigt. 'T is vrij wat te (eggen Goden te 
antchouvv'cn , te denken datfe tegenwoordig lijn , en 
clijk als met ware Goden ic konne fpreken. Ik beelj 
ij in dat ik weder te Rome b:n, dat ik 't eind van de 
ereld heb adieu gefeit > en als voor d'^fe heels huids 
m de ftad woone. Ik fie Cxfirs nanfchijn, als ik 
plagt: 'twelk ik naaulijks heb durven hoopen door 
gebeden te verwerven. Nu groet ik die heincllTc God- 
heid als voor heen. Meer , meen ik Ibud gij mij niet 
<onnen geven als ik weder in mijn land quam. Wat 
aillicertmijn gefigt meer , als alleen 't palais ? welk 
ebou, fonder Cxfar, flegt lal wefen. Als ik dit beeld 
e , beeld ik mij in , dat ik Rome fie. want hij drukc 
et fijn wefen de gcftalte van 't vadcr-land uit. Sic ik 
'fqualijk ? of fiet mij 't beeld vergrimt aan , en fchijnt 
ler, 'kweet niet wat te dreigen? Genade , Vorll , die 
loor u deugden grooter fijt als d' onmeetbare wereld 9 
ïn kort den toom van u regtvaardige wraak. Genade^ 
Cxfar , onverwelkbarc eer van onfe eeu , door u wak- 
kere voorforge geworden wereld-voogt. Om de God- 
leid van u vader-land , dat gij liever hebt als u felve 5 
3m de Goden dre nooit voor u d' ooren ftoppen j om 
4 egt-genoot d* eenigfte die gevonden koft werden 
«vaaidig om met u gepaart te fijn, en die fig na de 
!ioogheid van u Majeftcit wel weet te vlijen i om 11 
ons wil , die u in deugden gelijkt , en uit fijn leden 
n erkent werden u kroos te fijn ; en om u neven wel 
aard van fuiken vader of groot- vader af-komftig te 
jn , die door u toe-doen ftevig aan-ftappen na een 
top van (Vaat j verligt en kort een klein gedeelte van 
mijn ftraf; vergunme een plaats ver van de Scytfe 
vijand. Infgelijks bid ik u, Tiberius Cxfar, naafte aan 
Auguftu5 , dat u Godheid (foo 't wefen maj;) mij hiei 
',^n begunftige. Soo wens ik , dat eerft-daags 't wocftc 
w 'Duitfch land , van u overhcert , verbaaft van wefen, 
/tvoor u triomf roflen gedragen werde : dat vader Nc- 
l^^^fftors, moeder Sibyllcs jaren bereiken, en gij lang foon 
W PD,DD 1 moogt 
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moogt blijven. Verhoor mede, Livia , wel waardig 
om met foo grooten man gepaart te fijn , genadig 
mijn ootmoedige gebeden. Soo wens ik dat u man , i . 
kinderen, neven , fchoon-dogtcrs met haat kroos lang 
voorfpoedig leven j dat-Drufus, die u 'c vervloekte 
Duitfch-land ontrukte , 't cenigfte kind fij datge bij u 
leven verliefen mof^t ; dat u foon Tiberius tijdelijk 
wraak genomen hebbende van broeders om komen 
in 't rood pufper mag fege-pralen op de triomf- wagen , 
met een pefpan van Tneeu witte roffen. Beknik dit , o 
eocdcrtietc Goden , op mijn angftige gebeden , en ; 
laat mij iccs te ftaa komen dat ik u Godheden bt, mi| r 
heb Op 't aankomen van Cacfar vlugten de fwaarde- 
fchermers van t fcherm plein ; maar u tegenwoor- 
digheid verfchafte haat geen kleine genade. Laat mi| 
dan ook te ftaa komen, dat ikultaanfchijn, foo vet 
•t mij beuren mag nanfchou , en drie Go4en bi) mi) m 
een huis fijn gekomen. Gelukkig fij nfe , dic geen af- 
beeldfels. maar de ware lighamen der Goden lelft 
aanfchouwen mogen. 'T welk aangelien mi, m.,n 
fchadelijk ongeluk heeft benijd , dien ik nu de conter- 
feitfels der Goden die door konft gewrogt mi, toe- 
eefonden fijn. In dier-voegcn kenden 't roenldom dc 
Goden, die in den hoogcn hemel verborgcwoonen, 
cn wert , in plaats van Jupiter , fijrj beeW gedient 
Eindlijk , draagt dog forge, dat ubceldeniffen , d e 
bij mij heb, cn altijd houden fal, ingeen vipndig lan« 
verblijvc. Want'k fal eet lijden dat mi, t hoofd varff 
den romp gehouwen, en d'oogen uit de winkels ge- 
wroet werden , als dat ik u , o algemeene Godheden, 
milTen foude. Gij fult de have en autaar van mi)n toe- 
vluetfijn. Ufal ik omhellen, als ik van gewapende 
GeTen fal omringt fijn j u fal jk/.lf «"if' 
ftandaards cn vaandels volgen. Of ik bedrieg m.,n 
felve, cn vhj mij door te groote begeerte , of kbe- 
fpeur hoop van gemaklijker ballingfchap. want u aan- 
fUten onuimpclcn op dc medalie hoe langer hoe 
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K neer , en fchcnen mijn gebet te hebben gunftig toe 

r 



O O 

cknikr. Ik bid dan dat de voor-gi(Ting van mijn geeft 
lag waar werden , en Gods gramfchap , hoew el regc- 
cdig, een weinig mag bedaren. 



IX. D l G T. 

Ajin den Konmk K O T X S. 

rrotys, Koninks kroos , wicos adelijkenoorlpronk 
IV berekent wxrt van den dapperen Eumolpus i in- 
lien u door de fnapagtige faam ter ooren gekomen 
s , dat ik hier verbannen leg in een land dat aan 
iw e grenft , foo verhoort , leer gocdcrtiere )onc?cling, 
nijn ootmoedig gebet , en helpt mij foo gij beft kont, 
vant 't ftaat in 11 magt. Dc fortuin heeft mij in u 
laoden , ( waarom ik mij inin heb te beklagen ) gele- 
^crt; in dit ftuk alleen mijn vriendin lijnde. Laat 
nijn wrak niet tegen harden ftrand ftootcn,op dat mij 
t water niet veiliger mag gcweeft hebben als u land. 
T is, gelooft mij, Koninks werk, ellendige te helpen, 
zn 't paft ook foo grooten man , als gij fijt. Dit voegt 
*en Prins begaaft met foo grooten luk, 't welk fchoon 
fcer groot , egter lbo groot naaulijks wefen kan als u 
edele inborft vereift. 'T vermoge doet fig nooit in be- 
ter ftofFc op,als in genadig verhoor van gebeden. Dat's 
den eis van u doorlugte voor-ouderen : dat *s een werk 
van adel die van Goden herkomftig is. Dat 's den raad, 
die u Eumolpus , de doorlugtigftc van u geflagt , en 
Erigthonius lijn voor-faad, aan-prijft. Dat hebt gi| 
met *t Godendom gemeen , dat gij beide ootmoedig 
aan-gcbcdcn genadig hulp plagt te bieden. Wat reden 
was *er om dc Goden na gewoonte te dienen , foo 
*t geloof ijdel was datfe helpen willen i Indien Jupi- 
ter voorgebeden d*oore ftopte , waarom fou voor fijn 
tempel geflagt - oftcrt werden t Soo de zee mij op 
juijn vertrek geen genade verfcliaft , war.rom dan ver- 
{l'/jfs Neptuin reuk-offer toc-gebragt ? Soo Ceres 't 
^wbct Y?.^ 4^^ arbeidfamen boer in dc wind flaatj, 



I> r> n D ,1 
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waarom haar 't ingewand van een vol fwijn op-gcof- 
fcrt > Soo 'cr geen wijn om te perffen waft , is 't on- 
noodig den ongcfchooren Bacchus een bok te keelen. 
Wij bidden dat Cxfar lang hecrffcn mag , om dat hi| 
foo vaderlijken forge voor fijn vader- land draagt. Dus 
maakt weldadigheid dat Goden en menflen groot gc- 
agt werden. Toont gij ook , o Kotys, een fpruit waar- 
dig uit fuiken ftam gefprooten te fijn , u weldadigheid 
aan mij die binnen den ring van u hciren verbannea 3 
leg. Een mens behouden , is een vreugt die menlfea 5 
paft , en kan door geen konft beter gunft gefogt wer-- 
den. Wie vervloekt niet den Leftrygonet Antifates ï 
[mens-wraat] of wie vcragt de fcden van denweU 
dadigen Alcinöus ? U vader was geen Calfander, geen ; 
Ferëus kroos, nog nakomeling van Falaris , die PenU 
lus , vinder van de kopere ftier , in fijn konft- ft uk bra- 
de.Maar een Prins foo fier in 't harnas en onverwinlijk 
door wapenen, als onbloed-dorftig na gemaakte vree- 
de. Voegt hier bij , dat hrt fiks leeren van goede kon. 
ften u feden fchaaft , en niet en lijd datferou blijven. 
Geen Konink is daar in meer onderrigt, of heefc meer 
tijd gefpilt aan fagte ftudic als gij. Dit getuigen u 
digten die ik , droegcnfe u naam niet , rond uit ver- 
klaren fou.van geen Tracier jongeling gemaakt te fijn. 
Dus praalt Tracie op u uitmuntend verftant ten einde • 
Orfeus in dit gewcft niet gerekent mogt werden voot 
d'eenizftc digter. En gelijk gij , na den cis van faken, 
luft hebt om 't ftaal in de vuift te grijpen , en d_hand 
te verwen met 's vijands bloed ; en af-geregt fijt dc 
worp-fpcer ruftiguit te fchietcn , en een ros te be- 
rijden als een bliklemj foo tragt gij ook, als gij fckcrc 
tijd tot 's vaders oorlogs werk bcfteet , en 's vijands 
gewelt door u manhaftigheid verplet hebt , om u le- 
dige tijd met geen loome flaap te verquiften , door 
digt-konft een onfterflijken naam na te laten , en u 
onder 't helder geftarnt in te dringen. Hier in is 't 
dat ik ook cenigfuus met u in Uefdcasband ben: wam 

Wl) 
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wV) fijn beide dienaars van een en defclvc Godheid 
[ Apollo] en fteke als digter ootmoedig d* armen toe 
aan u die mede een digcer fijt , biddende dat ik in 
mijn ballingfchap op uwen bodem troii en vrccdc 
n?ag genieten. Ik ben hier in dit Pontus-gcwert niet 
gevlugt om man-flagt of vervloekt mens vergeven. Ifc 
ben niet overtuigt van vals teftament maken , en vals 
fcgelen van fchrift - inftrnmenten ; en heb niets ge- 
daan, dat mij, volgens de wetten was verboden : maar 
moet egtcr bekennen dat mijn mifdaad fwaarder i$ 
als dit. Dangm niet te vragen wat die fij, feg ik: 
dat de min-konft die ik dwaaslijk digte mijn handen 
fchuldig maakte. Vraagt niet waar in ik mij meer 
btlbndigt heb , op dat mijn mifdaad alleen onder 
iu.ittócvolk den naam houde van't Min-konft-digt. 'T fij dan 
' Nvat het fij , Cxfar heeft fig genadig aan mij gewroo- 
ken: die mij niets als mijn vader - land benomen 
heeft. 'T welk aangefien ik derve , bid ik , dat uwe 
";ebuirfchap mij verfchafïe , dat ik in dit oord waar 
ik tegen de borft woone, mag veilig fijn. 

X. D I G T. 

jian M A C £ K 

Kont gij, Macer, aan 't fegel van dele brief wet 
ficn , dat hem Nalb aan u fchreef ? en , foo 't Te- 
gel met mijn ring gedrukt den fchrijvcr niet ontdek- 
te, aan 't fchrift niet merken , dat ik *t gefchreven Ijeb? 
Sijtge dit door lankheid van tijd vergeten , en ugefigc 
die oude ken-tcekncn quijt. Schoon gij mijn fegel en 
handtegelijk vergeten fijt , paft flegts datge mij niet 
vergeet , voor vvien gij hoort forg te dragen, of oni 
dat wij lang bij malkandcren gewoont hebben , of oni 
dat mijn vrou u maaglchap is , of om de digt-ftudie , 
die gij wijslijker wift tebeftcdcnals ik, en u niet tc 
bclbndigen, als 't hoort, met minne -konft. Gi; 
trompet d' oorlogen die op 't werk van den onftcrf- 
jijkcn Homerus vervolgen , op dat den Trojaanfle krijg 

DDDD 4 voltooit 
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voltooit werde. Maat Nafo tc onvoorfigtig , kreeg om 
■t maken van lijn Vrij-konft fuir mecfter-loon. Even- '. 
%vcl hebben digters een heiligdom met malknndercn 
gemeen j fchoon wij ijder een bijfondere digt-koers 
houden. Waar aan ik vermoede , ( fchoon ik ver van 
U \>cn ) dat gij gedenkt , en genegen fijt mijn fwarig- 
heid te vctligten. Onder u geleide vertrokken , door- , 
fagen wij de heerlijke fteden vanAfie, leerde ikSy-/. 
^ilie kennen ; fag ik dc lugt brand-glimmen van Etna'y c 
yuit , dat den reus Tifbeus onder den berg begraven j 
uit fijn kaken blaaft : als mede 'tHenneefTe meer,i 
(len ftink-poel van de Palici , en 't geweft daar fig dcb 
livier Anapus met de Ciane vermengt ; Niet ver daac^ri 
\an daan d'Arcthufa , die vlugtig voor Alfeus nog tena 
huidigen dage onder zee en land heen fluipt. Hier heb 3 " 
ak een groot gedeelte van een jaar door gebragt. He- / ' 
5aas hoe veel verfchilt dat land van Geten > Enwa^; 
klein gedeelte is dit van de dingen die wij t' famewj 
hebben gefien , docp gij mij de lange reis met kors- 
wijl korte. 'T fij dat wij met een gefchildert jagt dooi 
^ec bmifden, of met de fpecl- wagen fchigtig door! 
fnorden. I>il<wijk viel ons 4»^ tijd te kort door 't 
knoddig kouten , en wierden meer woorden den hal$ ; 
gcbrookcn, als ftappen getreden. Dikwijl viel on(c;. 
jjiraat langer als een volflage foomerlfen dag. 'T 1$ 
al wat te leggen , t' famen in zee-gevaar geweeft , ge- 
lijke de Zee- Goden om hulp gebeden , gelijk ertiftige 
^mgen verhandelt te hebben , en korswijl, die wij on? 
flict hoeven te fchamen, dat wijfe verbale konnen, 
Soo gij dit t'allei uren , fchoon ik van kant ben , in 
gcdagten hebt ^ foo fal ik voor u pogen fweven , of 
g;j mij felfs faagt. Want fchcion ik in den uiterftea 
|i_oek van de wereld ben vcrfclwoven onder 't noot-; 
^er geftarnt dat altijd boven zee blijft foo heb ik : 
V cvcnsvel altijd yoor oogen , en in 't hart, 't welk mij| ^ 
i\W&n vrij ftaat, en fpreck met u hier in dit kil geweft, i 
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fnd tcgenwoórdig ; cn komt midden üit Rome in 
ïeten-iand voor mijn gefigt. Set mij dit betaalt , en 
mijner t' uwenc , vermits dat land gelukkiger is j 
[ijd gcdagtig. 

XI- D I G T. 

uian R U F U S. 

^a{b , ongelukkig digtcr van de minnc-konft y fend 
u, Rufus , dit werk dat hij in 't kort heeft af ge- 
rafpt : om te toonen , dat ik , fchoon op 't eind van 
wcrel4van u verfchoovcn , nog om udcnke. Eer 
ï^cns ik dat mijn naam verijdele uit dc geheugnifle, 
dis dat ik uwe trouwe liefde lou vergeten. Eer fal ik 
iefc ziel weder in de ijdele lugt uit-geeuwen j als u 
weldaad met ondank beloonen. Ik noem een grootc 
/eldaad u tranen die gij over de wangen ftorte , doen 
ie mijne door harten-wee gelijk als geftolt en bevro- 
(en bleven. Een groote weldaad noem ikdentrooft, 
die gij te gelijk mij in mijn droefheid, en u fel- 
vcn gaf. Mijn wijf is wel uit haar felve prijslijk , maar 
ivert nog beter door u vcrmaningCi Want 't geen 
Caftor was vanHermione,en Heftor vanjulius [oom] 
dat fijt gij tot mijn verheuging van mijn huis vrou : 
die figbe-ijvert om u gelijk te fijn in deugt, en met 
haar goet leven laat blijken datfe van u gcflagt is. 
daarom doetle nu volkomender door uwen raad , 't 
jeen fij tonder eenige aanprikling fou hebben gedaan. 
~ien fluks ros , dat om den krans in de baan moet 
rennen , fal (chigtiger door fteken , als gij 't aanmoe- 
ligt. Hier nevens volbrengt gij trou en vlijtig 't geen 
ik van kant fijnde u op Icgge , en laat u mijn laft nier 
jc moeilijk vallen. Og wilden dc Goden , aangefien 
r,] onvermogen fijn , u dit vergelden : en fij Tullen 't 
leergelden , foofe anders werken van liefde in agt nc- 
len : en gij , Rufus , al d eer van 't land van Fundi , 
tot foo deugtfamen ziel lang een ge(bnt lighaam hou- 



Icn moogt. 



Einde vstn V tv^eede Boel^. 



P. OVI- 
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P. O V I D I I 

NAS O NIS 

Pontm - kuB, - • 

Derde Boek. 

I. D I G T. 

Am fijn huis-vrou. 

O Pont Euxin , aldercerft door Jafons rocjen 
beplonft , een iand , dat nooit tonder wreedt 
vijand , nooit Tonder kou is , W wel ooit der 
tijd geboore werden , dat ikNafo, gelaft na een inir 
yijandigoordte vethuifen, u verlaten Tal? Moet il. 
dan altijd in dit Barbaris land leven, en onder T 
irutaanlïe aarde begraven werden? met u verlof* 
vreede , Pontus geweft dat de geburige vijand met g 
fvinde roflen betrappdt , foo bij uccnige vreede is, 
met u verlof fou ik wel wille feggen , dat gij 't fnoot- 
Ite deel fijt van mijn bittere ballingfchap , en mijn ' 
ellende verfwaart. Nooit fiet gij de lente met een 
bloem-krans op 't hoofd , nooit raaajcrs met naakte 
iighamen: nooit reikt u den hetfft druif- troflcn toe j 
maar voelt in al u getijden onverdraaglijke kou. U 
zee is bc- ijs -korft en doet dikwijl de vis onder een 
^ïevroofc folder fwemmen. Ook hebt gij geen fontei- 
nen als die bij-na zee-water op fpeuiten , onfeker of 
die vogt gedronken den dorft left of meer verwekt. 
*T vlakke veld is ijl en dun bcfet van geboomte , en 
dat nogonvrugibaar , foo dat 't land een andere zee - 
gelijkt. Geen gevogelt queclt 'et , als , bij gebrek van.: 
geboomte, hees ftrand gevogelt dat zee- water door 
dc fchorre ftrot gulpt. Op 't vlakke veld vind gij in 
* 'cwildi 
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fv Wild al fem en bitter kruid na den aard vaft 'tland 
p-gelcliooten. Hier bij komt den nood , foo om dat 
en vijand onie Ibds-muir bcdonft , als om dat hij 
;n pijlen met vergift^vogt beftrijkt : dat dit gcw-eft 
ervan honk , cn loo ongereet om tc bereifen is dat 
•r niemant tc roet of fcheep veilig komen kan. Dus 
! t geen u onder dat wi|, een einde foekende van dele 
llcnde, heftig aan houden om een ander land te bc- 
omen j maar meer te verwonderen i huis-vrou , dat 
|M u devoir met aanwend om dit te verkrijgen , en 
tranen fparen kont om mijn onheilen te belchreien. 
"^ig!^ gij . \t at gij doen fult. Soekt maar dit felvc i 
Q gij lult het vinden , foo gij 't degelijk foekt. U 
aeden wil is met genoeg : maar gij hoort foo te vvil- 
ai , dat gij iets verkrijgt , en om dat tc veru ervcli 
nagtsniet vanbeduits te konne ruften. 'K gelood 
it'cr veelftjn, die mij 't goede gunnen : wantwiö 
•u mi, foo wangunftig fijn , die wenfte dat ik in miftl 
illinglchap dus ontruft werde. Gij hoort voor mif 
de kragten van lighaam en ziel nas^t en da^r in té 
•annen : en fchoon mij andere bchulpfaam fljn , om 
« gij mijn egt-genoot lijt, de vrienden te verbluften, 
1 voor uit tc trekken om u faak uit tc voeren. 'K heb 
in mijn boekjens een grooten lof tijtel ge^'cven * 
noemende een ftaal van een goede iiuis-vrcu. Siet 
>c dat gij daar van niet ont-aard , en mijn lof-tuitina 
iet vals doet blijken , om 't eeuwig werk van u naam 
:ct om ver te ftooten. Want fchoon ik oVer u nief 
1 klaag y fal nogtans de faam , al fu eeg ik * klagen , 
dien gij met behoorlijk voor mij forge draagt. Mijn 
igeluk heeft mij voor 't volk ten toon geftelt , en 
'ij beter doen kennen, als voor-heen. JCapaneus wiett 
ïkender doen hij van den blikfem was gcflagen j Ani- 
iraus i na dat hij met panrd en wagcii in d'aard vet-^ 
nken v/a.i. Had Ulyflcs foo euvel niet gefukkclt, 
jhad foo bekent niet geworden. FiloaetCi kfcetf 
•n grooten naam om fijn wond. Soo kleine petloot 
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ncn ondcï foo grootc helden plaats mogen hebben 
maakt mij m\\ï\ ruïne ook vermaart. Ook lijden mijn 
werken niet dat u naam onbckcnt blijve , waar doo 
gij een tijtel hebt die niet hoeft te fwigten voor d 
Coofll- Battis. Daarom al watge foud mogen doen 
gij fult altijd u rol voot een grooie meni^-.te fpclen - 
cn in tegenwoordigheid van veel getuigen dennaan 
dragen van een man-lievende huis-vrou. Gelooft mij 
foo dikwijl gij in mijn digt-werk gcprefen wert, vraag 
den Icfcr of gij dien lof waardig hjt. En gcli|k ik rai 
voor laat Aaan dat 'er veel fijn d c u om die dougdei 
ooetgunftig lijn; foo fijnder ook niet weinig dic ix 
roaiiTeren van doen fuUen willen fwatt maken. Maa 
doer gij 't befte , dat de nijt van dit volkje met kaï 
uiiftroojcn: dit wijf is traag in 't bevorderen van d. 
behoudcnifle van haar ellendige man: en maakt da 
fiij alleen mijn kranken wagen ment, dewi)l, tk be- 
f\» i)k , en daar toe kragtloos ben. Ik neem in fter 
vensnood, cn dood fnakkcnde mijn toevlugt tot i 
als mijn Arts , en bid u om hulp. Bcwijft mij nu 
teru ijl gij kloekcr fijt als ik , 't geen ik u fou bewi)lei 
fooikfterkerwas. Dit 's den eis van ons cgMictdc 
trou-verbont, enudeugdlijk egt-genoots fcderj.. Dl 
fijt gij verfchult aan ons huis , waar in gij mede eci- 
lit fijt , dat gij 't felvc niet min met dienftcn als mci • 
dcuTtfaamheid voor ftaat. Gij moogt doen wat gi 
wiU. huis-vrou. foo gij u niet loflijk qu.jt . niemani 
fal konnen gclooven dat gij met de kuiüe Marcia ver 
keert hebt Defc dankbaarheid ben ik niet onwaardig, 
cnaij kom niet feggen (foo gij de waarheid wilt bfr 
kennen; dat gij mij die gants niet vcrichuli li)t. D« 
verzelt^^ij mij wel overvloedig, cn 't quaat gerugi 
heeft, al wil het, op u geen vat. Maar doet evcnwci 
bij u voorige weldaden defc eenc . dat gij mi)n ellendj 
ootmoedig foekt te verbidden. Doet u beft . dat .1 
ineenmiS vijand-g gcweft mag verplaat ft werden, 
dan fal ti weldadigheid alknf halve volkomen fi)a 



i 



I 
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Be verfoek wel wat groots , maar iets waarom gij bid- 
dende haat nog nijt kont op den hals halen , uant 
fchoon gij niet op doet , gij hebt af - gewefl-n Peen 
hinder tc verwagten. Vergrimt op mij niet , da"t ik 
lU loo dikwijl met mijn digten bidde , om te doen , 
geen gij doet , cn u felven als een ftaal na tc volgen. 
Kloeke helden plagt een trompetter nog moet in te. 
bhlen , en een Veld heer dappere foldaten in 't vest- 
ten aan te moedigen. U deugt faam heid is bekenP, 
ent' allen tijden klaar gebleken j maar laat u goede 
daden van delelvc niet verbluften. Voor mij hocU 
cij niet in de vuirt te nemen een AmazoonHe hcir- 
ibijl , of een half maan fchild aan de linker clboog. 
God Augufttis moet gij bidden , niet om mijn vriend 
'te werden, maar om fijn gramfchap wat te vermin- 
deren. Kont gij geen genade verwerven , u tranen 
lullen die winnen : of hier, of nergens door konrge 

wegen. Aan tranen hoefc 
u met te ontbreken als gij maar mijn ellende voof 
oogen hebt : een fciirei-fontein verfchaft u u rampfa- 
ligeman. En gelijk ik doorgaans ellendig ben, kont 
gij , meen ik , altijd wel fchreien : dit is 't goed dar 
u mijn fortuin verfchaft. Soo gij ( 't welk ik biddc 
neen) mijn leven door u dood moft koopen , had«v 
Alceftis Admctus vrou tot een voorbeeld. Penelops 
"Sudge na volgen , foo gij als cgte-vrou door ccrlijfe 
edrog 't fterk aan-loopen van vrijers wilde vrugtloos 
maken. Soo gij den geeft van u gefturve man tcf 
helle wilde volgen : Laodaraia fou u de hand geven, 
woud gij u felvc verbranden op den lijk- ftapel van i» 
man , foo moftge Evadne voor oogcn hebben. Hier 
'".omtgeen dood of Penelopes webbe te llaa : manf 
Jij moet Livia , Auguftus huis-vrou felfs bidden , die 
met haar deugt faamheid te wege brengt , dat de voor- 
oiuiers defe eeu in kuis leven niet verblnfTen! die 
met Venus fchoonheid, en Junoos feden bcjaafr , 
iali«cn waardig IS bevonden om met ccn God e?-. oarc 
3. «/ff/, JtffJE tc 
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te fijn. Wat fijtge bcdccft en befchroomt om bij haar 
te liaan > 'T is immers geen God-vergere Piohne of 
Medea die gij te verbidden hebt , nog Danaus kroos , a 
no" wreede Civtcmneftra , nog Scylla die met haat v 
honden onder- hif de Syciliaanfl'e zee doetfidderen. 
no<^ Circe , bekent door haar vorm veranderen , nog 
wldufa met haar geklitte flang-paruik, maar een Prin- 
ces in welke te verheffen de Fortuin doet blijken datle 
oocren heeft, en valslijk van blintheid w ert betigt. Als 
welke de wijde wereld van 't ooft tot het wefte mets 
heerlijker heeft , mtgcfondert Cacfar. Kieft om l;aat 
tc bidden bcquame lijd, en neemt die dikwijl waar j i ll 
op ongelege tijd fultge paffen agter te bli)vcn. De ^ 
God fprakcn geven niet altijd heilig antwoord : lelfs 
de tempelen ftaan niet alt,jd open. Als den ftaat van 
Rome fal u efen , gelijk ik gis dat die nu is , dat geen 
burger van droefheid hoeft de troonij te rimpelen; 
als AuLn'ft"s hof , te veteeren met blij-gefchal, als t 
KapitooUna ijders wens,vol vreugde en vreede fal fijnj 
dan wens ik dat de Goden geven dat gij gelegenthcid 
mooet krijgen om bij Livia te komen , en u inbeeld 
dat dan u gebeden iets konnen uit werken. Maar loo 
C^Efar met iets groots befig is , ftel u voornemen uit , 
cn wagt u miin hoop door 't vcrhaaftcn om ver te Itoo- 
ten Vorder laft ik u niet, d.u gij verneemt en wagt 
totdatfe'tminfttcdoen heeft: want fij heeft naau- 
lijkstijdom't lighaam tebeforgcn. Als op't Raad- 
huis vergadert fal wefen den agtbaren Raad, dan hoort 
siiondeï andere mede door tc dringen. Alsgij ge- 
kscnthcid hebt om Juno [Livia] onder d'oogen te 
komen, maakt dat gij gedenkt voor wat perfoon gi| 
te fpreken hebt. Beweert mijn mildaad niet : een 
Quadefaakmoetverfwege weiden: maar ipreckt met 
anders als ootmoedi?;e vlij-taal. Daar op iultge aan- 
ftonts fchrcien.demoedig haat onfterflijke voeten om- 
hel fen , cnnietand.rsverfocken, alsdat.kim tland 
van wrccdc vijanden mag verplaatft werden, enmi| 
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inoeg mag fijn dat mijn ongeluk mijn vijand is. 'K 
'denk wel meer bewccg-rcden , maar gij fulr , door 
vrcclc getroebleert , met u bevende mond felfs dit 
gcbec naaulijks konnen uitbrengen. Ik gis dat u dat 
geen fchade lal doen : laat haar flcgts merken dat gi) 
haar Majciteit geweldig hebt ontfien. Ook fal 't u niet 
.hinderen dat u gebet door 't fchrcien pas half ge-uit 
jftvert : want fomtijds tranen foo veel wigts hebben 
lals woorden. Paft ook dat gij tot u voor- nemen waar 
neemt een gelukkigen dag, bequamc uir , en voor- 
fpoedig voor teeken i tot dien einde fultgc eerft , vuir 
op d' heilige autaars aan-gefteken fijnde , dicgroote 
Goden reuk- werk en fuiverc wijn toe- brengen. Van 
welke gij voor al God Auguftus , lijn egt- genoot , en 
God' vrugiig kroos fult aan bidden. Ög ^of fij u lia 
haar gewoonte , genadig verhoorden , en u bedrukt 
fchtcien met vriendlijke oogen aan fagen ! 

II. D I G T. 

^an C O T T A. 

De groet en 't heil, Cotta , dat gij van mij gefbnden 
leeft , bid ik dat u na waarheid toc-gefonden en 
toe-gekomen mag fijn. ^^'^lnt dewijl 't u wel gaat ver- 
mindert gij feer mijn quellagie , en maakt dat van 
mij een groot gedeelte behouden blijft. Endaar an- 
dere mij afvallen en mijn gefoU wrak verlaten , blijft 
gij mij alleen als een vaft anker bij. Dus neci'- ^ -r 
liefdens plii^t in dank aan , en vergeeft die ^^ènc 

met mijn fortuin mij betreven hebbcq, 

j met wrti 

die een mens alleen treft, verfchrikt 'e ft i "^- 

cn een geheel ge lel fchap plagt te fidoc- ^i^erk 

van'tlelve getroffen is : en doen de wan. --^J,^' 

huis ftont cn waggelde om in te ftortcn , vlugL * 

uit door fchrik. Wat bloode loer fchuwt geen fiek. ^ ' 

befnietlijk is , uit vreefe datfe hem mede fal aan han- 

gen. Soo ben ik ook van eenigc vrienden , niet uit 

EEEE z havit. 
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— . maar door tc groote \c\mk en vree 
'T ontbrak haar aan geen liefde en pügtige toe gene 
gentheid , maar fij out lagen de Goden die op mij ver 
grimt waren. Daarom konnen fij foo met jcgt gcc^^ 
ondankbare, als wel voorligt ige en bevrcelÜe vrien- 
den genoemt werden. Knmijn gocthartigheid ver- 1; 
ontfchuidigt de waarde vrienden I en maakt dat Ie van f. 
mij in geen ftukken betigt werden. Laatfe met die 
vergifnii te vreede lijn , en mij fc'.fs tot getuige heb- i- 
bende bcwijfcn, dat haar manieren van doen ver- 
Tdioont werden. Maar gij weinige doet loflijker, die 
voor fchancjc keurt mij in den nood niet bij te ftaan. 
Daarom fal ik u weldaden onvergolden niet e?r in't 
ytrjcet-boek fchrijven, als dat ik op de liik ftapel )f 
verbrand in as lal verandert fijn. Dit's mis i d<ial .« 
419 pog na mijn dood vergelden, lbo anders mija j. 
Ichrifvcnvan de late nakomelingen gclefcn werden. \ 
Pc doodc iighanien moeten op lijk ftapels werden t. 
verbrand; maar naam en eer ontflippenfe. Theleus j 
cn Pyladcs fijn tpede gefturvcn, maar beide levenfol 
] og ter eere van haar trouwe vriendfchap. Soo fiilt 
gij ook van de late nakomelingen gcloofc , cn dooy 
mijn fchrifccn meteen hecilijken naam vereert wer^ i 
tjen. Selfs de Sarmaten en Geten hebben u 1: hicï 
rects lecren kennen , en dit woeft volk keurt loq.trou- i. 
wc harten voor goet. Doen ik onlangs u 1: deugt- ■ 
faamhoid op-haafde ( want ik heb Gcets en Sarmaat^ 
leerc fpreken ) antwoorde felfcr oud- man , die 't on- 
der 't gc'felfchap ftont aaa cn hoorde , aldus : vriend 
rij - -l '-^ook wel van vriendfchap te fpreken, die 
k;° ii u land aan de kille Donau woonen. Daar 
To^rekc^ft in Scvüe , u el eer Tauros genoemt , en 
Le van Gcten-land gelegen: daar ben ik, met 
*\V.^^n leet- wefen . gekipt. Dien land aard dient de 
ïdurifie Diana. Daar hebt gij nog heden haar tein- 
-p-l op hoogc fiiüen verheven , waar in men met veer- • 
fjg traopen cp gaat. Men Tej^t dat daar in geftaaq . 



fcl'.rik 



;fe verlaten. 
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fcceft 't heilig Diana's beeld , cn ftaat nog heden , om 
tfMi tH ijfling te benemen , de grond-voet ibnder 't beeld. 
P TEn den altaar die van wit marmer uas gemaakt , 
_^ flaat nog mcr bloed beftort rood gckakelbont. Een 
^;'^ooit getroude Nonne , die in adel al't Scytis vroii- 
t -volkover-treft, bedient daat't ofter. D' otferhande 
felchiet , volgens d' inftelling der voor-ouderen , in 
ïler voege , dat vremdelingcn door 't fwaard va» 
cle Nonne gedagt werden. Konink u as daar Thoas 
leen doorlugtc Vorft in land ontrent 't meir Meotis , 
Jen de vcrmaartfte Prins die op d'Eusinnre kuften wicrt 
|-"^gcvonden. Tcruijl hij regeerde, fegtmen dat llkcre 
m Iti^enia door de lugt quam vliegen , die men gelooft 
m dat Diana meen wolk, met een li:;t windetjen door 
|de lugt gedreven hier te land fette. Dcfe had over de- 
fen tempel na gewoonte lange /aren als priefteres 
d'oppcr toe-ligt , en Hagte tcgens de borft het droeve 
mens-ofter : als wanneer twee jongclinge fcheepdaai 
belanden en uit traden op onfe ftrand. Sij waren even 
>ud, en hadden malkander even lief: deneenen was 
Orcltes , den andere Pyiades genaamt welker namen 
nog heden door de faam wel bekent lijn. Dele u ier- 
den aanftonts bij den autaar van de onbermhanigc 
' Piana gebragt , beide met de handen op den rug se- 
rlcgclt. De Griekfc prieftercs bciproeide de gevan- 
gens met wij-water , om haar blonde hoofden met een 
iang flagt-offer windfel te om-woelen. Terwijlfe 't 
FOffer-tuig klaar maakt, haar hoofd itict een priefter- 
band bewint , en veel oorlaken van uitftel focki, fprak 
lij : ik ben , jongelingen, vergeeft het mij, niet wrcot 
van aard ; maar doe olFcrhandc immers foo ftraf cn 
wrect als de natuir van dit land. Dit 's dekcrk-gc- 
woonte van dit volk. Maar uit wat ftad komt gij dog , 
ofwaar heen was 't gemunt met u ongelukkig ichip f 
Hier op geantwoord , verftont de God-vrugte maagt 
datlelands lieden uit haar vaderli;ke ftad waren, en 
een van beide moet'et fneuvelen tot llagt-ofiet 




IIEL 3 



cn 
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pn dender na fijn land trekken om de tijding te bren- 
gen. Pybdes willende fterven , lafte Oreftes fijn lie- 
ve vrien4 lieen te trekken: maar hij floej 't af : l oo^ 
rfatfe met gevvelt krakeelden d' een voor d ander W^f»?' 
llervcn. Dit was *t ecnigfte wï»ar in fij over hoop Ici- 
<|sn ; voor de reft was 't een cendtagtig en vreedlaam 
paar. Terwijl dees jongelingen dus hecrUj k door uit- 
muntende liefde kiakeelcn ,^ fchreef fij een brief om-:! ■ 
^jn haar broeder te beftellen. Aan haar broeder gaflo.» ■ 
jets te belaften, en die 't gegeven wiert (befciiout eens 
's werelds luk) was haar broeder felfs. Doen roof. 
d'^nfc aanrtonts Diana's beeld uit den tempel, ei^iï. 
itooven heimlijk met haar fchip over do grootc pekeU 
plas. Defc wonderlijke liefde van die jongelmgen, f - 
fchqon 't foo veel jaren verleden is , heefc nog tot den»"; - 
jiuidigcn dag in Scytie een grooten naam behouden.' r 
Ka 't verhaal van dit gemeen praat jen, prefenfe aUtfX 
die getrouwe daad en liefde. Hoe ! kan felfs m du : 
sewcft , dat fijns gelijk niet heef: van woefte inwoon- ; 
dcrs, d.-n naam van vriendfchap de Barbare harten '•• 
bewegen'. \Vat hoort gij dan , die te J^-omegcbooren- : 
iljt , % doen , als felfs de vervloekte Geien door luik© >; 
daden beweegt werden» Hier bij komt dat gij al tij* <• 
goederticrfijt, en u hoogen adel blijkt uitu goede 
feden , die Volefus , waar van u den naam van vaders 
fijde herquam , en Numa van moeders wegen met 
ioehenenkonnen met hunne wijfen van leven over 
een tc komen: die voor eerlijk bekcm ftaan door de 
bij-mam Cotta, vereert aann gefiagtdat uit gcitur^, 
ven was , wa?rt gij niet over gebleven. O man wel 
n aardig van foo doorlugten geflagt af komftig te djn , 
-edcnkc , dat het foo degelijke mannen paft , een vctt 
i^.ngc lukt yrie^id ^it dcii iipQ^ te helpen. 
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^an TABIUS MAXIMUS. 

00 gij rijd hebt, Maximus , o blinkende ftar van Fa- 
bius geflagt , hoor goetgnnftig 't geen u vcrbannc 
vriend u in 't kort voor draagt , en verhaalt 't geen hij 
vhccft gcfien : 'ifijdit was de fdilm vaneen üghaam 
of een waar gefigt , of droom. 'S nagts als dc maan 
fcheen in mijn venfters die wcderfijds op ftonden , in 
fuiken kragt als fij gemeenlijk ter halver maand 
fchijnt, lag ik in flaap, die een gemeene forg vaag 
is, op mijnlcger-koets loom uit-gcftrekt: als wan- 
neer fchielijk de hijt met vleugels beGvecpt be2;oft 
'Jte ruiflen , en mijn vcnfter verwaait wat begoft te 
kraken. Ik rees verfchrikt mijn hoofd op de linker 
arm , en fchoot door verbaaftheid uit den flaap. Daar 
fton: de Min -God, nietfoo fchoon van gelaat als voor 
defcn , houdende m.et fijn linker hand , bedrukt, mijn 
linker ahornebcft-fchraag vaft. Om den hals had hij 
og keren, nog hair band op *t hoofd, nog 't hair 
cierlijkgckamt als voor dcfen. 'Thair hink hem 
ongcha vent over t aanfigt , en, na mijdogt, waren 
fijn wieken nat en foo bemorft als de duiven op den 
ug , die van vele behandelt fijn. Soo haaft ik hem 
er.de (want nicmant ken ik beter) fprak ik hem vrij- 
moedig aldus aan : o wigt , die u mecfter bedroogen 
hebt en oorfaak gaft van banniflcment , die 't mij 
nutter was geweeft niet gcleert te hebben i fijt gij ook 
hier gekomen , daar nooit vrecde is , en daar de Bar- 
baarflen Donau tot een ijs-korft toc-ftremt ? W'at's 
de rede van u komft , anders als mijn verdriet tc lien2 
't welk u, wilt gij 't weten , harig maakt. Gij hebt mi^ 
aldcrecrit leere fchrijven digc voor de jeugt , en korte 
vijf- voeten onder verfen van fes voeten rteilcn. Gij 
belette mïj Homerus toon en holden digt te trom- 
petten, li boog en mimie-ioorflen hebben de k::': 
tr.n v-^.p jrüp ^■'\'-il':nci , miflchicn wel gc;ingi nv:^ . 
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cgter cenigfims fterk, ontfenuwt. Want teruijl ïk 
d'hecrfchap van u en moeder Veniis galme , koft fig 
mijn geeft niet verledigen tot cenig groot werk. Dit 
was nog niet genoeg gewecft i maar 'k moft nog ont- 
lint digt maken waar door gij onderrigt l^its-vindig 
koft werden. Waar voor mij ellendige tot Ichool-loon 
is gegeven ballinglchap , en dat nog in een uiter-hoek 
van de wereld , daar nooit vrecde rocft. Soo handelde 
Eumolpus , Chiones loon , niet met Orfeus , nog O- 
lympas met den Frigier Marfyas. Soo wiert Chiron 
van Achillcs, nog Pythagoras van Numa niet beloont. 
Om geen ftalen van voorgaande eeuwen meer op tc 
halen , ik ben d'eenigfte mecfter die door mijn leer- 
ling ben te grond geholpen. Daar ik u , dartel- wigt , 
geweer en leffen geef, krijg ik van u dit leer-geLd. 
EcTtctweet gij wel, en foud met ecde konnen ver- 
klaren , dat ik geen wetlijk gepaarden heb fo^jken te 
verlokken. Ik heb de min-konft gefchreven voor geen 
kuiflfe maagden nog vrouwen. Scgt mij dog eens, hebt 
gij ooit van mij geleert gctroude vrouwen bekruipen , 
cn door mijn leftc kinderen tonder Ickere vader ma- 
ken ? Of is mijn minne-konft wel fchcrplijk verboden 
tc leien 't vrou-volk dat volgens de wet van Julius ' 
verboden is pollen cn fluikcrs te hebben ? Maar wat 
helpt mij dit , alsmen evenwel gelooft , dat ik ge- 
maakt heb een vuil ftuk wcrks van overfpel , 't welk 
door een ftrcnge wet verboden is ? Dan ik wens datge 
altijd met u fchigten treft watge wilt, dat u fakkels 
altijd moge vlammen , dat C:crar , die u neef is van 
Eneas , u broeders wegen , 't rijk beftiere , en 't ge- 
heel aard-rijk in dwang houdej foo gij maakt dat 
voor mij fijn gramfchap niet onverfoenbaar blijfr, 
en hij mij begenadigt met een vrecdlamer bandijts 
plaats. Ditdogtmij dat ik tegen 't vlugge wigt ge- 
fegt hebbende , aldus beantwoord wiert. ikfweerbij 
mijn 'Teweer , fakkels cn fchigten , bij moeder Venus 
cn C.ïCirs hoofd , dat ik van u niets gelcctt heb als 
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dar geoorloft is , en dat in u minne konft geen mif- 
'aad rtcckc. koft gij dc rcft loo bcA ccrcn , als dit! 
lij weec \sd dat 'er grooter niifdaad begaan is, die 
dcndood-ftcek gaf. Het fij wat het lij (want die 
f V'onde ma? niet op gckrabt werden) gij kont die mif- 
\iad niet on fiufelen. Schoon gij die n^*et dc verf 
an ipis-greep bewimpelt , de granifchap van CxCxt 
was niet fwaarder als u verdienlh Egter ben ik, om 
. u in die ellende te ficn en te trooften , dele oneindige 
cg door de lugt konïc fnorren. Dit gcweft fag ik 
ïcrft , doen ik, op 't verfock van moeder, Medea met 
mijn fchigten trof. D oorfaakdat ik nu 't felveland , 
na verloop van foo veel eeuwen, weder kom befocken, 
fijt gij, O foldaat en lief hebber van mijn leger. Staak 
dan u vrecfc: Cxfirs gramfchap lal bedaren: en u 
gelukkiger uir vcrfchijnen als gij wenft. En op dat gi; 
niet en vrceft voor lang uitftel j den tijd , die wij foc- 
en, is op handen , en alles is in vreugde om Tibcrius 
I*ge praal. Ter vijl 't geheel hof-gefin , Czfars kroos, 
cn moeder Livia , terwijl gij grootc vader van 't va- 
dcr-land en des Veld-heers verlieu^t fijt , terwijl u 
't volk geluk wenft en de geheele ftad door op al 
d'axitaars met reuk - werk dank-offert, terwijl den 
hoog agibaren tempel voor ijder open ftaat , moet 
gij hoopen dat on fc gebeden konnen klem hebben. 
Dus gcfprooken hebbende is hij of in dunne lugt ver- 
dwcneu , of begoft ik uit den flaap te ontwaken. Soo 
iktwijffel , Maximus, of gij wenfte dat dit leggen 
raar mogt werden , fou ik eer gelooven dat de fwa- 
en fwart fijn. Maar witte melk verf verflvartdoor 
geen pek , en blank evoir wert geen fwart terebintijn- 
hout. G,j fijt van een geflagt, dat met u gemoet 
overeenkomt: want gij fijt lbo edel cn enkelhnrtig 
'als Hercules. De nijt , een lompe ondeugt , bekruipt 
;foo groore mannen niet , maar kruipt als een verbor- 
;cn adder laag bij d' aarde. U hoogdravende geeft » 
ij^t fèlfs boven u gcHagt op , cn is veel groorer als u 

naam 
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naam mede brengt. Laat dan andere cUcndigcnbe-j 
fchadigcn, wenflen gevreeft te werden , cn haarbitsl 
geweer met bittere gal beftrijken : U geflagt is ge-j 
went ootmoedigen te helpen , onder welk getal ikl 
bidde dat gij mij mede rekenen wilt. 



IV. 

Am R 



D I G T. 

1/ F r N. 



I 




vriend Nalb fcnd u , Rufijn , uit de ftad Tomi , 
dele groet, en wenft u mits-defen niet vcrgcefr 
heil en welvaren , met verfockt dat gij goet-gunllij 
handelt fijn Triomf digt , foo'tu anders is tcrhand^; .-: 
gekomen. 'T is een klein werkje , en niet te vergehj-' 
ken bij u konft-ftukken j maar foo gering als 't is , 
*k verfock dat gij 't in u befchutting houd. 'T geen 
frisengefont is . foekt geen Arts: maar een kranke 
neemt li^n toevlugt tot heil-konft. Uitmuntende dig- 
tcrs hoeven geen gunft van lefers tc verfocken , want 
fij d^vingen ijder , al is 't hem euvel tegen de borft , 
haar werk te Icfen. Ik daar-en-tegen wiens verftand 
door lankwijlige rampen is af-geaooft, of miflchien 
ook te vooren niets te beduiden had, kom dus Iwak m 
mijn kragt door u goet-gunftigheid , dewelke indien 
gij mij onthoud, fal ik denken dat mij 't een met t an- 
der is bsnomen. En fchoon al mijn werken ft euncn 
op de grond van goede toe-genegcntheid, foo heett in- 
fonderheid dat boek regt van oog-luiking. Andere 
di<^ters fdiilderden dees fege-praal na 't leven uit 't ge- • 
fiet. 'Tis heerlijk 't geen men fag uit 't hoofd na te 
ealmcn. Ik fchrecf dit , gelijk van 't volk pas gehoort 
mij over-gecreven wiert , cn gebruikte 't gefugt in 
plaats van mijn gcfigt. Dunkt u wel dat dingen die- 
mcn heeft van hoorc feggen foo fterkcn in-druk cn v 
hirts-togtcn veroorfaken, als diemen fiet ? 'K beklaagt 
mij niet, dat ik 't glmfteren van 't goud , filver, cn"> 
purper dat gij faagt, niet heb konncn fien i ma^r de^ 



1 

I 
I 
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eden cn volkren in duifent-der-handc pofturcn gc- 
'childcrt, ja fclts dc vcld-llap.en foudcn 't vocdfcl van 
'igt gewceft hebben. Inlgelijks loudcn dc troonien 
Ier veru'onne Koningen , als lekere ken-tceknen van 
ar knagende harten, mijn werk miflchien eenigfints 
lebbe konnencier geven. Seifs 't blij-gefchal cn jon- 
Mg hand geklap van 't volk kan alderhande geeften 
ntfteken : door welk getier ik foo fie r loude hebben 
;eworden,als een rou foldaat op 't fteken van 't trom- 
t om te pluk-hairen. Schoon mij *t hart door fneeu 
1 ijs killer was als 't land daar ik verbannen leg, dat 
portuir van de Veld- heer die op den triomf- wagen in 
lijn cvoirc fetel ftaat , fou mij al de kou uit 't lijf ja- 
gen. Ik dan van dit alles vcrfteken , en genootlaakt 
cweell fijnde mij te behelpen met onwiflê gerugten , 
ome met regt kloppen voor dc deur van u goet- 
nftige ondcrftant. Ik ken nog de namen der Veld- 
lecren nog de vcrwonne ftedcn : foo dat ik in 't fchrij- 
cn fchier geen digt-liof heb gehad. W at klein ge- 
deelte had ik pas gehoort van foo grooten Taak , die ik 
of door wifle tijding vernemen, of door over-brieven 
van iemant weten koft. Waarom gij, olefermijtc 
meer moet door de vingeren fien , foo ik mij in dit 
ftuk wat mis-grcpen, of iets ovcr-geflagen heb. Voegt 
hier bij dat mijn lier, wiens fnaren "gedurig gcftclt 
' ftaan na dc wec-klagte van haar meeftcr , fig niet ligt- 
lijk laat hcrftcllcn om iets vrolijks te galmen. Mij 
qiiamen na foo lankwi)lige droefheid fchier geen 
woorden van blijdfchap in de pen, en 't fcheen mij 
wat nieus , cenigfints verheugt te fijn. Mijn geeft was 
foo loom tot blijdfchap, als d' oogen die ongewent 
fijn fonne-fchijn te ficn. Hier benevens geeft ook dc 
versheid van alle dingen de grootfte aangenaamheid , 

«cn beneemt de oud en verleptheid de fleur van 't geen 
men maakt. 'K geloof dat andere digten wegens dcfc 
igrootc triomf nu al lang om ftrijds tot fchcurens toe 
VAn'tvolk gclcfen fijn/ Die fvvclgt den dorftigcn Ic- 

fcr in 
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fer in een hollen buik: de mijne rcets dronken di* 
dronk hij vers. dc mijne vcrfchaalt. T heeft aan inij 
niet gelchori, en mijn wijn door geen verflöffing alijn 
geworden , maar ik leg in een uiter-hoek van de woc- 
fte Pont Euxin vcrfchoven. Eer 't gcrugt iiicr ovef 
vliegt, ik met 'er vlug digt maak, en 't felve u ter han- 
den komt , kan 'er een faar verftrcken fijn. 'T fcheelt 
ook geen kleintje, of gij aldereerft roofc-boomca 
beplukt , of lbo laat daar aan komt , datlc bij-na met - 
meer gefogt \\crdcn. \\ at wonder is 't dan dat ik i 
plukkende uit een hof, die reets uit-gcplukt is , een 
krans gevlogten heb , die 't hoofd van fijn Vorft mis- 
ftaat f 'K bidde , dat niemant der digteis mcene , dat 
dit gefegt wcrt tegen haar werk j want mijn Sang- 
Godin fprak flegts tot haar vcrfchooning. Ik heb met 
u , O digters , gcmemfchap aan een en 't felve heilig- 
dom , Coo ellendige queel balgen onder u rei moge 
welen. Ik heb ook met u 1: geleeft vrienden , als met 
een groot gedeelte van mijnficl. Daarom houd ik a 
in defendccle, fchoon van kant fijnde, nog in « aarden 
Laat derhalve mi)n digten , voor welke ik lelfs niet 
fpreken kan , u goet-gunftigheid geiecommandeert 
fïjn. Gemeenlijk prijftmen fchrifcen na 's makers 
dood , om dat de nijt de levendigen plagt te knagen , 
en met onregtmatige bitsheid te fteken. Soo 't ellen- 
dig leven een lbort van dood is i lbo mancqueert mif 
nilt als aarde en een grafc. Eindlijk, fchoon mijn 
Triomf digt allen t* halven wiert berifpt , foo kan 'er 
niemant welen die mijn goeden wil lal beknibbelen^ 
Schoon 't mij aan kragren ontbreekt , evenwel moe»" 
mijn wil geprefen werden : hier mede gis ik dat mt' 
de Goden te vrcede fijn. Defc is 't die doet dat oo 
d' armen aangenaam ten autaar komen , en dat dc 
Goden lbo wel een lam als een rund behaaglijk is. Dc 
ftof was ook lbo heerl;jk , dat fclfs Virgiltus dien uit- 
muntenden digter daar aan weiks genoeg fou gevon- 
den Ucbbcn. En mijnwajen van darrel digt was w 
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ligt om op fijn onparige raderen foo Cwaicn laft van 
Triomf-werk te dragen. W at maat ik nu fal houden 
tM ijffel iki want over u, Duitfch-land, ftaat een twee- 
do triomf voor handen. De voorfpellingcn van ware 
digters fijn niet ver?,eefs. Men moet Jupiter een fe^c 
laur krans toe- wijden, terwijl dcfe ccrfte nog groen 
is. 'Tfijn iTiijn uoorden niet, die gij leeft vaneen 
T iran die verfchoven woont bij den Donau, een ftroom 
die gcflabt werd van d'onvreedfame Geten : maar 't is 
Gods ftcm : God leeft in ons : dit voorfeg en profe- 
teer ik door Gods in geven. W at weer houd u , Livia, 
de Triomf-wagen en 't praal-iuig kJaar te maken? 
want nu verhinderen u geen oorlogen. Hei ttouloofe 
Duit fch land worpt haar vervloekt geweer icr neder. 
Nu fult gij feggcn dat mijn voorfpelling klem hcefr. 
Gelooft mij , 't fal haaft gefchieden ; uVoon Tiberius 
lal lijn eer-ftacij nog-maal hervatten, en gelijk te 
Vüore met fijn Triomf roflcn brageeren. Haal de pur- 
perc (ège-rok voor den dag om de fchoiidercn van den 
ovcrwinner te om-hangen. De laur-krans fal fijn ge- 
woonlijk hoofd wel kennen. Gier de fchilden en hel- 
metten met goud en glinfterent gefteentc , en verhef 
op belnoeide boom-ftammen lège-teeknen boven 
't hoofd der geboeide vijanden. Maak evoire fteden 
met getoornde wallen, en verbeelt met boets werk de 
waren tocflant der vidorie. Laat den Rliijn bemorft 
een krans van geknikt riet op fijn lang hair, en een 
bebloede ftroom in d' armen dragen. Nu verciflcn 
de verwonnc Barbariflc Koningen vaft kroonen op 't 
noofd , en gewaat om 't lijf vrij koftlijker als haar te- 
genwoordige ftaat mede brengt. Vorder 't geen s;ij , 
tot krooning van d' onvcrwinlijke dapperiieid van d u- 
wen , dikwijl hebt vervaardigt , en nog dikwijl fult 
moeten vervaardigen. Geef, o Goden , door welker 
in- geven ik dit voor- fpclt hebbe, dat mijn profeeij hoe 
eer hoe liever met de ware uitkomft w crde bevefti<^t. 

^.Jeei. rerp v. Dict. 
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V. D I G T. 

Am MAXIMUS COTTA. 

^ 7 raagt gij , Maximus Cotta , waar u den brief, die 
V gij leert, van daan komt ? Van hier , daar den Do- 
nau in de Pont Euxin ftort. 'T land befchreven fijndc, 
moet u ook te voore komen den fchrijvcr , die is Nafa 
den digter , die door fijn digt-gceftigheid een klem op 
de ftaart kreeg , en uit 't gev\'cft der ruige Getcn met 
een brief wenft heil en uelvarc , 't geen hij liever 
mondling gedaan w ilde hebben. Ik heb , o jongchng 
niet ont-aardende van vaders wclfprekentheid , gcle- 
fen de cierlijkeharange van u gedaan in een volle ver- 
gadering op't Rigt-huis. welke ik klagen moet vri| - 
kort geu'ecft te fijn , fchoon ik in *t haaftigover-lelea . 
vandefelve al ccnige uren befteedhcb: maar ik heb • 
die lang gemaakt door't dikwijl herlcfen , en beken 
dat mij 't laatftc over-fien altijd meer gefmaakt heeft 
als 't voorgaande. En gelijk die van haar foo dikwijl 
gefmaaktc foetheid niets verlieft, foo isfc ook daar- 
enboven aangenaam, niet om haar nicuheid manr 
om de kragt cn'tpitvanwelfprekenthcid. Gelukkig 
fjjnfe die fulkc reden uit foo wel-befpraakren mond , 
en met foo wel gemaakten gebaar mogen fien cn hoo- 
ren! Want hocwd't vlict-water foet van fmaak is , 
nog is 't aangenamer uit de bron felfs te drinken : aan- 
genamer 't ooft vers van de ncer-geboge takken tc 
plukken, als uit fchelp-fchootelen tc nemen. Maar 
had ik niet gefondi-t , had mij mijn Sang- Godin niec 
verdreven, ik had u hooren fpreken , dat ik nu geleien 
heb , en na gewoonte milfchien gefeten als een lu van 
dc liondert Regters over u faak: en 'k had meer vreug- 
de gcfchept, met u taalin-genomegunft^advi)S opi 
defelve te geven. Dog aangcfien den Raad der Go-| 
den mij ul:en mijn vader- land ontrukt , cn licvctj 
onder de onbcfdioftc Getcn heeft willen hebben , loaK 
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fcndmi) dog, 't geen u vrij ftaat , diku-ijl de panden 
iijjvan u Itudien, op dat ik door *t lefen van defclve mij 
V des te fterkcr in heelde dat ik bij u ben : en Ichikt u , 
foo ik des waardig ben , na mijn voor- beeld : *t welk 
gij beter voor mij Ibud konnen wefen. Want ik, die u 
nu al over lang ontrukt ben , Maximus , doe mijn beft 
door fchrijven om u mijn digt-geeftigheid niet te ont- 
rukken : fet mijditbeiaalt, en laat mij dikwijl toe- 
komen d'uitftekende duir vrugten van uwen arbeit ; 
'k faldie met aangenaamheid ontfangen. Maar fegt 
mij eens, jongeling, vol van mijne ftudien , of gij die 
ovcr-kauwende wel eens op mij denkt. Leeft gij wel 
voor cenige vrienden, gelijk gij plagr, een digt vers uit 
de pen, of verfoekt gij wel dat het u werde voor- 
gelel^n ? Klaagt u geeft wel fomtijds om dat hij ver- 
geten is wat hem mancqueert ? ( hij merkt gewis wel 
dat hem *t een of 't ander mancqueert.) Praat gij nog 
wel, gehjk gij veel in mijn bij wefcn plagt , van Nafoï 

tpr f 'Kwens door een Ge-tfc fchigt ter dood verwond tc 
! werden (hoe fchielijk een min-ecdiger geftraft wert 
weet gij wel) foo ik u ver van honk niet bij-na alle 
oogenblik voor oogen hcbbe : mijn geeft mag , God 
dank , fwerven waar 't hem belieft. Hier door onfigt- 
baar te Rome gekomen wilfel ik dikwijl met u taaU 
Ik kan niet wel uit-dmkken wat vermaak ik dan fchep, 
en wat gelukkige uren ik oordeel dan getroffen tc 
hebben. Dan laat ik mij voor-ftaan , gelooft mij, dat 
ik bij de gelukfaligc Goden in den hemel ben. Als ik 
dan weder herwaart gekomen ben , fcheide ik van dc 
Goden uit den hemel , want dit Pontus-geweft ver- 
fchilt niet veel van de hel: waar van daan als ik in 
weer-wil van den hemel tragt weder te keeren , foo 
beneemt mij, Maximus, dees vrugtloofe hoop. 



FFFF z 



VI. DlGT. 
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VI. D I G T. 

Am fijn ge fel. 

Nafo fcnd fijn geP.'! ( hij had fchier fijn naam gc- 
fchreven) dit kondigt van Pontus-kuftj bij-a'- 
dicn mij onvcihoets w as uit de pen gevallen wie giLM - 
waart , 'k had u niilTchien door mijn pligtlijkheid oor*^ 
faak van klagtc gegeven. Maar waarom vinden andc- r 
len hier in geen fwarighcid , en verfoekt gij alleen dat e 
ik u naam in mijn digi niet uit en drukke ? Hoe berm- c 
hartig Cxlar in 't hartje van fijn gramlchap is , kont n 
gij, foo gij 't niet en weet, aan mij leeren. Was ik gc- ; 
nootra.ïkt over mijn eigen mifdiad rcgtet te fijn , ik ü 
fou de ftraf die mij is op-gclegt n:et konnen vermin- n 
deren. Anguftus verbiet niemant fijn gefelte gedcn- n 
ken, nog mij aan u, nog uaan mij te fchrijven. Ook-c 
fiilt gij geen fcliclm-ftuk doen , als gij een vriend ver- 
trooll, en fijn droevig onheil met ftreel-fchrift ver- 1 
ligt. Waarom maakt gij, met noodeloofe vreefe , dat 
foodanige kommer de Goden van Auguftus huis haat 
verwekt? Men heeft dikwijl geflagene vandenblik- 
fem nog fien leven , en met inwilliging van Jupitet 
bekomen. Leucothöe vreefde niet Ulyfies in zee 
fwemmende te hulp te komen , fchoon Neptuin fijn 
fchip in flarden had geflagen. Gelooft mij , de Goden 
Iparen cllendigen , en verdrukken niet eeuwig die fij 
eens geftrafc hebben. Geen God is'er matiger als on- 
fen Prins, want hij tempert fijn magt met regt vaar- 
digheid. Dele Godin heeft Cxfar onlangs ter cerc 
een marmeren tempel geftigt , en al over lang in den 
tempel van fiin hartop gerègt. Jupiter fiaafer veel 
onbcfuift met fijn blikfem , die geen fttnf verdient 
hebben. Hoe weinig heeft 'er dc dood verdient uit 
't groote gros dat Neptuin wreedlijk in fijn zee ver- : 
dronken heeft. Moft Mcrs fclfs rigter fijn , hij fou fig 
:clfs onregtvaardig noemen , om dar in den oorlog 
inceft dappere mannen Cicuvclen. Maar wilt gij 't oog 

flaan 
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an op ons Romeinen : daar is niemant die ontken- 
nen lal , dat hij dc ftraf , die hij draagt , niet verdient 
. Hier-cn-bovcn kan nog Neptuin nog Mars » 
^Jupiter lijn geftrafte dooden nooit weder doen 
leven. Maar Cxfar heeft'er veel of herftelt , of ftraf 
I verligt, en ik bidde dat hij mij onder vele een wil laten 
pvH fijn. Gelooft gij dat gij hoeft bevreeft te lijn om een 
.iC baiidijt te vertrooften , daar wij onder d* heerfchappij 
>ii| van luiken Prins leven ? Swaaide een Bufiris of Fala- 
• 1 lis , die gewoon was mannen in een koperen ftier gc- 
T' flooic te braden , den rijks- ftaf, dan had gij hier voor 
f miflchicn te vrecfeu. W agt u een lagtmoedige Vorft 
m^t een ijdclc vrees te befchand - vlekken. W at 
fchroomt gij voor fcherpc klippen in ftil water. Mij 
dunkt dat ik felfs niet wel ben te verontfchuldigen , 
om dat ik in 't ecrft aan u l: fonder naam gefchreven 
heb. Mau den fchrik benam mij ontfmt 't redelijk 
verftand, en al mijn oordeel iVigte voor mijn fchiclijk 
ongeluk. Soo dat ik felfs uit vrees voor mijn onheil , 
niet voor 's wreekers cu'amfchap , Ichroomde mijn ei- 
gennaam uit te drukken. Laat dan, dus ver van mij 
ondcrrigt, den digrer die u niet vergeet , toe, dat hij u 
waarde naam in fijn fchrifcen uit- drukke. 'T fal fchan- 
de voor ons beide lijn, foo gij, die door langen omme- 
gank mijn naafte vriend fijt, nergens bij name in mijn 
fchrifcen wert gelefen. Maar om u door die vree ie 
niet re ontruften , fal ik niet pligtiger fi)n , als gij felfs 
begeert , en u naam foo lang verheelen als gij *t goet 
vint. Want 'k lal niemant mijn gift tegen wil en dank 
op-dringen. Maakt maar dat gij mij, dien gij open- 
baar veilig koft beminnen, lbo u dat gevaarlijk fchijnt, 
in 't verborgc lief hebt. 

VII. D I G T. 

Aan fijn vrienden 

fchort mij, dieu foo dikwijl verfoeke , aan woor- 
den, en 'k Ichaam mij nu, dat ik u foo oneindig te 

ff ff 3 ^^^^ 
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vergeefs moet bidden. Ik twijflrel niet of gij u'nlgt 
reets van foo veel eens luidende digten , en hebt alle 
genoeg verftaan wat mijn vcrlbok is , en wat nu defen ▼^^B 
brief in-houd, fclioon nog niet op gebrooken. Der- ^ 
halve moet ik van ft ijl veranderen , om foo dikuijl 
niet met 't hoofd tegen de muir te loopen. Vergeeft 
mij, vrienden , dai ik foo menigmaal goede hoop van 
u I: genomen heb : 'k fal mij hier in niet meer befoa- 
dtu:en , en mijn huis-vrou niet hngcr moeilijk vallen , 
die tegens mij lbo dtugifaam als bevreeft en bloo in 't 
wagen is. Dit moetge onder anderen mede dragen , 
Nafo , want gij hebt^erger laft gctorft. Nu kan u geen r 
pak fwaar vallen. Een "fticr uit den koppel gehaalt wil li 
niet voor de ploeg hijgen, en niet dulden dat hem i% 
't gareel eeril om den hals gefchoven wcrt : maat ik, .: 
die gewent ben hard van den hemel aan gctaft le wer- i • 
den° ben al over lang af-gcregt ge weeft omalder- r 
hande onheilen te verdiagen. Ben ik in Geten-land b 
gcrogt : laat ik daar ftervcn, en mijn Schik-Godin ten r 
einde toe met mij haar koers volgen. Verheugt u met 
't omhclfen van hoop, die niet ijdel » altijd wel uit *; . 
valt , en wenft dat gcfchieden mag , foo gij meent dat i 
iets gebeuren kan. Dennaaftcntraphicraan is : de 
hoop van behoudenis wijslijk afleggen , en weten 
datmen eens door ware irou geftorven is. Wij fien 
dat ecnige wonden door 't heclen grooter gemaakt 
werden, die nutter niet behandelt gewceft waren. Hij 
fterfrecn figter dood die fchielijk verdrinkt , alsdic 
verbaaft fijn armen met fwemmen af mat, waarom 
greep ik hoop , om ooit uit dit Scytis geweft na ee« 
gcfcgender te fullenverplaatft werden? VSaarom heb 
ik moet geliad om voor mij iets beter te hoopenï Ken- 
de ik mijn luk niet beter \ Siet nu ben ik fwaardcr ge- 
plaagt als voor-heen , en 't overpeinfen van mjjii 
vade'r land vernieut en ververft de wonde vanmija 
deerlijke baUin;;fchap. Dan 't is beter dat mijn vrien- 
Vn in haar 4evoii- hebben oo-gehoudenj als dat haar 

gebe- 
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gebeden vergeefs waren uit-geftort geweeft. 'T is wei 
V wat groots, vrienden , dat gij niet dwrft in 't werk ftel- 
'3 len ; minr was 'er iemant die *t dorft verfoeken , hij 
r vont'er een die 't geven fou. 'K lal dan, ten waar u de 
^ vergrimde Cx(ar dit ook weigerde, kloekmoedig op 
Pomus kuft llerven. 

SVllT. D I G T. 
uian MAXIM U S. 
WT- heb lang bedagt , war gift ik u uit *t land van To- 
_ lx mos tot erkentenis, en teckcn van fchuldigc dank- 
baarh.^id fou toe-fenden. Gij fijt wel waardig om met 
Clver en goud vereert te werden j maar hebt gemeen- 
lijk meer vermaaks , als gij dat iemant vereereii 
iioogt. Behalven dit vint gij in dit geweft weinig of 
^cen berg-^v^erki want den vijand geeft den boer 
chier geen refpijt om 't land te befpitten. Dikwijl 
jcbt gij over u gewaat gedragen een tabbaard met 
p:irpcr geboort i maar hier te land wert die ftof niec 
gevcrft. T vee dr.iagc hier ftraff- wol , en het Tomi- 
laans vrou-volk heett geen wol-ambagt geleert. In 
plaats van wol- handel maalt hier vrou-volk koorn , 
cn draagt fvvaren laft van water op den kop. Hier 
klimt geen rankige wijn-ftok met digte trollen om 
d'olm ftaken, en buigen geen takken door d ovcr- 
lall van ooft. Maar op 't onvrugtbare veld groeit bit- 
teren alQern , en bl'jkt uit de vrugt wat lieflijk land 
dit is. Dus vont ik in 't geheel linker geweft van de 
Pont Euxin nieis , fchoon ik vlijtig logt , dat ik u koll: 
pver-fendcii. Maar heb u evenwel een Scytfe pijl- 
koker met fchigten toe gefonden , die ik wens dat gij 
met 's vijands bloed fuU verwxn. Dit fijn de pennen » 
dit de boeken , dit het ftudie-tuig , M^ximus , dat ia 
dit geweft met ijver wert bij de hand genomen. De- 
wjlke fchoon ik mij fchaam u toe-gelbnden te heb- 
|?en,om datfe gering fchijnen , necnufe evenwel , bid 
Jl<, voor lief aaa, 

f Ff F 4 IX. DiGT,. 
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PONTUS-KUST. 

IX. D I G T. 

Aan B RU TU S. 



G 



i) fchrijft mij , Bmtus, datd'een of d'anderlocr 
^ mijn digt behekek, om dat ik in defe boekjcns pas 
cen-der hande langfingc : dat ik niet anders doe , als 
bidden om nader land , cn klaag hoe digt ik van vijan- 
den omringt ben. Og van hoe menig wctt eene fcil- 
greep gehekelr. Soo mijn Sang- Godin fig nergens 
anders vergrijpt, is 't euvel wel. Ik fie in mijn boeken 
lelfs mijn mis-fiagen: daar ijdcr fijn digten meer prijft 
als 't hoort. Yder ichrijvcr fegt van fig fclve , aap wat £ 
fchoondcr jongen. Soo koft wel eer Agrius minchicn r- 
van fijn loonTherfites leggen, heer wat fchoondcr )' 
kind. In dit ftuk heb ik mij evenwel door geen waan . - 
bedroogcn , en niet aanftonts voor goet gekeurt , al 6 
wat ik maakte. Vraagt gij, waarom ik dan, als ik mijn i 
feilen fie , defelve niet verbeter ? 'T is geen een wctU . 
fiekren te voelen en te gcnelen : ijderkanfc wel voe- 
len , maar konftenaars genefen. Dikwjjlheaik, van:i- 
fins eeni-^e woorden te^ veranderen , defelve latea - 
ftaan , om dat mijn oordeel te fwak is geworden om 
te verbeteren. Dikwijl is 't mij tegen de borft (want 
waarom hoef ik voor u te veinfen ) te verbeteren , ea 
den laft van lang blokken te dragen. De toc-genc- 
gentheid van goet-gunftige lefers verligt den fchrijver, 
cn vcrfagt fijnen arbeir : dus drukt hij in 't op-maken 
van fijnkonft-ftuk de vierigheid van fijn geeft i maat 
't fclve weder te verbeteren , is een werk loc Veel 
moeilijker , als den grooten Homerus grooter was als 
Ariftarchus. T verbeteren quetft loo den geeft doot 
loom kommer futfelen, als een die een wilhg^ paard 
met den toom te rug houd. Ik wens dat itm) de Oo^ 
den Cxfar foo vermurwen , en mijn gebeente m 
vteedfame aarde mag begrave leggen i als ^k lomwi l 
pogende mijn verftand tot verbeteren IcI-n^ te 1 1- 
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ten , door *t droevig bcfpicgelen van mijn onheil wert 
Iverhindert: en dit mij diinkr, dat ik niet wel mee 
rt hoofd bc A-aarc ben , dat ik digt, cn 't felvc onder de 
jwoefte Gctcn tragte te verbeteren. Evenwel hoort in 
Idefc werken niets meer vcrfchoont te werden, als dat- 
t fe bij-na alle van een der handen inhoud fijn. Vrolijk 
(ifijnde galmde ik mceft vrolijke ftof, en droevig, treur- 

0 toon : na beide dele tijden is mijn werk gevormt. 
/:W'at wil ik anders doen, als van dit droevig geweft 
j' fduijven, en bid Jlmi dat ik in een beter land maz^ fter- 
j^vcn? Sc'ioon ik lbo dikwijl een en 't felve fchrijf , 
7 werd ik fchier van nicmant verhoort, en mijn brieven, 
;n van de vrienden onrveinft, met niet of kranken trooft 

beantwoord. En of die van cenen inhoud fijn , 
'k fchrijflè aan vcrfcheide, cn (bek door mijn een-dcr- 

1 hande klagre veel vrienden tot hulp te bcu egen. Moft 
i ik , Brutus , om te vermijden dat den lefer geen een- 
1 der-handen toon in dit werk fou vinden , maar een 

vriend alleen in djn arm nemen ? Dit was mij foo 
j' veel niet waard j vergecftme dar ik 't fegge , geleerde 
f minnen : 'k hou d' eer van mijn werk voor geringer , 
als mijn welvaren. Eindlijk kan een digter in de ftof 
i die hij fig vcrkieft foo breet weiden als 't hem goet 
. dunkt: maar mijn digt mclt niet als al te wis mijn 
•rampen. Ook was mijn voornemen niet hier van een 
boek te maken , maar *k beforgde dat ijder vriend fijn 
brief fou onrfan;^en. Na-der-hand heb ik de brieven 
foofe in de haiiJ vielen bij een verfamelt , en fonder 
ordre vervoegt: op dat gij niet en denkt dat dit een 
werk van uit-gepikt digt (ij. Verfchoon dit werk, waar 
door ik niet gefogt heb roem , maar mijn voordeel en 
pügt-guaft tc bejagen. 

Einde van V derde Boek. 



P. O VI- 
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N ASONJS 

Ponttds - kuE. 

Vierde Boek. 



I. D I G T. 

Aan SEXTUS POMPEfUS. 



O 



ntfang, Scxtus Pompcjils , dit digtuit handen | 
van een man , die 't u dank-wijt dat hij leeft. \ 
- Die, lbo gij mij toe-laat u naam te fpcllcn , if.^; 
dele bi) u voorige weldaden fult koppelen : cn , foo gij 
'tqualijk neemt, mij wel fult nooifakcn mijn mis- 
greep te belijden, maar foodanig datfe kan beweert 
werden. Ik heb mijn hart niet konncn bedwingen van 
u dankbaar ic fijn, en bidde dat gij dien t' halve op 
mij niet vergrimt. Og hoe dikwijl dogt mij dat ik in 
dele boeken mijn pligt van dankbaarheid niet waar 
nam, om dat u naam daar in nergens was uit gedrukt! 
Og hoe dikwijl is mij , als ik aan andere wilde fchrij- 
ven , onverhoets u naam uit de pen gevallen ! 'K had 
felfs in die misgreep mijn vermaak , en koft de naam 
tegen de borft fchier niet uit-fchrappen. 'K fci ten 
lellen : 't mag af-loopcn foo 't wil : al fou hij 't fig 
beklagen ; og 'k fchaam mij dat ik mij hier in niet eet 
vergrepen heb. Geeft mij in een drank van vcrgctel- 
iieid , foo die ecnige kragt heeft, 'k fal u evenwel niet 
konnen vergeten. Houd dit mij , bid ik , ten goede , 
verwerpt niet de moeilijkheid van mijn fchrijvens , en ■ 
denkt niet dat in dcfe mijne liefdens - pligt ccnigc l' 
mifdaad fchuilt. Maar rekent dit als een geringe 
dankbaarheid voor foo grootc weldaden : foo niet t 

UI 
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iial ik tegen u u il cn dank dankbaar fijn. Nooit fijt gi| 
traag gcwecft om mij u el te doen , nooit was u fchat- 
k'ïll voor mij geflooren.^ Selfs nu onderfchraagr u goe- 
dertierenheid, onverlet wegens mijn (chielijk ongeval, 
mijn leven , en fal daar in volharden. Vraagt gij wat 
ftaat ik maken kan op 't toekomende ? Ygclijk (bekt 
•twerk van fijn handen te hoeden. Gelijk *t Venus- 
beeld , dat 'r zee-water uit de lokken wringt gefchiU 
dert is door den konftenaar Apelles : gelijk Mincrva , 
dc Krijgs-Godin door Fidias of in 't evoir of koper , 
als fioc- voogdes, op'tkaftecl van Athene ftaat na- 
rgcboetft; gelijk Kalamis fig toc-eigent den lof van 't 
gefpan van vier paarden, die hij maakte, cnMyron 
meeftcr was van de koe waar aan niet ontbrak als 't 
leven i foo ben ik , Se.xtus , geen van *t flegtfte werk 
dat u lundai maakte , cn werd gehouden voor een 
konft - ftuk en fchenlugie , die onder u befchuttins 
blijft. 

II. D I G T. 

Am S E V E R U S. 

Dcfc brief, die gij leeft , Sevcrus, o puik der gröote 
digreren , komt uit *t gcweft der ruij^c Gcten. 
Wiens naam, wilt gij de waarheid hooren, iic mij fcha- 
nie nog niet in mijn boekjens uit -gedrukt te hebben : 
hoewel onfe pligt brieven , fondcr vers-maat , door- 
•gaans over en weder fijn aan malkanderen getbnden. 
I Alleen heb ik u geen digt gefonden om uit te drukken 
• d' erkcntenilTe, om dat gij m'j nog gedagtig fijt : want 
wat hoef ik u iets te (enden , dat gij felfs maakt > Wie 
' fou honig aan Arifteus , wijn aan Bacchus , koorn aan 
Triptolemus, cn oofcaan Alcinous fchenken > U digt- 
geeft is vru2;tbaar , cn vint onder de digters , die den 
Helicon [berg der Sang- Godinnen] bewooncn , 5:een 
' weeliger. Digc aan fuiken man fenden , was loof in *t 
'f bos bren2;en. Dit was, Sevcrus, de rede van mi)n lang 
uitftcL Bebalvcn dit , is nu mijn geeft foo vicrig nier, 

als 



Early European Books, Copyright© 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

32 A28 



^4» P O N T U S - K U S T. 

als voor de fc : maar ik blok in druk fonder hoop van 
vrugt. Gelijk de llibbc de bron-aderen drabbig maakt 
en iiopt 5 lbo is mijn geeft verflijkt door ellenden, cn 
Ipeuit mijn digt met een dun ftraaltjen. Hadiemant- 
felfs Homerus in dir geweft geplant , gelooft mij , hij 
V as mede een ruwe Geet geworden. Vergeeft mij dat i 
ik 't feg i 'k heb mijn ftudie ook late varen , en fchrijf rt 
feer Telden. Dat heilige vuir,'t geen den geeft deiA 
digters queekt , en voor defen in mij plagt te leven , 
feilt mij nu. Mijn Sang- Godin komt traag tot 't werk, - 
cn weet ichier niet ofle de verkleumde vingers op 't<; 
papier wil fetten, of niet. 'K beb ook weinig , ja geen 3 
vermaak in 'tfchrij ven, en een wecrfin in 'tdigten.ii 
'T fij om dat ik hier door geen voordcel , maar eet^t 
fwarigheid heb op den hals gchaalt : of om dat digt-r 
maken onder ongeletterde Barbaren, 't geen men nie- 
mant kan voor- lefen, verlooren aibeit is. Toehoor 
ders li)n aanprikkclaars van geeftcn , geprefc deugfl 
groeit fpek , en roem fteckt met een grooie fpoor. 
Voor wien kan ik hier mijn digt lefen, als voor blondd 
Korallen, en andere Barbaren ontrent den DonaiiJ 
Maar wat wil ik , dus alleen , doen ? met wat werk fal 
ik beft mijn ongelukkige ledige tijd door brengen , ei| 
tijd korting maken ? Want aangcfien ik geen wijn^^ 
drinker of dobbelaar ben , waar door de tijd plagtli^ 
heimlijk door te fluipen : en ik , na mijn wens , ver- 
hindert door feilen oorlog, mijn vermaak niet nemeu 
kan in de land- bou; wat ftaat mij dan ai ders te doen 
als mij te verquikkcn met flaau digt- werk , waar bij 
ik mij foo euvel qualijk bevonden heb ? Maar houd 
gij , die gelukkiger drinkt de vogt van de hengftc- 
bron,'twerk dat u wel gelukt, in waarde, en fend 
mij hier om te lefen 't een of 't ander digt dat u vers 
uit de pen gevallen is. 




III. Dir,T. 



ë 
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III. D I G T. 

Aan een onflantvajllg %rie?éd. 

il ik klagen , of iVijgen ? u miluaad fondcr u 
naam uit drukken , of al de wereld bekent ma- 
'jkcn, w*at vogel gij fijt ? fal u naam niet fpellen, om 
) u door tnijn klagt niet voor altijd kenbaar te maken , 
ien door mijn digt te vereeren. Doen *t mij wel gink , 
uiert gij de voornaamfte van mijn vrienden: nu t mij 
^ qiialijk gaat , en gij merkt dat gij mij hoort tc helpen, 
begeeft gij mij. Dat meer is, gij houd u of gij mij 
ooit gckent had , en vraagt , als gij mijn naam hoort 
fpellen , wat *s dat voor een Nafo, Ik ben de man , 
fchoon gij 't niet hooren wilt , waar mede gij fchier 
an kinds beenen hebt vricndfchap gehouden. Ik 
•en *t , die aldcreeril plajt te weten u ernft en kors- 
fu ijl. Ik ben 't die met u plagt te wooncn , en als een 
f broeder te verkeercn. Ik ben 't die gij plagt te hou- 
den voor de eenigfte digt-konftenaar : ik ben 't, trou- 
loofe , die gij nu ni;:t cn weet of hij leeft of dood is , 
na wien 't u niet de pijoe waart was tc vernemen. Heb 
ik nooit u vriend gewccft , lbo bekent gij dat gij ge- 
vcinft hebt : hebt gij niet gcveinft , foo blijkt dat gij 
onftantvaftig fijt. Ei noemt mij dog eens een rede 
Van aanftoot waarom gij den rok hebt om-gekeert : 
want een van ons beide moet een regtvaardige klagt 
hebben. W at rede van dus te veranderen ? Hoe na 
heb ik u mifdaan , om dat ik heb be;j;onnen ellendig te 
werden ? Lufte u niet mij met goed en bloed bij tc 
ftaanj ten minften koft gij een Icttcrtjen gefchreven 
hebben. Ik kan 't niet wel gclooven , maar k verftaa 
cvcnu el> dat gij mij dus ellendig nog befpor en be- 
fchimpt. Wai begint gij dwaas ? waarom maakt gij ^ 
dat u, als 't geluk keert , ook niemant fal befchreien ? 
De Luk Godin vertoont door den bol , daarlc altijd 
los op ftaat , haar wifpclturighcid. Si) verkeert ligrcr 
lals een blad of wind. Alct defeallecu, trouloofc , 
êk 3* d^^i* G G G G komt 
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komt u veranderlijkheid over een. Alle wereldfe fa- 
ken hangen aan een fijden draad, en al w at ftijf ftont, 
ftort fchielijk in. W ie heeft niet gehoort hoe rijk 
Crefus was ? evenwel wiert hem nog gcvangc 't leven 
van fijn vijand gefchonken. Dionyfius dien ontfaglij- 
ken dwingeland van Sycilie , wicrt nog genoottaakt 
met de plak fijn brood le winnen. Wat was'er grootcr 
als Pompejus de Groot ? evenwel bad liij op de vlu^t 
fijn Schutteling [Piolomeus] ootmoedig om hulp. 
En die te voore den gantfcn aard-bodem onder dwang 
had , wiert namaals behoeftigcr als de minfte. Dien 
Marius onder wiens beleit als Burger-meefter Rome 
foo dikwijl had getriumfcert , die lbo doorlugtig was 
om fijn fege-praal over Jugurtha en de Denen , moft 
iïz nog in de modder en poel-riet verftekcn , en veel 
lijden waar over fig foo grooten man te fchamen had. 
De Goden kaatfen met den bal der mcnslijkc faken : : 
foo dat fdfs op dit uir geen ftaat kan gemaakt werden. ; 
Had mij voor defcn iemant gefegt , gij fult nog na 
d Euxinflc kurt verfondcn wcrc'cn , cn vreefen dat u • 
de Gcten met den boog fuUen door-fchieien ; 'k fou c 
oeantwoord hebben, loop gek, drink nies-drank en loo c 
?ccl vogts , als 't kruid van geheel Anticyre uit geven t 
kan. 'T is mij evenwel over komen: en fclioon lUi 
koft ontmijden t onheil van menlfen , koft ik den 
blikfem van de God der Goden niet ontgaan. Vreeftt:. 
ook vrij, en denkt, dat, t geen ublijdfchap fchijnt , m ' 
ccnoogcnbük in droefheid kan veranderen. 

IV. D I G T. 

y^an SEXTUS TOMVEjUS. 

.— regent nooit foo een gehcclcndag, dat het niet- 
1 fomtijds eens op-klaarr. Geen gewcft is 'er foo ( 
onvrugtbaar, dat 'er tuffen diftelen en doornen geca : 
jroetkïuidwaft. Niets heeft de harde Formin fóo cl-i . 
lendig gemaakt, daT niet cenisfmts fig fclvc Unver-l. 



'i 



1 
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heugen. Schoon il< verdrcvc van mijn vader land, 
huis, cn 'c aanfchijn van mijn volk , met mijn wrak 
jCflingcrc leg op de Gcetlc kift , heb ik nogtans oor- 
ak gevonden van blijdfchap om mijn onheilen te 
.vergeten. Want doea ik bedrukt op t blonde ftrand 
ink keuieren, dogt mij dat ik van agteren wieken 
^hoorde ruiflen. Ik keek om , en lag geen lighaam » 
f maar hoorde dele taal flaan : Het, ik Maar Godin kom 
, u, een groot ftuk weegs door de lugt gefnort, een blij- 
de tijding brengen. 'T volgende jaar lal geluklijk ver- 
loopcn ond«"r de regeerin^i; van Burger meeftcr Pom- 
pejus , de voornaamfte van u lievelingen. Dus gc- 
jfprookcn , en de gehcele Pontus-kuft met een blij ge- 
rugt O ver-galmt hebbende , vertrok de Godin hier vau 
daan voor;s na andere volkren. Maar mij ontvlogen 
door dees nieuwe blijdfchap alle forgcn en hart-ncpen 
wegens dit woeft ge weft. Soa fal dan , als gij dubbel - 
koppige Janus *t lange jaar op nieus fult ontgonnen 
hebben , en na December Januarius fal poft nemen , 
Pompejus de purperen tabbaard van *t hoogfte ftaats- 
ampt aan-fchieten , om den luifter van lijn gcflagt 
geen eer-tijtel te onthouden. Mij dunkt dat ik u la- 
letten rccts fie barften , en 't volk li:; dood dringen 
door d' engte van u huis: dat gij voor deerfte- maal 
reets na den tempel van Jupiter Kapitolinus ten offer 
treed , en dat de Goden op u belofte gcnadigcn fegcn 
vcrleenen : dac de fnecu-witte hokkelmgen, in 't land 
van Falifce gewijd , den kop fchrap letten voor de 
wiflc-bijl. En pelijk gij wenft dat al 't Godendom u 
toe gedaan fij, foo Oil u dan, na wens , Jupiter en Cx- 
far jonftig fijn. Gij lult *t Raad-huis betreden, en vol- 
gens geti'oonte den Raad vergaderen , die met aan- 
ddz^ u rede fal aan hooren. Als gij die met 11 lieftal- 
ligheid lult verheugt hebben , en op dien dag gelijk 
hcc plagt, niet als alles goets fal gefprooken fijn : als 
gi) nevens d Hemel Goden Gxfar fiilt bedankt heb- 
ben, die u dikwijl oorfaak van dankbaarheid fal geven : 

GGGG 1 fult 
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fuU gij ten leftcn met een ftoet van den geheelen 
Raad na huis gaan i foo dat 't felve niet fal konnen ^ 
laden 't gros van geluk-wenflers. Helaas, dat ik onder 
die menigte niet gefien fal werden , en die eer-ftacijc 
niet fal mogen lien ! Schoon ik ver van u ben , nog fal 
ik u met mijn geeft, gelijk ik alleen kan, lïen , en daar 
mede 't nanfchijn van mijn Burger-heer aanfchouw cn. 
Gaven de Goden , dat u mijn naam t' eeniger tijd in 
gedagten quam, en feidc : helaas , hoe mag 't dien ar- 
men hals al maken ! Soo mij iemant die taal over- 
brieft , fal ik mij aanftonts laten voor-ftaan, dat 
't kruis van mijn ballinglchap verligt is. 




V 



V. D I G T. B 

uian den felve nu Burger-meejler. 

lieg, lugt jammer-digt, na d' ooren van de geleer- 
de Burger meeftcr , en breng u woorden te lefen 
aan een man die t ftaats-toer heeft aanvaart. Dc weg 
is lang, gij gaat kreupel, en 't land legt over-fneeut. 
Als gij 't kille Tracic, 't gebergt Hemus , dat de kruin 
in de wolken ftcekt , en de lonilfe zee fult gef afleert 
fijn , fult gij minder als in tien dagen , al neemt gij 't 
op u gemak , te Rome fijn. Daar gekomen , fult gi| 
aanftonts gaan na 't huis van Pompejus, fijnde 't naaft 
aan Auguftus Rigt huis markt. Vraagt u iemant , ge- 
lijk 't volk plagt , wie , en waar van daan gij komt , 
geeft altijd verkeert antwoord. Want fchoon't, na 
mijnmcining, veilig is mijn naam te melden , 't is 
e<Tter wis dat 't vctheelcn min vrees fal verwekken. 
Ook fult gij , aan 't huis van de Burger-meefter geko- 
men , door d' een of d' ander hinder- paal , niet aan- 
ftonts gelegentheid vinden om hem te fien. Want hij 
fal of befig fijn met fijn burgeren te rigten , als hij fU 
gefeten fijn op fijn pragtigen evoite ftaats-ftocl: of 
dc tollen , 's volks in komen , in 't openbaar op de 
markt verpagten , en niet lijden dat de hvarc inkomft 

van 
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van die groote ftad vermindere : of hij fal , in de vcr- 
gaderincT van den Raad binnen Venus tempel , door 
Julius geftigr, (aken verhandelen die lbo ftatigen 
i Burger- meefter voegen: of hij fal, na izcwoonTc ^ 
Auguftiis en fijn foon begroeten, en met defelve over* 
leggen hoe fjg in dit of dat ftuk , waar in hij nog on- 
bedreven is , fal draden. Den tijd die hij voorts over 
heeft, fal hij t'ecne-maal bij Germanicus bcfteden , 
waarvan hij, naaft die groote Goden , meeftc houd. 
Maar als hij na die veelvoudige alfairen rufc heeft, 
fal hij fagtinoedig de hand na u uit-fteken , enmif- 
fchicn Viagcn hoe t mij , u maker , al gaat : waar op 
ik u aldus laft te antwoorden. Hij leeft nog, en bekent 
dat gi|, naafc de goedertiere Cxfar , hem 't leven hebt 
gefpaart. Hij piagt mij dikwijl tc verhalen , dat gij, 
op fijn vertrek in ballingfchap , hem de pas tot Tomos 
hebt veilig gehouden t dat hij door 't fwaard der Tra- 
ciers niet gefneuvelt is , fcid hij , was u goedertiere 
voor-forge; dat gij boven dien hem veel hebt toe- 
geworpen tot onderhoud van fijn leven , ten einde 
hij fijn eigen goetjc niet fou vermmdcrcn. Voor wel- 
ke weldaden hij , rot fchuldigc dankbaarheid, fwcert 
dat hij al fijn leven n verpügtc fal blijven: want dat 
eer 'r gchoomt fonder bos-lomnicr, de zee fcheep- 
loos (al fijn , en de rivieren te rug na hunne bronnen 
fulle firoomcn , eer hij u weldaden met ver^jetcle on- 
dankba uheid bcloonen (bu. Dit gefegt hebbende, fult 
gij bedden, dat hij mij, fijn genade-gifi, behoede : hiei: 
mede fah gij u boodfchap hebben af-gclegt. 



i 

i 
i 



VI. D I G T. 

B K, U T U S. 



Defe brief , Brutus , die gij leeft , komt uit een ge- 
wcft , waar uit gij Nafo wenft. Maar 't geen gif 
niet gaarn had , heeft niijn ellendig nood-lot gewilr, 
Jrjclaas, djit dit u wens vorkraft ! 'Khcb nn vHf jaar 



i 
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in Scytie geweeft , en ben reets in 't fcfde |aar getre- 
den. Want mijn Luk- Godin houd taai ftant , en let 
onfcnwensargliftig 't Twaite been [ftoot onfe goede 
hoop om verre] gij had vaft voor genomen, pronk 
vanFabius gellagt [Fabius MaximusJ GodAuguftus 
voor mij oormoedig te bidden. Maar gij ftierft , voor 
dit gebet, cn ik beeld mij in , fchoon ik u foo dier met 
hoefde te ftaan , dat ik d ootfaak van u dood ben. Ku 
vrees ik voortaan iemant mijn behotidcnis te bevelen : 
u anr door u dood is al mijn hulp uit. Auguftus begoft 
icets mi)n onvcrhoeife mifdaad te vcr^^evcn , maat 
hij is te gelijk dit aard rijk en mijn hoop ontfchooten , 
[gefturven] niet te min heb ik, Btutus , fchoon vet 
van kant, een digt ter eeren van dien nieuwen He • 
mei- God, foo 't viel, na Rome gefonden. Ogmogt: 
mij die God-vrugtigheid iets baten , mijn ellende hier 
mede een eind nemen , cn dat heilige huis met langer 
op mij vergrimt fijn ! Ik wil.wel heilig fweeren , Bru- 
tus , o vriend die mij door geen twijffclagtige jonlt 
reekenen bekent fijt , dat gij 't felve gebet met mi) 
doet. W ant daar gij mij altijd waarlijk hebt bemint , 
isno3;inmijntegenlpoetu liefde grooter geworden. 
End'ieu met mij t' fa men had fien fchreien iou i;e- 
looft hebben datwe beide een cn dcfelve ftraf hadden 
moeien dragen. Vrou Natuir heeft u , Brutus, goeder- 
tier c^emaakt tegen ellendigen , en niemant mcwaar- 
dis;cr hard gckneet aU u. Soo dat , die niet en wift 
wat Rabbi gij in 't pleiten fijt, fchier niet gclooven 
fou , dat gil iemant koft door u welfprckemheid doea 
doemen. Dus hebt gij beide dele deugden , fcnoon 
die fchijnen te ftrijden , van ootmoedige mewaardig , 
en fchelmen wrcedelijk te bejegenen. Hebt gij eens 
ccn boef voor , die ftrenglijk hoort volgens de wet gc- 
firafc te werden, gij fchiet hem een taal toe als ver^ 
gif:e pijlen. 'Kwens u vijanden een proef, hoe fel 
gij fijt in 't papiere harnas , en hoe u taal pijlen fma, 
ken , die gij foo fubtü fpitft , dat al dc wereld legget) 
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jnoct dat in dit ligliaam een Godlijk vcrftand moet 
woooen. Maar fict gij ieniant door een fchecf on- 
J geluk getroffen , gi^ lijt weemoediger als 't vrou-vollc 
^ >iÉ Dit ben ik infondcrheid gewaar geworden, doe mi| 
een groot aantal van vrienden ontveinfde te kennen. 
Haar lal ik vergeten, maar u 1: die mijn fwarighcid 
met kommerlijken ijver hebt verligt , nooit uit mijn 
gedagten laten gaan. Eer fal den Donau ( helaas mi> 
te naburig; van de Pont Euxin te rug na fijn bron 
ftroomcn ; en de fonne-w agen , gelijk ten tijde van 
Thyeftes maaltijd , te mj, na 't oofte rennen : als dat 
iemant van u 1: die treurde om mijn ballingfchap , fal 
konuen fcggcn dat ik hem ondankbaar heb vergeten* 

VII. D I G T. 

jian V E S I A L I S. 

Aangefien gij , Vcftalis, gefondcn fijt na dc kuft van 
de Pont Euxin , om als Stad houder te rigten 
, gev\eft dat onder de noord-pool legt, kontge met u 

0 eigen üogen fien , in wat land ik lecge, en getuige 
> lijn, dat ik niet t'onregte geklaagt hebbe. Tot breeder 

getuignis der waarheid lult gij ftrekken, o jongling ^ 
;. die van d'Apiflc Koningen gcfprootcn fijt. Gij liet 

1 immers wel dat dc zee bc ijs- korft, dat dc wijn bc- 
V vricft , dat dc barftc Jaziger oflcn-drijvers gelade wa- 
: gens midden over den Donau voeren : gij liet im- 
: mers datfe hier fchieicn met vcrgifiigc pijlen , en dat 

dit een dobbel moord geweer is. Maar og had gi| 
dit flegts maar geficn , en felfs niet in 't be-oorlogcn 
ondervonden ! Door veel perijklen boord gij lieden 
. tot Kapitein majoorfcluppcn , welk ampt u onlangs 
i tia verdienft is op gedragen. Maar fchoon u dit ampt 
: nog (bo profijtlijk en eerlijk is, nog moet u dappei'* 
i hcid hoogcr in top ftaan. Dat kan den Donau niet 
1 loghenen , w iens w ater gij onlangs door u flerkcn 
*XCi«Licc bloed der Geten hebt gevcrft : veel min 
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Egypfos , welke ftad door u beklautert en ingenomen^ . 
wel vernam , dac gelegenheid van plaats niet te ftaa 
qiiam: want 't is onfcker of die ftad , gelegen op 't 
gcbergt fchier in de wolken , meer befchat wier: doot 
intuiilijkc fterkto , of met werken. De woefte Geet 
had defe ftad den Tracier Konink omdraait , en al 
wat'cr m was tot buit gemaakt. Tot dat Vitellius met 
lijn heir den Donau af- lakkende lande , en op de Ge- 
tcnaanfette. Maar gij voornamcnrlijk , dappere na- 
komeling van den doorlugten Daunus greept moet 
om tegen den vijand in te gaan : g.j queet u aanftv)nts 
in 't glinfterent harnas lbo loflijk, dat u helden-ftuk 
niet koft verborgc lijn , en trad met groote fchreden 
tegen 't gebcrgt , geweer en hageUbui van fteencn in. 
U koft nog den ftof regen van worp geweer , nog ver- 
gifcc pijlen wcder-houdcn. U ftaken de ichigten met 
gefchilderde vederen in den ftorm-hocd , u fchild vas 
lbo door- boort dat 'cr fchier geen gat meer te maken 
was. Ook koft u ligiiaam ai 't geweer niet even ge- 
lu!<kig ontfpringen j maar gij agte pijn minder als 
roemrngtiizheid, Soo , fegtmen , weerde Ajax voor 
TrojeHeftorsvuir fakkels van de Grickfe vloot. Als 
gij nader quamt, voet bij ftekfettc, en met 't ftaal 
koft hand- gemeen werden , fou^mij moeilijk val- 
len te melden , hoe doen u lemmer fwankte hoe veel, 
wie , en op wat wijfe gij om hals bragt. Immers trap- 
te gij op hoopen van Geten , door u fwaard verflagen* 
U voet-ftappcn volgden in *t vcgten u onder officic- 
jren, en wierden veel van u foldaren , en vijanden ver- 
wond- Maar u manhaftigheid ftak foo ver boven an^ 
deren uit , als *t vlugge Pegafns voor d'andere gefwin- 
de roften. Dus wiert Egypfos verovert, en fijn il 
loflijke daden, Vcftaüs, doormijn digt voor ecuwig 



VIII. Vficr: 
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S U I L L 1 U S. 

Ik heb (eer geleerde SuiHius , u brief, hoewel vrij 
laat, met blijdfclup onifan^en: inhoudende dat 
gi) niij uic liefde , foo de Goden door gebeden koften 
vcrinLU'A't werden , fou *t bchulpfaam fijn. Schoon gij 
nu niets uit-regte , ben ik evenwel een Ichuldenaar ge- 
worden voor u vriendlijke toe-genegentheid,en noem 
u wil otn te helpen mijn obligatie. *K wens dat dit 
voor neme lang mag duren, en dat u vriende-pligt 
mij ellendige nooit begeve. Swagerfchap maakt fe- 
kcrc liefdens-band , die ik bidde dat altijd ongcfchon- 
de blijve. ^^ant u huis vrou is bij-na mijn dogter 
[fchoon dogter] en die u fchoon foon noemt , noemt 
mij man. Wee mij > foo gij op 't lefen van die verlen 
yj een frons trekt , enufchaamt mijn Iwager te wcfcn ! 
Maar mij aangaande kontge geen oorfaak van fchaam- 
tc vinden , uirgefondert dat mij de fortuin een blinde 
. flviggaf. Wilt gij mijn geflagt ondcrfoeken , gij fult 
i4f van 't begin des geflagt booms tot fchier onraliijkc 
r jaren daar aan bevinden datw^e Ridders lijn. Of wilt 
gij ons leven na-fpcuren , *t is , foo gij de mis-gr?cp 
i?an mij ellendige over Haat , ibnder op fpraak. Kont 
gij maar hoopen dat gij met gebeden iets fult op doen, 
fiet ootmoedig de Goden , die gij dient, te verbidden. 
U Goden fijn , den jongen Gastar. Verfben hem met 
eerbiedigheid i bekender autaar hebt gij immers niet 
► als van die God. Hij laat 't gebet van fijn priefter 
nooit onverhoort. Aan hem moet gij voor mij heul 
foeken. Schoon hij nog foo geringen koeltje vnn loc- 
genejentheid blaaft, mijn verdronke fchip fal daar 
door bove dobberen. Dan fal ik na gewoonte jaarlijks 
reuk-offeren, en betuigen wat groot vermogen de 
Goden hebben : en ik fal u , Germanicus , geen wit 
albaften tempel ftigtcn : want defen val heeft mijn 
middelen verdunt. Laat u rijke huilenen ftcdcn tem- 
pelen 
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pelen ftigtcn : Nafo fal u met dig: , dat fijn middelen 
lijn, dankbaarheid bewijfcn. beken wel dat een 
groote w eldaad met een geringe wert betaalt , als vviji 
Voor 'i bergen van ieraants leven , met woorden be- 
loont verd^^n ; maar die 't befte geeft dat hij heefc, 
is overvloedig dankbaar , en heefc 't einde van fijn 
willig hart bereikt. Soo is ook 't gering reuk offer 
van d armen de Goden nier min aangenaam , als 
groot van de rij! en, en wen foo wel een fuig-lam 
voor d^autaars m den tempel van Jupiter Kapitolijti 
gcflagt , als een rund , in 'r Falifcer land geweid , ge- 
bolr. Behalven ditkan Vorfton en doorlugrige man- < 
ncn geen groorcr dankbaarheid be .velen werden, als 
die van digt-werk. Door digt werden uwe dcmiden r 
roemrugciG; , en u daden onfterflijk: door dig: leeft 1 
uwe dapperheid eeuwig , en Wijfc , het grafr onrglipt , : 
onder lace nakomelingen bekent. De knagende tijd 
verteert ijler en fteen , en heefc fijns ^cli k in fterkte ^ 
niet. Schriften verduren de rijd: door fchrifren kent i 
gij Agamemnon , en wat helden tegen , en met hem J 
geoorlogt hebben Wie fou Thebeen die leve Vorftert : 
cn wat voor, en na deThebaanffe krijg gefchiede , / 
buiten digt gekenr hebben ? Door digt werden ook \ 
( foo 't gcVegt mag werden ) Goden gemaakt , en foO 
grootcn Majefteit moet haar herkomen uit de mond 
van digt-trompetrcrs. Door dit middel wectmendat 
denBajert van die voorige ruwen klomp in vier hoofd- 
ftoffen is gefchifr. Hier door , dat de reufen , die den 
hemel trai;ren te beftormen , door Jupiters blikfcra 
ter helle fijngevelt. Soo wien Bacchus door 't vero- 
veren der Indianen , en Hercules door *t vermeefterea 
vanEchaliebeloftuit. Soo is ook, G^rmanicus, u 
grdor- vader Au^uftus , d e onlangs door fiin deugden 
ten hemel op geftegen is, door digt eenigfints vereeut. 
Bij aldien dan, Germanicus , nog ccnige vonk van 
digt-c;eeft in mij leoft, die fal t'eenc-maal tot uwen 
dicnft fijn* Gij kont, felfs digter, defe digter-pligt 

niet 
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iet verw erpen j u antde digt-konft houd pijfclfsin 
avirdc. Indien u loo grooten ranm niet tot iets groo- 



had ^ctrokk 



ider dc 



, gij waart een Fenix 
Itcrsgeweeft. Maar gij wilt ons liever digt ftof als 
digt geven j en kont u evenwel daar af niet t'ccne- 
maal fpeenen. W ant dan krijgt gij eens , dan digt gij 
X weder j en dat een anders ambagt is, is u tijd verdrijf* 
|ft£n gelijk Apollo even fiks is op (ïjn lier en boog; 
rfbolijt gij even bequaam tot geleert digt- werk, en 
1 Prinslijkc daden. En aangcficn in:j mijn Sang- Godin 
nog niet verdreven heeft van de bron , die den hengft 
)' Pegafus met de holle hoef op fioeg; laat mij teftaa 
komen , dat wij lief-hebbers van een en defelve ftudic 
fijn, en defelve hand haven : op dat ik ten lange Icftcn 
; eens 't geweft , dat vrij digt onder t land van de bont- 
^ dragende Korallen legt , en wreede Geten , mag adieu 

«feggen: enfoovoor mij, og arm, mijn vader land 
, gellooten is , dat ik ergens verplaatft w erdc , daar ik 
. digter bij Rome ben. Uit welke ik u groote en loflijl c 
daden in korten tijd mag uit trompetten. Bid, lieve 
Suillius , voor mrj, die bij-na u fchoon- vader ben, dat 
dit gebet de Hemel- Goden bewegc. 

IX. Digt. 
Jim G R E C T N. 

^-yafb (end u , Grecijn , van Pontus-lvuft , waar ?an 
IN hij kan, niet waar van hij wenfte, defe groet. Ga- 
Ten de Goden dat die u behandiijt wiert op dien da:^ , 
dat u aldereerft 't Burger- meefterfcliap ül werden op- 
gedragen. Op dat , aan^efien gij als nieu - gckoorc 
Burger-heer in mijn af-wefen 't Kapitool fuh betre- 
den , en ik niet fal konncn wcfen onder u gevolg, 
mijn brief op fijn jiefetten dag in plaats van lijn fcijrij- 
Yer, fijn vriendc-pligt aan u mng af leggen, liij-aldiea 
ik in een gelukkiger planeet gcbooren was, en mijn 
levens wagen op geen vlei-kantc raderen liep , 'k fou , 

in 
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i-.-uts van met fchrift, mijn groet-pHgt, monde- 
ling waar genomen , en u na geluk- wens , nevens 
lieflijke aanfpraak, gekuft hebben: waar door mii 
immers lbo veel eer fou gefchiet fijn als u. 'K bekent, 
ik fou op dien dag foo trots fijn , dat ik niet te fprcken 
fou wcfcn. Mijlbu 't volk als onder de Ridderfchap 
voor u heen , den Raad op wcdcrfijde van de Burgcr- 
meefter fien gaan : en fchoon ik wenfte u altijd de 
naafte te fijn , 'k fou mij egter verheugen al gink ik 
opufijdc niet. 'Kfou niet eens kreunen al wierd ik 
door 't gekrioel te plettcre gedrongen , maar 'k fou 
mij verheugen , dan van 't volk gckneet te werden. 
Met vreugde fou ik 't heir over ficn, om te w eten hoe 
lang en di^gtu train was. En op dat gij vorder weet, 
hoeveel ik mij aan gemeents nicufgicrigheid laat ge- 
legen fijn, 'k fou beneufelcn wat purperen tabbaard 
gifaan 't lijf had. 'K fou ook willen fien wat uit-beeld- 
fclsgefneden waren in u Staats-ftoel en al wat in't 
cvoir daar op was gegraveerr. Maar als gij vorder in 
den tempel van Jupitcr , op *t flot , gcbragt foud we- 
fen , en dan op u bevel een ofter rund gebolt wiert > 
fou mij dien grooten God , die midden in den tem- 
pel poft houd , hem met ftil gemompel ook hebben 
hoorcn dank fcggcn , en gefien dat ik , overtollig ver- 
hcu-'t over d' eer van u Burger-meefteifchap, meet 
leuk-wcrks met den geeft als met dc hand fou hebben 
toe-gebragt. Hier fou ik mede gcrekent werden on- 
der de prefente vrienden. Gaf mij 't genadig luk maar 
ueder verlof om in de ftad tc komen. Dan fou ik 
met mijn oogen honnen fcheppen de blijdfchap> die 
ik nu flcgts met den geeft geniet. Maar foo bcliefdcnt 
de Goden niet , en miflchien met rede : want wat kan 
mij baten tc lognendai ik ftraf verdient heb ? Niet 
tc min fal ik mijn f7,ceft te werk ftellen , en u ftacij- 
tabbaard met de hclbaardicrs aanfcliouu cn. Defe fal 
u dan 't volk ficn ri^.tcn , cn fig in beelden dat hij bij 
eeheimc iMndüng'prcfcut is: dan d' inkoraften ca 
^ tollen 



ii 
3. 
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tollen van *t lange jaar met naaukeurige trou publijcq 
ficn vcrpagten : dan met ccn geflepc tong in den Raad 
hoorc taal voeren , en öndcrltaan w at beft dient tot 
U'clftant van den ftaat : dan voor dc Cxfars dank- 
dagen aan de Hemel Goden beramen , of witte vette 
runderen doen Aagten. Og mogt 't welen dat gij na 
gebeden van Uvaarder wigt > lineektc dat fig de Goden 
mijner ontfermden ! Sco moet op u gebet van den 
' vollen autaar u God-vriigtig vuir op gaan , en een hel- 
dere vuir vlam na wens teekcn geven. Ondertuflcii 
fal ik , voor lbo ver mij vnj ftaat , om niet over alles 
mijn beklag te doen , hier ook vieren op den dag van 
u Burger mccft er fchap. Mijn tweede rede van vreng- 
de, die voor d'eerfte niet en fvvigt , Tal fijn, dat u broe- 
der u fal onderfcheppen in dat ftaats-ampr. Want als 
gij , Grecijn , op 't laatft van December fult hebben 
uic-gedient, fal hij op den eerften Januarij Burger- 
meefter werden. Dus lult gij lieden na u onderlinge 
broeder-liefde over en weder vreugde fcheppen , gij 
in 't Burger-meefterfchap van u broeder , en hij in 't 
uwe. Soofult gij en hij dat ftaats-ampc twee- maal 
bckleeden , en fal in een huis vier-cn- twintig roe buf- 
Tcls getelt werden. Welkeer ampt hoewel het groot 
is, en foo uit-muntent , dat Rome , Mars ftad , geen 
hooger heeft als rcgeerendc Burger- meefter , nograns 
vergroot wcrt door den agtbare luifter van die 't ver- 
geeft. 'K wens dat Auguftus al de tijd uws levens met 
u en u broeder Flaccus foodanig mag ingenomen fijn , 
) en bid dat gij nevens mijne u fmeekcn voegen wilt ^ 
als hij van t beforgen van wigtiger faken fal uit fpan- 
nen ; en foo hij eeniglints in ons feil blaaft, viert daar 
na den fchoot, op dat mijn fchuit dcfc jammer-poel 
> ontfeile. Greci)n , over een wijl had n broeder Flac- 
) ais 't beA'int over defe geweften , cn v as onder fija 
bcleit't woeft gepeupel aan den Donau-kant ftil cn 
mak. Hij hielt de Myfier volkien in trou en vreedc , 
«nvcrfduiktc de Geren die fig op pijl en boog ver- 
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laten, met fijn rappier. Hij hernam door gefwindc \ 
dapperheid de verwonnc ftad Trofmi , en verfde den 
Donau met Barbaren bloed. Vraagt hem eens na de 
geftahc van dit gew eft , na de fuire lugt , cn hoe digt 
m^j de vijand op de hakken fit : of haar dunne fchigren . 
ook met vergift befmeert fijn, of men hier vervloekt 
mens-offer doet : of ik de waarheid fpaar , of de Pont 
Euxinook toe-vricft , en 't zce-watcr een ruim ftuk 
weegs verkorft. Als hij u dit fal verhaalt hebben, 
vraagt dan vorder wat naam ik hier heb , en wat leven 
ikleide. Ik ben hier niet gehaat, want ik maakt 'er 
ook niet na : en heb na mijn foriuin mijn leven niet 
verkeert. Die ftille fcdigheid , die gij in mij plagt te 
prijfen , die voorige eerbare fchaamte in mijn aanfigt 
heb ik nog behouden. Soo ben ik ver van honk , foo 
hier , daar de woeftc vijand meer gcwelt van wape- 
nen als wetten oeffcnt 5 dat met waarheid , Grecijn , 
in de tijd van foo veel jaren , nog vrou-mens nog man 
nog jonge over mij heeft konne klagen. Dit's dc 
rede , waarom de Tomiianen mij in defen druk goed- 
gunftig toe-gedaan fijn ; aangefien ik dit volk genoot- 
faakt ben tot mijn getuige te nemen. Sij gunnen mij 
gaarn dat ik hier van daan vertrek , om datfe lien dat 
ik wel wil: maar ten opfigt van haar hielden fij mij 
liever. Mij hoeft gij niet te gelooven : maar hier fijn 
van ftads wegen aften gepaflcert tot mijn lof cn vrij- 
dom. En fchoon defen roem wel geen ellendige paft , 
hebben mij ook de gebuir-fteden defelve vrijdom var* 
fdntting en tol verleent. Hier benevens is mijn God- 
vrugtigheid mede niet onbckent : dit uiiheemlfe volk 
fiet dat ik in mijn huis heb een kapel vanGxfarAu- 
guftus waar in nevens malkanderen ftaan fijn lieve 
foon , en d* heilige prieftcrcs Livia , Godheden niet 
minder als de nieu vcrkooren God Auguftus. En om 
dat mij geen lit van dat huis mancqueere heb ik ook 
bij de neven ftaan , d*een aan dc fijde van groot-moe- 
der, d'ander naaft fijn vader. Voor dcfedoeikfoo 

dikwijl 
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dikwijl nevens rcuk-ofFer mijn gebet, als den dag in 
'tooften aan-ligr. Van dele mijne God-vrugtigheid , 
i • wilt gij *t vernemen , fal dit geheel Pontn^-geweft ge- 
' tuige lijn. 'T fclve weet ook dat ik, na gclcgentheid 
in dit oord , met fpclcn en vrolijk gejuig den geboor- 
ten dag van God Auguftus viere. Niet min kennis 
hebben de vremdlingen van defe mijne God-vrugtig- 
> heid , die uit de lange Propontis herwaart komen. 
welk ook miflchien u broeder , onder wiens gebiet 
alsAmpt-man dees linker fijde van de Pontus-kuft 
gcweeft is , wel verftaan fal hebben. Ik kan meer met 
; het hart als met de hand geven , cn fchenk gaarne na 
mijn klein vermoge ofter-gift tot fuiken autaar. 'T 
welk niet gelchiet in ugefigt , om dat ik ver van Ro- 
me ben y maar ik fchep mijn genoege in ftille God- 
1 vrugtigheid. Ook fal dit Cxfar ten lange leften eens 
ter ooren komen : want voor hem is ter wereld niet 
verborgen. Dit weet gij gewis Cxfar , verkooren He- 
mel-God, die uit den hoogen 's werelds faken aan- 
fchout. Gij hoort , als een heldere ftar aan *t hemel- 
welf geplant, onle ootmoedij^e gebeden. Miflchion 
is ook tot u op geftegen de galm van 't digt , dat ik 
op u vergoding onlangs gemaakt na Rome gelbnden 
heb. Dus vertrou ik dat hier door uwe Godheid ver* 
murwtwert, en gij niet vergeefs den naam van gc- 
cadige vader draagt. 

X. Digt. 
uian ALBINOVANUS. 

Tis nu in 't (efde jaar dat ik hier te Tomos onder 
de bont-dragende Geren leef Kont gij, lieve 
Albinovanus , wel eenige ka jen of ijfer bij mijn fterk- 
harti^zhoid vergelijken > Druppen holen een fteen » 
een rink cn ploeg - ijfer (lijten door 't bcrfigcn. Sal 
l dm de knagende tijd , bchalven mij , alles vernielen f 
)! felfs de doods-pijlen leggen op mijn verceUhcid om. 

HHUH z lÜyÜe:. 



Early European Books, Copyright© 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

32 A28 




^r,^. P O N T 11 S - K U S f. 

lllyfics is een ftaal van euvel groote lijdfaamheid , 
die tien jaren lang dobberde op. dc ongeftadige zee. 
In al die tijd leed hij wel veel rampen, maar niet door- 
gaans: want hij vond nog hier cn.,f}iy^/omtijds ver- 
maaklijke uit - fpanning. Was t,]n>«trighcid met de 
fchoone Kalypfo fes jaren tc poppen ,.cn bij een Zec- 
Godin tefla'pcn? Eool ontfing en feelchonk hem met 
wind fleflen om met gefwoUe feilen fijn reis te ver- 
vorderen. T was geen verdriet foet-qaeelcnde Meer- 
minnen te hooren , en n;ct bitter, loete lotos-vrugt 
te kaauwen. Koft ik dc vogt , die mij mijn vader- land 
deed vergeten , voor een ftuk van mijn leven beko- 
men , 'k fou koper fijn. Ook moogt gij de ftadvan 
Antifarcs, en land aard der Leftrigoniers niet eens 
verffclijken bij de volkren ontrent den krommen Do- 
nau'^Ook fwigt voor den wreeden ftrand-reus in woeft- 
heid niet den bloed dorftigen Fyaccs , die mij nog- 
tans weinig of niet verfchriklijk is. Schoon ScyWo. , 
*t wrccde monfter , met haat honden onder-lijf fel 
baft de Heniocher zee-roovers befchadigen de (chip- 
pers vrij meet. De Charybdis heeft ook geen hand- 
water bij de wrecde Achecn , fchoon fij drie-werft 
xee-water flikt en braakt: die hoewel fij de rc?ter 
kuft van de Pont Euxin beftroopen , dcfe linker üjde 
mede niet in ruft laten. Hier te lande pift niemant 
aan een boom, hier ftr jktmen pijlen met vergift, hict 
lüoptmen door 't kille wintcr-weder fclfs te voet over 
zee i foo dat 't water dat te voore was bevaarbaar, een 
voet-pad wert voor de reifendc man. Die van Rome 
hier komen , fe?^gen , dat gij 1: dit qaalijk kont geloo- 
ven. Hoe ellendigis hij , die f^^aardcr rampen l-.jd, 
als men gelooft! Gelooft het evenwel . 'k fal d'oot- 
Crik doen verftaan . waarom de Pont Euxin door dc 
fchcrpc kou verlorft. Ons hangt boven 't hoofd den 
u age , en 't qeftarnt dat de bitterftc kou verwekt. Dit 
.-'C'veft is 't h<ii5 waar uit Boreas [de noordc-windj 
hconfnuift, en fijn mecfte kragt loout om fijnge- 

buirlchap. 
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buirfchap. Maar dc fuide wind die hier tegen over 
met een laauwdi adem blaaft , rocft hier ver van daan, 
cn blaaft felde , enflaau. Hier bij komt dat (ig hier dc 
rivieren ontlaften in een befloote zee , en defelvc haat 
fouiheid feer verlicft door 't vermengen van veel ri- 
vieren. Hier in gieten haar cmcrs uit de ftroomca 
Lycus, Sagaris, Penius, Hypanis, Cratcs, dekrinkli- 
ge Halys, de ftcrk-ftroomende Parthenius , dc kai- 
beuitlaar Cynapcs , de Tyras die in fterkc drift voor 
geen andere fA igt , deThermodon bij d' Amazonen 
wei bekent, dc Falis wel eer door d'Argonauten be- 
fogt y de Horyfthencs , de heldere Dyralpes , de ftil- 
ftroomende Melanihus , de Tanaïs , die Afie van Eu- 
ropa Ichift , en voorts ontallijkc andere , onder welke 
de grootfte is den Donau , die voor de Nijl niet hoeft 
te fwigten. Sulken menigte van rivieren verbrakt het 
zee-water , datfe doet waflen , cn laat het Iclve fijn 
natuirlijke foutheid niet houden. Boven dien is dele 
zee niet regt zee- groen , maar gelijk een ftroomloos 
meir gemuiert van verf. T foet warer drijft boveii 
en is ligter als 't (butc , om dat het door fijn fout meer 
wigts heeft, Soo mij iemant vraagt , waarom ik dit. 
verhaal deed aan Pedo Albinovanus , cn wat voordeel 
mij koft geven dit in digt tc vertellen : 'k fal hem 
antwoorden j 'k bellede defe lijd niet anders , als 
om mijn hart-feer te vergeten , dit's al de vrugt van 
dituir. Tervvijl ik dit fchrcef , dogt ik nier aan mijn 
ordinaire droefheid , en dat ik midden onder de Ge- 
ten fu- Vorder twijffel ik niet , of gij fult , dewijl gi| 
Thefcus lof met digt trompet , de vrienden trou , die 
u ftoflfe is , ook felfs in ecren houden. Volgt de voet- 
ftappen van den held die gij befchrijfr. Hij toont voor- 
waar niet datmcn in voorfpoet, maar in tcgenrpcec 
een vriend irou moet doen blijken. W elke man f hoon 
hij roemrugtig is door daden , en bcloftuit wert door 
II, die 't rcgt paft den roem van fuiken held te gal- 
men ; nojtaus is daar in wel iets na tc apen , want 

HHHH ? ijicr 
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ijder Pan in trou een Thefeus fijn. Gij hoeft geen • 
vijanden met 't ftaal en knots te bengelen , door wel- 
ker ftrooperij fchier niemant door d' engte van Co- 
ïimhe koft pafleeren i maar licfdens blijk te geven , 
een pak dat voor een willige niet fwaar valt : want 
u ar moeite is 't, fuivere trou niet te fchenden > Denkt 
niet, dat ik u dit, die u vriend ftantvaftig trou blijft, 
iclaags gc A'ijfc toe- janke. 

XI. D I G T. 

Aan GALLIG. » 

»^ {bil, Gallio , een fcliier onverfchoonbarc mifdaad 
1 fijn, foounaamin mijn digt niet wicrt gefpelr. 
Want kweet du gij mede de wonde, die mij God 
Auguftusgaf, met u tranen hebt gebet. Og had gij 
maar , bednikt om 't ontrukken van u vriend , geen 
findere oorfaken van klaf.ten ! Maar 't beliefde de Go- 
<len lbo niet , die wreedlijk goct vonden u van u kuilTe 
VTOU tebcrooven. \\ant ik kreeg onlangs een brief, 
die die droevige maar in hielt, en om u verlies met 
mijn tranen begootenwierr. Maar u, een wijs man 
met redenen, die de geleerden genoeg bekent fijn tc 
vertrooften , agt ik, daar toe te bloo, voor dwaasheid, 
endenke dat u droefheid , is 't niet door trooft- rede- 
nen , nu al door lankheid van tijd verfleten is. Eeru 
brief hier over komt, eer mijn antwoord over foo ver- 
ren ftiik weegs te water en te land u behandigt wcrt , 
verloopt een geheel jaar. Trooft geven is een pligt 
van fckere tijd , terwijl de fmcrt nog drukt , en de 
ficke na medicijn verlangt. Maar als door lankheid 
\^n tijd 't hait-ietr gefletcn is , krapt hij 't weder op , 
iiie't ontijdig heilen wil. Hier benevens kont gij (og 
V ierd dit vcorfpcüen waar ) nu weder oen gelukkig 
|iqw|ijk do?n. 




Early European Books, Copyright© 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

32 A28 



IV. BOE K. 

Xl^l. D I G T. 
Aan T rfr I C A N U S, 



iC7 



at 



[Si 



Dat ik u i^héijn bockjens niet uitdruk , komt bij 
door onhsi^ainhcid van u naam. U fou ik gaarn 
voor anderen nltti die eer verwaardigen , lbo anders 
mijndigt cenige eer geven kan. De wet van de vers- 
maat , cn natuir van u naam verhinderen mijn pligt ^ 
cn maken dat gij op gcendcrlei wijle opmijnfang-» 
maat komen kont. Want 'k fou mij Ichamen u naam 
foo in twee vcrfon te vorlchiften, dat d'ecrftc hclfc 
Tuti den ftaart van 'tecillc, cn canus 't hoofd van 
't volgende kleine fou fijn. 'Kfou mij fchamen , foo 
gij u eenigfints ftoot aan een l^llabe , u naam korter 
te knappen en drie kor.c lyilabcn te maken. Ook 
int gij in geen vers in fulkcr voege komen, dat 
d^ecrfte tyllabe Tu , van lang kort wert j of dat dc 
korte ti lang wert. Dorft ik u naam met die feilen 
bekladden, *k wiert befpot , en te regt voor een (legt 
hoofd gefuholdcn. Dit was d'oorfaak dar ik u dus lang 
in mijn pügt vcrfchult bleef, 't geen u den akker van 
miinj^eeftnu dubbelt fal betaalt fetten. Want'kfal 
u lof door veeldcrhande ken-teeknen galmen , en u , 
die ik fchictr van kinds-beenen heb bemint, digt toe- 
feiïden. Gij fijt het, die ik den tijd van foo veel jaren^ 
als wij beide oud fijn, als mijn broeder lief gehad heb. 
Gij waart mijn aanftouwer , leids man en gcfel, doen 
ik ecrft begoft digt te neuren. Dikwijl heb ik door u 
afkeuren mijn boekjens verbetert; dikwijl hebt gij 
door mijnen raad u misgrepen door ge fch rapt , doen 
II u Sang Godinnen leerde galmen u Feacis met regt 
te vergelijken bi) Home rus Klaroen- toon. Dcfe vriend- 
ichnp en eenshartigheid geduirde onbcfmet van do 
groene jeugt tot de grijfe jaren toe. Kan u dit tot 
geen liefde bewegen , fou ik mij inbeelden dat gij een 
ftaal of diamanten hart had. Maar eer lal dit Pontus- 
|C'i\'Cfl rpndcx kpu ca oorlog fijn, die 't onderhavig 
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is : cei fal de noorde wind laau, de fuide wind fel koud 
fijn , en mijn ramp konnen verfagten , als dat gij ii 
hart foud konnc Huilen voor u gevalle vriend. God 
behoede mij . gelijk gefchict, voor den lallvandecs 
nieuwe Twarighcid. Werkt gij maar uit door de Go- 
den , onder welke d onfeilbaarfte is den Prins [Tibe- 
tius] die u van tijd tot tijd heeft gcavanceert , met 
ftantvaftipe voor ipraak voor u verbanne vriend, dat 
mij fijn gSnft waar op ik hoop , niet vervliege Vraagt 
«ij wat ik u beveel? 'kwilftervcn, foo ik t iclfs wel 
feezen kan, foo hij die reets gefturven is , nog ilcrvcn 
kan Ik kan niet bedenken wat mij te doen ftaat , ot 
wat ik wil of niet en wil, wat mij dienftig is of met. 
Gelooft mij , ellendigen ontbreekt hetalderccrft aan 
wijlen raad. en verftand en overleg ontllipt haar met 
huneocd. 'Kbidu, over-legt felfs hoe gij mi, kont 
helpen , of door wat veilig middel gij mij kont bren- 
gen tot het oogwit van mijn wens. 

XIII. D I G T. 

jian C A R U S. 

Carus , die 'k wel rekenen mag ond.r mijn trou- 
vJ we vrienden , en die waarlijk de naam draagt van 
't ^cen gij fijt, fijt gegroet. W aar u die groet van daan 
komt kan uaanftonts de verf van dele brief , en ttat- 
focn van mijn digt melden. Niet om dat het euvel 
ioflijk, maar wel om dat het ook niet gcmcin is. W ant 
't is foo 't is, gij kont wel fien dat het mi)nis. Al 
fcheurdc gij ook den tijtel en naam van u werk, mi) 
dunkt ik fou konnen feggen of 't u was ot met. Schoon 
uwerk in nog foo veel boeken gelaait was, klou t 
kennen, en door waar-genomc ken-teeknen uit vin- 
den U digt-kragt fou u verraden , die ik weet leer 
fterk te fijn , en niet te fwigten voor Hercules , w iens 
lof sij trompet. Soo kan ook mijn digt door ei^icn 
verf bekent , miffchicn door UÜl-grepcn meer als uu- 

ttckcru 
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fteken. Soo kenbaar als Nercus was aan fijn fchoon- 
'ï heid, lbo kenbaar was Thcrfi:es om lijn mismaakt- 
Jt\ hcid. Dar mijn digt vol mis grepen is, hocfc gij u niet 
J te vcrwondv-ren , want k ben bij na een Gects digter. 
1 Fij ik fcluamc mij! *K heb in de Geiifle taal een boek- 
^ jen gefchrcven , en Barbare woorden na onfe maat gc- 
fchaaft. En 't wiert gcprcfen ( wcnft mij vrij geluk) 
^ en ik begoft onder de woefte Geten den naam van 
digter te krijgen. Vraagt gij na de Hof? Ik galmde 
- Czfars lof: en bcvont dat mij fijn Godheid in dit 
n nieu digt- werk fegende. Want ik leerde haar hoe 't 
lighaam van vader Auguftus onfterflijk was : dat hi) 
vergodet ten hemel op-fteeg : dat hij een foon had t 
vader in deugden gelijk , die tegen wil en dank het 
flaats-roer, hem dikwijl op gedrongen , had aanvaart. 
Dat Livia, onfcker of fuiken man , of foon waardig » 
een Vefta was van kuiffc vrouwen. Dat'er waren twee 
jongelingen tot vafte ftuctcn van vader Tiberius , die 
h wille ftalcn van haar brave inborft gegeven hadden. 
' Als ik dir digt in de Getiffe taal over las , en 't leftc 
blat haduic gelefen , fchudden de Geten, uit jonft, 
hunne hoofden en volle p jl-kokers, mompelende een 
lange wijl onder malkanderen. Daar na fprak een uit 
dc itrop: als gij dus van Cxfar fchrijft, hoorde gij 
d:ior Cxfars orderc weder herftelt te werden. Dus 
fprak hij u cl , Carus , maar 't is nu vaft het fefdc jaar 
dat ik hier in dit kille oord vetbanne legge. Digt komt 
mij niet tc ftaa : digt heeft mij voor de fen den hals 
gebrooken , en eerftc oorfaak geweeft van mijn (bo 
ellendige ballingfchap. Maar u bid ik, om den band 
van ons gemeene dijt - ftudie , om den naam van 
vricndfchap, die gi| in groote waarde houd : foo lief 
't mij was , dar Germanicus door 't vevmeefteren en 
i ketenen van vijanden, ftof vertchafte voor u geetten ; 
• dal de fpruiten , die God en mens heil en lang leven 
wenft , en die u tot u grooren lof om te Iceren fijn be- 
'ttout , dat gij u beft doet foo veel 't mogelijk is tot 

mijn 
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mijn behoudenifTe, die foo veel als niet fal wefen, fod 
ik hier blijven moet. 



D 



XIV. D 1 G T. 
Aan TUTICANUS. 

efe brief wett gefonden aan u , die ik onlangs 
^ klaagde , geen bequame naam te hebben tot mijn 
dijt. W'aaf in gij anders niet tot vermaak fult vinden, 
als dat ik nog tamelijk wel te pas ben. 'Khcbfelfs 
ook een weer -fm in mijn gefondheid , en verlang foo 
voor als na , dat ik van hier , al waar 't na de hel ver- 
trekken mag. • K forg nergens anders voor , als uit dit 
vervloekt land geligt te werden , om dat mij geen ge- 
weft kan gewefe werden , daar ik niet liever was als 
hier. Send mij vrij ter zee midden in de Syrtes en 
Charybdis met mijn fchip , als ik maar dit land mag 
adieu feegen. 'K wil felfs den jammer-pocl , foo die 
ergens is, ja dieper hel die in 't hart van den aard- 
kloot wefen mogt , gaatn verNviffelen tegen den Do- 
nau. 'T gereini^t land haat meer 't onkruid , de Iwalu 
de kou , als Nafo 't geweft naaft de oorlog- fieke Gc- 
ten. Om dele taal vergrimmen op mij de Tomira- 
nen, en knorren eenparig op mijn digt. Sal ikdan 
immer door digt-veren laten, en altijd om mi)n on- 
befuifden geeft gefttaft werden ? Moet ik dan , om 
niettefchrijven, mijn vingeren af-fmjden , en t ge- 
weer , dat mij verwonde , dwaaslijk volgen ? Ik .<cer 
weder ni d' oude rotfen en holle zee waar op ik (chip- 
breuk leed. Maat "k heb u niets mifdaan , Tomita- 
n'-n, en fchoon ik u land haat, u heb ik lief. Laat mi)n 
werken door-fmiffelen wie wil, daar fal niet een letter 
gevonden werden die over u klaagt. 'T is de kou , den 
aanval der vijanden die van alle kanten ftaat te vree- 
fe-i , en 't bedonfen van ons wal , waar over ik klagtig 
val 'T land , niet dit volk , heb ik niet als met waar- 
heid geicholdeu. Gelijk gij l: felfs dikwijl u eigen land 
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' (cheld. Heliodus , den oiidcn digtcr van dcnakker- 
boii, dorft wel keren hoe immer fchuwbaar fijn gc- 
büorte-ftad Afcra was. Defen digter was wel in die 
ftad gebooren , en geen Afcrecs burger vergrimde om 
die taal- Wie had meer liefde tot fijn vader land, ais 
den fcherpfinnigen Ulyfles ? hij was 'tevenwei felfs 
die *t voor woeft fcholt. Sceptius fcholt niet 't land, 
maar de bedorve feden der Romeinen met fchimp- 
Ichrift; dit vals gcfchamp leed Rome geduldig, en 
die bitfe tong beloonde haar meefter niet. Maar valfle 
duiders , hitten 't volk tegen mij op, en belabben mijn 
digten met een nieuwe vlek. Og was ik foo gelukkig , 
als ik wel eelhartig ben ! tot heden is hier niemant 
die ik met mond of digt beledigt heb. En fchoon ik 
Ivv art-aardiger was als ilavonier-pck , nog had ik geen 
oorfaak om trouwe vrienden te beknagen. Dat ik in 
mijn ongelegcntheid foo vriendlijk van u ben ontfan- 
gen , Tomitanen , is een wis teeken dat gij Gricklcn 
tuk fijt. 'Khad onder mijn lands lieden in Pelignc , 
cn in mijn ftad Sulmo niet goethanigcr in mijn on- 
' geluk gehandelt konnc werden. eer, die gij onver- 
^ bannen en voorfpoedige fchicr niet foud vergunt heb- 
ben , hebt gij mij onlangs op-gedragen. Ik ben nog 
* d' cenigfte die in u land tol- vrij is , uit-gefondert die 
^ ^ volgens de wetten vrijdom kregen. Mijn hoofd is van 
I u gemeente door loc-genegcntheid tegen mijn wil, 
J met een vcil-krans gckroont. Soo aangenaam dan 
» 'teiland Delus Latona is, 't welk haar in 't vlugten 
alleen een veilige fchuil- plaats verfchafce 5 foo aan- 
^ genaam is mijTomos, dat mij , verdreven uit mijn 
I vadcr-land, tot heden toe troulijk heeft geherbergt. 
I Hadhet de Goden maar beiiefc, dat het vrcede hoo- 
^ pen , en foo digc niet ondei de nooid-pool leggen 
f inogt. 
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T O N T U S 

XV. D I G T. 
Aan SEXTUS TOMPEfUS. 
s'cr no2 ergens ipmant die op mij denkt , en vraagt, 
jLlioc 't de vetbannc Nafo maakt, die wetc, dat ik Cx- 
farmijn leven, PomFjus mijn behoudenis dankte 
weten heb. Dele reken ik , naaft de Goden LCiia"] 
voor mijn voornaamfte nood-hulper Wam a s ik al 
de tijd van mijn ellendig leven over fie , fal i\< mets 
vinden waar in hij mij geen dicnft gedaan heeft : d.e 
foo veel fijn , als in een vriigtbaren hof binnen taa)c 
fchellen granaat kernen , in Africa koorn auen , op 
't aeberct Tmolus druif, te Sicyone oli)f , te Hybla 
honig en bloemen fijn. Ik bekent: leg 'tvr.pn ken- 
nis van getuigen: onder -teiken ^oomffe burgers : 
wL .s geen wetten dwang van noode , beken felfs 
fchult. Reken onder u erfdeel mi, ook , al is t fchier 
niet - want ik ben een gedeelte van u middelen , hoe 
kle n-rookwefen mag' Gelijk Sycilie en Macedomc 
onder u fchut-voogdij ftaat gelijk 'thu.s naaft Au- 
Ruftus Rigt-huis markt , gelijk 't land omrem Capua 
fcrmaakUjk in 'toog van fijn Heer , en wat u vorde 
bii erfnis na-gelaten is . of g.) aangekoft hebt , t u*e 
is Lbenik-tuwe, Sextus , om wiens droeve g^ft 
gijniet kont feggen dat gij m'tgeweft vandcPon 
Euxin niets eigen hebt. Maar gave God dat g , niet 
fc.^enkoft.mijeenvreedramer land be chaft w e . 
et; nii u -oed mogt ber^zen op een vei iger p.aats ! 

k nangefien1.et ftaar aan God-y^ïn d e 
beft om met gebeden te vermurwen de Godheden d.e 
g doorgaans^od vrugtig dient. >Vant ik weet ma 
of gij een vieriger voorftander fijt , m 't bewccren v.n 
^iin mis-grecp, of in mij ondeiftant te doen En 
Tbl u niet on?dat ik daar aan twijlfel : -"-U- 
het fchi? voor ftroom , nog wert 'er dM ond . 
a-il geLit om vaart te maken. Ik ben bd 
bcBuoomt u altijd een cn 't fclvc tc bidden .on 
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u mijn laak niet tc rcgte u alglijk te maken. Maar wat 
wil ik doen? Trek is peil-Ioos. Vergeeft mijn gebrek 
fagtmoedigc vriend. Dikwijl neem ik voor iets an- 
ders te fchrijven , maar 'k val weder op 't oude werk : 
cnmijnverfen janken uit haar felve om verandering 
van plaats. 'T fij dan dat u gunftige dienft iets uit^ 
werkt: of dat mijn hard noodlot mij nootfaaktin 
ditkilgeweft te fterven ; 'k (al u weidaden altijd ge- 
denken, en mijn tegenwoordig vader-Iand doen we- 
ten , dat ik u eigen ben : 'k (al 't ook de wijde wereld 
doen wagen, foo mijn digt anders door dewocftc 
Geien in andere geweften door galmt, dat gij'tfïjt 
die mij behouden hebt , en ik meer oan u verobligeert 
bcD, als de minftc flaaf die gij gekoft hebt. 

XVI. Digt. 
Aan een nijdige. 

Waarom fijt gij, nijdige, het digt van Nafo, die weg 
gerukt is > Een geeft plagt na fijn dood immers 
niet beknaagt te werden i maar wert na fijn af-ftervea 
roemrugtiger : ook had ik al een naam , doen ik nog 
onder de levendige gerekent wiert : terwijl nog in 
fleur waren de digtcrs Marfias , den bas- trompetter 
Rabirius, Macer die de Trojaanflc krijg galmde, Pedo 
den planeet- diijter , Carus die in fijn Hercules op tc 
quikken Juno fou gehoont hebben , ten waar hij reets 
haar fchoon-fbon w as geworden : Severus die Latium 
met fijn Koninklijke treur- fpelen vereerde , beide Pri- 
fci, en den fplts-geeftigen Numa : Montaan , die in 't 
jammer en helden digt fig lbo quijt dat hijnadees 
beide een naam kreeg : Sabinus, die UlylTes , die tien 
faren op de woefte zee fvorf , de brief van fijn Penc- 
lope deed beantwoorden : en die fijn Trczen , en on- 
folmaakt jaar - getij - boek door fi:hieli;k af-fterVen 
moft late ftcken : en Largus, foo genaamt na de milt- 
heid van fijn geeft , die den ouden Antenor met fijn 
^.dtel. 11 LI digt 
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digt in Vrankrijk aan dees fijde d'Alpen bragt : Ca- 
mcrinus , die bromde hoe Hercules Trojc veroverde : 
Tufcus , die fig beroemt maakte door fijiiFillis: Tc- 
rcntius Varro , digtet van d* Argonauten , wiens werk 
gij feggcn foud van de blaauwe Zee- Goden gemaakt 
te fijn : den digter van de krijg tuffen de Romeinen , 
en die van Carthago : Marius in alderhandc foort van 
digt wel ervaren : Lupus den Syciliaan digter en fpe- 
ler van fijfi treur- fpel Pcrfeïs, Menelaus weder-komft 
met Hclena : Tuticanus , die uit Homerus fijn Feacis 
cvcr-fctte: en Rufus die nevens andere in 't Ro- 
meins Pindarus lier na-galmde : Turranus de hoog- 
dravende treur - fpel - digter : JMeliffus de blij-cind- 
digter : daar Varius en Gracchus de felle taal van 
Thyeftes na-boetften , ProcuUis de min ft ijl van KalU- 
machus volgde : daar een Maro was die lijn Tijter in 
fijn oude wei liet grafen: daar Gratius de jagers bc- 
quaam jagt-geweer gaf: daar Fontanus galmt hoe de 
Splitkoccn op de Nimfen verliefden, daar Capella 
kreupel digt fong, en daar veel andere waren , \^ eiker 
namen te fpellen mij vrij lang fou vallen , en digten 
onder 't volk bekent fijn: daar ook jongelingen wa- 
ren , welker namen, om datfc haar werken nog niet 
uit-gegcven hebben , ik niet uit-drukken mag : onder 
anderen fou ik u, Cotta, o pronk der digters, en Fenix 
der redenaars, niet durven voor-bij gaan , die door dc 
Cottenvan moeders, en Meffala's van vaders wegen 
een dobbelen adel roem draagt. Mag ik 't leggen , 
mijn digt was onder foo uitmuntende geeften al over 
lang roemrugtig. Houd dan, o bitfe nijt, den tand van 
een verdrevene uit fijn land , en verftrooi , o wreeden 
hond , de as niet uit mijn lijk bus. Ik heb 't alles vcr- 
looren, en niets over gehouden als 't leve, 'twelk 
mij alleen dient tot gevoelc en ftof van fmertc. wat 
baat u 't fwaard in een dooden romp te ftekcn, op mij 
beeft geen verffe u ond meer plaats. 

JEimU vm '/ vierde Boek. 
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TrooM-digt 

AAN 

L I F I A. 

Behelfende de dood z an Drufus NerOy haarfoon 
die in Duitfch-land door Jiekte 
geflorven is. 

Livia , die lang fchccnt gelukkig en nog onlangs tc 
bngecrcn als moeder van tw^ee Ncroos , nu is ii 
de helfc van die naam uic-gcfchrabt. Nu leeft gij 
een treur digt op Drufos , en hebt 'er maar een die u 
modder noemen kan. Nu fchift fig u ve kinder liefde 
niet in twee kluften , nu kont gij op 't fpellen van 
foon, niet vragen wie van beiden. Hoe, fou fig wel ie- 
mant durven onder- winden u peil in fchreien te (et- 
ten ? U met een trooft-fpons de tranen af te dnppen t 
Ag hoe gemaklijkkanmen bedroefde geeftcn ffchoon 
dit een a!gemeene droefheid is ) met ftcrke trooft- 
redenen toc-fpreken. Voorwaar de blikfem die u trof 
was (bo fliau niet , dat gij dien flag fonder tranen kont 
uit ftaan. U is ontrukt een jongeling die een ftaal van 
goede fêden was , een Scipio m *t harnas , een Cato in 
den Raad. Hij heeft nog onlangs onder 't beleid van 
lijn broeder, voerende felfs ook den tijtel van Veld-, 
heer , de vijanden hunnen roof neften in de Alpen af- 
gewonnen. Hij heefc d: S vaben , kitten niet fonder 
hand'fch^cn aan te taftjn, en de breidelloofe Gel- 
dcrfTe gefl.igen en dat woeftc volk verjaagt. Hij heefr. 
Romein , een foge praal verdient over volkren u nog 
o.ibekent , en uhecrfchappij voDrt-geplant in een an- 
dere wereld. Gij moeder onbe wuft wat ramp u kin- 
deren getroffen had, vervaardige u vaft Jupirer en 

II I l z Pallas 
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rallas u kcrk-beloften te betalen , en vader Mars, ne- 
vens andere Goden , diemen hier weclijk en God- 
vrugtige mag en moet dienen, te dank- offeren : na 
over-leitgc reets door moederlijke fugt de deftige 
fege-prwilen , en liet miflchien ook reets de Triomf- 
wagen klaar maken. Maar in plaats van triomfeeren , 
moet gij te grave gaan, en Drafas heeft in plaats vau*t 
Capitool feeghaftig te beklimmen , een tombe te ver- 
wagten- Gij bceldc u in als of hij wedergekomen 
was, kittelde u fclve voofbarig met vreugde , cn had 
genoegfaam den vcrwinner reets voor oogen, cn feid: 
nu fal hi) komen : nu fal mij 't volk hem lien verwel- 
komen : nu moet ik giften voor de gelukkige weder- 
komft van mijnen Drufus toe-brengen. 'K lal hem tc 
gemoet trekken, en door de fteden veel geluk gcwenft 
we?den , 'k (al fijn hals , mond en oogen kuflcn. Soo- 
danig fal hij fijn : foo fal hij mij ontmoeten : (bo kuf- 
fen^^dit fal hij vertellen: foo fal ik hem cerft aan- 
fpreken. Gij koeftert ijdele blijdfchap , ellendige 
moeder, laat die bedrieglijke hoop varen , en ftaak 
dit blij verhaal van uwen Drufus. Die Creatuur van 
Cacfar , een van tween , waar op gij 1: *s rijks-befticc 
wenften over te dragen, is gefneuvclt , ruk nu » Livia, 
beter luk waardig vlegt en (hoeren los. Wat baten nu 
u goede feden,dat gij al u leven in kuisheid door bragr, 
cn foo heerlijken man foo wel wift te beliagen ? Wat 
helpt het nu door u kuisheid foo veel lof tijtels ver- 
dient te hebben, dat defelve onder u roode letteren dc 
geringfte isJ Wat haalt het nu uit,onder't krom geflagt 
van uwe eeu het deugde- fpoor gevolgt, en'thootd 
boven uit den drek der ondeugden ten hemel op- 
gebeurt tc hebben ? Niemant befchadigt te hebben, 
daar gij *t vermoge van bcfchadigen had? Dat niemint 
u groote magt ooit vreefde ? Dat gij, fchoon feer ont- 
faglijk , nooit ftcmmen op de rijks-vergaderingen, 
nooit Rigtcrs op 't ftad-huis bekuipte , cn nooit den 
Waau in particuliere farailicn floegt ! 'T fchijnt dat dc 

For- 
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Fortuin fclfs ook met fcdige vrouw en haar per 
fpeclt, en 't loffe rad van avonture draait. Hier in 
wertfeook befpeurt, als een hongerige wolvin , rij- 
tende al wat haar voor komt , en allen t* halven lig 
aan matigende een onregtvaardig regt. \\ at dunkt u, 
fou de hecrfchappij der Fortuin verkort fijn gevx ceft , 
indien Livia alleen van treuren had bevrijd gebleven ? 
War fou 't dan geweeft fijn, indienfe haar in aldcr- 
hande foorc van leven niet foo gedragen had , dat haar 
nicmant om haar geluk koft benijden ? Denkt hier 
nevens dat ditCxfars c^eflagt was,'t welk immers 
van lijken bevrijd om fijn hoog agtbaarheid van geen 
menslijkc qualen behoorde te konnen getroffen te 
werden. Dien waker , dien heiligen Auguftus op fijn 
throon in lijn hoog (lot verheven was waardig 's menl- 
fen handel en wandel als van een veilige plaats te over 
lien, niet (èlfsbcfchreit te werden van de fijnen, niet 
de tranen van fijn kroos te ficn , nog te lijden, *t geen 
wij gemcene lieden lijden. W ij hebben hem ficn 
treuren doen hem Marcellus , fijn lufters foon ontrukt 
wiert, welk, gelijk in Drufus , een algcmeine droef- 
heid wns. Agrippa heeft hij in 't felve graft begraven , 
daar hij u, Marcel, in begroef, foo dat in dat gratc 
twee fchoon-foonen bij malkandere ruften. De l'ark 
was na de begraafnis van Agrippa qualijk ter dege 
voor het grafc gcwcnielt , of, liet, fuftcr Oftavia wert 
mede een lijk." Siet , daar de groore C:Kfar nu drie- 
werf tranen gelaten had , komt Drufus , den laatften 
flaj, als de vierde en perft hem tranen uit. Suut nu a 



Schik-Godinnen , fluit nu u vrij te wijt gapende gra- 
ven , die tombe ftaat langer open als 'i behoort. Gi| 
fterft daar heen, Drufus, fonder dat u uwe eer tij telen 
konnen helpen. Defe lijk-klagt fij de laatftccnbit- 
terfte. Dit harren-wcc treft foo dat het geheelen kan 
duren en den naam dragen van een lange Staats-rou, 
Vele fijn 'er in u V;;:rlooren , want daar gij fuiken kragt 
van /roomc vrienden l?ad , en met alderhande d.*ug- 

Ull l den 
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den beftuwt waart, koft gij niet een alleen fi)n. Vrugt- 
baardet is nooit vrou geu'ceft als u moeder , die door 
twee kramen alleen foo veel goeds ter wereld bragt. 
Helaas waar is dat paar , met even-veel deugden bc- 
gaaft , die eendragtige broeder-liefde , en onverdagtc 
liefde gebleven > Wij hebben Tibetius Nero , verplet 
door fijn broeders dood , 't hoofd hair lang over den 
luigen baard hebbende laten iiit-fchieten, fig felve niet 
gelijk, met een troonje waar uit den druktelcfcu 
was, ficn fchreien. Ag met wat rimpelen van droef- 
heid was 't geheel aanfigt door ploe?/. Egter hebt gij 
u vecge broeder nog in fijn uitterfte, en hij u tranen 
geficn. Hij voelde nog u borft al ftcrvende op de fijne 
drukken , en hield fijn'ge^»5t ^^r^'* ^p uwe oogen , fija 
blaau gcfigt, dat hem in 't hoofd drijvende alle oogen- 
blik ftont te breken : fijn gefigt dat aanftonts door 
broeders vingeren geloken ftont te werden. Maar u 
bcklaaglijke moeder heeft u nog laatfte kusjens gege- 
ven , nog u kille leden met haar bevende bocfcm ge- 
koeftert. Sij heeft u laatften fnak niet met haar ga- 
pende mond daar op leggende ontfangen, opg haar af- 
gefnede hair-lokken over u lighaam geftrobit. Gij fijt 
haar in haar af-vefen ontrukt , terwijl n die gruwfamc 
oorlogen op-houden , Drufus , meer waar nemende 
's vader lands, als u eigen welvaren. Livia verquiint i 
gelijk gemeenlijk bij focle lente de tengere fnecu doot 
de fuide wind en lonne-fchijn getroffen verfmelt. Sij 
beklaagt fig over u, over u flings ongeval , en, in haar 
hoop b>.'droogen , de jaren diele te lang gclecft heef:. 
Aldus befchrdd in lommer-rijke boflchagien de Dau- 
i fie Filomcla [de fvvaluwe] nu eindlijk fagtcr van 
aard , haar TracilTen foon Itys. Soo kirren en piepen 
de ijs-vogeltjens over de winderige zee en doove gol- 
ven. Soo hebt gij fchielijk voort - gekome vogelen 
klappende met de verfie wieken op uwe gevederde 
borftcn Diomedes lijk-klagt gefongcn. Soo fchreicc 
Clymene cn Iwc dokters , doen f aijron uit den hemel 




i 
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1 's vaders u^agen tui- 
melde. Somtijds laatfe haar tranen ftijf cn hardop 
den dam werden , fij hoiitfe in , cn het oog fterker als 
*t hart drijft defelve nu vaft op 'taf rollen ftaande we- 
der na binnen. Dog fij bcrftcn weder uit , en over dc 
gefwolle en natte kaken gcftort , beregenen hare boe- 
lem en fchoot. Hoefc 't fchreien langer ftaakt , hoe 
de trane-ftroom meer waft , gelijk een rivier des te 
i fterker af-ftroomt alsfe maar een korte wijl is op- 
geftopt geweeft. Ten lange lefte als 't haar de tranen 
niet meer beletten , heeft de deerlijke vrou met hik- 
ken en fnikken defc woorden gcftamelt. Ag loon , 
i fchiclijk verwelkte vrugt , de hclfc van *t geen ik mot 
•vi twee kramen had verovert : ag foon die de kroon 
waart van u af-gefloofde moeder, waar fijt gij nu ? 
Maar foon , die nu nog mijn vrugt van twee kramen , 
nog een van twee kraam panden , nog dc kroon van u 
i( af-gefloofde moeder meer fijt, waar fijtge nu > Helaas, 
waar fijt gij , d.e nog onlangs foo grooten perlbnagie 
waart > Na *t lijk-vuir en tombe wert gij gedragen. 
Dit fijn dc gaven , die tegen u weder-komft moeten 
klaar gemaakt werden ? W aart gij een held die 't daar 
na gemaakt had om u moeder foo onder d' oogen te 
komen , en ik een God vrugt ige moeder om u foo tc 
ficn weder komen ? Soo 't Cxlars egc-genoot vrij ftaat 
te feggen , ik fou nu hard twijffelen of *er groote Go- 
den in den hemel waren. Wanr wat heb ik milclaan ) 
Wat Godheden uat Goden heb ik door mijn Gods- 
dienftighcid niet konnen tot vrienden maken. Is dit 
den loon van mijn God- vrugt iglicid ? 'K omhelfe een 
: dood lijk, welkers boelem 't lijk- vüir cn vlam nog wil 
verflinden. Durv' ik rampfalig wijf u af gclegt aan- 
} fchouwen ? Sullen mijne handen , foon , u konnen 
'J baliTemen ? Nuhoudeenbcfchou ik u, foon, helaas 
V voor 't laatfte , 'k Ihijk u dc kromme vingeren regt , 
'j cn Icggc mond op mond. Moft moeder u nu eerft 
ah 2urjcr mecftcr cn ovcr.vinnAar ficn? Brengt gij 

nu ^ niij, 
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mij, brengt gij mij , helaas alfoo , foo treffelijke cer- 
tijtclen f hius ? U roe-buflels fag ik aldereerft doen 
gij dood uaart, en om-gekeert, fjjndc een quaad voor- 
Ipook. \V ie kan 't gelooven ? een moeder beleefde 
haar dtoevigften dag , op welke fij haar foonopden 
fioogften cer-throon verheven lag. Ben ik nu niet 
ongelukkig ! Nu is mij Drufus een van mijn Netoos , 
bra'icerende met de naam van groot- vader van moe- 
ders wegen uit d' armen gerukt. Benikhemnuquijt, g 
ben ik itjn moeder niet meer ? Heb ik nu Drufus moe- | 
der, en hij mijn foon geweeft ? En, alsmen fal feggen 
dat Nero feegaftig voor de poort is , fal ik dan niet 
mogen vragen , den oudften , of de jongfte ? 'T is 
met mij lbo na als 't dient , hebbende 't moeder regt 
maar door een foon. een heb ik het dank te weten , 
datmen mij geen kindcrloofc noemt. \N'ee mij ik 
vreefe, en krijg de koorts op den hals : want ik kan nu 
niets vcili'j; 't mijne noemen. Siet dcfe eerft mijne 
benikquijt, wiens verlies mij voor den andere doet 
iïdderen. Nu vrees ik voor alles : voor defen was ik 
kloekhartigcr. Immers fulr gij mij, Nero, over leven, 
luikt gij mij d' oogen , en flikt defe ziel op mijn fterf- 
dag moeder-lievend in. Maar og of Drufus met d'cc- 
ne, en fijn broeder met d* andere hand mijn oogen 
fatfoenlijk luiken, en toe -drukken mogten ! 'Tgeen 
in onle magt ftaat , Drufus, dit 's immers gewis , dat 
wij in een grafc fullen begraven , en niet in dat vanu 
voor ouders vervoert werden. Mijn as fal onder d' u- 
wc , mijn gebeente onder 't uwe gemengt werden. 
Defen dag wens ik dat mij den hemel hoe eer hoe lie- 
ver doen aan-ligten. Dele en veel diergelijke jam- 
mcr-klaï^t deedfe, en ftorte te vergeefs een trane-bcek 
over de mond waar mede fij even dit treur-lied fong. 
Paar-en boven fou 't lijk, Livia,*t geen met veel 
hafpelens nog ter naauwer nood uit Duitlch - land 
w'erd wederom gcfonden , van u lijk-phgt fijn-vcr- 
dek^n geweeft. 'i g^i««s leger had vaftvoor- 
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genomen, hunnen Veld-heer op 't geweer , waar onder 
lij fneuveldc, te verbranden. Tegen wil en dank heeft 
ijn broeder *c agibaar lijk hen onttrokken , en Drufus 
^khaa^n, want meer koft hij niet , in fijn vaderlijke 
li gebragt. Drufus lijk wert , helaas ! door dc 
LoomfTe ftcden gevoert , daar hij als overwinner 
fcge-pralend had bjhooren door te komen. Daar hij 
loor toog doen hij de Rhetis klingen verbrookcn had. 
'^g watverfchilt defen doorcogt bij gene! Hij komt 
lis Barger-meefter m.*t gebrookene b jl-bondcls ter 
:drukte ftad in. Komt hij nog foo als verwinner we- 
der, wat fou *t dan geweeft liebbcn, was hij verwonnen 
geweeft ? 'T verflagene huis weer galmt van 't treur- 
g.4:lap ; waar aan den Heer fcegh ifcig weder kcerendc 
Godbeloofc had, mee lijn eigene hand dc wapenen 
der vijanden op te hangen. Dj burgerij fugt en kermt, 
cn ijdersaanfigt fiet even bedrukt. Soo mis-maaktc 
troonien kncde, bid ik, God onfe vijanden. Sommige 
nog niet feker werende de regte gefchapenheid , flui- 
ten hunne huifen op, tieren en baren de ftad door , en 
treuren, d' een in 't verborgen , d' ander op ftraar met 
rillen en beven. 'T gerigc ftaat flil , dc Regter hoort 
geen pleidoojen , geen Overigheid komt in *t purper 
op de pleit-plaats. De Goden verfchuilen fig in dc 
tempelen , cn vertrekken nog de troonien om 't lijk , 
nog cirten wierook tot het lijk-vuir. Sij houden fig 
verborgen in hun kapellen, want fij fchamen fig 't 
aanfigt te aanfchouwen van die haar dienen , uic vreefc 
van haat, dielc verdient hebben. En feker gemeen 
vroom burger voor fijn arme loon bedeeft dc handen 
ten hemel op geheven hebbende , en, gereet om 't ge- 
bet te doen , (eide , wat mag ik ligt-gcloovige hier dog 
bi Jden , daar geen Goden fijn ? Heeft Livia, heeft Li- 
via haar voor !uar feon niet konnen vermurwen, fal ik 
L van den grooten Jupicer met genadiger oogen werden 
jaan gefien ? Dus gefprooken hebben. Ie ftaakte hij 
vvcrgrarat fijn voor-genome kerk- beloften , verharde 
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lijn hart , en liet het gebet fteken. De gantfe gemein- Cy 
te fchiet het lijk te gemoet, en klaagt met natte kaken 
over't ontrukken van hun Burger- meefter , als een i* 
gemeen verlies. D'oogen ftaan haar even droevig, 
even tranig. Wij verfchijnen met al de Riddcrlchap 
opdelijk-ltacij. Oud en jonk volgde den train , oud 
cn jonk, vrouwen en dogccrs en al wat de naam van 
Italianen voert fit in druk. De laurier die hij als 
overvvinncr fegc-pralend had behooren in 't Kapitool 
op te hangen , wcrt nu gedragen voor *t droevig lijk 
van diefe verdiende. Om ftrijds pogen d adelijke jon- 
gelingen dc dood baar op de fchoudercn te nemen , 
cn pligts-halvcn vlijtig onder de ftokken te bukken. 
Met woorden en tranen hebt gij, Auguftus,u voedfter- 
kind geprefen, doen *t hart-feer u pas begonne lof 
over ftolpte. Gij wenfte ook na udood , ten waar dc ) 
Goden fulks verlundv^rden , ten einde, indienfeudc j 
dood lieten fmaken na u voornemen , haar mifTchieu 
fclve ongeval niet mogt befchooren werden. Maar 
gij hebt een hemel throon en onfterflijk verdient : u 
lal het groot blikfcm hof van u toc-gcncgcne Jupitcr 
met opene poorten ontfangen. 'T geen Drufus wen- 
fte, heeft hij verkregen , namentli[k dat fijn daden u 
aangenaam mogtcn wefen , en verfagt de fmertc van 
lijn dood met de koftelijke plaifter van u lof- tuiting. 
'T heir fcheert in 't geweer, volgens gewoonte, om de 
lijk-ftapcl , voet-knegten en ruiters fchenken hunnen 
Veld heer lijk-gaven. Uwe naam blatenfe voor 't 1; ^ 
iaatft reis op reis; maar de galmbaaut van deheuvc- l^'i 
lendaar tegen over, te rugge. Selfs vader Tyberijn i 
fidderde in fijn blonde ftroom , en ftak 't verweert J ? 
hoofd midden uit fijn rivier op, ftrijkende met dc ? : 
grove hand het hair , met willig , mos , cniee groen 
riet om vlogten, uit het aanlégt. cn ui: de gefwollc 
oogen traan-bcken ftortende: foo dat de volle ftroom- 
graft de toe-val van dit nat fchier niet laden koft. 
*T quam foo ver dat hij vaft voor-genomen had , het 

vlam- 
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vlammend lijk-vuir met fijn rivier-golven uit te klet- 
fca , en t lijk ongcblutft daar af te rukken. Hij fciiut- 
te lijn water , en hield fijn loopcndc rolTcnop, om 
met fijn vollen emer de lijk-ftapcl te konncn over- 
gieten. Maar Mars uit fijn tempel digt bij de rivier , 
cn digt aan 't Mars- veld woonende fprak aldus , hoe- 
wel felfs met geen drooge kaken. Schoon d' op-loo- 
pentheid de rivieren wel voegt , Tybcrijn , iioud nu u 
ruft : nog u nog iemant is 't geoorloft 't regt van 't 
nood-lot te kreuken. Dit 's mijne man, die hiergc- 
fturvcn legt : hij ftierf op 't bed der ecre , en als een 
Veld heer voor fijn vader land. 'T geen ik hem koft 
toe- voegen , heb ik hem gegeven : hij heeft overw in- 
ning bcvogtcn. Na de viftorie is hij ontfiapen , maat 
heeft egter eeuwige geheugenis na gelaten. Ik iieb 
wel eer Clotho nevens haar tw ce fufters , die met een 
vaftcn dril haar taak onverbidlijk af-fnorren , de pols 
getaft of 't niet mogelijk was , dat Rcmus ibone van 
llia, en fijn broeder, de ftigter van dele ftad op eenige 
Vijfe de dood ontgingen : waar op mij een van drie 
antwoorde hou daar , ik fchenk u de helft van u ver- 
fock , 't welk een van beiden fal genieten. Dele wert 
u gefchonkcn ; en daar na aan Venus twee Cxfars > 
haar belooft ; dit paar moet Rome Mars ftad maar 
alleen uit-leveren om vergodet te werden. Dus voor- 
fpelden mij dit de Schik- Godinnen : druift hier , Ty- 
berijn met geen domme-kragt tegen , verhindert de- 
fen brand met u water niet , en fteur de laatfte eer van 
defe jongeling niet, die reets op fijn lijk-bed geftrekt 
legt. Gaat heen en ftroom weer fterk na beneden af. 
Hij gchoorfiamt , ftrijkt fijn op-gekropt water weder 
in'tlangbinnens-dijks heen, en drijft in fijnlalet, 
die uit puim-fteen is uit-gehoolt. De vlam langaf- 
keerig geflikkert hebbende om 't lijk-bed , in twijftel 
offe foo heiligen hoofd mogt genaken , heeft cindlijk 
alsiè in 't hout floeg, en voedfel kreeg , boven dc lijk- 
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floe}]; in 't verbranden van den vergoden Hcrailcs op 
den berg Era. Helaas daar wert verbrand dat fchoon , 
rcgtfchape > en fris poftuir van een karei , dat vriend- 
lijk aanfchijn, die viftorieufc handen , die welfprckcn- 
dc mond van de Vorft , en borft ovcrvloejende van 
verftand. In'tfclve vuir verbrand ook veler hoop» 
op dien lijk-ftapcl braad het ingewand van fijn deerlij- 
ke moeder. Egt fuUen de daden van de Vorft leven , 
cn roem door veel arbeids bejaagt ftant houden , defc 
alleen ontfnapt het verflind-fickc vuir. Hij fal een ge- 
deelte van gefchigtcn fijn, foo lang dc wereld ftaar 
iefen werden , en de geeftigc digters tot goede ftof 
verftrclken. Ook fal u beeld op de harang-kamcr 
ftaan pronken met een op-fchrift van deftige cer- 
tijtelen , Drufus , en wij fuUen daar d* oorfaak van u 
dood genoemt werden. Maar gij, Duitfch-land, hoeft 
op geen vergifniflc te hoopen , gij Barbaren fult na- 
dcr-hand met dc dood geftraft werden. 'Kfaldehal- 
fen der Koningen fien blaau van dc ketenen, die wree- 
de handen met harde boejen geknevelt , die ten lange 
lefte nog verbaafdc troonicn , en tranen, datbruskc 
volk tegen wil en dank over de kaken rollen Die 
moedige dreigaarts , nu trots om Drufus dood , moe- 
ten in een donkere kerker geworpen , en de beul over- 
gegeven werden. 'K fal daar bij gaan ftaan, cn op 
mijn gemak met vermaak ftaan gapen na hunne naak* 
tc leden, die over de bcflijkrc ftraten geflingert wer- 
den. Defcn dag, waar in foodanigcn fchou-fpel fal 
vertoont werden, wens ik dat de blofende Auroor met 
h;iar oranje rollen hoe eer hoe liever aanvoere. Voegt 
hier bij Caftor en Pollux, eendragtige ftarren, en 
pragtigen tempel t' harcr eereopde Roomfle markt 
geftigt. In hoe korten tijd heefc hij fi^ in allen declen 
getoont een volmaakt Vorft te fijn, en als een oud 
man gefturven na de maat der wel Jaden voor 't vader- 
land ! En Drufus fal, helaas, de ten^pel op fijnen 
mam gewijd, noj fijn naam in dc gevel gdiouwcn fien 
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nog Icfen konncn. Dikwils fal Nero met dc tranen in 
d'oogcn ftil bij fig lelvcn fcggen : waarom gaa ik , he- 
laas , fonder broeder , in den tempel der gebroeders ? 
Gij waart verfckcrt, Drufus niet , als overwinner , tc 
fuUcn weder keeren. Dele tijd was u ons vcrfchult 
weder te leveren : want gij waart verwinnaar. Nu 
miffen wij onfe Burger-mecfter, on(e Veld- heer, onfe 
vidorieufc Veld heer : fiet de gantfe ftad treurt van 
droefheid. Maar 't ongelukkig ge felfchap , dog egter 
me-waardig met haren Drufus laten 'thair en baard 
ongchavent uit-waffcn. Van welke een dc hand na u 
uit-ftckende gcfcgt heeft : waarom vertrekt gij fonder 
mij, waarom fonder gefelfchap ? Wat wil ik van u ver- 
halen Antonia wel waardig met Drufus gepaart , en 
Livia's fclioon-dogter te fijn ? O wel gekoppclt paar , 
waar van hij de dapperfte der jongelingen was , fij foo 
kloeken man met onderlinge Ibrg en liefde bejegende. 
Gij het puik der Princelfen ; gij een nigt van Cxfir 
fcheent in fijn oog foo groot ais de huis- vrou van den 
grooten Jupitcr. Gij waart het die hij fijn geoorloofde 
liefde alleen en *t laatftc bewees ; gij waart fijn aan- 
gename verquikking als hij af-gcfloofr t'huis quam. 
Met de dood op dc lippen klaagde hij nog dat gij niet 
bij hem waart , en riep mee dc koude tong , ag mijn 
Antonia. Gij krijgt hcm^ hciaas, weer t' huis, niet foo 
hij u belooft had tc lullen weder komen [als Vervvin- 
naar] niet foo hij heen trok, [als Veld heer] niet als u 
alderliefftc. Ilij tal u 00!; niet konncn verhalen hoe 
hi| dc GeldcrfTc uit- roeide, hoe hij de Swaben bij 
d*£lve voor fijnen degen deed vlugten : wat rivieren % 
wat gebergten , wat vermaarde grootc fteden , en wat 
hij voorts wonders in d' ander wereld (ag. Hij wert 11 
koud cn ziel loos weder gebragt , fict hem wert een 
b^d gefpteit, waar op hij fonder u fal ruften. Waar 
fwlert gij heen , dc vlcgten uit hec hoofd gerukt heb- 
bende, even als of gij dul waart ? w.iar ftuift gij heen ? 
waarom krabt gi| met bevende handen het aanfigt op ï 
i.dcfU KKKK Sao 
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Soo was *t geftelt met Andromachc , als haar mm 
agtcr de wagen gcfleurt , en met bloed befpat de gal- 
lopcrende paarden verfchrikte. In fuik poftuir was 
Evadne , doen ter tijd , als haren Capaneus fig on- 
verfchrikt met de fchitterende blikfcm liet in 't ge- 
figt flaan. Vk at bid gi) om de dood bedroefde vrou ï 
W aarom omhelft gij u kinderen , als eenige panden 
u van Drufus na gelaten ? W aarom u fdve fomtijds 
door droom gckiitelt , en door ijdclc fchadu be- 
droegen , m-gi beeld dat gij Drufus in u fchoot hebt ? 
\\ aarom fchielijk met de hand na hem getaft , en , 
op hoop van dat hij weder gekomen is , u lief op 't 
voor-eind van u weduw bed gefogt ï Hij fal (foo dit 
geen los geloof is ) in 't veld der gelukfaligcn bij 
lijn verheerlijkte voor -vaderen ontfangen werden, 
cn tot groote eer fijner voor-ouderen van moeders 
wegen , foo heerlijk als die van vaders wegen ftijf 
in 'tgoud met vier roflen bragccren , en in Kon mk- 
lijken'^dos pragtig op fijn evoircn wagen meteen fc- 
gc-krans op 't hoofd triomfeeren. D" officieren van 
't Duitfch regiment fuUcn den jongen Vorft pron- 
kende met fijn Burger - mcefterlijke waardigheid eii 
hcerfchappij verwelkomen , cn fig verblijden dat hij 
na vcrdicnft be-toe-naamt is den Duitfcher na hare 
land aard , welke toe-naam hij alleen van die verwon- 
ne vijand gekregen heefr. Naaul i jks fuUenfe gelooven 
dat hij in foo \\einig jaren foo veel land gewonnen 
heeft, dat de groote daden van dien held een groot 
Jaar getal vereifte. Defe lullen hem ten hemel ver- 
hctïen , defe behoorden u droefheid ic verminderen , 
puik der moederen , en vrou wel waardig gebaart tc 
hebben Pr ineen en gepaart te fijn met een Vorft trots 
die van de guldc ecu. Let wel wat een moeder van 
Drufus , ccn moeder van Nero voegt , en op het bed 
waar uit gij 's morgens op ftaar. 'T geen gemeenc 
lieden paft , paft juift geen Vorften. Daar is iets dat 
dit huii boven anderen voegt. Dc Fortuin heeft u op 
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een hoogcn throon gcftelt , Livia , en d' eer van die 
plaats belaft te bewaren : draap; die iaft fiitfocnlijk. 
Al de wereld luiftcrc na u , en fiet op 11. Wij teeknen 
u daden aan , en geen Vorfte woorden konnen ver- 
holen blijven. Blijft verheven van gemoet , fteigec 
boven u droefheden , en houd u foo \an^ ongekreukt 
als 't mooglijk is. Kan men u wel tot een beter ftaal 
van deugden houden , als wanneer gij nu iets doet dat 
een Romeins Princes betaamt ? Wij moeten alle fter- 
ven. De gierige HcUe-vecr-man verwagt ons allen 
in lijn (chuitjen , 't welk alleen fchier niet ftijf genoeg 
is om luU<en menigte te laden. Daar trekken wij alle 
1**1 na^oCj fpoeden ons na een en 't felve doel. Dc 
Iwarte dood doet het alles voor fig bukken. Sietgij 
niet hoe hemel > aarde en zee met den ondergank ge- 
dreigt werden , en uit 't vuir kan voorfpelt werden , 
dat het defe drie konft ftukken fal verteeren. Gaat 
heen nu , en fiet alleen op u en u verlies , daar alle 
dingen van Coo faaren in-ftorring gedreigt werden. 
Hij was wel in fijn leven 't puik der jonge mannen , 
^jg^j 's gemeen - lands hoop , en dc hoogfte roem van 't 
huis waar in hij was gekipt : maar hij was fterflijk , en 
gij koft u niet ver(eekrcn , dat u foon fig kloeklijk ia 
den oorlog dragende , levend fou weder komen. Het 
leve is ons verfchootcn als CapicaAl , en te leen /Inder /«- 
tertfi om yveder ge-eiji te yvcrdvn of Coodani^en Ja^^ als V 
den Leen- Heer gelieft. De Fortuin fpeclt in 't uitdeelen 
der tijden een verkeerde perfoonagie , want dan ruki- 
fe eens jongelingen weg , dan houdfe oude lieden in 
't leven. Waarfe op aan vilt, bcftormtfe doldriftig, 
blikiemende de geheele wereld over , en Iclfs blind 
met blinde roflcn fege- pralende. Wagt u 't rijk van 
die ongenadige Godin met klagen te tergen , wagt u 
met bidden iets bij die magtige vrou te willen op 
doen. \V ant ofle u op defe tijd alleen eens met droef- 
heid t'huis gefogt heeft , fij heeft u nogtans dikwijl 
fnet geluk gcfcgcnt , en is d'oorfaak dar gij van een 
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hoo^-aadlijk gcflagt gebooren , met twee foonen ge- 
fcgent , met den grooten Jupitet [ Augufcus] gepaart 
fijc : dat u Cxfar altijd in 't vermeelteren van de 
wereld levend t'huis quam , en met die onverwinlijke 
vuift voorfpoedigc oorlogen voerde : dar u Neroos dc 
hoop en wens van hanne moeder vervulde , dat dc 
vijand foo menigmaal door beide dele Vorften is ver- 
dreven. Waar van getuigen fijn den Rhijn , de Al- 
piOe valleien , de Itargus , die met fwarr bloed ge- 
inen<^t van verf veranderde : de roof gierige volkren 
aan den Donau, en ver-af-gelege Moldaver , de vlugt. 
fieke Armeniër, en eindlijk genade biddende Dal- 
maat, de Hongaren die op de toppen der bergen fig 
hier en daar verfpreit onthouden , en Duitkhen bc- 
wooncndeeenqjartier die nog maar onlangs de Ro- 
meinen is ontdekt. Overweegt nu eens hoe veel fwaar- 
dcr al defe weldaden wegen , als dele eene flingfen 
üac Voegt hier nog bij dat hij in u af-wefen is geftor- 
veS, en dat gij de verglaafdc oogen van u loon met 
eefien hebt doen hij ftierf, dat gij die droeve ti,ding 
maar genootfaakt fijt gewecft te hooren , welke fnriett 
een krankfinnige moeder 't alder-fagtfte in druipt: 
want de vreefe voor komt de droefheid door 't voor- 
ftellen van veel- voudige gevaren, dewelke u verhaalt 
fijnde bekommert van harte maakten. De fmert isu 
niet plots in 'thart gekomen, maar bij trappen, na 
dat gij al voorens door vrees week gemaakt waart. 
Tupitcr gaf u te voorc quade voor-fpooken van die 
bittere dood, doen hij drie tempelen opeenennagt 
metdenblikfcm floeg, te weten van Juno , de on- 
vertfaagde Minerva , en 't heilig huis van den over- 
croot-magtigcn Auguftus. Men verhaalt nog dat meet 
is dat'er ftarren van den hemel fchooten , en dat Lu- 
cifer fijn gewoonlijkenloop ftaakte : Lucifer verfchecn 
in geen quartier van de gantfe wereld, foodatderx 
dag aan brak fondcr 't voor-ligtcn van dedag-ftar. 
Dit was een tccken dat 'ci een dootlugti- Votft in 
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dc wereld fou fterven , en een edel ligt door de jani- 
mer-poel ftont uit-gebluft te werden. Maar u , Tibc- 
rius , die tot trooft van u bedroefde moeder nog over 
gebleven fijt, wens ik dat gij van haar in hoogen ouder- 
dom moogt gcfien werden : dat gij de jaren van u 
broeder aan d' uwe knocpende een hoogen top van 
ouderdom moogt befcheeren , en moeder ftok-oud 
met haar grijlc foon lang leve. Mijn gebet (al ver- 
hoort werden: want terwijl God 't voor gaande lal 
willen verfchüonen , fal hij na Drufus ramp, de reft 
wel laten gelukken. Hoe kont gij des niet-tegen-ftaan- 
de u fmcrt foo ver den toom geven , dat gij , verkeert 
kloek, niet langer ecten wilde J ook had gij ter naau- 
wcrnood nog maar weinig uren konnen leven, ten 
waar u Cxfar tegen wil en dank Ipijle had doen nut- 
tigen , u had ondergaan met bidden en gebieden , en 
alfoo de drooge keel met het in gieten van water ge- 
fmeert had. Geen minder forg droeg de foon om 
fijn moeder te behouden, die haar met gebeden en 
dwang onder ging. Soo dat de weldaad van u man en 
foon , Livia , ons allen ten beften quam, want u man 
en loon weten wij 't dank dat gij nog leeft. Houd nu 
U tranen in , hij kan daar door niet weder gekregen 
werden, die Charon eens met fijnfchim bootheefc 
over gevoert. Heftor hebben foo veel broeders , foo 
veel fufters , vadcr> huis-vrou, fijn foontjen Aftyanax, 
en oude moeder befchreit , evenwel heeft hij gcloft 
om verbrand te werden met fijn fchim niet weder tc 
rug over de jammer - poel konnen varen. 'T (èlvc 
quaniThetis ook over: de volk-vervvoefter Achilles 
legt in 't land van Tr(^'e verbrand en begraven , om 
fijnen *t wil heeft fijn moei Panope de blaauwe vleg- 
ten los gerukt , en haar water door overvloet van tra- 
nen ftcr doen walfen. Daar benevens nog hondert 
diergelijk Zec-Kimfen, dc oude huis-vrou van den 
grooien Oceaan , vader Oceaan felfs , en Thciis bo- 
VCU allcpi ma^r nogTheiis fclfs , nog ai de Goden » 
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hoe gaarn fij 't ook hadden , konnen dat droevig nood- 
lot veranderen. W aarom hier oude ftalen op-gehaalt ? 
Oftavia heeft haren Matcellus , en Cacfar Marcel en 
Drufus in 't openbaar voor 't volk bcfchreit. Maar's 
doods regt is fchetp en onvermij baar , de web dielc 
eens geweven heeft is vaft en onherweef baar. Mogt 
hij 't hoofd eens uit den donkren afgrond op-beuren , 
hij fou u aldus kloekmoedig toe-fpreken : waarom 
telt gij mijn jaren > Ik heb langer gclecft als gij jaren 
rekent. Mijn daden maken mij oud , die moet gij 
tellen : hier door moet gij mijn levens-tijd vol re- 
kenen , niet door jaren , die met vaddigheid werden 
door gebragt. Mijn vijanden wens ik ftok-ouderdom. 
Dit 's^de les die mij over en over- groot- vaders gaven , 
welke Vorftcn beide in de Puniffe oorlogen in 't beft 
van hun leven gebleven fijn. Dit leert ons 't verheven 
huis van de hoog gebooren Cxfar , waar in ik door u 
als loon aangenomen ben : foodanigen dood , moe- 
der , moft ik op 't bed der eere fterven. Ook fijn mijn 
heerlijke daden ( fchoon die vrij meer ver maaks ge- 
ven) niet onbekroont gelaten. Siet hier hoe vol eer- tij- 
tclen is mijn naam gepropt. Men noemt mij in de ge- 
fchigten Germanicus , Burger- mecfter, ver \^ inner van 
de onbekende wereld (die mij , helaas, in ftaats dienft 
fijnde de dood veroorfaakte ) mijn feeghaftig hoofd 
v crt met laurier-kranffen vereert en 'kheb felfs d'uic- 
yaart van mijn lijk , het toernoojen der ruiters om 
mijn lijk-ftapel , mij wel bekent , de gefchenkcn der 
Koningen, en tijrels der verwonne fteden in mijn om- 
gank om-gedragen , aanfchout , en met wat eer pligt 
mij die edelmoedige jonden bofften droegen , die om 
mijn lijk bed ftonden. Óm kort te gaan , ikheb dcet 
gehad met die heilige mond van Cifar publijk ge- 
prefen te werden , en dien God tranen uit te perncn. 
Kan ik dan nog iemant te bejammeren fchijnen?Houd 
na dc tranen in , dit verfoek ik , die felfs d'oorlaak 
van u fchrcien hen. Dit gevoelt Drufus , foo hij an- 
ders 
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Blad- wijfir 

DER 

Voornaamfte Saken, Gefchicdcniflcn 

en Fabelen. | 

H. Beteekent het eerfle deel b. het tweede deel ? 
c. het derde deel , en het getal de folL 

A. * 

Aaxfters , door de miagden des bergs Parnaf, 
alfoo verandert, b. 154. 
, .4biila en Crjhsy fcheid ^fia van Europa, a. 94. 
A c E T u s van Mfonlerf om 't vieren van 't BaccUhs 
fecft voor Tinthrui gevangen gebragt. Verhaalt hoe 
dat hij hadde geleeri het ftucr-raan-lchap , en ftarrc 
kenne , en voer met een fchip naar Dihs. b. 77. 
Sijn boods-gell-lle bren-ien B.icchui op 't ftrand ge- 
vonden, gevangen in 't fcTiip. b. 78. Meenen voort 
te varen, en konncn niet. b. 79. Springen buiten 
boord en werden zee gedrogten , ^cetM blijft al- 
leen over. Hacchi44 beveelde hem naar Chio te va- 
ren , Pcnth'Hi belaft dat ^cetu4 fal gerabraakt wer- 
den, maar fijn boe jen gaan los. b. 80. 
Athti aus Water-God. b. 1J7- Hais-veft T6«- 
f( Ui. b. 258. Verandert maagden in eilanden , ver- 
andert Po in een eiland, van fijn vader naar 
^Imye gcfonden. b. 2^9. Een ecnhoornige ftier. 
b. 250. Pleit met Hercules otnDctunira^ worftelt 
metHenuUs.h. 251. Verandert fig in een (lang , 
in*en ftier als Hercules hem een hoorn van 't hoofd 
wrong. b. 255. Eu in 't water dwong. 8.40, Sija 
dogtors in mcer-minnc, en haar gedaanten, b. ijo, 
Ecii knolle fabel, b- iv-'* 
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B L A D - \V Y S E R. 

Ac H I L L t s. a. 9. Bloed-verwant van ^)dx » een 
Fernx'(\]t\ krijgs gefcl. a. 10. Drijft Wr^^or een Pc- 
liafe fpeer door de ribben, a. 15. Hoog geagt in 
dapperheid, a. 259. Verwint Cycrtué. b. 340. Soen- 
ofFert TaÜas met een koe , regt een maaltijd > veel 
Grieken dronken, b. 541. Veld - heer helpt Tro- 
yn. a. 5 5. Verliefr op fijn flavin HippodamiiU a. 148. 
Genas Telrfii^ met dc Iclfde fpeer. a. 150. Trout 
DiuLtmiü. a. 214. Door Kcptunus raad om Cjc;;tt# 
om brengen door Puns gedood, b. 356. Met ^pol- 
loos fchigt. a. 37. 

Ac 15 de foone Faunii , van Galat hca gemint, van Poli- 
fcmti^ om gcbra^. b. 382. 

^conttM aan Cycfippc. a. 96. 

A c R I s u s .Abas foon , van JupUer gcteclt hoont 

Bucchiié^ dat hem rout. b. 104. 
^Acrifiué. a. 259. 

A c T F O N K^dmM neef, komt bij Diana* s bad , fiet 
haar naakt, wert met water begooten , verandert 
in een hert. h.6\. Wert van fijn honden verflon- 
den. b. 65. 66. 

A D M E T u 5, Konink > hoeit koejen , verheft op jll- 
ajlis. a. 2 3 . 

Adonis foon van ydyrra , uit een mirte-boom ge- 
booren, van ^r««/ gelieft, b. 297. Jaagt niet als 
(chu wild. b. 298. Wert door een fwijn gedood, b. 
304. Verandert in een bloem. b. 505. 

A G A M IE M N o N wil fijn dogtcf Ifigenut offcren,komt 
ccn hinde in de plaats, dooiMmerva belet. a. ic. 
12. 13. 

A G £ K O R (end fijn foon K<dmM om fijn dogtcr Eu- 
ropa, b. 59. 

Aö lAUKUf dogter van Qcrops. b. 47. 52. Eift van 
McrcMriuéVoi^^XAoon ^ wegens haar fufter. b. 53* 
Wert daar over van Pallets door de tiijt gepijnigt 
b. 5 5. Verandert in een marmer- beeld. b. 56. 

AjAx bloed vriend vznAchiUts. a. ic. Slaat Vlyfps 

fchapcn* 
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BLAD-WYSER. 
fchipen. a. iii. Hoog gccigt in 't fchermiufelcn. 
a. 2;9. Pleidooi regens Vlyfps. b. ^57. Vak hcc 
pleidooi tegen. b. 570. Dood fig felfs verandert in 
een Hyacint-bloem. b. 571. 

AtcESTUi5 wcrt van Konink ^r/yw^^/^ gelieft, a. 1^. 

AtriDAMUS dogter in een duif verandert, b. 20 r. 

^'flcionfs ijs-vogels, a. 86. 

^Icito'éj vcragt Bacchus en fijn feeft. b. 84. 

A t f t s u s foekt Arethuft te verkragten , die vlug- 
rende verandert in een rivier, b. 1 3 z. 

A L T n F A moeder van Mdeager , komt in fijn doods 
voorlegging, b. 254. dood Mdeager en haar fcl- 
vcn. b. 257. 

Amathus koper-rijk. b. 286. Offert fijn buite-gaften, 
werde in oir^ verandert, b. 287. 

cAmfiitrH4 waarfeggcr. b. 264. 

^Amfitro vader van Deïanira. a. 39. 

A m FIOM fpcelt de fteene tot walle. a. 250* Latom.i 
fijn vrou. b. 143. Doorftoot fig felfs. b. 144. 

A M F I s u s foon van Tiryope. b. 2Ó2. 

^ArmcU Ciftor en Pollui af-komftig. a. 36* 

^4mintos foon Fcnix. a. 203. 

^mmon [Ji^piter^ waarom gehoornt. b. 122. 

^mpdon aan *t hemel-wclf geplaatft, en hoe. c- 65. 

xAmubué van Romulu4 door-ftooten. a. 55. 

^n^ppf getrout aan Cyanc. b. 125. 

A K A X A R F T E van ifis gcmint. b. 414. Slaat hem 
af, die fi-; voor haar deur verhangt , liet het lijk 
verandert in een fteen. b. 41 5. 

ANroROMFDA een bruiner, a. 105.257. Door ,Am- 
mon veroordeelt , aan een klipgeboeit , van Perfcus 
gelieft, b. 106. 17. en verloft. b. 108. 

A N G F N O R als een witte ftier vervoert, b. 59. 

Avtus Konink van />/«^, dicApollodc vogel-wikke- 
rij fchonk , en 4 dogters, die E.icchu^ begiftigde, van 
.A^.tmemnon ^dïoo(z. b. 379. Verandre in wicte dui- 
vc, b. 380» 

Aks ^ 
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B L A D - Y S E R. 
Anna IVf««rf,van jT^yi^ïj uit Carihago gcjaagt, komt 

in Malta aan , van haar broeder Pygmalnn van daar 

verdreven, c. -i.^lugt van daar li^d fchip breuk , 
. van tmns ontmoet, c. ji. aan fijn Lrjwiaht- 

volen : haar fuflei Dido verlchijnt haai, ucrtgc- 

m.ift. c. 7j. 
v4«/<«'>>^oflc drijver, b. 319. 
.Afittm van/Vaf«/a vermeefterr. a. 40. 
^mifaur vernielt de vloot van Vlyffh. b. 398. dat V 

(yjpt alleen ontkomt, b. 399. 
^nti^om in een ojevaar. b. 1 59. 
AntilocliiM van HiHor verflagen, a. i. 
iAntiune met twee ibone bevrugt. b. 159. 
tAnubifhooxW. a. i lionts koppig, b. 174. 
v>ï/?>rf de kakel bonten, b. 274. ' 
A p O I. L O Lier- God, bolwcrker vanTru^^ , ..ikragt 

Enmne, leert de Atilènij. a. 2 Digtcrs God.a. 1 24. 

verkragt Dryope. b. 261. Utfx Koroni^. b. 47. dc 

raaf beklapt, door-fchooten , bekomt fwartcvoor 
, witte vederen, beftelt dc vrugt bij 't mens p.iard 

Chiro». b. 49. brengt den draak , Pithon om. b. 16. 

17. vilt Marfias om *t fieuit-lpel. b. 178. voor 

fijn tempel ftont kfnt u silvin, a. 232. 
April /^<««< toe-gewijd, c. 85. 
v/ljmltu een harder die Pan na-aapt verandert in een 

wilde olijf boom, b. 408. 
Aard- bevings oor fpronk, a. 188. 
Arachnf woont te Hypepckonftig-weefflcr.b. 136. 

vaart leel ik tegens PalUi uit, weeft tcgens PMJ.i$ 

om ftrijd. b. 137. haat tapijte. b. 139. vervormt 

in een fpinnc-kop. b. 140. 
^/ficat{iti\an ^rou. c. 16. yupiurs land. a. 42. &c. 
Arcas foon van (WZ/Po door de vcrkragiing van Jw 

fiter , ontmoet fijn moeder in 't woud. b, 44. béide 

aan 't hemel welf geplant, fakt nooit in zee. b. 46. 
t.'InhiiK'f'drihccld. c. 149. 
v^fï/frf Turrus ilad 



jrc jgcr. a. 



409. verbrand , uit de as een 

Arftku- 
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AntTHUs A maakt Ceres bekent , haat verloore tïogtef, 
Pifa haar vader land, tc Elis gebooren. b. 128. ver- 
andert in een rivier, b. 15^ • 

^rgo 't fchip daar J^on 't gulde vlies mee gmk halen. 

Argus foon van ^rfies , had hondert oogen. b. 25. 
Jnmos fchild-wagt. b. 15. wort van Mercurms m 
ilaap gepraat , 't hoofd afgehouden , fijn oogen ni 
Tunoos paauwc-ftaart geftelt. b. 26. 
Ariadne geeft aan Thefeus den draad om uit Ded,tlu4 
dool-hof tc komen. a. 45.b. 225. Mme/ haar va- 
der, haar moeder Fffcw dogter. a.45. \znrh<fius 
verlaten , van Bacchm gcmint , en verlaten , haat 
klagtcn. c. 68. van 'Bacchui omhelft , famc aan *t 
hemel- welf gcplaatft, en hiete Libra. c. 69. a. 21c. 
Arion' slier-galm, fijnkragt,u'ert gedwonge inz,ce tö 
fpringen. c. 28. van een dolfijn behoed, a. 25 . c. 29. 
^Arifior vader van .Atgi^. b. 25. 
^mc in een kaau verandert, b. 2 o «; . 

foon van Em.ts. a. ^c. anders >/'«^. b. 41 1. 
^fcalafm in een ftecn-uil verandert, b. 1 30. ' 
^fteria inarends klauwen gevat. b. 139. 
^/Z7(^rfw.tccnkindbij Wfrc«/fx. a. 39. 
Atalanta met Sidcager ter jagt om t Calidonct 
fwijn. b. 250. bekomt van Mf.Wde kop tot pti)S. 
a 16. b. 25 5. dat haar Ptcxippus en ToxeM haar ont- 
nemen b. M4- verlbekt van ApoUo wie haar man 
fou fijn , bekomt Gods- fpraak , was niet te versvin- 
nc als door 't loopcn. b. 299. 500. loopt tegcns 
HippomoHs.h. 202.203.wcrt door op rapen van gul- 
de appelen vcrworncn ; en troudehem , onheilige 
renus kapel, veranderen in leeuwen. 304. 
Uthamai groot-vader van ü.^cchu^ man van Ino. b. 98. 
^ther,m Minera's troetel kind.b. ^i.hg<^f^ gcflagt a 6. 
belegertvanTfrfw^vctloft.b. 179. brengen T/x/i** 
ecen tribuit meer. b- 228. 
AitAs Tapetons foon. b. 1C4. Heer cn grootfte des 
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u crclds, fijn boom lof cn viugtcn wds goud , wei- 
gert Perfiué huis vcft , die hem 't hoofd van Midn/u 
toon:, en tot een berg verandert , de hemel ruil op 
hem. b. ro^. 
.Aircus groot vader van H rmiM: cn Onfla , , 
(bon. a. J5. 

AuRon\ moeder van 'Sinnmn fchreit nog dagelijki 
over hnar foon , en bedaut de aarde. b. jyX. bc- 
mint CrfiilM. b. 21 klaagt over haar man5 ouder- 
dom, b. 265. ontfluit haar poort cn roofc-laal in *t 
ooften. b. ; 

^u:ijmidon hóóg geagt in 't wage menne* a. 239. 

B. 

Babcl van Cciniramincs geboüt. b. 8ó. 
B Acchus Jt4pitcrs (bon. a. 171. uit fijn móeder 5*^- 
mclc gelneden , in fijn vaders dije gcnaait , bij lijn 
moei lm öp-gevoet , bij de bron maaj^den beftcet. 
b.68. trout ty^^nW/jf.a. 2 ICC. 68. werpt haar kroon ift 
de logt, verandert in ftarren. b. 2 2 «j. de vrijers bë- 
hulpfaam. a. 209. komt bij Tenfiéu. b. 76. vaa 
^Acctui gefelle gevangen, b. 78. beveelt de boots- 
ge felle naar TV^a^j fijn vader land te varen. b. 79. 
belaft Acctué naar dat al fcheeps volk in »ee- 
monilers was verandert naarCA/0 tevarien. b. 
af-komftig uit DiWiié door een gulde regen. b. 1 04. 
fijn foons ftier in een hart vervormt, b. 201. be- 
gun(iigt den akker man. a. 169. vinder des hd- 
hings.c.76. bedriegt £r/gw in een druif tros. b.i 59. 
verandert de wijn-papinne die OifcM doode in boo- 
men. b. 5C9. waarom een bok gcoffert. a. 425^. 
fijn feeft alle drie jaar geviert. c. ly 
É^ijcrt. b. 1. 4. 

Uarnftcen Van de l^ers van faëton, b. 41. 

BattM Konink van 'Multa. c. 78. 

Bat rus weert de dief ftal van ^polios koejert , vaft 

'MercuriM eerft gewaar, b. 51. wert om 'i klappen 'X. 

in een toet-fteen Verandert, b. 5 2. 

l^dicl. ILIL E^urt» i 
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Baucis cn FiLtMON bejaarde luidjcns. b. 14c. ontfan- 
gen Jnpitcr en MtrcHriuiy en traftceren haar.b. 241 . 
242. haar hutje in een kerk verandert , werden over 
dc felfde toefiendcrs , en wenlTe op een uir tc ftet- 
ven, fijn beide in boomc verandert, b. 243. 

Begeerte in i;/;3>/^f geftraft. b. 395. 

rBdlonc Kiijgs-Godin. c. 144. 

'Bcotitn van Cadmuf geboud. b. 59. 6c. 

'Bcnë minne van Scrnele. b. 67. 

Biutis dogtcr van Ciana, Vebm nigt. b.i??. verltcft op 
haar broeder, b.266. buiten- fpoorig. b.i68. fchrijft 
hem een minne brief. b. 169. bekomt quaat bc- 
fcheit. b. 270. doet nog veel aanfoek, vervalt in 
raferuij. b. 272. verandert in een fontein, b. 173. 

Bier van mout. b. 1 26. 

Bijen groejen uit een begraven ftier. c. 1 3. 

BKuuui cn fchccn. a. 266. 

Blikfcm van de Reufe gefmecd. b. 68. 

Lloed-fchande van Mjrrrf. b. 290. 

Boeren in kikvorlfen verandert, b. 176.177. 

Boettcrije. c. 13. 34. 

Bok Bacchns geoffert en waarom, b. 425. 

B O R E A s de VV'ind God , af komaig van Teycus, fijO 
magt. b. 187. vrijt Otithia. b. 188. 

Blieven met was toe-gcftclt. a. 1 3 1. 

B R I s F Ï s gcrooft , huis-vrou van ^chilJes, wcrtge- 
fchaakt. a. 9. in Patroclm bij fijn , fiet haar flad 
lyanfe verwoeft, fiet haar man vellen, a. 10. 

Bruilofs- God Wjjwf». a. 25. heeft een oranje flcuiet. 

b. 279» ^ 
Brutu? de God-fptaak vcrftaande kuft de aarde. c.46. 

neemt wraak tegens TMqMnut oïct Lucretiat rukt de 

burgerij bij een. c. si* 
B«i<i/?«J den heiligen, b. 274- 

C 

^ alch.ts hoog geagt ia 't wichelen, a. 2 3 9. 

C A 1 1 s T O van Honxcrii. b. 42. wort van Jni'i:tt 

vcrkragf. 
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B L A D-W Y S E R. 

Vcrkragt. b. 45 . volgt Diana ^ ha^ktt ^tcas. b. 44. 
wort van Juno in een beer in verandert, b. 45. dog- 
ter van ƒ jr*tö;i , wcrt met haar foon aan hemel- 
welf getteli, duik ngoit in zee. b. 46. 

CaUaris foon van Boreits. b. 188. 

Carna Hangfel'Godirj. c. 141- bcquam d;)t vanlanus 
voor haar maagdom, verdrijft de bijte bauwen , die 
dekindre quellc. c. 142. 5/r/Vrx genaamt. c. 14 j. 

Carthago van Dio geftigt. c. 7 1 . 

Cajpirtdra Priitmus Ao^Kci. a. 230. P^m fufter. a. 69. 

^polios Non. b. 371. 
Castor met Mcleager op de jagt , was een worftelaar. 

229. begunfti^t dc ruiters, a. 169. ^6. 
Caucafus met bloed befpat van Prometbeuf. a. 1 59. 
Gaumis yaniijn fufter^//^//^ bemint, b. 267. bekomt 

een minne- brief. b. 270. ontylugt de bloed- fclun- 

de. b. 272. 

C^far [IhUhs^ inecnftaart-ftar vergodet. b. ^46. 447. 
449. 

Cecrops had drie dogters en drie ijvorc-kamers. b. 52 . 
fijn dogters kfijge ysm Palla^ Erichthonwf te bewa- 
ren in een korf. b. 47. 

CEFAfus had P^örm lief, gaat ter jagt, yerhit foekt 
ccnkoeltjen. b. 216. dat aan Pmri> qualijk wert 
overgebfieft , fij dat fclfs onderlbekende wert ge- 
troffen , en fterft. b. 217. ontfangt hulp van Eacuf. 
b. 218 . komt te Empie ^ ver foekt Ac ^thcnienf rs 
hulp tegen Minof. b. 206. bekomt het. b. 207. Eacus 
hof b. 2ir. Cf/ic/«/ fpeer. b. 212. door ^m-c/r/t gc- 
ftreelt. a. x6. op Procrii aan-gehitft, en fijn perfooa 
verandert , komt onbekent bij Procris en beproeft 
haar, ylugt, komt weder , vereert hem een hond en 
een fpeer. b. 214. die met 't gejaagt wild verfteent. 
b. 215. 

Ccfifus verkragt Liriape^ waar af komt KarciffHS. b. 69. 
Cf ïx foone van de morgen- ftar. b. 319. trekt naa; 
Cltiros om dc God-fpraak. b. 321. Halcjone fijn 
LLLL z huis- 
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B L A D-W Y S E R. 

huis vroa bedroeft Qver fijn reis. b. 525. lijd fdüp- 
breuk. b. 3z6. verandert met fijn vroii in vojjckn. 
b. ?5?. 

C</f»»«j door Inpitcr in een diamant vervormt, b. 9?. 

Cf/w onifangt C w/. c. 98. fijn CoouT.iptoUn::a 
Caef gefont gemaakt, c. 99. 

Crwff// een vt OU- mens gcbooren. b. 230. 241. Elttur 
dogter , van Kytunus yerkragt, wcrt een mans-pt r- 
fopn. b. 2.|;. oncjuctsbaar. b. 251. verandert ineen 

vogel. b. 353. 
Coaml>HS die de fimd vloed vinDf«cj/»e« ontciiiam, 

b. 21. , ^ 

C.r/.f,«x drie koppig hel hond, b. 98. fijn fecvcr tot 

wolfü-kruid. b- 20;. , , 
OïC'.pj gebroed in apen verandert door lupücr. b. 393. 
C 1 RVS heeft eerft 't land geploegt , ecrft u etten gcgc- 
yen. b. 125. haar dogtcr Vrojcrphn door Pluio^e- 
fchaakt , ontficckt een fakkel aan den om haar 
dügter te foek?n. b. 97. icc. 1 26. 1 27- 1 ^8. 1 3 - . t 3 }. 
verandert ccn jonge ia een hage-dis. b. 1 27. komt 
in 01"*^ liut » en maakt T. iptokmus gefond. b. 99. 
geeft hem faad en wagen. b. 153. vmdcr van de 
rloeg en'tfajcn. b. icr. leert eerft koorn wmnc. 
5. 185. bcgunftigt den akker-man. a. 169. flagt het 
cerftcfvijn , en waarom, c. 12. aan haar een bi^' 
dragende fcug te offeren, c. 22 ftraft £,jM'7' 'T^'^ 
honger- 1>-H5- '^^^^ tuk om-gebragt door r/^'/ï^/. 
b. 204. 

CttH> loon van Borcf b. i88. 

ChjrjLHh draai kolk, b. 223. a. 152. 

C7>;Wr4monfter in Ajf/(». b, 176. 

C H i o N K van Mcycur!us en ^IpoUo bekroopcn , baart 
tweelingen , op haar fchoonheid trots , Dm 
door fdiootcn.b. «58. „ , ,. . ^ 

Chirom mens paard, dic^^/o ''^''f ^"''^^ 
te bewaren gaf, was daar over verWna, OcrUe fijn 
dT -crs. b. so. icid hpt kii;d fijn lods gchum , ook 
■ ^ haar 
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haar vader , cn wcrt daar over in een ijicrry veran- 
dert, b. 51. leerde ^chilles 't cijier-lpel. a. 193. 

Chlorus n\x Flora Qcnoiamt. c. ^19. 

Cjcma regens Achilles vegtcndc verandert in een 
iVaan. b. 201. 340. waar over Keptuin verftoori is . 
b- J53. 

Ctnyras dogters iii itcenc tempel-trappen verandert, 
b. 159. 

Cinyra4\didcivzïiMjrra. b, 291. bcvrugt fijndogrei 
onbckent. b. 295. 

Cipims krijgt hoorns, de wiglaars voorfcgge hem i Ko 
ninkrijkdathij verfmaat. b. 441. 

CiRCF dogter van de Son^ wiens hof vol wild is. b. 591, 
verlieftop9^4f<f«/ , dat hij af-flaat , vergrimt daai 
over,op 5Vjyü»<^ vergiftigt haar fchuil-plaats. b. 592. 
Vlyffis volk van haar betovert, b. 400. Vlyjps iclfs 
ongequcft door 't Moly komende , bied fij hem het 
huwelijk , verandert lijn volk weer in menflcn. b. 
4€i. verlicft op P/c«/ , die fij op een tover-fwijn 
doet dooien, b. 402. biet hem haar min , verandert 
hem in een fpegt. b. 405. 

daros ftaat Febus ten diewft, b. 19. 

Clytie bemint febhs , verandert in een Sonnc-blocmr 
b. 90. 92. 

Co daar 't vrou- volk koe jen wierd. b. ici. 
Combe Ofis dogter in een vogel verandert, b. 2G2* 
Confus Raad- God. c. 59. 

Corinna foekt Iiaar vrugt af te feften. a. 135. ontvliigt, 

a. 152. komt weder. a. 154. 
CrocHs in een bloempjen verandert, b. 95. 
CupiDoos magt , ftrekt over de Goden. a. 14. fchict 

Plnto. b. 1 24. quetft fijn moeder yinus. b, 29-;'. 
Cureten door een llort-regcn voort gekomen, b. 9 5. 
Cyane verandert in een fontein, b. 126. ondekt Ccrcs de 

Ichaking van haar dogter. b. 127, 
Cybelts beeld tot Romen gcbragr, c. 91. pricftcrs. 

a. 209. 

llLLi Cjdip^ 
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fydippc verloof: aan Ai^ontim door een appel. a. 96- 
icj. 2C7. 

Q'pwax foon van SthinelU , vrund van f /4» , verlaat 
iijn rijh I/g«m» , verandert in een iVaan , om f 
tons val een vijand van 't viiir , een vrund van 't wa- 
ter, b. 41. 
Cjm-jlus *t krijt-cilarid. b. 105 . 
i^jpanJfntwixnAl'olla bemint, b. 282. in eenc\-prcs- 
' boom verandert, in lijk-ftaticgebruiklül-. b. 2S5. 
l<nmen'.er van Coiinna. a. 14S. 
D. 

1~\K f N B, Pci^(»t dogter. b. 17. vliet de min. b. 1 8. 
viujt voor Fffcw/.b. 19. verandert in een laurier- 
boom b. 21. r ■ c • 

p.A>Nis [ FrigiaanlTc harder] verandert fijn Nmit m 
ccn Heen. b. .9?. 0(p AC^iV vcrlieft. a. 215. 

Dagen-raad te haaftig. a. 132. 

panaus dogters ichcpj^en water. b. 99. 

Pau Aumj.'s tranen over h:\ar foon Memnon. b. 578. 

p.dalion fljrt dogtct door Mercuri»s cn Febus bekroo- 
pcn , door Duva.t gedood, b. 5 1 8. foekt f13 te doo- 
den, verandert in een havik. b. ^i-O. 

pEDAius Bou - heer van 't dooUhof daar Mrnex dc 
inens-ftier in Üoot , dat met Athcenfe jongehngen 
gerpiillwcrt.b. 225. leert fijn foon iww vliegen , 
cn vliegen weg. a.218. /ctmvalt in zee , D^rf^-wx 
begraaft hem op *t eiland b.227. ftooj li)Q 
fiirters foon Talns van Mmervas tempel, b. 228. 

Jh ifi ftaat ftbhs ie\\ dienft. b. 1 9. 

prÏANiRA. a. 59. 4C. 4i-45- <io-ici van i.^c^s. b.2;r:> 
cclieft van Ache e^s en Nertuhf. b. 2 s i • van 
b M?. diehaarfockttefciiaken. b. 254. verkrijgt 
ccn hemt bebloed van Kef^s dat liefde fou verwek- 
keen, b. 254. wert over gebrieft dat Hrrc«/^/ fouda 
verlicft fiin op yj»/r, valt in jaloufij. b. 2 5 ^ tent aan 
fl.^culn 't hémt van X'/f'S , waar door Hof«/c# 
Oorft.b. 2^6.257, 



f 
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^tiddtnia Konings dogter van Scim troiit ^chillfs^ 
a. 214. 

Dclfio^ 't midde van Grieken geftigt. b. 285. 
'Z^r/öj gaft-vrij. b. 142. drijf eiland, b. 176. 
D E M O F O O N Traciër. a.4. Hcptuin fijn groot- vader* 

a. 5. man van Fdli^. a. . 6 verflaat Scyron , PxQcrufies 
won Thflufij doet PIhiüos rijk daveren , verkrijgt van 
Tilli^ lycuritii fcepter. a. 7. 8. 

DvucAütoM met fijn vrou ontkomende fund-vlord , 
fict de aarde wocll , gaan in Thcmls tempel, b 
l rijgc Ciods- fpraak , werpe ftecnen over haar hooi- 
den die menfien werden, b. 1 5. 
Dcu': rl!o-'j op Pjnhd verlieft. a. i: 8. 
D komt met haar ftoet op den berg Af fW^/. 

b. 44. oniCct ^ntf)t4fa. b. 152. fent een fwijn in 
Caljitort.b. 22c^. baadt in de bron (?«fr^<f/ip, wert van 
.^(Vr5«geficn > begiet hem met w ater, b. ^4. w ert 
een hert geoflfcrt. c i ; . 

DiDoonrfangtt>JM5 in haar hert en hof b.39J. draagt 
hem 't rijk van Carthago op. a. 29. van EneAs verla- 
ten, a. 3c. 31. 31. 35. c. 70.71. oorfaak harcrs 
doods. a. 141. 
I pic niet leui wil werden moet vrijen, a. 1 1%. 
t Dief agtige treken der hoeren, a. ro6. 
I Digters roem duert eeuwig, a. 135. 
DioMEDFS paarden met menffe- vlees gevoet , fpljkert 
de koppen aan de deur-ftijl. a. 40. quetft Finns-^ 
a. 269. 

Do;;rers is 't verfoek aangenaam, a. 203. 
I DoT.oK door lift om hals. a. ; 
I Drinken malkander toe met wenlling. c. 70. 
? •jD/6o:Mf een hoere -waardin, a. 125. 
I Duivels brood tot menflen. b. 2C2. 
I Duive van ^nins dogters. a. 38c. 
pf jope w\n^4poUo verkragt, z^lu ^nJremot getrout, 
plukt van een lotos boom bloeflcm. b. 2O2. ver- 
andert in een lotos boom. b. 267. 

LLLL ^ E, Ea- 
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EAcus Konink van b. 205. doet bijftand aan 

Ctfdus tegen Minos. b. 206. dc peft in fijn land. 
b. 207. offert Jupitfr een ftier. b. 209. bid hem. 
b. 21C. geeft nieu volk uit mieren, n i. 
tchim een uit de faailingcn van de (lange tande cn 

K^adniHi helper, b. 62. 
Echo. b. 69. praat- maagt van Umo om haat praten 
geftraft.b.7-). verlieftop N4rc;i/«/,haat weder-galm 
tcgc Kaïajfu4.\i.'7i.A\t haar ontvlugt,fijn verdwijnt t 
in een galm die Katcijfus ftervcndc na galmt. b.47. 
Eclipfis in de foii. b. 9c. -ui 
tdipus foone van Ut;tf , ontvout Sfinx raadlcl. b. 214. ( 
ItrtA op 't hoofd der leule Ttfens die. daar uit vier 

fpougt. b. 125. 
E^eus Konink sztiAthntn ontfangt en troutMfrffrf. 
" b. 202. fijn foon wert \znUedea met vergift ge- 
dreigt, b. 205. had naar fijmoons dood geen blijd- 
fchap van \linos met oorlog gcdreigt. b. 204. 
E^eria in een bron verandert, b. 459. 
hgtptus fclioon vaar van Hypermmjira. a. 63. 
t.gt -voogdes lunu.a. ó. 25* 
Egtbrekende Wc/f«rf. a. 21. 
Eige liefde geftraft in N<trcij[fns. b. 71. 
Eike lupiter toe-gewijd, b. 2 1 o. 
Ekeas f^tms foon draagt fijn vader ^«c/«/^xcn Huls- 
Goden en foon .Afcaan uit Tyoje, fteekt met de 
vloot in zee. b. ^j^. Komt te Delus bi\ de Konink 
^mius , wert daar onthaalt, b. ^-ycf. bekomt God- 
fpraak naar ItMien te feilen , feilt naar Creta. b.581. 
kome aan Conyre , belande in Sycilie. b. 382. wert 
van Italië door ftorm verdreven aan de Lybtfe , ver- 
land Dido. a. ?o. fwanger. 32. /«''«^ t i^^nd bij 
pido.z.yj. fukkelt fevc jaar op zee. a. 31. foekt 
den Tyijcr. a. 33. ontfcilt OVca toover-hof, land 
aan den Tjbcr , trout des Koninks dpgtci Lavtmt , 

■ jiicr 
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hier door ontftont veel oorlog, b. 405. veel van 
fijn volk in vogelen verandert. b.4C 7. fijn vloot door 
m brand gcftookcn.b.4c8. door Cybcte in zee 
maagden verandert, b. 4-^9. vind ^nna Dnlo*s 
fuftcr op ftrand wandelen, c. 72. l^cveelt haar aan 
fijn viow Ldvinid die met jaloulij ontfteekt. c. 75. 
wcrt vergood en een tempel geftigr. b. 4rn.4M. 
fteckt weer van Cartlhtp nxxt Syciltc. b. ^93. komt 
bij Nipels gaat na 't hol van Sihylle. b. ^94. bid fijn 
vaders Ichim te mogebefoekcn , bekomt een guidc 
tak en daar door veel wijslicid. b. 391. 

E^rwf vader san ^grhi;4s. 2. ^i. MfA»T^rr. b. 237. en 
T)tiitnira. b. ly . 

Ennixs geboortig op CaUbre in Scipioos graft begra- 
ven, a. 2^5. 

EvoNE van/vrf> verlaten, a. 19. 20. fiet Paris met 
Hclena aan komen , fnaar van Piiamus , Hectory Po- 
fycUmu^ y Diifibus haar broeders, a. 21. Mewhuf 
haar man , eerft van ThcfiHS gcrooft , ^4polIo plukte 
cerft haar maagdenbloem , leert van hem dc Art- 
fenij. a. 25. 

Eohis vader van Mal^nw en K mace , hecrft over de 
winden, a. 4?^. 188. fijn fpclonk. b. ir. vereert 
Vlylffs de w^ind in een oflfe-leere fak. b. 598. 

Krigone vanZ>.?a6«j als een druif tros bedroogcn.b. 139. 

EtaM Cybrlrs troetel- kind , belooft fig kuis tc houden , 
Éjaat fig tc buiten , dat bekent wcrt. c. 89. fnijt met 
een ftecn fijn manlijk lit af. c. 90. 

Erichtttovuis fonder moeder van f^ulcaan gebooren. 
b. wcrt aan Cecrops dogters door .Ap^Uo in 
ccii Koit te bewaren, gegeven, die het opende, b.47. 

ErixHS g'ikie vlies van Ic^fon gcrooft. a.26. 

fXum , fopn van Ptuwm , had een af keer van 't hof. 
' b. ? ^ 2. verlieft en vervolgt Hijperie^ die in de vlugt 
van een flang gedood , fig felfs ook foekt te dooden^ 
verandert in ^cn duikelaar, b. ; 5 }. 

^scurAPius in een flang verandert, b. 443. vertrekt 

van 
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van Epidduren , naar Romen. b. 444. gcnceft aldaar 
dc pelt. b. 44S. maakt Hippolytus weder levend daar 
over van de Schit^- Godinnc beklaagt , van lupiter ge- 
dood, en vergodet. c. 164. 

tfels geoffert voor Priapus ^ hof- waarder. e. 13. en 
waarom, c. 16. 

Ffo-n vader vdinlapjn. b. 19^. oud. b. 194. 19. door 
M^^/f^ ƒ toover konft verjongt, b. 198. 

Lta vader van Mcdea^ b. 196. 

Evcntif ftroora door NfJff4S vergiftigt, a. 41. 

EuRiDicE bruid vanO//a<j, door een flang-bect gc- 
ftorvcn. b. 279. doozO/feuf weder bekomen.b. 280* 
cn door 't om-kijken weder verlooren. b. 28 1. 

iH/Uochus inC/Vcf/hof niet willende drinken bleef een 
mens. b. 400. 

Europa Agemrs dogtcr. b. 56. a. 15. n»oeder van 
Minos. b. 220. bekranft lupitcr in ftiers gedaanten, 
fit 'er op , en wert over zee ge voert. b. 57. op K^e- 
ta. b. 59. 

T. 

Fndm^ haar hof, cn gedaanten, b. 537, 
Faetom Iboneder fonne , K'jmme fijn moeder, b. 
27. komt in 't hof van fijn vader. b.j c . begeert tot 
gefchenk een dag fijn vaders wagen te raennc. b. 3 1. 
dat fijn vader hem ontraad, b. 3 3. de paarden holle, 
heeft rou-koop, rijd te hoog,en te laag, waar door de 
wereld bnnd en de mooren fwart wciden.b.56. van 
lupiter gcflagen , valt in de rivrer Eridaan. b. 39. dc 
Itallaayjjp maagden begraven hem , fijnfuftersbe- 
weenenhcm. b. 40. wiens lap verandert inbarn- 
ftcen. b. 41. 
Fakkel- dragende Graan- Godin. a. 6. 
Falarps braad Ptrillus in een kopere ftier die hij voor 

andere had gemaakt, a. 21^. 
fjion onthoud fig op SyeUie. a. IC4. 
l\tumf% van Knma geoffert, God-fpraai.. - i . 3. 

in 
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in PeLfHJrii naams oorfaak. c. 26. den 18 troime 
verboodcn. c. 42. den 19 was 't focn en vrienden- 
fceft. c. 4|. 

FtBUs dc foon Isipiier fijn vader. b.19. Faëton fijn foon. 
b.27.51. bcfchimpt K^pido^ verlicfr op Dafne. b.iy* 
die vlugt. b. i8. en vlugtende ora armt verandert 
in een laurier, b. 21. brengt her toekomende aart 
den dag, heeft eerft de Artlcnij gevonden, b. i9.fiet 
eerft de liefde van M^crj metf^r^w, wijft het^W- 
c^an aan. b. 88. Eclipfeert. b. 90. verandert fig in 
Eurlone en verkragt Lencothoé , fteekt haar diep onder 
't land en wert een wierook-tak. b. 92. fijn throon 
cn trawanten, b. jo. belooft Fé^ëton een gefchenk 
dat hem roud. b. jr. Fagtont val. b. 40. 4r.42. 
Speelt regens Pany maakt 'Siid.ts efcls ooren.b.5 13. 
helpt de walle van ï>#je op bouw en, b. 5 14. bedruipt 
Clnune. b. 5 18. dood en verandert Hyacint in een 
bloem. b. 28 5. begunftigt dc jagers, a. 169. vinder 
van de digt konft. a. 267. 

FiDHA verlicft op HippolytM. a. 209. verkieft hem 
voor lupiter Pafif^é haar moeder Mmos liaar vader, 
a. 15. 

Femx ^mwtoïi (bon blind. a. 205. 

Finix vogel uit lig fclfs hcrbooren. b. 454. 

Fereclus timmert de vloot daar P.xris mee om HelenA 

voer. a. 66. 
Fyitcier juffer-tuig. a. 58. 

Fillij kallcfatert de vloot van haar man T>emcfoo>7. a. 6^ 
geeft aan Demofoon den fcepter van lycurfus. a. 8. 

FhiCHs^ PcrifASi en nigt van Polyfcmon in vogelen vcran-* 
dert. b. 202. 

Fmcuf oorfaak der beroerten op Perfcus bruiloft, b. 11 1. 
fijn volk verftijft in marmer door *t aanficn van 
AW^r/iV hoofd bid om gena. b. 118. verftijft ook 
in marmer. 122. 

rieuit-fpcl van Mwtv.t gcvonde.b. i78.dooi7>^^.b.2^, 

fUuitersuit iR^wrgcbannc. c. 162. 

JtOK* 
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FioRA mocm-God'm.ci ii.Z^fjruf cgt-genoot.c. n^- 
haar bruid-fchat ccnbloem-hof, bevrugt Itmv.c. 1 1 1. 
haar gifte en magt. c. 1 12. Flora's fpcelcn. c. 1 14. 
rorbds onveilt den weg naar Dilfi. b. 3 z i. 

G. 

Galaun'4 verandert in een we fel. b. 261. 
GAiATHFAN««f dogter van Pori^f gebaart, mint 
Ackiy en wert van Polyfttm gemint. b. fit .^c. f 
op de rchoot,en hoonPolyfeims minne-klagt.b.58). 
Callm een rivier wiens water dolheid ver .vekt. c. 94. 
Ganimides van /«/«Vrr gefchaakt , is fijn fchenkcr die 

hem den ncólar fchenkt. b. 284. a. 71. 
Garz^-^fic een dal daar Diana bade als AHeon haar quam 

befpien. b. 64. 
Cav^aray berg.en ida leveren hout tot Paris vloot.a. 69* 
Gedigt op een ring. a. 157. 
Geeft weder 't ver panden, a. 2 1 $ . 
Gehoornde .AtKmon. b. 1 1 2. eh waarötri. b. 1 12. 
G//^/<it<« [iclletjenfpot-praatjen.J a. 15;. 
GiAUcus. b. 197. verliefrop5o/:^.r.b. 387. hi) vilict 
fijnde, fijn viffe kruid eetendc, fpringcn weder m 't 
waier. b. j8H. proeft van die kruiden , en wert ook 
een vis. b. 389. gaat in Cints hof, vcrfoekt vao 
CiVa- bijftant in fijn liefden , wert van Ciue gelieft, 
b. 391. fag ScjtU door Circes toover-konft 't oadct- 
lijf vctandcrt in baflTcnde honden, b. 393. 
Goden-lafter gcftraft in Araclme. b. 140. 
Gurions woon- plaats, b. 109. 
Grens-Godrrywjww. c. 45. 

Gricken-togt naaf r^-ojf, krijgs , en cnderganks teken. 

b. 3 5 6. haar gcvegt in 't landen, b. 5 5 8. 
Culdc-vlks van Jafon gerooft. a. 24. waar van daad tc 

Colchis gebragt. c. 80. 

H. 

*• -raan aan de Nagt- Godin geoffcrt. c. i^. 




b. 1 27. 



HAt- 
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Halctone huis-vrou yanCtïx. b, 520. Eools dogtct. 
b. 521. bedroeft oVer haar man's reis. b. 525. fiet 
hem in een droomverdronken, b. 529. trekt be- 
droeft naar 't ftrand , fiet hem verdronken komen 
aan drijven, verandere beide in Vogelen, b. 35 2. 

Halcftfis vlugt om de moord van .ylgamemnon. a. i9o* 

Harde der lighamen. b. 339. 34c. 341. 351. 

Harpdcr^tes de God der ftilfwijgentheid. b. 274. 

Hcbe dc Jeugt-Godinne. b. 264. 

H(catc\\'2Lg{ïcz der kruis-wcgen. c. 5. 

Hcilor door .Achiü(f gedoot. a. ij. fijn lijk bus Van 
Hecubd fijn moeder uit Troje vervoert, a. 372. 
broeder van Parié. a, 76. 

Hicubitviow van Piiamus. b. 571. moeder van Par^. 

a. 21. droomde voor P^fr/> geboorte, dat fij een 
fakkel baarden, a. 8j. fiet haar dogtcr Pjrr/;;// ge- 
ofFert. b. 373. vint haar jonge foon van Polynmeftor 
omgebragt op't ftrand. b. :?75. tijt vol uraak^ 
cn hem onder belofte van fchatten om brengt , 
flavin v:xn Penelope. b. 375. verandert in eentcef. 

b. 376. 

Heilig water van P.tmas. b. 1 20, 

HriFNA van Thcfeus gelchaakt , van Cafter en Pollux 
weder gehaalt. a. 36. Wrrw/öwr haar moeder, a. 37. 
Paris in haar hof. a. 69. fchrijftaan hem, haar moe- 
der van lupitcr in fwaans gedaanten verkragt. a. 77^ 
Laomecton haar groot-vader. a. 78. MeneUus haat 
man, trekt na Krete. a. 81. 

Jielicon maagden-berg. b. 20. 

Helles cnFnxuf vmKcfcle voor 't offer befchut, en 
op een gulde ram vervoert, c, 80. Htllefpont naar 
Wf^é»/ geheeten- a. 88. 

livmtis in een fnccu berg verandert, b. 1 58. 

Hfrciufs lupttcrs (oon. a. 38. 199. Jonk, doot 2. Han- 
gen, verovert f f/^Z/V. a. 38. verkragt ^//^r , gerijfc 
op een nagt de 50 dogters van Thefpias , Omfxlc fijn 
boelin. a. 39. ^ctl\ Kemefcns leeu dood, pronkt 
^.^eeL MM MM met 
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tnct 't vel, vermeeftert Antcusy fpint, dood het jir- 
cadier fwijn. a. 40. fchort den hel- hond met een 
diamante keten mee. b. 105. rooft Gcnons vee , 
dwingt den hcl-hond , dwingt .Achelaus. a. 42. vrijt 
Diianira , pleit en regt met AdielaHs. b. 25 5. komt 
met fijn bruid DrwmV^ï aan de rivier Evtuf, daar 
KfffUs hemdlefogtte omrooven , maar wert ge- 
fchootcn. b. 254. c. 4c. heeft M#«e Sccverwoeft, 
dood Kfjlors broeder, b. 554. kleet fig \ï\Ön:f.dcs 
kleden , als hem Famus foo meende te vcrkragten. 
c. ;v ontfengt van DtUnim 't hemt met Kejpts 
bloed, waar door hij uit-tcert. c 42.en fterft.b. 256. 
verhaalt fijn daden. b. 257. geeft fijn boog en fchig- 
ten aan Fi/</fM«. b. 258. wert vergodet. b. 279. en 
aan 't hemcl-wclf in ftarren gcplaatft. b. 260. 
tJfrm^phrodyt. b. 96. 

Hermiane fuller van Orefici was in 't veroveren van la^ 
cedemon. a. 54. MeneUus dogter , haar moeder aan 
Parii gctrout, dogter van Hilcna. a. 37. 

Hrro aan Leandcr. a. 90. 159. 

f/fz/x/M Rjwk/kj vrou,vergodct,enOr^ genócmt.b.419. 
titrfe offert in MiW'J^e'/ tempel, van.Mww/«i ge- 
mint, b. 52. 

Hifperie van ü/ick/ vervolgt in de vlugt , van een Uau- 
gc- beet gedood, b. 555. , 

Up'podamU van Pelops vervoert, a. 3Ó. flavm van 
Ach iirsy en van hem gemint. a. 148. 

U'ppodamuf ftnot fijn dogter Perimele in zee. b 2 5 9. 

HippotYTUs bragt fri/^f ƒ broeder om , van d'.^w^i- 
K-mfn gebaart. a.i7- neef van 'Heptuhi. a. 286. vals- 
lijk van Fidra befchuldigt, van fijn vader ter ftad uit 
gejaagt, vlugt na Treden, b. 457. verfchrikt door 
een 7ee-m.onfter , fijn paarden op den hol, fleurt in 
flarfen , door Efcnhpinf weder levent gemaakt, 
c. 164. fijn naam verandert 'wiFnilus. b. 4^8. 

H:PT>owrNFs verlieft op AtaLmta. b.299. bekomt van 
rtnHi drie goude appelen , die hij in't loopen Ata- 
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i4nta toc-werpt. b. 502. en wint alfoo den loop , en 
trout haar, hij daar över aanr^w//f ondankbaar, 
b. 505. b!uft lijn liift in n,ntf geheiligde plaats 

b. 203. verandere beide in leeuw en, b. 204. 
Hoeren, alle-inans , (k Vropidcyj. b. 287. looneiflTen. 

a. 128. 129. dief agti^e treken, a. ic6. 

Hond rtar op komende , gaapt de aarde van droogte. 

c. 112. 

Hongers gedaanten, b 24^. 246. 

Honing van B^uchus gevonden, c. 76. 

Hoorn van .y/r/jrWf door dj vliet- maag4cn met alle 

bloemen op gcvult. b. 25 j. 
Huis- Goden, honden tot getellchap. c. 117. 
Hyacint Hs in een bloem yerandert, door ^polloh.z%^. 
/yjwf Bruilofs-üod. a. 25. 

Hypfrmnfstra haar broeders vermoort. a. 62. fit ge- 
vangen , Danam haar vader E^yptus haar Ichoon- 
vader. a. 64. wert uit haar rijk gedreven, a. 65. 

Hypsipyli. a. 25. haar man. a. 24. krijgt bij 
lafn twcehnge foonen, bergt Thoas 't leven. a. 27. 

Hjrie in een meir verandert, b. 202. 

I. 

]aars lengten, de dragt eens vrous. c. 2. 10 maanden, 
c. 57. in 56S dagen. b. 58- 
lanthe trout met Ifis , een meisjen geboorcn , en op 

den trou dag ineen kneg jen verandert, b. 277. 
lanM twee-hoofdig , begint het jaar. c. 3. fijn gedaan- 
ten, c. 4. houd den tempel des oor logs geflootcn » 
hemels deur-wagter. c. 5. verdrijft de Sulji^>7en met 
heet water. c. 9. u aarom fijn tempel in vrecde ge- 
flooten cn in oorlog open. c. ic moet een rain 
geotfert werden, en waarom, c. 1 2. 
lapcton vader van ^tLts. b.104. 

larhd^ drong fig in 't rijk Carthago , ca verdict ^mt^ 

Didoos (ufter. c. 70. 
J^soN timmert *t eerftc fchip , feilt om 't gulde vlies. 

b. 193. verlb'ckt van .Medca onder ftant. b. 192. 

MMAJW 2 vai^ 
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van Medea geliefr. a. 5 1 . 5^- gaat na Dm/w'/ tem- 
pel, a. 53. bekomt toovcr-kruid. b. 195. Ipant de 
koopere ftieren in de ploeg. a. 23. 24. 25. 26. 
faait drake-tanden. a.s;. waar uit gewapende man- 
nen groejen. b. 194. doet den draak flapen , rooft. 

54. en bekomt 't gulde vlies , trekt met Medea na 
lolcos.h. 194. Efo» fijn vader, die .>»fr^w 't leven 
verlengt, b. 196. fijn nieuwe bruid en hof m brand 
door Mfdca. b*. 202. 
Igarus , foon van Dcdalusy Pmelopei vader. a. 3. vliegt 

hoog, valt in zee. b. 227. 
ƒ purper verver, vadervan ^rrfJ;»**. b. 159. 
JfiM fprong in haar mans lijk-vuir. a. 24r. 
Ifif een meisje gebooren. b. 274. trout met lanthe. 

b. 27 5 . en wert een knegje. b. 177. 
Jfis fle^t van af komft, vetlieft oi^u4naxarete, een adc- 
lijke maagt. b.414. ^v•ert af-geOagen , geraakt in 
wan-hoop, vejhangt fig vóórhaar deur. b. 41 ^. 
Itu fpringt inde rivier ^«w.a.177. van Man bevrugt, 
baart 2 kinderen, gegeven om te verdrenken , wer- 
den van een wolvin 2;efoogt. c. 37. 
lL,cN.a.70.onder 't lier-gcluit van^pollo gebout.a.71. 

Godin der kraam vrouwen, b. 260. 
INO wiegt het kind van Semelè op. b. 68. op de dienft- 
maagden gebeeten. c.158. a:in.Athu>M4 getrour. 
b 98! gehaat van 7«»o.b.99.werde door haar van de 
hellTeGodinne vergiftigt,en veranderen in leeuwen, 
fpringt met haar een kind in zee , wert door rvnm 
voorfpraak van Neptuin vergodet.en noemt haar üh- 
coihea.en'i kind P.tlemon.h. i c i . haar gcfellchap fchel- 
de lumy en verandere in fteene beelden, b. 102. 
lö dogter van I»*chHS wort van Jupiter in fchadu ver- 
kxa^t , in een witte vaers verandert, b. 22. aan 
vcr?ert , aan ^//^w te hoede gegeven , komt aan 
haarvaderrivier, b. 25. fchrijft in 't fand haaf on- 
geval, b. 24. klaagt lupiier. b.26. bekomt haar voo- 
rige gedaanten , wert een Godin , en bij de Bgipte^ 
paren aan-gebcdca b. 27. i<"^^^ 



8rl 



.Bik- 



BLAD-XSYSER. 

uit SyrrV/i hun Sabbath vieren* a. 195. Z7i, vic- 

ren alle feve jaar S At mms fceft. a. ic6. 
lÖLAUs een jonge met een vlaflen baard. b. 264. naax 

*t nood-lot verjongt, b. 265. 
Vik die Hyiui door Htrculcs raad trouden. b. 26c. 
Irus den regen-boog, 7««oöx maagd. b. 527. 
Ifis gedaanten, b. 274. forg en Schaam Godinne. b. 

277. in een vaers verandert, a. 195. 
/««/V^i naams oorfaak. c. 159. 140. 141. die den eer- 

ften Junij pap eet , krijgt geen pijn in 't ingeu and. 

c. 144. 

JuN O, lucina Kraam- Godin. c. 61. Egt- Godin. a. « 5. 
Egt- voogdes, a. 1 5. maakt alle hijliken bond!g.a^i7. 
Sufter en viou van Inpiter. b. 25. fiet de fchadu als 
jupiter lo verkra^t. b. 22. 25. van Calijio. b. 44.4^- 
iet. ^i'gk^ oogen in haar paauA'e-flaarr. b. 26. ver- 
andert Calijh in een beirin. b. 46. gaat in de hcl> en 
wil dat Cadmus huis veruoeft fal u erden. b. 98, 
verandert lm en .Ath^mas in leeuwen, b. i c i. ic2. 
ï2iad Scmile v^n lupitcr te bcgcere met den blikfem 
omarmt te werden, difpuit met lupitcr pvcr dc 
teel-Iuft, maakt Tmftas blind. b.69. verandert Echo. 
b. 70. verandert Pigmea in een kraan. b. 158. ^riti- 
gone in ecnojevaar , Cinyas in tempel- trappen, b. 
159. ontfeit Latona de wereld- b. 17Ó. door een 
bloem van Flora bevrugt , baart Mars. c. 121. ver- ' 
fcliijnt voor Parii. a. 67. belooft T^arii Konink•^ 
rijken, a. 67. flaat Furopa met de peft. b. 207. dc 
regen boog haar bodinne. b. ij. heeft van geiien 
een af-grijlen. a 189. 

JuriTT R »Sit/w/^^/«<f foon. c. 78. jonk blikfem-Ioos , ccr, 
geit lijn minne-moer. c. 67. in deta op gcqucckt. 
b. 225.3. 185. vader van B./fr/;(^. a. 172. God der 
Gaft- Vrijheid, b. 286. Hecrfchcr des werelds, b, 6. 
Ichikt de wereld in vier tijden, b. 5. broeder van 
luno , verkragt li , en verandert haar in een witte 
ftier.b. 22. cn vereert die aag /«wo. b. 23!* laatalle 
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plaificr voor eerlijk toe , met fijn fufter gepaart, 
maakt alle hijliken bondig, a. 17. lent Macm tM om 
^rgM om tc brengen, b. 24. Inapui van heni gc- 
teelt. b. 17. heeft een af keer van Licacns braflen. 
b. 7. ftetkt fijn huis in brand. b. ic. ftraft de menf- 
fen door 't water. b.ii. I^ptui» fijn broeder, b, 12. 
fpaan Drutaliofien*PyrrLt. b. 15. Feiui fijn loon. 
b. 14. fiaat f-fi-Vw. b. 59. verlieft o^Calijh die hij 
verkragr. b. 4;. in een beer verandert , en aan 't he- 
mel-wclf geplaaift. b. 46. verandert fig in een ftier, 
cn vervoert fwro/^^t. b. 59. a. 12. verandert ineen 
arent , en roofi G^r^imtclcs , die fijn Ichenker is. b. 
284. maakt van wnrrw menflèn. b. 211, verandert 
Cccrojü gebroed in apen, bevrugt Semele. b.67 . raakt 
door dcnbliklcm inbrand, b. 68. difpuit met luno, 
b. 69. bevrugt D.w>' in een gulde regen. b. 1C4. 
107. IC9. huis-veft bij Haiidi cn Fihmo». b. 242. 
bekruipt in fw aans gedaante ItcU , bevrugt .Antiepc, 
^Umftiit y Egina als vuir , Mncmofyne als een harder, 
Trof rf pn als een flang. b. 1 59. 
Lvi(5N wcrt op een rad gerold, b. 99. 

K. 

Kaau van^r»p. b. profeteert regen. a. 146. 
Kadmiis foekt fijn furter,van Ixpitcr vervoert. b. 57. 
te vergeefs ontvlugt vaders toorn.bout Beoticn.b. sc). 
fijn knegten door een draak verflondcn. b. 60. faait 
fiange tanden, b. 62. bouwt Theben. b. 62. 
JC<r//Wo» verfoekt r/^ï/f<fef hulp. b. 229. 
K^itliflo fuiverheit befwooren, te buiten gegaan, en ver- 
' klikt, van luno in een beer verandert, c. 30. van /«- 
piter aan 't hemel-welf geplaatft. c. 3 1. 
K m<^fc aan haar broeder, a. 4*?. 
K^jjfindtr. a. 121. de Profeiefle. a. 117. 
Kr NT u SI ivFN. a. 252. 
Keur van vrijftcrs. a. 195. 196. 19". 
Kü vorflcn in boeren vervormt, b. 177. 
Klnpsgtig hinderlijk, b. 48. 
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I^lymene moeder van Faëton. K 24. vind Vaetoyji Inl 
b. 40. 

Koe jen van de trouwen van Co. b. ici. 
Koopmans bede. c. i j 5. 

JKoraals voort komft , uit 't hoofd van TAedufi. h. i v 

KoRowis behaagde ^ polio ^ dc ravc betrapt haar in 
overfpel , dat de rave verklikte , die daar over van 
wit iVart wcrr. b. 47, 

Kraan- vogels van Pygmee, b. 158. 

Kraai,de vriendinne van Mmerva leeft 900 )aar.a.T4^. 
brieft Pitll.xs over 't opdoen der korf daar trichtho- 
yjiHé in fat , en wert daar over vcrftooten. b. 47. 48. 

KupiDo mtiFihiii in gelchil. b. 17. heeft tweederlei 
fchigten , een gulde tot liefde, een loode tot liefde- 
loosheid, treft D»r/>ii> en lelué. b. 18. 

Kusjens, hoedanig, a. 144. 

L. 

Laccdemon. a. 69. daar The/tus hecrft. a. 70. 
Laértus fchoon-vadcr yanPemlope. b. 23c, vadci 
van Vlyffls. a. IC, 
Laiu4 vader van Edipus, b. 214* 
Land bou. a. 269. 270. 

Ltodamiét vrou van Protln ftUu^. a. 57. vcrtrooft Cg met 

^rothtfiUtui wafle- beeld, a, 61. 
Lara Godin der ftil-fwijgcnthcid , van Mcrcurius vqt^ 

kragt, baard tweelingen. Lans. c. 44. 
Lares die de kruis- wegen en kruis- ftraten beware. c.44, 
Latona vrou van ^mfion. a. 141. van ^Ji^oLe veragt , 

moeder van tweelingen, b.177. i?^. a. 142. ver- 

foekt bijftant. a. 145. van luno de wereld ontfeit , 

vlugt , wil drinken dat dc boeren beleticn, h. i-r 

die in kikvorflen veranderden, b. 178. 
Laurier boom van D*i/>;fverciertfr^;«^ en alle krijgs- 

overften 't hoofd, is altijdgroen, b. 21. 
Lea-fidcr aan Hao. a. 84. verdronken om dal iicc bal cn 

ligt was uit gewaait, a. i>9. 

M M M M 4 Led4 
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Iel4 mocdei van Helena , in de gedaante van eeo 

r\*'nandoorI«/»«f>'vetkngt. a. 25. 
Icrncrffl watct - draak daar Hor e^n kop at hieu, 

twaalf in plaats groeiden, b. 2 5 2. 
Icrnces vergift, a. 4c. , , r j 

l^'ucothoë. b.c)o. vanFf^'«*verkragt,pnd?i tfandgc- 

ftolpt, u ert een w ierook tak, b. 91. 
LrucAON een vuile brafTer. b. 7. l^^-Fpcft of /«p^cr 
' een God is. b. 9. dood een gijfelaar, kookt en braad 
enfet hcx lupitcr voor. b. ic. fijn huis ni brand, 
verandert in een wolf. b. II. 
Jücdu, wens over fijn fwan-ere vrou. b. 273. een kncg- 
■ ' je of 't meisje om te brengen, b. 274- baard ceii 
meisje dat een knegje wiert en troudc aan lanihf. 

b. 275» 1 
to«f KoninkvanT^r^4K»V meende rr// / w<^/-«y m, den 

' flaap te dooden, verandert in een lolch. b. 1 33. 

ti<trci[fnf. b.69. 
ludfir wekker der arbeiders, b. i c 6. 
iKc/i^ Kraam-Godin fchept in bloemen haar ver- 

r«r.r/M. c. 48. T''^' verlieft op haar, enverkragt 
haar. c. 49. 50. ontbiet haar vader en man uu t 
leger, maakt het bekent en dooi- fteckt haar lelfs. 

Liil-óffer af gegaan en hervat rede waarom, c.42. 

i;.;door 't ontvlugten van Pr/«rp«, in een boom ver- 
andert, b. 262. 

iofi'ceheim. b. 5c. . . . r .x- 

tcc.s in riet verandert daarP^ de fleu.t uit vmt.b. 26. 

j.rhas die 't ver<^iftig herat van Dc^anira aan Hercules 

en in een Heen verandert, b. 2 5 8. 

^ M. 
. caagdcndesbergsP^«.rx. b..i20, van Prr/Ï«^ ge- 
M fo? t te verkragten. b. 1 2 1 . verandre m vogels. 



I 
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cn vliegen weg,fingen met PierM dogters om ft rijd. 

b. 122. die vcrandre in aaxftcrs. b. 133. 13. | 
Maagden-roof. a. 196. 
Maan, lufter van dc Son. b. 5 6. 
7^Ul{^treusy Vlyffts reis-genood. b. 396.ge(ant naar 
^ tlfatcs. b. 398. dorft om *t quaat voor-fpcl van Scy 

U niet vertrekken, blijft alleen te lande b 

drinkt en wert in een varken verandert, b. 4c , 
Ma j A moeder van Mocurrus. b. 2 |. 
Méti waai af (bo gcnaamt. c. ii^. den 9 Mai aller- 

2;ielen-dag. c. 1 27. ongelukkig trouwen, c.i 29. den 

1 5 wijde de koop lieden 'Stncurius tempel in. c. r ; v 
74mto Tinjiar dogtcr, waarfcgftcr. b. 141. 
Manier van vonnifTe bij witte cn fwarte ftecntjcns. 

b. 422. 

Mars van luno gebaart door een bloem van / 1^. .\ i . 

J2I. bevrugt Syhi.t. c. 53. fijn liefde met f^inus 

van de Son aan P^ulcaan over gebriefr. b. 89. 
Martius de eerfte maand, naams oorfaak. c. 5 5. 
M^rfyas vind de wcg-geworpe fleuit van Pallui. i 

om'tflcuit-fpclgevilt. b. 178. 
MtDFA haarvader £m / Rijke. b. 195. verlieft op J^t- 

fon. a. 51. bt 190. 191. gaan naar f/fc^r^x tempel. 

a. 5 2. belooft onder trou-beloft 'J^fon bi]ftant,gcefc 
hem toover kruid. b. 19 trekt met hem naar Jul- 
cö/. b. 194. verjongt door toover konft den ouden 
IfonooV Racclms minne , veinft met litfon^ on-eens 
vlugt naar PcVtx^ hof, maakt een ram tot een lam. 

b. 199. Ihijt Peliasdc keel af b. 200. door haar 
konft Ixfons nieuwe bruid verbrand , door fteekt bei 
haar fooncn , ontvlugt Ltfon van ontfangc en 
getrout. b. 2:2. foekt Thefiué te vergeven en vlugt, 
b. 205. 

Mfhusa moeder van 't paard Pamas. a. 159. ecrft; 
uitnement fchoon hair , is van K^f^tmn in Mwtj^^^s 
tempel verkragt , daar over haar hair in flangen ver- 
andert, b. j 10, 

MitEA- 
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MttKARTR foon cn Althéa, a. ii. f>. ^ 54. 

lioofd van K'-lidon , veïliefc op Atnlania in dc iagc 

van *t Gvijn. b.zi ). vereert .^M/.w^f de kop.b.25 5. 

dat haar fijn ooms Plexippui en T^xfM ontrooven 

die hij om-brengt, fijn doods voorfegging. b. 2^4. 

ej^ van fijn moeder door 't nood-lot-ftokje gedood. 

b. 2;5. dat haar rond, en Iclf-^ dood, en lijn fiifters 

m vogels verandert, b. 257. 
Melk- weg bij welk de Goden naar den Hemel gaan. 
b.8. 

Mi.:MsoKjn.o,.t^ loon VAn.J chili'- s voor Trt/jf gedoot. 
b. 577. verandert in vogelen die nog jaarlijks flag 
leveren, b. ^78. 
MiKFUs dogters fchendc B.i<:c/;«rf vier-dag , invledcr- 

muiiên verandert, b- 97. 
Mcnflen uit duivels brood. b. 202. van rrometeu^ gz- 
formeert, b 4. uit reufen-bloed voort gekomen, b.-r. 
MFNf tAUs yi':<tmcmnons broeder, b. 369. vader van 
Hnmkr: 3. 55. man van Hcle»a. a. 22. oorloge • 
om r») !» bruid en \iox\Hvlena. a. ; s • 5 «.verbrand. a. 42. 
Ir RrURiU5 foon en boden van lupittr bij ^tayu b. 24. 
praat Arzta in flaap en houd hem 't hoofd af. b. 26. 
komt te Uthenc verlicft op Hirfe, AgUuros eift goud 
tot koppel-loon. b. 5 5. verandert B.utui m een toet- 
Iken. b. 5 2 — 56. vinder der lier, God der dieven, 
c. 116. van VertCM een kalf geoffcrt. b. 109. pais- 
bodc brengt de bloem-moly aan Vljjps. b 40c. be- 
kruipt Clnoyie. b. 5 1 8. foekt Profupm in de hcl.c. i - 1 . 
WUra ineen teef verandert, b. 201. 
Mc/ry van Ocythve vervormt, h. %i. ■ 
Metra dogter van Eryft'ijbon. b. 244. llfptuhi be- 
, roofden haar maagdom, wert van haar vader om 
fpijs te koopen verkoft , verandert in een viflcr. b. 
24-'. cn fjoontquam. b, 248. 
Mit>A«5»7r»«. wel iraaerende brengt hem weder tot 
'S.tcchusy bekomt vanB.iff/^«/ dat wat hij raakt in 
goudverandcrdc.b.510. koi^ nieteeten, B.uchu^ 



B L A D - W Y S E R. 

ftelt hem in fijn voorigcn ftaat, b. ; i r. krijgt een 
af Jccor van rijkdom, b. ^ii. bekomt cféls oorcii , 
dar door 't riet wert bekent gemaakt, b. 515. 

M:\rrRvA5 cn Tj//rv een. a. 67. gunftijt de konfte- 
naars. a. 169. vind de flv'uit. b. 178. belet de dood 
vciiï ^^g.tmcmm^t. a,ij. verandert Ai^r/^/jV hair in 
flangen , hond nog 't teeken op haar Ichild. b. 1 1 
een koe geoftert. b. 109. 

Mins f^cdaanten. a. 1 18. 

Min-digt-Godin. a. 165. 

Min verwekt op-tooifeUfangjen uelfpiekentheiJcS^, 

Minne- baat overdenkt alle ongemakke , cn kollen der 
min. a. 275. ftelt flaagalle gebrecken voor oogen. 
a. 2- 1. 27S* ^76. verliet u van een tweede, a. 277. 
leert vcinfen , op gefette tijden de deur gcflooten 
keert weder. a. 279. gaat voor bij , fchuwtdeecn- 
(aamheid. a. 280. en vrijers, a. 282. fehüwt lr»r 
tegen- komen cn tegenwoordigheid, a. 28^ 
wat vereert cift het niet weder. a. 284. opcnbadit 
hooit u grond, doet nooit verwijt, verbrand alle 
minne-brieven, a. 285. fchuwt de deur en plaa's 
daar de tegenwoordigheid gebeurden, a. 2S6. leelt 
nooit mirinc - digten. a. 28Ó. haat u mede vrijer 
niet, fchout de wijn of weeft fmoor dronkcu.b. 288. 

Miï^os lbone van Eitrop.t. b. 22c. vader van ^rhdne. 
a. 45. van5rj/7.«N/yii dogtcr gelieft, b. 221. die 
haar vaders rijk met verraad hcïTi overgeeft, b.222. 
dat hi) weigert dog neemt de ftad in. b. 213. we- 
der in fijn land offert Jupiter loo ftieren nam voor 
de mens fticr van fijn vrou Pa ft f dé hem door ovcr- 
fpei gebaart van kant te helpen, b. 225. heeft Cretx 
cn de zee infijngewelt. a. 218. 219. dreigt /ig?^ 
met oorlog, b. 204. 705. 206. 220. van PafijVe fiaaii 
gemintdoor de liefde op een ftier. a. 202. 

Mv RHA verücfc op haar vader, b.289. ^9"^- ^9^* ^^^^ig^ 
haai te wille verlangen , dat haar vocdfter verhoed, 
die haar hulp bicd,cn bedekt ia's v:iders bed brengt, 

cn 
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en wert van haar vader onb.kcnt bevrugt , wert bc- 
lent cn vlu^t.b. 2 95.verandert in een boom b. 296- 



en 



baarde doen een foon Adonii. b. 297 



Mieren haar gewoonten, a. 196. m menflen veran- 
dert, b. 2-5. 210. , 

MifcelM in een droom gelaft fijn land te ruimen , dc 
wetten verbicdent, wert aan-geklaagt , door HercH- 
Us bevrijd, b. 422. 

Moeder der min , naakt uit de Cythercfe zee gebooren. 

Moerbefeien eertijds wit nu fwart door 't bloed van 

Pyramm en thisie. b. 88. 
SUy een witte bloem uit een fwarte wortel daar Vlyf- 

fif in faffj hof onbefchadigt mee verkeerde, b.400. 
Moorcn oorfiak van haar fu artighcid. b. 37. 
Mout gefooden. b. 126. 
Mj/ort beeld gieter, a. 24> 

^-ragt Godui een haan geoffert. c. 15. 

JN K-ipe gceftig hulftcr. a. 1 3 o. 1 3 1 . 

NM»ossusvanCf^/«icnI»m/.f. b. 69. fpreekttcgcn 
£jw , van Echo bemint , vlugt van Echo. b. 70. ver- 
moeit bij een fontein drinkende, verlieft op fijn eige 
fcbadu. b.71. fijn klagten. b. 73. vcrfmelt door 
clgc liefden, b. 74. verandert in een bloem. a. 75- 

NtPTUiN broeder van >/;»Vfr. b. 11. vergood Ji^wo. 
b loi. Tro)c fijn ftad. a. 6c. helpt de wallen van 
T^e nuken, voor feker om dat de Konink loghent, 
fockt de ftad te verderven, b. 514. ontccnMetra, 
cn verandert haar in ecnviftcr. b. 347. verkragt 
CeneM b. 342. verandertfe van vrou m man. b.545. 
verftoort o^.AchJhs over 't ombrengen van (jf»;**. 
b : u . h'-at ylchiües dooden. b. 3 5 5 - 3 5 6- 

verlieft op D.Ï.«/m. b. 253- ^ockt haar van 
HtrcHle, te ontvoeren . maar wert van hem door- 
fchootcn. a. 42. geeft D^rWt bebloed hemt dat 
liefde ibu verwekken, b. 2 54. 
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Nr$TOR,7^r/r«^foon. a. i.h.:;^^. heerft tot Pi/os. z.^. 
oud ontrent joo jaar. b. 342- verhaalt van Coif;/^, 
dc bruiloft der Z:.Ty;).r//;. b. 540. had i 2 broeders, alle 
dooï Hrnnles vernioort. b. 5)4. hoog geagt in w ij- 
len raad. a. 259. 
Tiiclimenc in een ml verandert , om dat fij haar vaders 
bed ontecrde, fdmwt om die bloed- fchandcn den 
dag. e. 94. 

Uiiils^ huis cn gedaanten, vergiftigt ^ghxurM. b. 54. 

TiiCii j.utrs (lag, uagtu van lijven, waarom met 
de winter aan vangt, Jaar dag niet ledig lijn , waar- 
om malkander geluk gcwenft, geven malkander 
foete vrugt. e. 6. 

N I O B E hoovaardigop haar kindren, Tafjtalué do ner. 
b. 141. had 7 dogtersen-; foonen, b. r42. veragt 
LttOiia.h. 143. alle haar kinderen gedoot. b. 14 
verandert in een (leen beeld. b. 145. a. 99. ^ 

Nisus , vader van ScylU , van 'Sii^m belegert, b. 22':^. 
had een purper- hair op 't hoofd , waar in fijn geluk, 
wijsheid, cn fterkte bcftont. b. 222.225. dat MiV.'6f 
in neemt, verandert in een zce-arcnt, b. 224. Sc^yUa 
verliefr op }Aint^s. b. 221. 

NoNAcii;^s Boom- Godin. b. 25. 

Npod-lot-ftokjen. a. 4?;. 

N u M M A door raad van fijn wijf, voorfiet Romen met 
wetten, en Gods-dicnft. c. 62. wcrt Konink der La 
tijncn. b. 456. foekt raad regens Jupiter. c. 6^ 
Icomt \oi Rjmeyj. c. 64. fijn Rijk door Jupitfy be 
veftigt. c. 65. offert Faunu^ , bekomt Gods-fpiaak , 
fijn wijf Ei^cyia leil het uit. c. 103. verlengt het jaar 
Jtiet Januarij en Februari;, c. 2. fterft. b. 436. 

O. 

OcTAAviy man en broeder van Thc/i^. b. 267. 
OcYRHÖF. fpeelt ijders loods-gehcim voor. b. 5c, 
wert daar over in een merry verandert, b. 51. 
Omtai-f, Ja, dans dogter doet UenuUs (pinne. a.4: . 
Oorloogs uit roep. €.145, 
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OpisruftcrenvrouvanS4/«r««^. b. 267. 
ORfSTrs broedei vanHrmfo«e. a. 34. ;5- i»)n^a- 
dervcrmoort. a. 36. 38. brengt fi)n moeder om. 

O^;." v'erfockt de Bruilofe-God op ^''in bruUoft . J^- 
komt negt befcheit , en quaat voorspook, verl.^^^^ 
fijn bruid door een flang beet. b 279- f^f'^ll 
hel foel<en, de toeftant aldaar , bekomt fe weder op 
conditie . van niet om te k.)ken. b. 280 dat h«, 
doet,en haar foo verlieft.raad de Traccr. de ,ongcrs 
ücWe. b. 281. fpeelt en ver fa mek de boomen. 
b. 282. en alle wild- gedierten, b 284. ;^."t ver 
nioort. b. 308. komt voor de tweede-maal m de hel 

Oh lOK uit pis m een offe-huid gebooren, een oppaCct 
van DiL. c. ,50. verlieft op ^m.. a. 215. fi)» 
dogtcrs voor dc Thebmm op-geoffcrt , en twee )on- 
<'clineen uit haar as-vonken, b. 380 

OR;THVA.b. 187. vanB.....gevr„d . baart tweehn- 
gen. CaUi. en Cc^«., krijgen wieken, en gaan mede 
om 't gulde vlies. b.i88. befchermen F,»cu^- b.i8o. 

OvCH'Godi'/j. C. 41. . , ^ 1 j . 

Ovcrvlocds. Godin pronkt met den hoorn van ^cW.«r. 

O^W,LMvenft naar 't voltrekken der herfchepping te 
fterven. b. 4 50. bad op fijn 50 jaar nog nooit fteek- 
digt gemaakt, ginkdoorfijnr., A-)^ tcgrondcu. 
b. 451. 

J:. 

^aarden met menffe-vlecs gevoed, a. 40. 

i 't Paard Peg^fut. b. 1 20. 

Palais van de S/rtrff/.b. 527. 

Palumcdcf fchoot Vijfts in de kri)g. b. 3 59. 

P.tlatium ter eeren van FebM beboud. a. 244* 

pAirs, Harder- Godin. c. 105. 

'P.,.W/«, fiuir-man van E«r^. b, 394- 

Pait a., luftei van Pofeu4, b. 120. heeft het paart P^^ 
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gafti^ uit moeders bloed fien op waflen. b. i ic. ver- 
hoort Koroncuéf verandert haar in ccn raven, cn l\c\i 
haar onder haar ftacij-dogtcrs. b. 48. fchcnkt Eiicf^ 
thonc in een korf, aan de dogters van Qcrt^f^ te be- 
u aren. b. 47. dat ^gUxurM opent. b. 48. ver. rimt 
over *t koppel-goud wegens haar fufters huwelijk , 
{xtiAgitMos. b. 5^ fticrc de NtVr dat die haa: pij- 
nigt over 't huwelijk van haar lufter. b. 55. laft 
Cadmus de tanden van de flang te fa jen. b. 62. ver- 
fchijnt voor PArU.z.b-j. belooft hem deugt cn man- 
haftigheid, b. 68. prijrt de SAng-Godime. b. i }6. 
weeft tegens Aradmc b. i}?- verandert Ar( chne in 
een fpinne-kop. b. 140. vinder van de fleuit. b.178. 
c. 165. fpiegelt haar gedaanten, fmect de fleuii weg, 
a. 25^. dïcM^irJjuts vond, cn P^tUjs uittar , tc 
kortfchict, cn gevilt wert. c.i6j. verander Talcs 
in een patrijs, b. 228. Godin van veel amba- en. 
c, T9. haar beeld van Troje tot R^jwc c. 154. 1^5. 
Pan foekt ^pallo in 't fpecle te verbluffen, dat hij ver^ 
lieft.b. JIJ. foekt met Lyccys te paren. b. 25. fij^i 
pricfters loopen naakt. c. 34. cn waarom, c. 36. 
Pandi ON van Mars af-komftig , P^ohhe fijn dcgter re 
troutaan Trrrwx. b. 179* FiUmela fijn tweede do^ 
ter. b. I ?c. 
Papegaai geftorven. a. 145. 

Paris, Priamus foon. a. 19. Hecuba fijn moeder, n. 21 • 
^ïidromdche fijn broeder, Cajpinder f:jn fufter. a.22 . 
Hcfhr fijn broeder, b. 76. fijn moeder droomt een 
brandende fakkel te baren, voor teken der Troutartf- 
f n brand. a. 67. een Herder, a. 19. wert bekent 
'sKoninks foon tc fijn. a. 68. fijn oordeel over dc 
drie Godinnen, a. 67. komt met fijn vloot in Lal^o^ 
Piic. a. 66. fijn fchip bcfchildert met rcms en Cw/>i- 
do. a. 69. verlaat Enone. a. lo. komt met Hdena tc 
Troje. a. 21. 35. abfentoverdelijk pligt vanE/^rw/, 
voor tekenen van Tz-^jf V ondergank. b. 5j6. ondci: 
'i vegten van toe-gefprookcn. b. 355. 356* 
KKKH 2 PASi- 
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Pa^itat, vrou von M/«öt. b. 114. moeder van Fr^/r^ 
vcrlicft opeen ftier. a. i6- loi. b. 224. 27^. werc 
in een houte koe verborf;en, bevriigr. a. 205. b.276« 
baart een mens ftier. a. 16. 205, 225. 

P*ilpr van Talf4^ gevonden, b. 228. 

TatiUs van T^fl^^i. b. zi%. 

PatyocUii in .Ach. 11 s wapen gevclt. d. r. 

P^w!rr??hovnardigenals men haarprijft. a. 2T2. 

P'c^^pA^ piuv t uil fijns moeders bloed, oorfaak des fon- 
teins op Pitr?frts. b. T20. c. 67. 

P F. L E u s , neef van Jupitcr. a. i r . 1 5 . verraft Tkti^f ia 
een mirren-bos. b. ; 14. fogt haar te ver! ragten, en 
door 't vcrandrcn ontquam. b. 21 ^. dat hem na ge- 
lukten, daar Ach^ücs af quam. b.:; 16. had fijn broe- 
der edoot, alle fijn oden van een wolf ge- 
door, en in ftccn verandert, b. 320. 

/V^'.r< dokters dooden baar vader. a. 54. 

r do;i;tcrs bidden Mrr/f^ haar vader zXsT.pm tc 
doen hei- jongen, b. 199. brengen door JllJea's 
toover-bcdrog haar vader om. b. 200 . 

Pi io^s fijn fchoudex van vlees in ijvoor. b. 178. 179. 
v-ï.der van rr.*jM.W. ^•35- Tiieuvelt aool Eyiomachki 
fpicr. a. t6^. 

Pcry lopCj vröu van V.yjflr. a. i. 

Pt V ril 5, vader van T^^tf/u. b. i-^. 21. 

PfKTHfus , Tin flits feit hem fijn om komen. b. 77. 
belaft ^/icetcs Eacchus dienaar te rabraken. b. 80. 
nert van fi|n moeder eorvrunden om-gebragr. 
b. Sr. 

f'mllus in fijn koopre ftier gebraden , die hij voor een 

ander had gemaakt, a. 215. 
^^endyjuf foon van Ixio?7. b. 54?. 
pFPSfiM , Jupiurs loon foekt liuls vcftit.^ Uii .4/!^$ , 
dat hij weigert, b. 1^.5- in wiens plein twee hiftcrs 
wonnen , "die met haar tweeneen oog hadde, dat 
Prrfeus nam , houdr -Mtduft (lapendc 't hoofd af. b 
tOüL \\ctAtUs die m een berg verandert. b. 105. 

vliedt 
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vliegt over Etbiopien, fiet Andromcda^ verlicft'cr op, 
bedingt haar om dc behoudenis ten hmvelijkjbrcn^t 
't zcc uionfter om , ontboeitfe. b. ic8. gcvegt op 
de bruiloft, b. i r ^. doei'er veel in marmer vcrftij- 
ven. b. I ry. 

Po'fianen offeren dc ton een hengft. c. i 

Peil in Empien. b. 207. in Luium^ lende naai ih.ji om 
de God-fpraak Fdms te hooren. b. 442. 

Phiioclttes bekomt Hircules boog en pijlen , flcckt fijn 
lijk ftapjün brand. b. 2^8. 

Pnir OMi I A, Pm^.V/Vttj dogter. b.180. vei.wv ia iiaai va- 
der om haar fuftt^r Pruhnc te gaan befoekcn. b. 181. 
wert van haar (choon broeder Ttrcus vervoert en 
verl<raj,r. b. 182. de tong uit-gefnede , weeft haar 
weder vnrcn in wir fatijn , enlentP/öW. b. 184. 
van haat faftcr Prclmt verloft. b.185. helpt Itys om- 
brengen, kookcn, en dc vader voor fetten , cn fmijt 
Tw^/ irjx hooft in 't gcfigt. b. 186. verandert ia 
een nagicgaal. b. 1S7. 

Pi :u?5 SAturnta (bon, Konink van Latium , vrijde Fltni^ 
lU. h. 401. gaat op de fwijnc-jagt , fiet Circes tovcr- 
fwijn, dat hij volgt. b. 402. van Qrce de min gebo- 
den , dat hij weigert , verandert ineenlpcgr. b. 
4C5. 

Piï.nus, vader van negc dogters, wit 'KUccdonk. b. i : r , 
. die met dc maagden van P^rnns om ftrijd lingca , 

en in aaxfters verandre. b. 122. 
Pt^mtit in kraan' vogels verandert, b. 138. 
Pijn boom van ^^^/if. b. 282- 
Pleidooi tnflen ^]jx cn Vly/ps. b. ^ 5;7. 
Plfx irrus on:roofr ^AtaLv - ^: ! ooft van 't fA ijn, van 

MeliA'ifr ^cdooi, b. 254. 
P I u T O, oom van Prujirpun. b.124. fchaakt Vrofcrfifn. 

b. 126. 

PodMiui hooggea^t in artfenij. a. 259. 
PoLL'.ix begunlligt de kampvcgters. a. 169. 
Polydeclcf verandert in een fteeq. b, 119. 

KKKK i PoiY- 
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PotYFtMUs ccn-oogdc reus, mint Gjlaihea.b.i^^.Cmp. 

haar lof. b. 386. , j 

Potjntnrjior dooi Polydo'jr. b. 372. van Hff«&4 gcdoot. 

b. 376. n 
P0MT.0MA tuin-maagt. b.4n. haar konft en eerite 
heining- werf van J^ertHmntté , onder vetlcheidc ge- 
daanten gcmint. b. 41 1. cn trout. b. 417. 
Ponima vertoont oude gefchiedeniffen. c. 21. 
Ps/vfy/i* vertoom toekomende gcfchiedeniflen. c. 21. 

Praat-maagt, tcfco. b. 70. 

PtiAMUs vader van Parii , Hecuha fi)n noii. a. 21. Haa 
voor t Tro)aans beleg fijn foon Poljloor bi) ï>5.{^/w»f- 
/?<,r beeldt, b. 372. 

Priapus foektiö^*^ tebekruipen. c. 14. ookPomom. 
b.412. datmis-lukt. c. IS. wert een efel geoffert. 

P R o^^ rVs Vuftet van 0/tthU , dogter van Erichthcus. 
b 212. wett van haar man onbekent tot oneer be- 
proeft, b. 213. vlugt , komt weder, fchenkt O/t/w 
ccn hond cn een fpeer van Diam bekomen, b. 2 14. 
had C'f.r/«/ lief. b. 216. door qualijk over-brieven 
dat hij Kof^i^ roinde , fij dat felfs willende onder- 
vinde, van Ctfdus gefchootcn, en ftcrft. b 2 14. 

Promkf, Pmdtons dogter, trout aan Tcr^us. b-i 79. ver- 
fockt rere»s haat furter filomda te gaan halen.b. 179. 
180. fiet haar man weder , die feit f/W^ geftor- 
vcn te fijn, betreurt, verkeert haar doot , leeft haat 
fufters ongev.il, in wit fatijn , komt bij haar lulter. 
b 184. neemt wraak. b. 185. doot haarkmd/o»/, 
kookt 't , en geeft 't Tenus tc ectcn. b. 186. veran- 
dert in een fwalu. b. 187. 

Promttus formeert de mens. b. 4. 

<P,opideH>i:xz eerfte die haar lighamcn vcrhuirde , cn 
alle manshoerê wierde, doorrr.^; in fteenen ver- 
andert, b. 287. , A- r • 

Pros.rt>vk, nigtvanP/«^ö.b.i24. verluftigt fig in t 
woud, cn wcrt van Pluto gcfchaakt. b. 125. her- 
* ' fchcpc 
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(chcT^t ^fcalafHs'm cen ftein nil y regeert met haar 
moeder Cevesy om beurt, les maanden, b.ijc.c^ioi. 

pROTF jitAus^man van Ltodamiit.a.^j. fneuvelde eerft 
als de Gricl^en voor Troje lande, door Hicior. b. ; 3 8. 

Protfus verandert fig in veel gedaanten als een jonk- 
man, als cen leen , als een Ivvijn , als een Hang, als 
cen ftier, als een boom, als een vuir. b. 244. voot- 
fpclling over Thttii. b. 5 14. 3 16. 

Pygmali ON, broeder vanDulo* a. 32. fchuwt de boer- 
derij, b. 287. fnijt een ijvoire beeld , verlieft op't 
felfde, leit het in fijn bed , bid f^cNuf , cn *t wcrt le- 
vend, en baart Pj/qs, b. 289. 

Ptramus. b.8<;. kennis en liefde met r/?/V4e , vrijt tiC- 
gens vaders fin , beftemme door een gefpleete muir 
tc vlugten, door verkeerde gedagten , dat TimU 
yerfcheurt mogt fijn, brengt fig lelfs om. b. 88. van 
*t bloet de moerbeien fvart , ruften in een graft. 
b. 89. 

Pyrrhus, foon van AchiUes^ hout Hcrmione gevangen, 
cn verkragt haar. a. 34. offert Poljxena , dogter van 
Priamns. b. 575. 

P^thagoïM cen Sabmer y fijn wijsheid , fijn lecringcn, 
bcftraft het vkes ecten.b.423. 427. negeert de dood, 
dc hel, der fonde ftraf, der zielen onfterflijkheid. b, 

426. verandert van 't een lighaam in *r ander.b.426. 

427. alles u'crt verandert , verandering der tijden, 
b. 437. 428. verandering der hooft.ftoffen. b. 429. 
kragten der watefcn- b. 4 3 1 . verandering des vuiri. 
b. 43 2. verfcheide veranderingen, b. 43 3. 

auaad aanbrengen, niet ligt te gelooven. b. 217, 
^irwaaly oorlaak der benaming, c. 41. 
R. 

Rams geftarnt, hoe. c. 80. 
Rave , cerft wit , nu fwart , door fijn verklikken, 
b. 47. 49, 

Regen boog, bodinne van Inny. b. 1 1 • 

Reiger^ 
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Rcigcr> voot-tckcn van plundering, b. 410. 

i^fw/M van ^f/f>" gcdoor, om dat hij de bepla^dc ftads 

grafi over fptong. c. IC9. 
Rcufcn ftrijd. b. 7. 

Rh FA, SatmrtHs vrou altoos kinderloos , om dat hij die 
opat. c. 88. 

K'>»«f«/ eerftc gedaanten, c. 7. 8. 9. oorrpronk.b.43^ 
Romcrty tnfiii flcid. a. 124. gcbout en hoe. c. ic8. met 
de peft befogt, fende na Ddji om God-fpraaUjfcndc 
na Ep:ei<tttre , ver Toeken haar God IjcHUiiim tot hulp. 

b. 441. fijn gedaanten verandert in een flang , ver- 
trekt met de »;crantcn naar Romtn. b. 444. ende ge- 
nceft aldaar de pcft. b. 454. 

Romeinen door 't brood over de veft te werpen, verloft. 

c. i-jj. vanc van een hooi-wis. c. 57. die te ver- 
liefen ofie quijt te raken, een fwarc mifdaad. 0.^6. 

KomnlM fpoct in een kornoclic - boom verandert, 
b. 439. geeft wetten, b. 411. 418. ordineert 't 
jaar 1 maanden , en waarom, c. 2. van dc harders 
tot hoofd gekooren, door -fteekt.^»w«/ii«. c. 55. 

Roii-drn 'ons-;ijd, 10 maanden, c. 57. 

S. 

Saag gevonden van Talm. b. ii8. 
Sajfi aanF.'c». a. 104. CbaraxM haar biDcdcr dk 
haar haat. a. 107. 
Salmacis , foon van ye)m , bij Mercmtn , op /</.igc- 
queckt , heeft vermaak in reifen, tot bij flapcn vcr- 
fogt , wert verandert in man en vrou in een. b. 9Ó. 
SdfKtnm at al fijn kinderen cp. c. 88. 
Schik Godinne geve Aan Mager foo lang leven als 
fekerftokje ongebrand bleef b. 254. mctalc (lot. 
"b. 44-7. de metale platen die 't beloop der faken 
behclfen, met diamanten gegravcert. b. 448. 
ScYttA, Kifiti dogter. b.220. verlieft op M//Jfi.b.2 2i. 
befluit haar vader om Minos te behagen^ verraden, 
fchecrt vaders purper hair af, waar in alle fterktc 
cn wHshcud was , loopt ter poorten uit , fpreekt en 

geeft 
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geeft Minos haar vader, en rijk. h.iiz. Mmos^ Scjllt 
veragtende, haar berou. b. 2 2 j. fpringt in 't waicr , 
iwcmtMinos vloot na,verandcrt in een vogel a. 205. 
b. 224. GUMCffj bemint, b. ;88. in haar vcrmaak- 
plaats komende, dat Circc vergiftigt had , verandert 
het onder-lijt in baflfendc honden, b. 392. veran- 
dert in een rots. b. ^iC)^. 

Scjthon die man en wijf was b. 9;. 

Semeik bij lupiier ftranger, verfockt [door lumcs raad] 
dat hij haar foude omhclfcn met den blikfcm.b. 67. 
raakt daar door in brand, haar onvoldrage kind uit- 
gcfnede, in 's vaders dije genaait,tot barcns tijd.08. 

Srmiriimidcs ó.\c 2fji</ timmerde, b. 86. a. 117. 

Sfinx raadfcls door EdipHö uit-gclcit, ftort haar van e«n 
rots. b. 95. 

SiKYLiE vanfwM^ bcfogt, geeft hem een guldetak 
van wijsheid, vdnFvhu^ dc orifterfiijUicid aange- 
boden voor haar maagdom , verkoos (00 veel jaren 
als (anden inhaar hand, vergat jonkheid daar bij 
tc bedingen , had feven eenwen gcleeft , moft nog 
drie hondert jaar leven, en door ouderdom verdwij- 
ncn.b. J95.en niet over blijven als dc fpraak.b. 39(?. 

SUilie op 't ligliaam van een reus geworpen, fi;n hoofd 
onder Etr^n, en daar uit hij vuir fpougt. b. 125. 

Silenti^. a. 2C9. Bacchuj niet konncnde volgen , v\'crt 
door de Konink Mida^s gebcrgt , fpijft ^cm vrolijk , 
cn brengt hem weer bij Bucchpis. b. 51c. van de bijc 
leelijk mishandelt, fmeert fijn troonie met flik tor 
hulp. c. 77. 

S;»/^ die balken en boomen bij een boog, om dc mciif- 

fen in flarden te wippen, b. 204. 
Sin Godin. c. 140. 
Sifyphus rolt den fteen. b. 99, 

Slaaps-palais. b. 527. gedaanten en gefclfchap.b. 528. 
Slaap verwekkende flang-ftaf van Mmnrm. b.2.}.. 
SmiUx in een bloempje, b. 93. 
Sondvlocd. b. I o. 
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Sonnc-paUis cn gedaanten, l ^ie weg. b. 51. 54. 

dc wangc tan ynlcaAn gcfmcet.en gedaanten, b.33. 

dc paarden, b. 34. haar voedkl. b. 90. 91. 
SoTii iuftcr van de Maan. b. 36. 
Sonnc-bloem van Clytie. b. 92. 
Sotte fecft. c. 4J. 

Speer van Ophalus trof altoos 't wit , cn Uoau v;c.is.r- 
om. b, 21 2. 

Spcgt van PuM verandert, b. 403. Mars vogel. c. 54. 
Spele behout y/m», Amfion fchikt door 't Ipecle aec- 

nen tot wallen, Orfvus verrukt rotfen, &c. a. 50. 
Spinne kop van yfracfme. b. 14c. 
Stil- fvi'ijgens- God H.upocruthrt. b. 274. 
Swijgcns- Godin I.tr.f. c.44. 

Stlvia van > f^// bevrugt. c.55.54. haar droom. c. 54. 

baard Romulm cn RernMS. c. 5<;- 
Syritrs ccien geen vis, de reden. c. 4' . 

T. 

TAGFs u:t een klai kluit vervormt , ccrfte vinder der 
wik konft. b. 439. . 
r.f/«/, vinder der fajc , en pafTcr , dat D-W.f/w/ beni)de, 
ftiet hem van \li»et'ja's tempel , P.t/A» verandert 
hem in een patrijs, b. 228. 
TAMTAtuj, vader van Pt lept. a. 3 5. cnN;cbe , des ge- 
nood der Goden. b. 141. h\ca Petops Ichouder tot 
hiitspor, die met evoir -cvult wert. b. 179. gchdm- 
ontdckker. a. 179. geftraft om 't klappen, a. 140. 
kan bij water nog appelen, b. 99. 
r.u^«m , laatfte Ilo-mijjl' Konink , wint G^bu door be- 
drog c. 46. hout een maaltijd , ftelt de omrou der 
vrouwen voor , van alle misprcfen. c. 48. verheft 
opW/iu, vcrkiagtbaar.c. 50. vlugt uit vrees uit 

deftad- c. 51. 
Teef van Mera verandert, b. 201. 
TuTPns mtxAdnües fpeer gequetft en gcneren.a.T49. 
TïtFTUSA, vrou van Li^dHs.h. 273. droomt, cn fiet Ifis 
vcrloft van een meisje, dat op den tiou-dagecn 
kncgjc wicjt. b. 274. Ti&ius 
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TFRriis flaat de Barhann van ^thenen , krijgt daar voot 
Prohnff dc dogtct PiVidion ten huw'lijk. b. 179. /O" 
haar kind, gaat fijn vrou's fulk'r l iUmda halen, vet- 
licft 'cr op. b. 18 ;. verkragt , en fnijt haar de toog 
uit. b. / 8 j . 'Prolme doot tot wraak fijn kind, veran- 
dert in een hoppe. b. 187. 

TtrmiiJHf fchcit de landerijen, c. 4Ó. 

Thtbanc uit draaks tanden c;erpiooten. b, 75;. 

Thcbe van Kadmus gcftigt. b. 6 ^ . i : • 

Tmpmis geeft God-fpra.ik acin DeuctUon.b. 15. waar- 
Iclionde ,^.'/.t>- \OQt ln^^itcs ibon. b. icij. gcftoort 
om de dood van Sjinx.WïW. een fwijn in Thibc. b. 21 s- 
Godinnc der gcrcgtigheid. b. 264. waaifi^ggcrefle. 
b. 2Ó5. 

Th FRSFsfent. '/«/■«/ een helm van ^/co« gcrooft , dic 
Fjtcm bekomt, b. 58'^. 

Thïsfus, foonc van fiew. b. 202. brengt den C»-?- 
tenfcr ftier om. b rooft Hi una. a. 2 2 . 3 6. 70. 

en ^.riaihic. a. 7c. ; ,. o. 225. Peruly,us fijn vriend, 
a. 17. verkrijgt van ^i//W«f ccn draad om uit den 
dool hof te raken. a. 15. 43. 45. vermoorde Mim- 
taurus.3..46. bevrijt de Crt-ww/owo j van de ftroo- 
pcrs. b. 2^4. helpt Mcltaocr 't fwijn om brengen , 
trekt na ,Aily.ncn. b. 253. 

rhijfüioi, waar Pari-f met 't guldc vlies qr.am. a.i 

Thfsphj, vijftig dogtcrs op eenc nagc MnHinHlrt 
gerijfr.a. ;9. 

THfTK, fiifter cn \ roij van Offrfrfw. b. 1O7. die FcbM 
ontfangt. b. 52. cnontfluit de dag poorten, b. 34. 
door Tf/fw» verraft , cn verkragt in verfcheide ge- 
daanten, b. 515. wert bevrugt, en daar af koir •' - 
chillcs.h. 516. 

rhisbc. b. 8 5. woonde te Babd , houd kennis en liefde 
met Pyrttmus tegen vaders wil, door een fdicur van 
de miur, bcfiuiten te vlugten. b.86.doot ftoot haar, 
om dat Tyi\tmus fig had gedoot. b. 89. 

T T n 4 op I-tjons fchip. a. 1 9 1 . 

00 00 Z TlFUl» 
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TiPFUs reus Icit onder Sicilicn , fpougt uit ltn4 vuir. 
b. 1 23. 

TiREsiAS van luno tot fcheids-tnan verfogt, rakende dc 
recMuft , die 't als man en vrou beproeft had, gccfc 
luno on^Q\\\k , die daar door geftoort , hem blind 
maakt , lupiter geeft hem kennis van toe komende 
dingen, b. 69. voorfcit K^rcijfus dood. b. 70. 75. 
voorfeit fijnongeval. b. -75. 76. 

T i s i F O N E , bewaarder der helfTe pijn-bank. b.gS. 
fpreekr met luno. b. c)C). om Athamds met haar 
gcfelfchap te verderven, b. ico. 

TiTYUs gecfr de gier fijn lever te eeten. b. 99. 

Tmoi-us geeft Febas den lof in fpelen tegens Panh.m. 

foet-fteen van Battus. b. 52. 

Toover-konft van Erichto. a. 107. van Medea. a, 26.^ 
ToxFus ontrooft .Atalanta , 't hooft van 't ever-fwijn 

van Mr/r*t^r^g&doot. b. 254. 
Tr*ta>ryoffere honden, c. 13. 
Tre\cn^ Pitth^iK lijkftad. a. 17. 

Triptolcmusyttii^^ vinder van dc ploeg en faajen.c. ico. 

bekomt van Qra de wagen en t Gad , trekt in Tar- 

tarie bij Konink Lyrtcks^dic hem in flaap meende om 

te brengen, b. i 
Triton met fijnblaau gefpan. a. 30. blaaft den knk- 

hoorn. b. i 

T/cjf bebolwerkt van .Apollo. a.2;. I^ptuhs ftad.a.60. 

koftfondcrPu/Aw beeld, d^i Vljfftf ftal niet in^ge- 

nomen werden, b. 369. 57c. 
TrQ^anvn verftaan de aan1<omft desGriekfe vloot.b.338. 

krijgen ondcrganks voor-tccken. b. 336. 
Tuin-konft. b. 41 2. 

ThIIm reden. c. 1 59. overrijd 's vaders vermoort lijk. 
c. 160. 

TuRRUs ceen vreeden willende, b. 4c 9. wert verwon- 
nen, lijn ftad verbrant , uit dc as een reiger , voor- 
tcckcn van plundering, b. 410, 
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V. 

Vertilia van Ptcu^ gcvicrt,uitftel<ent in geding, i 
d\c Qncf doot toovcr konft in een fpcgt had 
vervormt , waar door in een klank wiert vcrandcrr» 
b. 40 

Venus al quckende. a. 241. T.phifier. a. 152. gedaan- 
ten, a. 154. ApriPs maand loc-gewijd, leert alles 
paren. c. 85. belooft aan T^ruó Hchrut ten huwlijk, 
magt heeft fij over zcc , om dat üj uit zee-fchuini 
is gcbooren. a. 66. vcrfchijnt voor T^nij. a. 67. 
belooft hem de dogter van Arr/^ te lonne minne, 

a. 68. wert voor de fchoonfte gckcurt. a. 214. van 
Cupido gequetft, verliefr op ^doms. c. 297. haar 
boom-gaart draagt goudc appelen , en geeft *er • 
pomcnes drie, waar door hij in *t loopen de prijs door 
behiclt. b. 5c 5. waarfchout ^donii voor 't ver- 
fcheurent gedicrt. a. 16. b. 504. fiet .Ado^us door 
een fwijn gcdoot , verandert hem in een bloem. 

b. ;os. haar liefde met A/^r/, wert door de Son ver 
klikt. b.89. htkomi SalmdcUh'i] Mcnuriu^. b.c)^. bic 
voor Enfits.b.^ic.y2LnT>iomcdcs gequcifi:.a.269. ver- 
^ndcn^méithus in oire,dc Propidcn in (lecné. b.287. 

VtNUs na Pafos. ^. 255. dekt d' eghenis met de linkeF- 
hand. a.256. haar tempelen gedaanten wort armgc- 
beden van de min-fieken.a.iSc. b. 121. 122. 
VïHTUMNUs fockt Pompone te bekruipen, veclderhandc 
vervormingen, laatft onder de gedaante vaneen 
oude bes. b. 41 2. paart met haar. b. 414, 
' f^aona roemt op C^tuUns. a. 192. 
Vier deelcn des werelds, b. 5. 
Vier getijden des werelds, b. 6. 
Vil van NyHimenc^ om h.iar vaders bloed- fchande ver- 
andert, waar door 't ligt fchuwt. b. 48. 
Vlees ecten, door Pythagoras verbooden. b. 425.4^6. 
UtYfsis, Liértis foon. a.12. b.362. P^'wf/(?;?f fijn viou. 

a. I. 2. Tclcmixchu4 fijn foon. a. 5. vlugt voor HaTor. 

b. ^^Si, van Palamedcs in den kxijggevocrt. b. j 59. < 
0 00 0 ^ hccfc ^ 
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hêeft PalLti beeld uit Tro]e gerooft. b.561.3 69. 57^- 
lijn pleidooi, b. 5Ó2. quctft TeUfu^ , en genceft hem . 
met dc felfde Ipecr. b. 565. naai no/gelbndc.n,eift 
HdtnA weder. b. 564. heefc Dc/f» en Rlrfm gedoor. 
b.566.doot,y^c/!;;i7t/,en neemt hem op den rug mee. 
b. jó-'.bckomt Wi/c««i,r»".j.w>i/ï\v'aarrcgger gcvangc- 
b.369. feilt naar Lcmmf , Prumus vrou valt hem tot 
lot le beurt. b. 37 1. bclant aan Lm.us, fent gelantcn 
aan./f«f//rt/a,die fijn vloot vernielt op een Ichip na, 
V. aar mee 't Vlyfs ontlnapt. b. 59S. komt aan Ctr- 
ces eiland ten anker , fijn volk gaat bij Circct vinden 
haar hof vol gedierten , Cnce geeft haar te draikcn. 
b. 399. waat door in heeften veranderen, b. 4 0. 
komt mee ten hoof onbelchadigt door't kruid Mo/j, 
van MercHrhs ontfangen, Cinr boot hem haar trou, 
haar rijk , en fijn volk , bleef daar een jaar. b. 4CI. 
aan de maft gebondc, om de fang der mcer-mmne. 
a.z^c.fijn rcis-genooten door ScjU.t beroott.b.393. 

Vogt met warmte gematigt, fet vrugr. b. 16. 

Voorbeeld aan dc bocd« , die T^r/7«?W*M onthng , 

" lijn fjon bij dc C-i/'" over- geloopen. c.47. 

Vc)orr<:q«>,cn. b. 50. 

Vofic met brand-'irde fakkels late Iccpen. c. IC4. 
UnARi A, reden tegen TrM*ts. b. i lo. 
Vrees, oorfaak. a. 116. 
Vrijers fijn foldatcn. a. rio. 

Vr j konft voor 't man volk, plaatfcn.a.T95. Ichou- 
bur-en. a. 196. door maniet en gcdienftigheid. i. 
1 97''. in triumfen , en maaltijden, b. ico. de kame- 
nier te bekruipen , gevaarlijk, b. icy komt met op 
vrijücrs verjaar dag, b. 2' 6. de meit vanu Itefom- 
koopen. a.2C4. havent u fchoon fonder quikkcn. 
a. 2^-9. Paat in maaltijden , dog fchu voor dronl.en- 
fchap. a"2io. maakt haar te ontmoeten, b. 210, 
d-ar <^ij wel iTiee begaaft fijt, toont dat. a. iir. 
prijft^u vrijftcrsfchoonheidcngeftalt. a. ii:. be- 
looft veel, geeft weinig, b. 2'6. 212. Idireit als 

^ (711 



1 
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gij kond , fchuwt paarde- foenen. a. ir?. dóór bid- 
den cn ImceKen , wilt niet gaan, hout flaauu cr aan. 
a. 215. fict bleek cnerbcrmelijk. a. 215. maaktu 
voornemen haar gemeen met minne - briefjens , 
met gcmcene ftijl. b. icy. betrout nog vreeft 
geen mede-vrijer, a. 216. uaar door de min lan 
poft houden, a. 2 1 S. ichout minne-dranken, weeft 
minnelijk, oeffent u verftant , leert talen. a. 221. 
fchrandrc toe-geving , is 't dienftigfte, vrijfter net , 
tegen-kakelen verwekt haat. a. 22;. prijft en laakt 
*t geen fij foo doet, foo als u lief doet , doet ook al- 
foo. a. 124. fchuwt grootsheid, fockt knegr ea 
dienftmaagt, door .gift of eer aan u fnocr te krij- 
gen, a. 225. pri)ft haar kleede en gelaat, a. 226. in 
haarfiektegcdienftig fijn. a. 227. verkeert gij bij 
andre, loghént het, verwekt jaloufij, dog moet g.j 11 
lief weder omhelfcn en vleien, a. 251. u fchoonlle 
voor brengen, a. 235. verdraagt lankmoedig u vrij- 
genoot. a.23.t. en verfwijgt/^V^i^i heiligdom. a. 256. 
kicft de fchaduen duifternis , verfwijg u genot. a. 
256. heelt haar gebrccken. a. 2 5> 
Vrij-konft voor 't vrou- volk , denkt immer den ouder - 
dom u fal bekruipen, a. 242. weigert u minnaar 
niet. a.24?. klcet u niet te koftlijk, netheid bekoort 
't man-volk. a. 245. manier van tooifel. a. 246. de* 
hand en mond rein houden , 't aanfigt op quikken , 
maar houd de konft en tuig verhooien, niet als heel 
op-gcfchikt voor ucn dag te komen. a. 247. heel u 
mis ftal. a. 248. en gebreeken , geftalt in 't laghen, 
in 't fchreien , in 't fpreeken , in gank. a. 249. leei t 
fingcn, op inftrumenten fpeelen , leert eenige dig- 
ten van buiten, a. 250. leert danfen, fpcek n, [ dob- 
belen.] a. 251. begeeft u in b.j een-komftc onder 
't volk. a. 252. fclniwt op-gcquikt man-volk. a.255. 
geeft geen bedrieger gehoor, belooven fij war gocr5> 
doet ook foo , hoe met minne brieven tc leven. a. 
255. mijt toorn. a. 25 5. cn trotsheid, dcoogcnlief- 
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li)k, cn fijt vrolijk van geeft. a. 156. houd u niet 
gifi- gierig, onderfchcid hoe met jonge en oude 
vrijers te leven. a. 257. affronteert of fpicteert nie- 
niant in 't openbaar, a. 258. hoe met u dienft- 
boden enandre te leven. a. 259. 26c. u kamenier 
of meit niet le mooi. a. 260. maakt mijne hefde 
te dragen, weeft niet te jaloers, a. 261. komtniet 
te vroeg op gaft- malen, en hoe fig te dragen, a.263. 
Vrolijk hart is open. a. 204. 

Vrou-volk heeft meer genugte in de tcel-luft als't 
man volk. b. 69. 

Vijge blad om fchandc te bedekken, a. 77. 

Vulkaan, yndct van Enchtboniu^. b. 54. doorde fon 
vcrftaan hebbende , de liefde van Mart cn re»M , 
Imect een net en vangtfe beide in 't fpel , laat dc 
Goden 't werkbefien. b. 89. a. 254- ^Verloftledoor 
voorfpraak. a. 255. heeft de dcure gedre- 
ven aan der Ibnne-tempel. b. 30. dc fonnc-wagcn 
ac maakt. b. 5 2. 

W. 

raar door dc T^eoren fwart fijn. a. 95. 
. . Ware droomen in dc morgen- ftond. a. 95. 
\\ atcren, lugt, en fon- ligt, gemeen goed. b. 177. ^ 
V\'ercld fal eens door vuir vergaan, a. 136. b. 1 1. ccitt 

door 't water. b. 1 2. 
\S cfel van GMnti^^ jongt door haar keel. b. 261. 
Wetten eerft door Ctres gegeven, b. 1 2 ? . 
W olf- kruid uit het fccver van den Hei-hond. b. 10 J. 
V\ olf van lycAon voort-gekomen, b. 7. 
\\ ietöok van Leucothoë. b. 92. 

\S ijn ruit klaart 't gefigt. a. 288. ^ ^ 

Wis-konft>ecrfte vinder,T4^f/ uit een klai-klmt voor^ 

gekomen, b. 459. 
>\ mt-luli van Eryjichthon. b. 246. 

Z. 

'.tel offei-dag. c.4j- 

E l H D 
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